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Introduction

Intended use

This power unit is a bare unit that only function
together with approved accessories, see those approved

Product overview
(Fig. 1)
Operator's manual
4 mm hex
Loop handle
Knob
Start/stop button
Speed mode button
Power trigger lockout
User Interface
Power trigger
. Battery charger cord
11. Battery charger
12. Power and Warning LED
13. Battery release buttons
14. Battery
15. LED indicator for the state of charge
16. Warning LED
17. Battery indicator button
18. Coupling for attachment
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Symbols on the product

accessories in Accessories on page 16. Make sure to
read this manual together with the approved accessory
manual.

(Fig. 6) The product agrees with the applicable
EC directives.

(Fig. 7) This product conforms to the applicable
UK regulations.

(Fig. 8) Symbols on the product or its packaging
indicate that this product cannot be
handled as domestic waste. This product
must be deposited at an appropriate
recycling facility.

(Fig. 9) The product has protection against
splashing water.

YYYYWWXXXX he rating plate shows the serial num-

ber. yyyy is the production year, ww is
he production week and xxxx is the
sequential number.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

(Fig. 2) WARNING! This product can be M fact
dangerous! Careless or incorrect use anuracturer
can result in serious or fatal injury to Husqvarna AB
the operator or others. It is extremely
important that you read and understand Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
the contents of the operator's manual. +46-36-146500
Please read the operator’'s manual
carefully and make sure you understand Product damage
the :jnstructlons before the product is We are not responsible for damages to our product if:
used.
« the product is incorrectly repaired.
(Fig. 3) Disconnect battery before maintenance. + the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
(Fig. 4) Rated voltage, V manufacturer.
« the product has an accessory that is not from the
(Fig. 5) Direct current manufacturer or not approved by the manufacturer.
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« the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

c WARNING: Used if there is a risk of

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

General power tool safety warnings

approved accessory manual together with
this power units manual.

WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

c WARNING: Make sure to read the

Note: save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

« Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

+ Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

+ Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

*  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

+ If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

+ Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

+ Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before tuming
the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

+ If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
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connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occeurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 266 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Other general safety information

Deactivate the product before you move to another
area. Always remove the battery when passing the
product to another person.

Never put the product down unless you have
deactivated it and removed the battery. Do not leave
the product unsupervised when it is switched on.
The cutting tool does not stop immediately after the
product is turned off.

Before using the product and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

If anything jams in the cutting attachment while

you operate the product, stop and deactivate the
product. Make sure that the cutting attachment stops
completely. Remove the battery before you clean,
inspect or repair the product and/or the cutting
equipment.

Do a check of the product before use. Refer to,
Safety devices on the product on page 10 and
Maintenance on page 12. Do not use a defective
product. Do the safety checks, maintenance and
service instructions described in this manual.
Faulty cutting attachment can increase the risk of
accidents.

Check the gear for dirt and cracks. Clean off grass
and leaves from the gear using a brush. Gloves
should be worn when necessary.
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Always ensure that ventilation openings are kept
clear of debris.

Check that the trimmer head is completely attached
to the trimmer.

All covers, guards and handles must be fitted before
starting.

Check that the product is in perfect working order.
Check that all nuts and screws are tight.

Check that the trimmer head and trimmer guard are
not damaged or cracked. Replace the trimmer head
or trimmer guard if it has been exposed to impact

or are cracked. Always use the recommended guard
for the cutting attachment you are using. Refer to
Technical data on page 14.

This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never allow children to use or be in the vicinity of the
machine. Since the machine is easy to start, children
may be able to start it if they are not kept under

full surveillance. This can mean a risk of serious
personal injury. Therefore disconnect the battery
when the machine is not under close supervision.
Never allow children or other persons not trained in
the use of the product and/or the battery to use or
service it.

Store the equipment in a lockable area so that it is
out of reach of children and unauthorized persons.
The transport cover must always be used for storage
and transport.

Keep hands and feet away from the cutting area

at all times and especially when switching on the
motor.

Keep your hands and feet away from the cutting
attachment until it has stopped completely when the
product is deactivated.

Do not remove the cut material, or let other persons
remove cut material, while the product is activated
or the cutting equipment rotates, as this can result in
serious injury.

Keep in mind that it is you, the operator that is
responsible for not exposing people or their property
to accidents or hazards.

Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of

the operator or others. Your warranty may not

cover damage or liability caused by the use of non-
authorized accessories or replacement parts.

The only accessories you can operate with this
product are the cutting attachments recommended
in the Accessories chapter. Refer to Accessories on
page 16.

Never use a product that has been modified in any
way from its original specification

Never use a product that is faulty. Carry out the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained
and qualified specialists. See instructions under the
Maintenance heading.

Working in bad weather is tiring and often brings
added risk. Due to the added risk, it is not
recommended to use the machine in very bad
weather, for instance in dense fog, heavy rain,
strong winds, intense cold, risk of lightning, etc
Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

Store Idle Appliances Indoors — When not in use,
appliances should be stored indoors

It is not possible to cover every conceivable situation
you can face. Always exercise care and use your
common sense. Avoid all situations which you
consider to be beyond your capability. If you still feel
uncertain about operating procedures after reading
these instructions, you should consult an expert
before continuing.

Ensure that no people or animals come closer than
50 ft (15 m) while you work. When several operators
are working in the same area the safety distance
should be at least 50 ft (15 m). Otherwise there is

a risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.
Ensure that people, animals or other things can

not affect your control of the product or that they

do not come in contact with the cutting attachment
or loose objects that are thrown out by the cutting
attachment. However, do not use the product unless
you are able to call for help in the event of an
accident.

Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

Walk, never run.

Inspect the working area. Remove all loose objects,
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string
etc. that could be thrown out or become wrapped
around the cutter or cutter guard.

Watch out for stumps of branches that can be thrown
out when you cut. Do not cut to close to the ground
where stones and other objects can be thrown out.
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* Make sure that no clothes or parts of the body
come in contact with the cutting attachment when
the product is activated. Keep the product below
waist level.

» Watch out for thrown objects. Always wear
approved eye protection. Never lean over the cutting
attachment guard. Stones, rubbish, etc., can be
thrown up into the eyes which can cause blindness
or serious injury.

» Listen out for warning signals or shouts when
you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.

« If any unwanted vibrations occur, tap out new line to
give the line the correct length to stop the vibrations.

» If the product starts vibrating abnormally, stop the
product and remove the battery.

» Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in persons who have
poor circulation. Speak to your physician if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes
in skin color or condition. These symptoms usually
show in the fingers, hands or wrists.

* Always hold the product with both hands. Hold the
product on the right side of your body.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the right
equipment.

* Use a protective helmet where there is a risk of
falling objects.

* Use approved hearing protection that provides
adequate noise reduction. Long-term exposure to
noise can result in permanent hearing impairment.

» Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

» Use a visor for face protection. A visor is not enough
for protection of the eyes.

(Fig. 10)

* Use gloves when necessary, for example when you
attach, examine or clean the cutting equipment.

* Use sturdy non-slip boots.

» Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not wear jewelry, short pants, sandals or go with

bare feet. Put your hair up safely above shoulder
level.

(Fig. 11)
« Keep first aid equipment close at hand.

(Fig. 12)
Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading /ntroduction on page 6 to find where
these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

WARNING: Never use a product with

damaged safety components. The product's
safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

CAUTION: ai servicing and repair work

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
for the address of your nearest service
agent.

A

To do a check of the user interface

1. Press and hold the start/stop button (A). (Fig. 13)
a) The product is on when the display (B) comes
on.
b) The product is off when the display goes off.

2. If the warning indicator on the display is on or
flashes, refer to Keypad on page 13.

To do a check of the power trigger lockout

The power trigger lockout is designed to prevent
accidental operation. When you push the power trigger
lockout forward (A) and then press the power trigger
lockout against the handle (B), the power trigger (C)

10
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is released. When you release the handle, the power
trigger and the power trigger lockout both move back to
their original positions. This movement is operated by
three independent springs.

(Fig. 14)

1.

Make sure that the power trigger is locked when the
lock is in its original position. (Fig. 15)

Push the power trigger lockout forward (A) and
down. Hold the power trigger lockout against the
handle (B) and make sure that it returns to its
original position when you release it. (Fig. 16)

Make sure that the power trigger and the power
trigger lockout moves freely and that the return
springs operate properly. (Fig. 17)

Start the product, refer to 7o start the product on
page 12.

Push the power trigger fully to apply full speed.

Release the power trigger and make sure that the
cutting attachment stops and remains still.

Safety instructions for assembly

WARNING: Read this power unit

manual together with approved accessory
manual.

Remove the battery from the product before you
assemble the product.

Use the approved protective gloves.

A damaged or incorrect guard can cause injury. Do
not use a cutting attachment that does not have an
approved guard attached.

Make sure that you assemble the cover and shaft
correctly before you start the product.

» If a harness is supplied with the attachment, the
harness must be correctly attached to the product.
The harness makes operation safe and prevents
injury to the operator or other persons.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

* Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

* Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

» If you do not do maintenance, it decreases the
life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

+ Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

*  Only use original spare parts.

» Always use heavy duty gloves when you repair the
cutting attachment. The blades are very sharp and
can easily cause injuries.

Assembly

To assemble the loop handle

1.

Attach the loop handle onto the shaft between the
arrows. Do not place loop handle or suspension ring
on label. (Fig. 18)

Move the spacer into the slot of the loop handle.

Attach the nut, the knob and the screw, do not make
it to tight.

Adjust the product to a comfortable position.
Tighten the bolt.

To assemble the two-piece shaft
1. Turn the knob to loosen the coupling. (Fig. 19)

Align the tab (A) with the arrow (B) on the coupling.
(Fig. 20)

Push the shaft into the coupling until it clicks into
position. (Fig. 21)

Tighten the knob fully. (Fig. 22)

To disassemble the two-piece shaft

1. Turn the knob 3 turns or more to loosen the
coupling. (Fig. 23)

Push and hold the button (C).

Hold tight in the end of the shaft that the motor is
attached to.

4. Pull the attachment out of the coupling. (Fig. 24)
To install the suspension ring if
applicable

1. Install the suspension ring between the arrows on
the rear handle and the loop handle. (Fig. 25)

Note: Do not put the loop handle on the decal.

2. Adjust the ring to make the product balanced, and
easy to use.

1318 - 012 - 18.06.2024
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Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries with the product.

Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 26)

e CAUTION: ifthe battery does not

battery is not installed correctly. This can
cause damage to the product.

move easily into the battery holder, the
3. Make sure that the battery is installed correctly.
Work position
* Hold the product with 2 hands.
* Hold the product on the right side of your body.
* Keep the cutting attachment below waist level.

+ Keep body parts away from the hot surfaces.
* Keep body parts away from the cutting attachment.

Before you operate the product

« Examine the work area to make sure that you know
the type of terrain, the slope of the ground and if
there are obstacles such as stones, branches and
ditches.

» Do an overhaul inspection of the product.

» Do the safety inspections, maintenance and
servicing that are given in this manual.

« Make sure that all covers, guards, handles
and accessories are correctly attached and not
damaged.

To start the product

1. Push and hold the start button until the green LED
comes on. (Fig. 27)

2. Use the power trigger to control the speed.

To limit the maximum speed with the
mode button

The product has a mode button. Withe the mode button
the operator can limit the maximum speed. The mode
button has 3 speed levels. A lower level increases the
time of operation for the product. The mode button has
3 speed levels. A lower level increases the time of
operation for the product. Use level 1 and level 2 if the
operation does not require full speed/full power. If the
operation condition requires full speed/full power, use
level 3. Do not use a higher level than necessary for the
operation.

1. Push the mode button to set a limit to the maximum
speed. The white LEDs comes on to show that the
function is on. (Fig. 28)

2. Push the Mode button again to choose the next
speed level.

Automatic shutdown function

The product is equipped with a shutdown function that
deactivates the product if it is not used.

To stop the product
1. Release the power trigger or the power trigger
lockout.

2. Push the stop button. (Fig. 29)

3. Push the release buttons on the battery and pull the
battery out. (Fig. 30)

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Before you do any

maintenance work you must read and
understand the safety chapter.

WARNING: Remove the battery before

you do maintenance.

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.

12
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Maintenance

Daily

Weekly

Monthly

Clean the external parts of the product with a dry cloth. Do not use water.

Examine that the power button works correctly and is not damaged.

Make sure that the power trigger and the power trigger lockout function correctly
from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged.

Keep the handles dry, clean and free from oil and grease.

Make sure that the screws and nuts are tight.

Make sure that the battery release buttons on the battery works and locks the
battery in the product.

Make sure that the battery is not damaged.

Make sure that the battery is charged.

Make sure that the battery charger is not damaged and operates correctly.

Examine all cables, couplings and connections. Make sure they are not dam-
aged and free from dirt.

Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check
of the connection between the battery and the battery charger.

To clean the product, the battery and Two piece-shaft

the battery charger

Clean the product with a dry cloth after use.

cloth. Keep the battery guide tracks clean. (Fig. 31)

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

Apply grease to the end of the drive shaft after each 30
hours of operation. There is a risk that the drive shaft
ends (splined coupling) on models with two-piece shafts
2. Clean the battery and battery charger with a dry will seize if they are not lubricated regularly.

Troubleshooting
Keypad
LED display Paossible faults Paossible action
Green activate LED flashing Low battery voltage. Charge the battery.
Red error LED flashing Overload. The cutting attachment is jammed. deacti-

vate the product. Remove the battery. Clean
the cutting attachment from unwanted mate-

same time.

rials.
Temperature deviation. Let the product cool down.
The power trigger and the acti- Release the power trigger and the product is
vate button are pressed at the active.

1318 - 012 - 18.06.2024
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LED display Possible faults

Possible action

The product does not start

Dirt in the battery connectors.

Clean the battery connectors with com-
pressed air or a soft brush.

Error LED is lit with red light

The product needs servicing.

Contact your servicing agent.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

* The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

« Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

» Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

« Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

* Remove the battery for storage or transportation.

« Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

* Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

« Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

« Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

* Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.

« Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

« Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

» Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

« Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

« Attach the product safely during transportation.

Disposal of the battery, battery charger
and product

Symbols on the product or the package of the product
means that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and to persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service or your dealer for more information about how to
recycle your product.

Technical data

Technical data

325iLK together with approved ac-

cessories
Motor
Motor type BLDC (brushless) 36V
Speed of output shaft, 1/min 8400
Weight
Weight (power unit only), kg 2.9

14
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325iLK together with approved ac-

cessories
Noise emissions ', 2
Sound power level, measured dB (A) 89-103
Sound power level, guaranteed LyadB (A) 90-106

Noise levels 3, 4

Equivalent sound pressure level at the operator's ear, measured according 78-93
to EN 62841-1, dB (A):

Vibration levels 5, 6

Vibration levels at handles, measured according to EN 62841-1, m/s? 1.3-5.5/1.1-3.1

Approved batteries

Battery BLi200 40-B220X
Type Lithium-ion Lithium-ion
Battery capacity, Ah 5.2 6.0
Nominal voltage, V 36 36

Weight, kg (Ib) 1.3(2.9) 1.4 (3.1)

Approved battery chargers

Battery charger QC330
Input voltage, V 100-240
Frequency, Hz 50-60
Power, W 330

1

Noise emissions in the environment measured as sound power (LWA) in conformity with EC directive
2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting
attachment that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power

is that the guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations
between different machines of the same model according to Directive 2000/14/EC.

The noise range states the lowest to the highest measured value.

Reported data for sound pressure level for the machine has a typical statistical dispersion (standard deviation)
of 3 dB (A) and has been measured with the original attachment that gives the highest level.

The noise range states the lowest to the highest measured value.

Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 2 m/s2. For com-
parison of vibrations levels, battery and combustion products use vibration calculator. https://www.husqvar-
na.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

The noise range states the lowest to the highest measured value.

1318 -
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Accessories

Attachments
Approved attachments Attachment number” | Attachment group® | Use with
Brush cutter attachment BCA850 1 1-10 325iLK
Edger attachment ECA850 21 21-30 325iLK
Edger attachment ESA850 22 21-30 325iLK
Hedge trimmer attachment HA860 32 31-40 325iLK
Polesaw attachment PAX730 41 41-50 325iLK
Polesaw attachment PAX1100 42 41-50 325iLK
Saw attachment PA1100 43 41-50 325iLK
Clean sweep attachment SR600-2 51 51-60 325iLK
Bristle brush attachment BR600 52 51-60 325iLK
Dethatcher attachment DT600 53 51-60 325iLK
Cultivator attachment CA230 54 51-60 325iLK
Reciprocator attachment RA850 2 1-10 525iLK

7 This is a specific number of an approved attachment within in an attachment group.

8 The approved attachments are divided into attachment groups. Each attachment group has similar features

and decals.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated power unit (Grass Trimmer)
Brand Husqvarna

Type / Model 325iLK (bare unit)

Identification Serial numbers dating from 2024 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EMC “relating to electromagnetic compatibility”
2011/65/EU “relating to restriction of hazardous substances ”
2000/14/EC "relating to outdoor noise"

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden has performed voluntary
type examination on behalf of Husqvarna AB. The
certificate is numbered: SEC/19/2539.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden

has certified conformity with the council's directive
2000/14/EC, conformity assessment procedure: Annex
V. The certification has the number: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Mr. Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, Sweden

Responsible for technical documentation

1318 - 012 - 18.06.2024
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Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated power unit (Grass Trimmer)
Brand Husqvarna

Type / Model 325iLK (bare unit)

Identification Serial numbers dating from 2024 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

and that the following standards and/or

technical specifications are applied: EN ISO EK ImporteEJK Lid
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022, P“S“t"ar"‘;‘ 4 Co. Duth
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC reston Road, Lo. burham

62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, 1SO 11449:1994, DS 6UP
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

Approved body: 0888, HORIBA MIRA Certification Ltd.,
Watling Street, Nuneaton, Warwickshire, CV10 0TU,
UK has certified conformity with the Outdoor Noise
Regulations of 2001, conformity assessment procedure:
Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 14.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA
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Introduktion

Avsedd anvandning

Det har aggregatet kan endast anvandas tillsammans
med godkanda tillbehér. En lista med godkéanda tillbehér

Produktdversikt
(Fig. 1)

1. Bruksanvisning

2. 4 mm insexnyckel
3. Loophandtag

4. Vred

5. Start-/stoppknapp
6. Hastighetlagesknapp

7. Gasreglagesparr

8. Anvandargranssnitt

9. Gasreglage

10. Batteriladdarsladd

11. Batteriladdare

12. Strém- och varningslampa

13. Frigéringsknappar for batteri

14. Batteri

15. LED-kontrollampa fér laddningsstatus
16. Varningslampa

17. Batteriindikatorknapp

18. Tillbehérskoppling

Symboler pa produkten

(Fig. 2) VARNING! Produkten kan vara farlig!
Slarvigt eller felaktigt anvandande kan
resultera i allvarliga skador eller dédsfall
for anvandaren eller andra. Det ar

mycket viktigt att du laser och forstar
innehallet i bruksanvisningen. Las igenom
bruksanvisningen noggrant och se till

att du forstar instruktionerna innan du
anvander produkten.

(Fig. 3) Koppla bort batteriet fore underhaill.

(Fig. 4) Markspanning, V

(Fig. 5) Likstrém.

finns i Tillbehor pa sida 29. Du maste lasa bade
den har handboken och handboken fér det godkénda
tillbehoret.

(Fig. 6) Produkten éverensstdmmer med géllande
EG-direktiv.

(Fig. 7) Denna produkt dverensstammer med
gallande brittiska direktiv.

(Fig. 8) Symbolen pa produkten eller dess
forpackning indikerar att denna produkt
ej kan hanteras som hushallsavfall.
Denna produkt ska éverlamnas till 1amplig
atervinningsstation.

(Fig. 9) Produkten har skydd mot vattensténk.

A43avvroxx Typskylten visar serienumret. yyyy ar

produktionsaret, ww &r produktions-
eckan och xxxx ar sekvensnumret.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

Tillverkare
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

» produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

+ produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

1318 - 012 - 18.06.2024

19



Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

handboken for det godkanda tillbehéret och
handboken for det har kraftaggregatet.

VARNING: ca igenom

alla sakerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medféljer det har elverktyget. Om du inte
foljer instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
skador.

c VARNING: Du maste lasa bade

Notera: Spara alla varningar och instruktioner som
referens. | varningarna syftar termen “elverktyg” pa ett
verktyg som antingen &r anslutet till natspanningen (med
sladd) eller drivs av batteri (sladdIost).

Séakerhet i arbetsomradet

+ Arbetsomradet ska hallas vélordnat och vélbelyst.
| rériga eller moérka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

* Anvand inte elverktyg i explosiva miljéer, t.ex. i
nérvaro av brandfarliga véatskor, gaser eller damm.
Ghnistor fran elverktyget kan anténda damm eller
angor.

» Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
elverktyg. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsakerhet

» Elverktygets stickkontakt maste passa i vagguttaget.
Modifiera aldrig stickkontakten pa nagot sétt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade elverktyg.
Of6randrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.

« Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stétar 6kar om kroppen ar jordad.

« Utsétt inte elverktyg for regn eller véta. Om vatten
tranger in i elverktyget okar risken for elektrisk stot.

+ Anvand inte sladden pé fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra elverktyget, eller for att koppla
ur elverktyget fran uttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stétar.

* Nér du anvénder ett elverktyg utomhus ska du &ven
anvanda en forlangningssladd for utomhusbruk. Om
du anvéander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

« Om det &r oundvikligt att kéra elverktyget i en fuktig
milj® anvénder du en jordfelsbrytare (RCD). Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personligt skydd

» Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du gér och
anvand sunt frnuft nér du anvander ett elverktyg.
Anvénd inte elverktyg om du &r trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit droger eller mediciner.
Ett 6gonblick av ouppméarksamhet nér du anvander
ett elverktyg kan leda till allvarlig personskada.

« Anvand personlig skyddsutrustning. Bér alltid
skyddsglasdgon. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken for personskador.

« Forebygg att maskinen startar oavsiktligt. Se till
att strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en stromkalla och/eller ett batteri och
innan du tar upp eller bar verktyget. Risken for
olyckor &r stor om du bar elverktyg med fingret
pa strombrytaren eller tillfér strom till elverktyg med
strombrytaren paslagen.

« Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa verktyget. Nycklar som [&mnas kvar
i elverktygets rorliga delar kan orsaka personskada.

» Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig storre kontroll dver
elverktyget i ovantade situationer.

« Ta pa dig ordentliga arbetsklader. Anvand inte I6st
sittande klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rérliga delar. Losa klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

* Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa ar
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ordentligt anslutna och att de anvénds pé ratt sétt.

Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.
« Tillat inte dig sjalv att bli for avslappnad, dven

om du har erfarenhet av regelbunden anvandning

av verktyget, sa att du borjar strunta i verktygets

sdkerhetsprinciper. En slarvig handling kan orsaka

allvarlig skada pa mindre &n en sekund.

Anvanda och underhalla elverktyg

* Bruka inte vald eller onodig kraft. Anvand det
elverktyg som &r rétt for ditt syfte. Med ratt elverktyg
utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

« Anvand inte elverktyget om du inte kan starta och

stnga av det med strombrytaren. Elverktyg som inte

kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

« Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller ta
ut batteriet (om det kan tas bort) innan du gér
justeringar, byter tillbehdr eller forvarar elverktyget.
Sadana forebyggande sékerhetsatgarder minskar
risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

« Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall
for barn. Se till att personer som inte tidigare
har hanterat verktyget, eller som inte har I&st
instruktionerna, inte anvénder det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvandare.

« Underhalining av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
att rérliga delar ligger i linje och inte k&rvar.

Kontrollera &ven om det finns skadade delar eller om

det foreligger andra forhdllanden som kan paverka
elverktygets funktion. Om elverktyget &r skadat
ska det repareras innan det anvands igen. Manga
olyckor sker pa grund av att ratt underhall inte har
utforts pa elverktyget.

« Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och &r lattare att styra.

« Anvand elverktyget och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till

arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras.

Anvandning av elverktyg andra syften &n de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

« Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria frén olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebéar att det inte ar sakert att hantera och styra
verktyget i ovantade situationer.

Anvanda och underhalla batteridrivna verktyg

+ Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r [amplig for en typ av
batteripack kan utgdr en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

« Anvénd endast elverktyg med sérskilt avsedda
batteripack. Anvéandning av andra batterier kan
innebara risk for skada och brand.

» Nar batteriet inte anvands ska du hélla det borta fran
andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar,

skruvar och andra sméa metallféremal, som kan

skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning

av batteriets kontakter kan orsaka brannskador eller
brand.

Vid felaktig anvandning kan véatska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intraffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far véatska i
6gonen ska du kontakta varden. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa oférutségbart beteende vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for skada.
Utsétt inte ett batteripack eller ett verktyg for brand
eller extrema temperaturer. Om de utséatts for brand
eller temperaturer 6ver 130 °C kan det forekomma
explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och tka
risken for brand.

Service

Lat en kvalificerad reparatér som endast anvander
identiska reservdelar underhélla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att sakerheten kring ditt elverktyg
upprétthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

Annan allméan sakerhetsinformation

Vid forflyttning till annat omrade ska produkten
inaktiveras. Ta alltid bort batteriet nar produkten
lamnas Over till en annan person.

Stall aldrig ner produkten om du inte har inaktiverat
den och tagit ur batteriet. Ldmna inte produkten utan
uppsikt nar den ar paslagen.

Skarverktyget stannar inte omedelbart efter att
produkten sténgs av.

Nar produkten har utsatts for stétar reparerar du
eventuellt slitage och skador innan du anvéander den.
Om nagonting fastnar i skarutrustningen nar du
anvander produkten ska du stoppa och avaktivera
produkten. Se till att skarutrustningen stannar helt.
Ta bort batteriet innan du rengér, kontrollerar eller
reparerar produkten och skarutrustningen.
Kontrollera produkten fére anvéndning. Se
Sékerhetsanordningar pa produkten pa sida 23

och Underhall pa sida 25. Anvand inte en

defekt produkt. Utfor de sakerhets-, underhalls-

och serviceinstruktioner som beskrivs i denna
bruksanvisning.

En felaktig skarutrustning kan 6ka risken for olyckor.
Kontrollera vaxeln med avseende pa smuts och
sprickor. Ta bort grés och 16v fran vaxeln med

hjalp av en borste. Handskar ska anvéndas nar det
behovs.

1318 - 012 - 18.06.2024
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Se alltid till att ventilationséppningarna &r fria fran
skrap.

Kontrollera att trimmerhuvudet sitter fast ordentligt
pa trimmern.

Samtliga kapor, skydd och handtag maste vara
monterade fore start.

Kontrollera produkten sa att den ar i fullgott skick.
Kontrollera att alla muttrar och skruvar ar atdragna.
Kontrollera att trimmerhuvudet och trimmerskyddet
inte har skador eller sprickor. Byt trimmerhuvud eller
trimmerskydd om det har utsatts for slag eller har
sprickor. Anvand alltid rekommenderat skydd fér den
specifika skarutrustningen. Se Tekniska data pa sida
27.

Denna produkt ar ett farligt verktyg om du inte ar
forsiktig eller om du anvander produkten felaktigt.
Den har produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och andra.
Apparaten ar inte avsedd for anvéndning av
personer (inklusive barn) med olika funktionshinder
eller bristande erfarenhet och kunskap. De far
endast anvanda apparaten under uppsikt eller om
de far instruktioner om anvandning av apparaten av
en person som ansvarar for deras sékerhet. Barn
ska Overvakas for att garantera att de inte leker med
apparaten.

Tillat aldrig barn att anvénda eller vara i narheten

av maskinen. Eftersom maskinen ar latt att starta
kan barn starta den om de inte halls under uppsikt.
Detta kan innebara risk for allvarlig personskada.
Avlagsna darfor alltid batteriet nar maskinen inte ar
under uppsikt.

Lat aldrig barn eller andra personer som inte
utbildats i handhavande av produkten och/eller
batteriet anvénda eller underhalla den.

Forvara utrustningen i ett lasbart utrymme sa att den
ar oatkomlig for barn och obehdriga.
Transportskyddet ska alltid anvéndas vid forvaring
och transport.

Hall hander och fotter borta fran skaromradet,
sarskilt nar du startar motorn.

Hall hander och fotter borta fran skérutrustningen
tills den har stannat helt nar produkten ar
avaktiverad.

Ta inte bort klippt material, och lat inte andra
personer ta bort klippt material, medan produkten

ar aktiverad eller skarutrustningen roterar, eftersom
detta kan orsaka allvarliga personskador.

Kom ihag att det &r du som anvandare som ansvarar
for att inte utsatta manniskor eller deras egendom for
olyckor eller faror.

Enhetens ursprungliga utformning far inte under
nagra omsténdigheter andras utan tillstand fran
tillverkaren. Anvand alltid originaltillbehor. Icke
auktoriserade andringar och/eller tillbehér kan
medféra allvarliga skador eller dddsfall for féraren
eller andra. Garantin kanske inte omfattar skador
som orsakas av anvandning av icke godkanda
tillbehdr eller reservdelar.

De enda tillbehor du far anvanda produkten

som drivkalla till &r den skérutrustning som
rekommenderas i kapitlet Tillbehor. Se Tillbehor pa
sida 29.

Anvéand aldrig en produkt som har modifierats

sa att den inte langre 6verensstdmmer med
originalutférandet

Anvand aldrig en produkt som &r defekt. Folj
sékerhets-, underhalls- och serviceinstruktioner

i denna bruksanvisning. Vissa underhalls- och
serviceatgarder ska utforas av utbildade och
kvalificerade specialister. Se anvisningar under
rubriken Underhall.

Arbete i daligt vader ar trottsamt och kan 6ka
riskerna. Vi rekommenderar inte att produkten
anvands i mycket daligt vader, till exempel vid tat
dimma, kraftigt regn, kraftig vind, extrem kyla eller
risk for askvader. eftersom det innebar 6kade risker.
Arbeta aldrig fran en stege eller pall eller annan
upphdjd position som inte ar val férankrad.

Forvara apparater som inte &r igang under tak — Nar
apparater inte anvands ska de férvaras inomhus
Det ar omdjligt att tdcka alla tdnkbara situationer
du kan stéllas infor. Var alltid forsiktig och anvand
sunt fornuft. Undvik situationer som du anser dig
otillrackligt kvalificerad fér. Om du efter att ha last
dessa instruktioner fortfarande kanner dig oséker
angaende tillvdgagangssatt ska du radfraga en
expert innan du fortsatter.

Se till att inga méanniskor eller djur kommer narmare
an 15 m fran dig nar du arbetar. Nar flera anvandare
arbetar pa samma omrade ska sakerhetsavstandet
vara minst 15 m. Annars finns det risk for allvarlig
personskada. Stang omedelbart av produkten om
nagon narmar sig arbetsplatsen. Svang aldrig runt
med produkten utan att forst kontrollera bakat att
ingen befinner sig inom sakerhetszonen.

Se till att manniskor, djur eller annat inte paverkar
din kontroll dver produkten och att de inte kommer
i kontakt med skarutrustningen eller 16sa foremal
som slungas ivag av skarutrustningen. Anvand aldrig
produkten utan méjlighet att kunna pakalla hjalp i
handelse av olycka.

Se till att du kan ga och sta sakert. Titta efter
eventuella hinder vid en ovantad forflyttning (rétter,
stenar, grenar, gropar, diken osv.). laktta stor
forsiktighet vid arbete i sluttande terrang.

Ga - spring aldrig.

Inspektera arbetsomradet. Avlagsna alla lI6sa
foremal, exempelvis stenar, krossat glas, spikar,
staltrad och sndren, som kan slungas ivag eller sno
in sig i skarutrustningen eller dess skydd.

Se upp for grenbitar som kan slungas ivag nar du
klipper. Klipp inte fér ndra marken dar stenar eller
andra I6sa foremal kan slungas ivag.

Se till att inga klader eller kroppsdelar kommer

i kontakt med skarutrustningen nar produkten
anvands. Hall produkten under midjeniva.
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« Varning for utslungade féremal. Godkénda
6gonskydd ska alltid anvandas. Luta dig aldrig
Over skarutrustningens skydd. Stenar, skrdp m.m.
kan kastas upp i 6gonen och orsaka blindhet eller
allvarliga skador.

»  Var alltid uppmérksam pa varningssignaler eller
tillrop nar horselskydd anvands. Ta alltid av
horselskydden sa snart du stangt av produkten.

« Om odnskade vibrationer uppstar matar du ut en ny
trad med rétt 1angd for att hava vibrationerna.

«  Om produkten bérjar vibrera onormalt mycket ska du
stoppa produkten och ta bort batteriet.

«  Qverexponering av vibrationer kan leda till
blodkarls- eller nervskador hos personer som har
dalig blodcirkulation. Prata med lakare om du
upplever kroppsliga symptom som kan relateras
till Gverexponering av vibrationer. Exempel pa
sadana symptom ar domningar, kénselbortfall, en
kittlande kansla, stickningar, smarta, avsaknad eller
reducering av normal styrka samt féréndringar i
hudens farg eller tillstand. Dessa symptom upptrader
vanligtvis i fingrar, hander eller handleder.

< Hall alltid produkten med bada handerna. Hall
produkten pa hoger sida av kroppen.

Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand alltid godkand personlig skyddsutrustning
nar du anvander produkten. Personlig
skyddsutrustning kan inte eliminera skaderisken helt,
men den reducerar effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din aterforsaljare om
hjélp med att valja ratt utrustning.

* Anvand skyddshjalm dar det finns risk for fallande
féremal.

* Anvand godkanda horselskydd med tillracklig
dampeffekt. Langvarig exponering for buller kan ge
bestdende hérselskador.

« Anvand godkant 6gonskydd. Anvands visir
maste dven godkanda skyddsglaségon anvandas.
Godkanda skyddsglasdégon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA och SS-EN 166 i EU-
lander.

« Anvand visir for ansiktsskydd. Ett visir ger inte ett
fullgott skydd fér 6gonen.

(Fig. 10)

« Anvand handskar vid behov, till exempel nar du
ansluter, undersoker eller rengdr skarutrustningen.

« Anvand halkfria och stadiga stovlar.

« Ha pa dig klader i slitstarkt material. Bar alltid
kraftiga langbyxor och 6verdel med langa &rmar.
Anvand inte [6st sittande klader som kan fastna
i kvistar och grenar. Bar inte smycken, kortbyxor
eller sandaler och ga inte barfota. Satt upp haret
ordentligt sa att det inte hdnger nedanfor axlarna.

(Fig. 11)
* Ha forsta forband nara till hands.

(Fig. 12)
Sakerhetsanordningar pa produkten

A

| detta avsnitt beskrivs produktens sakerhetsfunktioner,
dess syfte samt hur kontroller och underhall ska

utforas for att sakerstalla att den fungerar korrekt. Se
anvisningar under rubrik /ntroduktion pa sida 19 for att ta
reda pa var dessa delar finns pa din produkt.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Produktens livslangd kan férkortas och risken for olyckor
kan 6ka om underhall av produkten inte utfors pa ratt
satt och om service och/eller reparationer inte utférs av
specialutbildade tekniker. Kontakta din serviceverkstad
om du behdver ytterligare information.

e VARNING: Anvand aldrig en produkt

med skadade sdkerhetskomponenter.
Produktens sékerhetsutrustning ska
kontrolleras och underhallas som beskrivs i
detta avsnitt. Om din produkt inte klarar alla
kontrollerna ska serviceverkstad uppsdkas
for reparation.

OBSERVERA: Al service och

reparation av maskinen kraver
specialutbildning. Detta galler séarskilt
maskinens sakerhetsutrustning. Om
maskinen inte klarar nagon av nedan
listade kontroller ska du uppstka en
serviceverkstad. Ett kdp av nagon av vara
produkter garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service
utford. Om inkdpsstéllet for maskinen inte &r
en av vara serviceverkstader ska du fraga
dem efter ndrmaste serviceverkstad.

A

Kontrollera anvéndargrénssnittet

1. Tryck in och hall start-/stoppknappen (A) intryckt.
(Fig. 13)
a) Produkten ar pa nar displayen (B) ar tand.
b) Produkten ar avstangd nar displayen ar slackt.

2. Om varningslampan pa displayen lyser eller blinkar
laser du i Knappsats pa sida 26.

Kontrollera gasreglagespérren

Gasreglagesparren ar utformad for att forhindra
oavsiktlig aktivering. Nar du trycker gasreglagesparren
framat (A) och sedan trycker den mot handtaget (B)
frikopplas gasreglaget (C). Nar greppet om handtaget
slapps atergar bade gasreglaget och gasreglagesparren
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till sina respektive ursprungslagen. Denna rérelse drivs
av tre oberoende fjadrar.
(Fig. 14)

1. Kontrollera att gasreglaget ar last nar sparren &r i sitt

ursprungslage. (Fig. 15)
2. Tryck gasreglagesparren framat (A) och nedat. Hall

gasreglagesparren mot handtaget (B) och kontrollera

att den gar tillbaka till sitt ursprungliga lage nér du
slapper den. (Fig. 16)

3. Kontrollera att gasreglaget och gasreglagesparren
ror sig fritt och att deras returfjadersystem fungerar.
(Fig. 17)

Starta produkten, se Starta produkten pa sida 25.

5. Tryck in gasreglaget helt for fullt varvtal.

6. Slapp gasreglaget och se till att sdgkedjan stannar
och att den forblir stilla.

Séakerhetsinstruktioner fér montering

c VARNING: Du maste lasa bade

handboken for det har kraftaggregatet och
handboken for det godkanda tillbehoret.
» Ta bort batteriet fran produkten innan du monterar
produkten.
* Anvéand de godkénda skyddshandskarna.
» Ett skadat eller felaktigt skydd kan orsaka skador.
Anvand inte nagon skarutrustning som inte har ett
godkant skydd monterat.

» Settill att du har monterat kapan och riggroret korrekt

innan du startar produkten.

Om en sele medféljer tillbehdret maste den fastas
korrekt pa produkten. Selen ger sékrare anvandning
och férhindrar att anvandaren eller andra personer
skadas.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du utfér underhall pa
produkten.

Ta ur batteriet innan du utfér underhall, 6vriga
kontroller eller monterar produkten.

Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Vand dig till en serviceverkstad for underhall och
service av stérre omfattning.

Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengéringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor dkar.

Sarskild utbildning kravs for allt service-

och reparationsarbete, sarskilt fér produktens
sakerhetsanordningar. Om inte alla kontroller i den
hér bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgangliga for din produkt.

Anvand endast originaltillbehor.

Anvand alltid kraftiga arbetshandskar nar du
reparerar skarutrustningen. Knivarna ar vassa och
kan latt ge skarskador.

Montering

Sa monterar du loophandtaget

1. Satt fast loophandtaget pa riggréret mellan pilarna.

Placera inte loophandtaget eller upphangningsringen

pa etiketten. (Fig. 18)

2. Skjut in distansen i loophandtagets spar.

3. Satt fast muttern, vredet och skruven, men dra inte
at for hart.

4. Stallin produkten i ett bekvamt lage.

5. Dra at bulten.

Sa monterar du det tvadelade riggroret
1. Vrid vredet for att lossa kopplingen. (Fig. 19)

2. Passain fliken (A) med pilen (B) pa kopplingen. (Fig.

20)

3. Tryck in riggroret i kopplingen tills det klickar pa
plats. (Fig. 21)

4. Dra at vredet helt. (Fig. 22)

Sa demonterar du det tvadelade
riggroret

1.

4.

Vrid vredet minst 3 varv for att lossa kopplingen.
(Fig. 23)

Tryck pa och hall inne knappen (C).

Hall hart i &nden av det riggrér som motorn ar
ansluten till.

Dra ut tillbehdret ur kopplingen. (Fig. 24)

Montera upphangningsringen (om
tillampligt)

1.

Montera upphangningsringen mellan pilarna pa det
bakre handtaget och loophandtaget. (Fig. 25)

Notera: Placera inte loophandtaget pa dekalen.

Justera ringen sa att produkten ar balanserad och
enkel att anvéanda.

24
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Drift

Introduktion

e VARNING: Las och férsta

sakerhetskapitlet innan du anvéander
Ansluta batteriet till produkten

VARNING: Anvand endast Husqgvarna-

originalbatterier i produkten.

produkten.

1. Se till att batteriet ar fulladdat.

2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare. Batteriet
lases pa plats nar du hor ett klickljud. (Fig. 26)

OBSERVERA: om batteriet inte

gar enkelt in i batterihallaren &r det inte

korrekt installerat. Det kan orsaka skador
pa produkten.

3. Kontrollera att batteriet ar korrekt installerat.

Arbetslage

« Hall produkten med bada handerna.

« Hall produkten pa hoger sida av kroppen.

« Hall skarutrustningen under midjeniva.

« Hall alla kroppsdelar borta fran varma ytor.
« Hall alla kroppsdelar borta fran skarutrustningen.

Innan du anvander produkten

* Undersok arbetsomradet for att se till att du kanner
till terrangtypen, markens lutning och om det finns
hinder som stenar, grenar och gropar.

« Gor en overgripande kontroll av produkten.

« Utfor sékerhetsinspektioner, underhall och service
enligt den har bruksanvisningen.

» Settill att alla kapor, skydd, handtag och tillbehor ar
korrekt anslutna och att de inte ar skadade.

Starta produkten

1. Hall startknappen intryckt tills den gréna lysdioden
tands. (Fig. 27)

2. Anvand gasreglaget for att reglera hastigheten.

Begrénsa det maximala varvtalet med
lagesknappen

Produkten har en lagesknapp. Du kan anvanda den

till att begrénsa maxhastigheten. Lagesknappen har

tre hastighetsnivaer. En lagre niva okar drifttiden for
produkten. Lagesknappen har tre hastighetsnivaer. En
lagre niva okar drifttiden for produkten. Anvand niva 1
och 2 om arbetet inte kraver full hastighet/full effekt. Om
full hastighet/effekt kravs for arbetet anvander du niva 3.
Anvand inte hdgre niva an vad som behdvs for arbetet.

1. Tryck pa lagesknappen for att stélla in en grans for
det maximala varvtalet. De vita lysdioderna ténds for
att visa att funktionen ar pa. (Fig. 28)

2. Tryck pa lagesknappen igen for att valja nasta
hastighetsniva.

Automatisk avstéangningsfunktion
Produkten har en avstangningsfunktion som avaktiverar
den om den inte anvands.

Stanga av produkten

1. Slapp gasreglaget eller gasreglagesparren.
2. Tryck pa stoppknappen. (Fig. 29)

3. Tryck pa frigéringsknapparna pa batteriet och dra ut
batteriet. (Fig. 30)

Underhall

Introduktion

Underhallsschema

underhallsarbete maste du lasa och forsta
kapitlet om sakerhet.

c VARNING: Innan du utfér nagot

VARNING: Ta bort batteriet innan du

utfor underhall.

A

Nedan foljer en lista 6ver de underhallssteg som ska
utféras pa produkten.

1318 - 012 - 18.06.2024

25



Underhall . Varje Varje
Dagligen vecka manad
Rengdr produktens yttre delar med en torr trasa. Anvand inte vatten.
Kontrollera att stromknappen fungerar som den ska och att den inte &r skadad. X
Kontrollera att gasreglaget och gasreglagesparren fungerar korrekt sékerhets- X
massigt.
Se till att samtliga kontroller fungerar och inte &r skadade.
Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Se till att skruvar och muttrar &r atdragna.
Se till att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i X
produkten.
Se till att batteriet inte ar skadat.
Se till att batteriet &r laddat.
Kontrollera att batteriladdaren fungerar korrekt och inte ar skadad.
Undersok alla kablar, kopplingar och anslutningar. Se till att de inte ar skadade %
eller smutsiga.
Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut-
. : ! X
ningen mellan batteriet och batteriladdaren.
Rengdra produkten, batteriet och Tvadelat riggror
batteriladdaren Applicera fett pa drivaxelns ande efter var 30:e

1. Rengér produkten med en torr trasa efter
anvandning.

2. Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr (Fig. 31)
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

3. Kontrollera att kontakterna pa batteriet och
batteriladdaren &r rena innan batteriet satts i
batteriladdaren eller i produkten.

drifttimme. Det finns risk att drivaxeléndarna
(splinesforbanden) pa de delbara modellerna karvar
ihop om de inte smorjs regelbundet.

Felsdkning
Knappsats

LED-display Eventuella fel Majlig atgérd

Gron lysdiod blinkar Lag batterispanning. Ladda batteriet.

Rad lysdioden for fel blinkar Overbelastning. Skarutrustningen har fastnat. Inaktivera pro-
dukten. Ta bort batteriet. Rensa skarutrust-
ningen fran odnskat material.

Temperaturavvikelse. Lat produkten svalna.
Gasreglaget och aktiverings- Slapp gasreglaget sa aktiveras produkten.
knappen trycks ned samtidigt.

26
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LED-display Eventuella fel

Méjlig atgard

Produkten startar inte

Smuts i batteriets kontakter.

Rengor batteriets kontakter med tryckluft el-
ler en mjuk borste.

Felindikatorn lyser med rétt ljus.

Produkten behdver service.

Kontakta en serviceverkstad.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

* Medféljande Li-lon-batterier uppfyller kraven i
lagstiftningen for farligt gods.

« Folj de sarskilda kraven for forpackning och etiketter
for kommersiella transporter, inklusive av tredje
parter och speditorer.

« Tala med en person med sarskild utbildning i
farliga material innan du skickar produkten. Folj alla
tillampliga nationella foreskrifter.

« Anvand tejp pa dppna kontakter nar du lagger
batteriet i en férpackning. Lagg batteriet trangt i
férpackningen for att férhindra rérelse.

« Ta ur batteriet vid férvaring eller transport.

« Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som &r torrt och fritt fran fukt och frost.

« Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

« Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen &r
mellan 5 och 25°C, och inte i direkt solljus.

« Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45 °C, och inte i direkt
solljus.

« Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar mellan 5 och 40°C.

* Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

+ Forvara batteriladdaren pa en plats som ar stangd
och torr.

» Hall batteriet borta fran laddaren under forvaring. Lat
inte barn och personer som inte &r godkanda réra
utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som
du kan lasa.

» Rengdr produkten och gér en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

» Anvand transportskydd pa produkten for att forhindra
personskador eller skador pa produkten under
transport och férvaring.

» Satt fast produkten under transport.

Avyttring av batteriet, laddaren och
produkten

Symbolerna pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation
for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till
att forhindra skador pa miljén och personskador.

Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallsservice eller
en aterforsaljare for mer information om hur produkten
kan atervinnas.

Tekniska data

Tekniska data
325iLK med godkénda tillbehor
Motor
Motortyp BLDC (borstlos) 36 V
Varvtal pa utgaende axel, 1/min 8400
Vikt
Vikt (endast huvudenhet), kg 29
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325iLK med godké&nda tillbehér

Bulleremission 9, 10

Ljudeffektniva, uppmétt dB(A) 89-103
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 90-106
Bullernivaer 1, 12

Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, métt enligt EN 62841-1, 78-93

dB(A):

Vibrationsnivaer '3, 14

Vibrationsnivaer i handtagen, matt enligt EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
Godkénda batterier

Batteri BLi200 40-B220X

Typ Litiumjonbatteri Litiumjonbatteri
Batterikapacitet, Ah 5,2 6,0

Nominell spéanning, V 36 36

Vikt, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Godkanda batteriladdare

Batteriladdare QC330
Inspénning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 330

9 Bulleremission till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (LWA) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Rapporterad
ljudeffektniva for maskinen har uppmatts med den originalskarutrustning som ger den hogsta nivan. Skillna-
den mellan garanterad och uppmatt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i
matresultatet och variationen mellan olika maskiner av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.

10 Brusintervallet &r det l&gsta till det hégsta uppmatta vardet.

11 Rapporterade data for ljudtrycksniva fér maskinen har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa
3 dB(A) och har matts med det originaltillbehr som ger den hogsta nivan.

12 Brusintervallet &r det l&gsta till det hégsta uppmatta vardet.

13 Rapporterade data for vibrationsnivé har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 2 m/s2. Vid
jamforelse av vibrationsnivaer mellan batteri- och forbréanningsdrivna produkter anvands vibrationsberaknaren
pa https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

4 Brusintervallet &r det l&gsta till det hégsta uppmatta vardet.
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Tillbehor

Tillbehor
Godkénda tillbehdr Tillbehdrsnummer' | Tillbehdrsgrupp’™® | Anvénd med
Rojsagstillbehér BCA850 1 1-10 325iLK
Kantskarartillbehér ECA850 21 21-30 325iLK
Kantskarartillbehér ESA850 22 21-30 325iLK
Héacksaxtillbehér HA860 32 31-40 325iLK
Stangsagstillbehér PAX730 41 41-50 325iLK
Stangsagstillbehér PAX1100 42 41-50 325iLK
Sagtilloehor PA1100 43 41-50 325iLK
Borsttillbehér SR600-2 51 51-60 325iLK
Kraftig borste, tillbehér BR600 52 51-60 325iLK
Vertikalskarartillbehér DT600 53 51-60 325iLK
Kultivatortillbenhér CA230 54 51-60 325iLK
Tigersagstillbehér RA850 2 1-10 525iLK

15 Det finns ett visst antal godkénda tillbehér i varje tillbehdrsgrupp.

16 De godkinda tillbehéren delas upp i tillbehdrsgrupper. Tillbehdren i respektive grupp har liknande funktioner

och dekaler.
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Forsakran om dverensstadammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Batteridrivet kraftaggregat (grastrimmer)
Varumarke Husqvarna

Typ/Modell 325iLK (standardenhet)

Identifiering Serienummer daterade 2024 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”
2014/30/EMC "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2011/65/EU “om begransning av farliga amnen”
2000/14/EG "angaende buller utomhus”

och att féljande standarder och/eller

tekniska specifikationer tillampas: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden har utfort frivillig typkontroll
pa uppdrag av Husqvarna AB. Certifikatet har nummer
SEC/19/2539.

Anmalt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden har intygat
oOverensstdammelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av dverensstdmmelse: Bilaga
V. Certifikatet har nummer 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, Sverige

Ansvarig for teknisk dokumentation
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Indledning

Anvendelsesformal

Denne stremenhed er en basisenhed, der kun fungerer
sammen med godkendt tilbehgr, der kan ses i Tilbehor

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Brugervejledning
2. 4 mm unbrakonggle
3. Loophandtag
4. Greb

5. Start/stop-knap
6. Hastighedstilstandsknap

7. Stremudigserlas

8. Brugergreenseflade

9. Stregmudlgser

10. Batteriopladerledning

11. Batterioplader

12. Strgm- og advarselsindikator, LED
13. Knapper til udlgsning af batteri

14. Batteri

15. LED-indikator for opladningsstatus
16. LED-indikator for advarsel

17. Batteriindikatorknap

18. Kobling til udstyr

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produkt kan veere
farligt! Skedeslas eller forkert brug

kan resultere i alvorlige skader eller
dedsfald for brugeren eller andre. Det

er ekstremt vigtigt, at du leeser og

forstar indholdet i denne brugervejledning.
Laes brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger

produktet.
(Fig. 3) Frakobl batteriet for vedligeholdelse.
(Fig. 4) Nominel spaending, V
(Fig. 5) Jaevnstrom.

pa side 41. Sgrg for at laese denne instruktionsbog
sammen med manualen til det godkendte tilbehgr.

(Fig. 6) Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

(Fig. 7) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 8) Symbolerne pa produktet og emballagen
betyder, at produktet ikke m& behandles
som almindeligt husholdningsaffald. Dette
produkt skal bortskaffes pa et godkendt
opsamlingssted.

(Fig. 9) Produktet er beskyttet mod vandsteenk.

YYYYWWXXXX Typeskiltet viser serienummeret. yyyy

er produktionsaret, ww er produktions-
ugen, og xxxx er det fortlgbende num-
mer.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Producent
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

» produktet er forkert repareret.

» produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

+ produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

» produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seaerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideszettelse af

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elvaerkioj

c ADVARSEL.: Serg for at laese

manualen til det godkendte tilbehar
sammen med denne instruktionsbog til
stremenheden.

ADVARSEL: Les alle

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der felger
med dette elvaerktaj. Hvis du ignorerer
de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfare elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Bemeerk: Opbevar alle advarsler og instruktioner
til senere brug. Betegnelsen "elveerktgj" i advarslerne
henviser til dit veerktgj, som drives af stram

fra elektricitetsnettet (med ledning) eller fra batteri
(ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

+ Betjen ikke elvaerktoj i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i neerheden af breendbare vaesker,
luftarter eller stev. Elvaerktgj danner gnister, som
kan antaende stav eller dampe.

» Hold bern og tilskuere borte, mens elveerktajet
betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

« Stikket pa elveerktgjet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig sendre p4 stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elvaerktgj.
Uaendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

+  Udszet ikke elvaerktej for regn eller vade omgivelser.
Vand, som treenger ind i et elvaerktgj, forager
risikoen for elektrisk stad.

« Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
baere eller traekke i elvaerktgijet eller til at traskke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevasgelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forager risikoen for elektrisk stad.

» Nar man anvender et elvaerktej udenders, skal man
bruge en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en ledning, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.

+ Hvis ikke man kan undga at anvende et elvaerktgj
pa fugtige steder, skal man anvende et stik, der
er beskyttet af en fejlstremsafbryder. Brug af et
kabel med fejlstramsafbryder nedsaetter risikoen for
elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

« Veer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktgj. Benyt ikke elvaerktaj, hvis du er traet
eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af
elvaerktgj kan resultere i alvorlig personskade.

« Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr
som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern, som benyttes
til de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

« Sarg for at forhindre uansket start af veerktgjet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, far du slutter
produktet til stramkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller beerer produktet. At beere
elvaerktej med fingeren pa kontakten eller at seette
stram til elvaerktgj med taendt kontakt er en invitation
til ulykker.

* Fjern alle indstillingsnagler eller teenger, for
elvaerktgjet taendes. En tang eller nggle, der
efterlades pa en roterende del af elvaerktgjet, kan
forarsage personskade.

« Streek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Det sikrer bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.
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Baer det korrekte tgj. Undga at bzere lgstsiddende taj
eller smykker. Hold hér og tej veek fra bevaegelige
dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

vaerktejer gere dig eftergivende, sa du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgj. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af elvaerktgj

Brug ikke magt ved brug af elvaerktgjet. Brug

det korrekte elvaerktgj til din opgave. Det korrekte
elvaerktej udfgrer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.

Benyt ikke elveerktigjet, hvis kontakten ikke kan sla til
og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
elveerktgjet, far du foretager justeringer, skifter
tilbehgr eller saetter det til opbevaring. Denne

form for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedsaetter risikoen for, at elveerktgjet startes ved et
uheld.

Opbevar elvaerktigj der ikke er i brug uden for

bams raekkevidde og lad ikke personer, der ikke

er bekendt med elvaerktojet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktojet. Elvaerktgj er farligt i haenderne
pa utreenede brugere.

Vedligeholdelse af eldrevne redskaber og tilbehgar.
Kontroller, om bevasgende dele sidder forkert eller
binder, om dele er @delagt og enhver anden
tilstand, som kan pavirke elvasrktgjets funktion. Hvis
elveerkigjet er beskadiget, skal det repareres, for
det bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skeereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skaereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt elvaerktgj, tilbeher, veerktgjsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfare
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af veerktgjet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.

Brug kun elvaerktej sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sdsom

papir, clips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprajte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
veeske i gjnene, skal du s@ge lsege. Vaeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgare irritation eller
forbraending.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke en batteripakke eller vaerktej for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 266 °F kan forarsage
eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktojet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og gge risikoen for brand.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service
pa dit eldrevne produkt, og brug kun originale
reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

Der ma aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Andre generelle sikkerhedsoplysninger

Sluk produktet, for du bevaeger dig til et andet
omrade. Udtag altid batteriet, nar produktet
overdrages til en anden person.

Adskil aldrig produktet, medmindre du har
deaktiveret det og fiernet batteriet. Lad ikke
apparatet vaere uden opsyn, nar det er teendt.
Skeereveaerktajet stopper ikke straks, efter at
produktet er slukket.

Fer brug af produktet og efter stad eller tab, skal
maskinen kontrolleres for slitage og skader og om
ngdvendigt repareres.

Skulle et eller andet saette sig fast i skeereudstyret
under betjening af produktet, skal du stoppe og
deaktivere produktet. Sgrg for, at klippeudstyret
standser helt. Tag batteriet ud for rengering, eftersyn
eller reparation af produktet og/eller klippeudstyret.
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Kontrollér produktet inden brug. Se
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 35

og Vedligeholdelse pa side 38. Brug ikke

et defekt produkt. Gennemfgr sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service som beskrevet i denne
brugsanvisning.

Defekt skeereudstyr kan gge risikoen for ulykker.
Kontrollér gearet for snavs og revnedannelse.
Renger gearet for graes og lav med en barste.
Handsker skal benyttes, nar det er nadvendigt.
Serg altid for, at ventilationsabninger holdes fri for
snavs.

Kontrollér, at timmerhovedet er sikkert pasat
trimmeren.

Alle afskeermninger, skaerme og greb skal monteres
for start.

Kontrollér produktet, sa det er i optimal stand.
Kontrollér, at alle matrikker og bolte er spaendt.
Kontrollér, at timmerhovedet og trimmerskaermen er
intakte og fri for revner. Udskift trimmerhovedet eller
trimmerskaermen, hvis de har veeret udsat for slag
eller er revnet. Brug altid den anbefalede skaerm for
det pageeldende skaereudstyr. Se Tekniske data pa
side 40.

Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller dgd
for brugeren eller andre.

Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, felelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget
traening i brugen af enheden af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
Tillad aldrig bgrn at anvende eller veere i naerheden
af maskinen. Da maskinen er nemt at starte, kan
bagrn muligvis starte den, hvis de ikke holdes

under opsyn. Dette kan indebaere risiko for alvorlige
personskader. Tag derfor batteriet ud, nar maskinen
ikke er under opsyn.

Lad ikke bgrn eller personer, som ikke er treenet

i brugen af produktet og/eller batteriet, bruge eller
udfere service pa den/det.

Opbevar udstyret et sted, der kan aflases, sa det er
utilgaengeligt for barn og uvedkommende.
Transportdaekslet skal altid anvendes ved
opbevaring og transport.

Hold altid haender og fgdder veek fra
beskeaeringsomradet, seerligt nar motoren taendes.
Nar produktet slukkes, skal du sgrge for at holde
heender og fedder veek fra klippeudstyret, indtil det
er standset helt.

Fjern ikke afskaret materiale, og lad ikke andre
personer fierne afskaret materiale, mens produktet
er taendt, eller klippeudstyret roterer, da det kan
resultere i alvorlig skade.

Veer opmaerksom pa, at du som bruger af udstyret
er ansvarlig for, at andre personer og deres ejendom
ikke udsaettes for uheld eller faremomenter.
Produktets oprindelige udformning ma under

ingen omsteendigheder sendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. lkke-
autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt
tilbehgr kan medfgre alvorlige skader eller deden
for brugeren eller andre. Din garanti deekker ikke
skader eller ansvar som felge af anvendelse af ikke-
godkendt tilbeher eller reservedele.

Det eneste tilbehgr, du ma anvende med dette
produkt, er det skeereudstyr, der anbefales i kapitlet
Tilbeher. Se Tilbehor pa side 41.

Brug aldrig et produkt, der er blevet eendret, sa det
ikke laengere svarer til originalmodellen

Brug aldrig et produkt, som er behaeftet med

fejl. Folg instruktionerne for sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service i denne brugervejledning.
Visse vedligeholdelses- og serviceforanstaltninger
ma kun udferes af erfarne og kvalificerede
specialister. Se anvisningerne under overskriften
Vedligeholdelse.

Arbejde i darligt vejr er treettende og eger ofte risici
for skader. Pa grund af den ggede risiko anbefales
det ikke at bruge maskinen i meget darligt vejr, f.eks.
teet tage, kraftig regn, hard vind, kraftig kulde, risiko
for lynnedslag osv.

Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgijt sted, som ikke er helt stabilt.

Opbevar inaktive apparater indendgrs - Nar
apparaterne ikke er i brug, ber de opbevares
indendars

Det er ikke muligt at tage hejde for alle de
situationer, du kan teenkes at komme ud for.

Udvis derfor altid forsigtighed, og brug din sunde
fornuft. Undga situationer, som du ikke synes, du

er tilstraekkeligt kvalificeret til. Hvis du stadig feler
dig usikker med hensyn til fremgangsmaden, efter at
du har lzest disse anvisninger, skal du kontakte en
ekspert, fgr du fortseetter.

Serg for, at ingen mennesker eller dyr kommer
teettere pa end 15 m under arbejdet. Hvis flere
brugere arbejder i det samme omrade, skal
sikkerhedsafstanden veere mindst 15 meter. Dette
kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Stands gjeblikkeligt produktet, hvis nogen naermer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden farst at
kontrollere bagud, at der ikke befinder sig nogen i
sikkerhedszonen.

Serg for, at hverken mennesker, dyr eller andet kan
ikke pavirke din kontrol af produktet eller, at de ikke
kan komme i kontakt med klippeudstyret eller lgse
genstande, som slynges vaek af klippeudstyret. Brug
aldrig produktet uden mulighed for at kunne tilkalde
hjeelp i tilfeelde af en ulykke.

Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete
(redder, sten, grene, huller, grafter osv.). Vaer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terreen.
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* Ga. Lgb aldrig.

» Kontrollér arbejdsomradet. Fjern alle lgse genstande
som for eksempel sten, knust glas, sem, staltrad,
snor og lignende, som kan slynges ud eller sno sig
ind i klingen eller klingeskaermen.

« Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek, nar du
beskeerer. Skaer ikke for naer ved jorden, hvor sten
eller andre Igse genstande kan blive slynget op.

» Sorg for, at tgj eller kropsdele ikke kan komme
i kontakt med klippeudstyret, mens produktet er
aktiveret. Hold produktet under hoftehgjde.

« Pas pa udslyngede genstande. Godkendt gjenvaern
skal altid anvendes. Leen dig aldrig ind over
klippeudstyrsskeermen. Sten, skidt m.m. kan blive
slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

» Veer altid opmeerksom pa advarselssignaler eller
tilrab, nar hgrevaernet bruges. Tag altid hgreveernet
af, sa snart produktet er standset.

* Hvis ugnskede vibrationer forekommer, bank let en
ny trad ud for at fa den korrekte laengde til at stoppe
vibrationerne.

« Hvis produktet begynder at vibrere unormalt, skal du
standse produktet og fierne batteriet.

« Overeksponering af vibrationer kan fare til
kredslgbsforstyrrelser og skader pa nervesystemet
hos personer med kredslgbsforstyrrelser. Tal med
din leege, hvis du far symptomer pa overeksponering
af vibrationer. Eksempler pa sadanne symptomer er
folelseslgshed, manglende felesans, kildren, stikken,
smerte, manglende eller reduceret styrke i forhold
til normalt, forandringer i hudens farve eller i dens
overflade. Disse symptomer opstar almindeligvis i
fingre, haender og handled.

» Hold altid fast om produktet med begge haender.
Hold produktet pa hgjre side af kroppen.

Personligt beskyttelsesudstyr

e ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at vaelge det rigtige
udstyr.

« Brug en sikkerhedshjelm, hvor der er risiko for
nedfaldende genstande.

« Brug godkendt hgrevaern med tilstreekkelig
daempning. Langvarig eksponering for stgj kan
medfgre permanente hgreskader.

« Brug godkendt gjenveern. Hvis du bruger et
ansigtsveern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal veere i overensstemmelse med den

amerikanske standard ANSI Z87.1 eller EU-
standarden EN 166.

» Brug et visir til ansigtsbeskyttelse. Et visir er ikke nok
til at beskytte gjnene.

(Fig. 10)

» Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn og rengering af
skeereudstyret.

* Brug skridsikre og stabile stgvler.

» Brug bekleedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange armer.
Brug ikke lgstsiddende tgj, som kan seette sig fast i
buske og grene. Undga smykker, shorts og sandaler,
og ga ikke barfodet. Szet haret op i en sikker hgjde,
dvs. over skulderen.

(Fig. 11)
» Sorg for at have ferstehjaelpsudstyr ved handen.
(Fig. 12)

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre, at
de fungerer. Se anvisningerne under afsnittet /ndledning

pa side 31 for at finde ud af, hvor disse dele er placeret
pa dit produkt.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan gges, hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt,
og hvis service og/eller reparation ikke udferes fagligt
korrekt. Kontakt det neermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

c ADVARSEL: Brug aldrig et

produkt med beskadiget sikkerhedsudstyr.
Produktets sikkerhedsudstyr skal
kontrolleres og vedligeholdes som beskrevet
i dette afsnit. Klarer produktet ikke

alle kontrollerne, skal du kontakte et
servicevaerksted for at fa den repareret.

BEMZERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
gaelder iseer maskinens sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedennavnte kontroller, skal du kontakte
dit serviceveerksted. Ved at kabe nogle af
vores produkter kan du veere sikker pa at
fa en faglig korrekt reparation og service.
Hvis maskinen er kabt et sted, som ikke
er en af vores serviceydende forhandlere,
skal du sperge dem efter det neermeste
serviceveerksted.

A
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Sadan kontrolleres brugergraensefladen

1. Tryk og hold nede pa start/stopknappen (A). (Fig.
13)

a) Produktet er teendt, nar displayet (B) bliver
teendt.

b) Produktet er slukket, nar displayet bliver slukket.

2. Hvis advarselsindikatoren bliver taendt eller blinker,
se Tastatur pa side 39.

Séadan kontrolleres lasen pa stremudigseren

Lasen pa stremudlgseren er designet til at forhindre
utilsigtet aktivering. Nar du trykker stremudigserlasen
fremad (A) og derefter trykker stramudigserlasen
mod handtaget (B), slippes stremudigseren (C). Nar
du trykker stremudigserlasen fremad og derefter
trykker stremudlgserlasen mod handtaget, slippes
stremudlgseren. Denne bevaegelse udlgses af tre
uafheengige fjedre.

(Fig. 14)

1. Kontrollér, at stremudligseren er last, nar lasen er i
udgangsstillingen. (Fig. 15)

2. Tryk strgmudlgserlasen fremad (A) og ned. Tryk
stremudligserlasen mod handtaget (B), og kontrollér,
at den vender tilbage til udgangsstillingen, nar den
slippes. (Fig. 16)

3. Kontrollér, at stremudlgseren og lasen pa
stremudlgseren bevaeger sig frit, og at returfiedrene
fungerer korrekt. (Fig. 17)

4. Start produktet, se Sadan startes produktet pa side
37.

5. Tryk stremudlgseren helt frem for at kere med fuld
hastighed.

6. Slip stremudlgseren, og serg for, at skeereudstyret
standser og forbliver standset.

Sikkerhedsinstruktioner til montering

stramenheden sammen med vejledningen til
godkendt tilbeher.

c ADVARSEL.: Les denne vejledning til

« Fjern batteriet fra produktet, for du samler produktet.

» Brug godkendte beskyttelseshandsker.

« En beskadiget eller forkert skeerm kan forarsage
personskade. Brug ikke skeereudstyr, hvor der ikke
er monteret godkendt skeerm.

« Sporg for at samle daekslet og akslen korrekt for start
af produktet.

* Hvis selen leveres sammen med tilbehgret, skal
selen fastgeres korrekt til produktet. Selen gor
betjeningen nem og sikker og forhindrer skader pa
brugeren eller andre personer.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

« Fjern batteriet, inden du udfgrer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

* Brugeren ma kun udfgre den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med sterre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Staerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

« Hovis du ikke udferer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker gges.

« Der kreeves saerlig uddannelse til al service
og reparation, iseer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt, efter du
har udfert vedligeholdelse, skal du kontakte
din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

« Brug altid kun originale reservedele.

« Anvend altid kraftige handsker ved reparation af
skeereudstyret. Klingerne er meget skarpe og kan
forarsage skader.

Montering

Sadan monterer du loophandtaget

1. Seet loophandtaget pa akslen mellem pilene.
Placer ikke loophandtaget eller ophaengsbeslaget pa
etiketten. (Fig. 18)

Skub afstandsstykket ind i sporet pa loophandtaget.

Monter meatrikken, grebet, og skruen uden at
stramme for hardt.

4. Juster produktet til en komfortabel position.
Speaend bolten.

Sadan monterer du den todelte aksel

Drej grebet for at lasne koblingen. (Fig. 19)

2. Rettappen (A) ind efter pilen (B) pa koblingsstykket.
(Fig. 20)

3. Skub akslen ind i koblingen, indtil den klikker pa
plads. (Fig. 21)

4. Speend grebet helt. (Fig. 22)

36
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Sadan afmonterer du den todelte aksel

1. Drej grebet 3 gange rundt for at Iasne koblingen.
(Fig. 23)

2. Tryk pa knappen (C), og hold den inde.

3. Hold fast i den ende af akslen, som motoren er
tilsluttet.

4. Treek udstyret ud af koblingen. (Fig. 24)
Sadan monteres ophaengningsringen
om ngdvendigt

1. Monter ophangningsringen mellem pilene pa det
bageste handtag og loophandtaget. (Fig. 25)

Bemaerk: placer ikke loophandtaget pa
maeerkaten.

2. Juster ringen for at gere produktet afbalanceret og
nemt at bruge.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om
sikkerhed, far du bruger produktet.

A

Séadan tilsluttes batteriet til produktet

ADVARSEL.: Brug kun originale

Husqvarna batterier med produktet.

A

-

Kontroller, at batteriet er fuldt opladt.

N

Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig.
26)

BEM/ERK: Huvis batteriet ikke
bevaeger sig let ind i batteriholderen, er
batteriet ikke monteret korrekt. Det kan
forarsage skader pa produktet.

A

3. Sporg for, at batteriet er monteret korrekt

Arbejdsstilling

* Hold produktet med begge haender.

* Hold produktet pa hgjre side af kroppen.
* Hold skeereudstyret under taljehgjde.

* Hold kropsdele veek fra varme flader.

* Hold kropsdele veek fra skeereudstyret.

For du bruger produktet

« Undersgg arbejdsomradet for at sikre, at du kender
terreenet, at du ved, om jorden skraner, og om der er
forhindringer, f.eks. sten, grene og grefter.

« Efterse produktet omhyggeligt.

« Udfer alle sikkerhedseftersyn samt service
og vedligeholdelse, som fremgar af denne
instruktionsbog.

+ Serg for, at alle afskaermninger, skaerme, handtag
og tilbehgr er korrekt monteret og intakte.

Sadan startes produktet

1. Tryk pa startknappen, og hold den nede, indtil det
grenne LED-lys teendes. (Fig. 27)

2. Anvend stremudlgseren til at regulere hastigheden.

Sadan begrasnses den maksimale
hastighed med tilstandsknappen

Dette produkt har en tilstandsknap. Med
tilstandsknappen kan operatgren begreense den
maksimale hastighed. Tilstandsknappen har 3
hastighedsniveauer. Et lavere niveau e@ger produktets
driftstid. Tilstandsknappen har 3 hastighedsniveauer. Et
lavere niveau gger produktets driftstid. Brug niveau 1

og 2, hvis arbejdsopgaven ikke kraever fuld hastighed/
fuld kraft. Hvis driftsbetingelserne kreever fuld hastighed/
fuld effekt, skal du bruge niveau 3. Brug ikke et hgjere
niveau end ngdvendigt for driften.

1. Tryk pa tilstandsknappen for at angive en
greenseveerdi for den maksimale hastighed. De hvide
LED'er taendes for at angive, at funktionen er aktiv.
(Fig. 28)

2. Tryk pa tilstandsknappen igen for at veelge det
naeste hastighedsniveau.

Automatisk slukkefunktion

Dette produkt har en nedlukningsmetode, der
deaktiverer produktet, hvis det ikke anvendes.

Sadan standses produktet

1. Slip stremudlgseren eller lasen pa stremudigseren.
2. Tryk pa stopknappen. (Fig. 29)

3. Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og treek
batteriet ud. (Fig. 30)
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Vedligeholdelse

Indledning Vedligeholdelsesskema

ADVARSEL.: inden du udferer
A vedligeholdelsesarbejde, skal du lzese og ADVARSEL: Fiern batteriet, fr du

forsta kapitlet om sikkerhed. udfgrer vedligeholdelse.

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udfgres pa produktet.

Vedligeholdelse Hver dag | Ugentiigt Mérir;fd-
Renger produktets udvendige overflade med en ter klud. Brug ikke vand.

Kontrollér, at stramkontakten fungerer korrekt og ikke er beskadiget.

Kpntrollér, at stremudlgseren og stremudlgserlasen fungerer i sikkerhedsmaes- X

sig henseende.

Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget.

Hold handtagene tarre, rene og frie for olie og fedt.

Serg for, at skruer og meatrikker er spaendt. X

Kontrollér, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer og laser batteriet pa plads i X

produktet.

Serg for, at batteriet ikke er beskadiget.

Serg for, at batteriet er opladt.

Serg for, at batteriopladeren er ikke er beskadiget og fungerer korrekt.

Undersgg alle kabler, koblinger og tilslutninger. Serg for, at de ikke er beskadi- %

gede eller snavsede.

Kontrollér forpindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan renggres produktet, batteriet og ~ Todelt aksel

batterlopladeren Smer fedt pa enden af drivakslen efter 30
timers drift. Der er risiko for, at drivakselenderne
(splinestilslutningerne) pa de delbare modeller karer
2. Renggr batteriet og batteriopladeren med en ter traegt, hvis de ikke smares regelmaessigt.

klud. Hold batteristyresporene rene. (Fig. 31)

Renger produktet med en ter klud efter brug.

3. Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
er rene, for batteriet saettes i batteriopladeren eller
produktet.
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Fejlfinding

Tastatur

LED-display Mulige fejl

Mulig lgsning

ker

Den grenne aktiverings-LED blin- | Lav batterispaending.

Oplad batteriet.

Den rgde fejl-LED blinker Overbelastning.

Skaereudstyret er blokeret. Deaktiver produk-
tet. Fjern batteriet. Renger skaereudstyret for
ugnskede materialer.

Temperaturafvigelse.

Lad produktet kale af.

Stremudlgseren og aktiverings-
knappen trykkes ind pa én gang. | res.

Udlgs stremudlgseren, og produktet aktive-

Produktet starter ikke
de.

Batteritilslutningerne er snavse-

Renggar batteritilslutningerne med trykluft el-
ler en blgd barste.

Fejl-LED lyser rgdt

Produktet kraever service.

Kontakt serviceafdelingen.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

» De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

* Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage
og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditarer.

« Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
geeldende nationale bestemmelser.

« Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet laegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan bevaege sig i
pakken.

« Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

« Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

« Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5 °C
og 25 °C og veek fra direkte sollys.

« Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C og 45 °C og veek fra direkte sollys.

« Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C og 40 °C.

« Oplad batteriet 30% til 50%, for du seetter det til
opbevaring i laengere tid.

* Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

* Hold batteriet veek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.

* Renger produktet, og udfer fuld service, far du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

» Brug transportskeermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

* Fastspeend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald. Aflever
det pa en genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljget
og pa personer.

Kontakt de lokale myndigheder, dit renovationsselskab
eller din forhandler for at fa flere oplysninger om,
hvordan du genbruger dit produkt.
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Tekniske data

Tekniske data

325iLK sammen med godkendt tilbe-
her

Motor

Motortype BLDC (barstelgs) 36 V

Omdrejningstal pa udgaende aksel, 1/min 8400

Vaegt

Veegt (kun stremenhed), kg 2,9

Stgjemissioner 17, 18

Lydeffektniveau, malt dB(A) 89-103

Lydeffektniveau, garanteret LyyadB (A) 90-106

Stajniveauer 9, 20

Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens grer malt i henhold til EN 62841-1, | 78-93
dB (A):

Vibrationsniveauer 21, 22

Vibrationsniveauer i handtag malt i henhold til EN 62841-1, m/s? 1.3-5.5/1.1-3.1
Godkendte batterier

Batteri BLi200 40-B220X
Type Lithiumion Lithiumion
Batterikapacitet, Ah 5,2 6,0

Nominel spaending, V 36 36

Veegt, kg 1,3 14

20
21

22

Stejemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (LWA) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale klippeudstyr, der giver det hgjeste niveau. Forskellen
mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.
Stgjomradet angiver laveste til hgjeste malte vaerdi.

Rapporterede data for maskinens lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 3 dB
(A) og er blevet malt med det originale udstyr, der giver det hgjeste niveau.

Stgjomradet angiver laveste til hgjeste malte vaerdi.

Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) p& 2 m/s2. Til
sammenligning af vibrationsniveauer mellem batteri- og benzindrevne produkter skal du anvende vibrations-
beregneren. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Stgjomradet angiver laveste til hgjeste malte vaerdi.
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Godkendte batteriladere

Batterioplader QC330
Indgangsspaending, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, watt 330

Tilbehgr

Tilbehar

Godkendt tilbehar Tilbehgrsnummer?® | Tilbehgrsgruppe?* | Anvendes til
Buskryddertilbehgr BCA850 1 1-10 325iLK
Kantskaerertilbehgr ECA850 21 21-30 325iLK
Kantskaerertilbehgr ESA850 22 21-30 325iLK
Heekkeklipperudstyr HA860 32 31-40 325iLK
Stangsavtilbehar PAX730 41 41-50 325iLK
Stangsavtilbehar PAX1100 42 41-50 325iLK
Savtilbehgr PA1100 43 41-50 325iLK
Barstetilbehgr SR600-2 51 51-60 325iLK
Borsteudstyr BR600 52 51-60 325iLK
Vertikalskaererudstyr DT600 53 51-60 325iLK
Kultivatortilbehgr CA230 54 51-60 325iLK
Kantskaerertilbehgr RA850 2 1-10 525iLK

23 Dette er et bestemt nummer pa godkendt tilbeher i en tilbeharsgruppe.

2 pet godkendte tilbeher er opdelt i tilbeharsgrupper. Hver tilbehgrsgruppe har samme funktioner og maerkater.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Batteridrevet strgmforsyning (graestrimmer)
Varemasrke Husqvarna

Type / model 325iLK (uisoleret enhed)

Identifikation Serienumrene fra 2024 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse
ser
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"
2014/30/EMC "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"
2011/65/EU "vedrgrende begraensning af farlige stoffer"
2000/14/EF "vedrgrende udendgrs stgj"

og at felgende standarder og/eller

tekniske specifikationer anvendes: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden har foretaget frivillig
typegodkendelse for Husqvarna AB. Certifikatet er
nummereret: SEC/19/2539.

Udpeget organ: 0404 RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07

Uppsala, Sweden har bekreeftet, at bestemmelserne

i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag V. Certifikatet har
nummeret: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Hr. Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, Sverige

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Johdanto

Kayttotarkoitus

Tama kayttdagregaatti toimii vain hyvaksyttyjen
lisdvarusteiden kanssa. Katso hyvaksytyt lisdvarusteet

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Kayttdohje

2. Kuusiokoloavain, 4 mm

3. Kaarikahva

4. Nuppi

5. Kaynnistys-/pysaytyspainike
6. Nopeustilapainike

7. Kayttoliipaisimen varmistin

8. Kayttdlittyma

9. Kayttoliipaisin

10. Akkulaturin johto

11. Akkulaturi

12. Virran ja varoitusten merkkivalo
13. Akun vapautuspainikkeet

14. Akku

15. Varaustilan LED-merkkivalo
16. Varoitusmerkkivalo

17. Akun varaustilan painike

18. Lisélaitteen liitoskappale
Tuotteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS: Laite voi olla vaarallinen!
Huolimaton tai virheellinen kaytt6 saattaa
aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia
vammoja tai kuoleman. On erittain
tarkeaa, etta luet ja ymmarrat tdman
kayttdohjeen sisallon. Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa
laitetta.

(Kuva 3) Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita.

(Kuva 4) Nimellisjannite, V

(Kuva 5) Tasavirta.

kohdasta Lisdvarusteet sivulla 53. Lue tama
kayttoohjekirja seka hyvaksyttyjen lisdvarusteiden
kayttdohjekirja.

(Kuva 6) Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 7) Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien
UK-saadosten vaatimukset.

(Kuva 8) Tuotteessa tai sen pakkauksessa olevat
symbolit osoittavat, ettei tuotetta saa
héavittda kotitalousjatteen mukana. Tuote
on vietava kierratykseen asianmukaiseen
kierratyskeskukseen.

(Kuva 9) Tuote on suojattu roiskuvalta vedelta.

YYYYWWIOXX Tyyppikilvessa nakyy sarjanumero,

jossa yyyy on valmistusvuosi, ww on
almistusviikko ja xooox on sarjanume-
ro.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Valmistaja
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

» tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymiéa osia

» tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisédvaruste

» tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset sahkoétydkaluja koskevat
varoitukset

lisdvarusteiden kayttdohjekirja seka taman
kayttdagregaatin kayttdohjekirja.

VAROITUS: Lue kaikki

tédmaén sahkotydkalun mukana tulevat
turvavaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan tapaturmaan.

c VAROITUS: Lue hyvaksyttyjen

Huomautus: saasta kaikki varoitukset ja

ohjeet tulevaa kayttéa varten. Varoituksissa

termilla "sahkotyokalu” tarkoitetaan verkkosahkolla
toimivaa (johdollista) séhkotyokalua tai akkukayttoista
(johdotonta) séhkotydkalua.

Tyoalueen turvallisuus

» Pida tydalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

+  Al3 kayta sahkétydkaluja rajahdysherkédssa
ymparistdssa, esimerkiksi herkasti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pdlyn ldheisyydessa.
Séahkotyokaluista lahtevat kipinat voivat sytyttaa
polyn tai kaasut.

» Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat
sahkatydkalua. Hairiét voivat saada sinut
menettdmaan tydkalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

»  Sé&hkoétydkalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millan tavoin.

Al4 kaytd mitaén pistokesovittimia maadoitettujen
séhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet
ja sopivat pistorasiat véhentavat sahkoiskun vaaraa.

« Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jddkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

Al altista sihkétydkaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotydkaluun paassyt vesi lisaa
sahkoiskun riskia.

Al vahingoita johtoa. Al koskaan kayta
johtoa kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etaélla
kuumuudesta, 6ljysta, terévisté reunoista tai
liikkuvista osista. Vialliset tai solmussa olevat johdot
lisdavat sahkoiskuvaaraa.

*  Kun kéytat séhkdtydkalua ulkona, kéyté ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskuvaaraa.

«  Mikali sdhkétybkalun kayttamista kosteassa ei
voida vélttaa, kayta virtaldhdett, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildkohtainen turvallisuus

« Pysy valppaana, katso mité teet ja kayta tervettd
jarked kéyttaessasi sdhkdtydkalua. Ala kayta
séhkétybkalua vasyneena tai alkoholin, huumeiden
tai 143kityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio sahkotyokaluja kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

« Kéyté henkilokohtaisia suojavarusteita. Pida
aina silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkildvahinkoja.

« Esta tahaton kaynnistys. Varmista, etté katkaisin
on OFF-asennossa ennen virtaléhteen ja/tai akun
kytkemista, tydkaluun tarttumista tai sen kantamista.
Sahkotyokalujen kantaminen sormi katkaisijalla
tai niiden kytkeminen séhkdverkkoon tai akkuun
katkaisimen ollessa paalla altistaa onnettomuuksille.

« Irrota mahdolliset s&&tdavaimet ennen virran
kytkemista sahkotydkaluun. Sahkotyodkalun
pydrivaan osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkildvahingon.

+  Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa sahkotyokalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu oikein. Ala kayta I6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etéalla liikkuvista
osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.
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Jos kéytettévissé on kytkentdmahdollisuus
pdlynpoistojérjestelmélle, varmista, etté se kytketédan
ja etta sita kaytetaan oikein. Polynpoistojarjestelman
kayttd voi véahentaa pdolyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kéyttanyt tydkaluja usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon tydkalun
turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

Sahkétydkalujen kayttd ja huolto

.

Ala pakota sahkétydkalua. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa sdhkétydkalua. Oikea sahkotyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta sahkotyokalua, jos virtaa ei voi

kytkea ja katkaista virtakatkaisimella. Mik& tahansa
sahkaotydkalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sahkotyokalusta, mikali mahdollista, ennen kuin teet
mitadn saatéja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
sahkotydkalun. Sellaiset varotoimet vahentavat
riskia, ettd sahkotydkalu kdynnistetdan vahingossa.
Varastoi kayttdmattdmat sahkotydkalut pois lasten
ulottuvilta, &lak& anna henkilbiden, jotka eivat
tunne séhkétydkalua tai néitd ohjeita, kayttaa
s&hkotydkalua. Sahkotydkalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sdhkétydkaluja ja lisévarusteita. Tarkista,
etteivét liikkkuvat osat ole véérin suunnattuja tai
tarttuvia, ettei mik&an osa ole murtunut seké kaikki
muut tekijét, jotka voivat vaikuttaa sdhk&tyékalun
toimintaan. Jos séhkétydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kéyttda. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista sahkotyokaluista.
Pida leikkaustydkalut teréviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kayta séhkotyokalua, lisévarusteita, teria

jne. naiden ohjeiden mukaisesti ottaen

huomioon tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan
tyén laadun. Sahkotydkalun kayttaminen
ennakoiduista poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja dljyttdmina seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista tydkalun
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tydkalujen kaytto ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nime&malla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa tulipalon vaaran, jos
sité kaytetdan toisenlaisen akuston lataamiseen.
Liité tyokaluihin ainoastaan niissé k&ytettéviksi
hyvéksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kéytetd, pida se etialla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilld. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestetta vaarissa olosuhteissa.
VAlta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestetta
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myds yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihodrsytysta tai
palovammoja.

Ala kéyta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tyokalua. Jos tuotteessa kaytetaan vaurioituneita

tai muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala altista akkua tai tyékalua tulelle tai korkeille
ldmpétiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli

130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita &l&ka lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa maéritetyn I&ampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto

Anna sahkdtydkalun korjaaminen patevén korjaajan
tehtavaksi, joka kéyttaa vain tiysin samanlaisia
vaihto-osia. Tama varmistaa, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena kayttaa.

Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Muita yleisia turvaohjeita

Sammuta laite, kun siirryt alueelta toiselle. Irrota
akku aina ennen kuin luovutat tuotteen toisen
kayttajan kayttoon.

Al4 koskaan laske laitetta maahan, ellet ole
pysayttanyt sité ja poistanut akkua. Valvo laitetta
aina, kun se on kaynnissa.

Leikkuulaite ei pysahdy valittdmasti tuotteen
sammuttamisen jalkeen.

Tarkista laite kulumisen ja vaurioiden varalta

aina ennen kayttda ja minka tahansa laitteeseen
kohdistuneen iskun jalkeen. Korjaa viat tarvittaessa.
Jos terélaitteeseen tarttuu jotain kaytdn aikana,
pysayta ja sammuta laite. Varmista, etta teralaite
pysahtyy kokonaan. Poista akku ennen kuin
puhdistat, tarkistat tai korjaat tuotetta ja/tai
teralaitetta.

Tarkista tuote ennen kayttda. Katso kohta Tuotteen
turvalaitteet sivulla 47 ja Huolfo sivulla 49.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja turvallisuustarkastuksia,
kunnossapitoa ja huoltoa koskevia ohjeita.

Viallinen terélaite voi lisatd onnettomuuksien vaaraa.
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Tarkista vaihde lian ja murtumien varalta. Poista
ruoho ja lehdet vaihteesta harjalla. Kayta kasineita
aina tarvittaessa.

Varmista aina, etté ilmanottoaukot ovat puhtaat, eika
niissa ole likaa.

Varmista, etta siimapaa on kiinnitetty trimmeriin
asianmukaisesti.

Kaikki kannet, suojukset ja kahvat on kiinnitettava
ennen kaynnistysta.

Tarkista, etta laite on moitteettomassa kunnossa.
Tarkista, etta kaikki mutterit ja ruuvit on kiristetty.
Tarkista, ettad siimapaa ja trimmerin suojus ovat
ehjia eika niissé ole halkeamia. Vaihda siimapaa

tai trimmerin suojus, jos siihen on kohdistunut

iskuja tai siind on halkeamia. Kayta aina kyseiselle
leikkausteralle suositeltua suojusta. Katso kohdasta
Tekniset tiedot sivulla 51.

Tama tuote on vaarallinen tydkalu, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai vaarin. Téma tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Tuotetta eivat saa kayttda henkilét (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on alentunut. Tuotetta eivat mydskaan
saa kayttaa henkilét, joilla ei ole riittdvaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttdon, elleivat he ole saaneet
ohjausta tai ohjeita heidan turvallisuudestaan
vastaavalta henkil6lté. Lapsia on valvottava, jotta
voidaan varmistaa, etteivat he leiki laitteella.

Ala anna koskaan lasten kayttaa tuotetta tai
oleskella sen laheisyydessa. Koska tuote on

helppo kdynnistda, myos lapset saattavat pystya
kaynnistdmaan sen, ellei heita valvota. Tama voi
johtaa vakaviin henkildvahinkoihin. Irrota sen vuoksi
akku aina, kun laite on iiman valvontaa.

Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, joille ei ole
annettu tuotteen ja/tai akun kayttokoulutusta, kayttaa
tai korjata sita.

Sailyta laite lukitussa tilassa niin, ettd se on lasten ja

asiaankuulumattomien henkildiden ulottumattomissa.

Kuljetussuojusta on aina kaytettava sailytyksen tai
kuljetuksen aikana.

Pida jalat ja kédet aina poissa leikkuualueelta,
erityisesti silloin, kun kdynnistat moottorin.

Kun laite on sammutettu, pida kadet ja jalat etaalla
terélaitteesta, kunnes se on pysahtynyt taysin.

Ala poista tai anna muiden poistaa leikkuujatetta,
kun tuote kay tai terélaite pyorii, silld seurauksena
voi olla vakavia vammoja.

Muista, ettd kayttajana olet vastuussa siita, ettet
altista ihmisia tai heidén omaisuuttaan vahingoille tai
vaaroille.

Tuotteen rakennetta ei missaan tapauksessa

saa muuttaa ilman valmistajan lupaa. Kayta

aina alkuperaisia lisdvarusteita. Hyvaksymattomien
muutosten ja/tai lisdvarusteiden kéyttd voi aiheuttaa
kayttajalle tai muille vakavia vammoja tai kuoleman.
Takuu ei valttamatta kata hyvaksymattdmien

lisévarusteiden tai varaosien kaytosta aiheutuneita
vaurioita tai vastuita.

Ainoat lisdvarusteet, joita tdman tuotteen

kanssa saa kayttaa, ovat luvussa Lisévarusteet
suosittelemamme terédlaitteet. Katso kohdasta
Lisédvarusteet sivulla 53.

Al3 koskaan kayta tuotetta, jota on muutettu niin,
ettei sen rakenne enaa ole alkuperainen.

Ala koskaan kéyta viallista laitetta. Noudata téssa
kayttdohjeessa annettuja turvallisuustarkastuksia,
kunnossapitoa ja huoltoa koskevia ohjeita.

Tietyt kunnossapito- ja huoltoty6t on annettava
koulutettujen ja patevien asiantuntijoiden tehtéviksi.
Katso ohjeet kohdasta Huolto.

Huonossa saassa tydskentely on vasyttavaa, ja
siihen liittyy usein riskitekijoita. Riskitekijoiden takia
laitetta ei ole suositeltavaa kayttda huonoissa
sadolosuhteissa, kuten erittdin sumuisella, sateisella
tai kylmalla saalla, kovalla tuulella tai silloin, kun
salamointi on mahdollista.

Ala koskaan tydskentele tikkailta tai muulta huonosti
kiinnitetylté korkealta paikalta.

Sailyta kayttamattomia laitteita sisatiloissa — laitteita
on sailytettava sisatiloissa, kun ne eivét ole
kaytossa.

On mahdotonta kuvata kaikkia mahdollisia tilanteita,
joita laitteen kaytdssa voi ilmeta. Ole aina
varovainen ja kayta tervetta jarkea. Valta tilanteita,
mihin et katso taitosi riittdvan. Mikali olet viela
naiden ohjeiden lukemisen jélkeen epavarma
menettelytavoista, kysy neuvoa asiantuntijalta ennen
jatkamista.

Huolehdi siita, ettd ihmiset ja eldimet ovat tyén
aikana vahintaan 50 jalan (15 metrin) paassa
laitteesta. Kun useampia kayttajia tydskentelee
samalla tybalueella, on turvaetéisyyden oltava
vahintaan 50 jalkaa (15 metrid). Muuten vaarana
ovat vakavat henkildvahingot. Sammuta laite
valittdmasti, jos joku tulee lahemmas. Ala kaanny
laitteen kanssa ympari tarkistamatta ensin, etta
turva-alueella ei ole ketaan.

Varmista, etteivat ihmiset, elaimet tai

muut tekijat paase vaikuttamaan laitteen

hallintaan tai joudu kosketuksiin terélaitteen tai
terélaitteesta sinkoutuvien irtonaisten esineiden
kanssa. Ala kuitenkaan kayté laitetta, ellei

sinulla ole mahdollisuutta kutsua apua
onnettomuustapauksessa.

Varmista, etta voit siirtya ja seisoa turvallisesti.
Tarkista, onko ymparistossa esteita (juuria, kivia,
oksia, kuoppia, ojia tai vastaavia), joista voi olla
haittaa siirtyessasi nopeasti. Ole erittain varovainen
tydskennellessasi viettdvassa maastossa.

Liiku kévelyvauhtia, &la juosten.

Tarkista tydskentelyalue. Poista kaikki irralliset
esineet, kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat,
rautalangat, narut ja vastaavat, jotka voivat
sinkoutua liikkeelle tai kietoutua leikkaimeen tai
leikkuusuojukseen.
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« Varo oksanpatkia, joita voi sinkoutua ilmaan leikkuun
aikana. Al3 leikkaa liian lahelld maanpintaa, silld
ilmaan voi sinkoutua kivia ja muuta irtotavaraa.

« Varmista, etteivat vaatteet tai ruumiinosat
paase koskemaan terélaitteeseen laitteen ollessa
kaynnissa. Pida laite vy6taron alapuolella.

« Varo sinkoutuvia esineitd. Silmat on aina suojattava
tarkoitukseen hyvaksytyilld silmésuojaimilla. Ala
koskaan nojaa terélaitteen suojuksen yli. Kivet,
roskat ja vastaavat saattavat sinkoutua silmiin ja
aiheuttaa sokeutumisen tai muita vakavia vammoja.

« Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttaessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittdmasti laitteen pysaytyksen jalkeen.

« Jos laite tarisee, napauta siimapaata, jolloin siima
saatyy oikeaan mittaansa ja tarina loppuu.

« Jos tuote alkaa tarista epatavallisella tavalla, pysayta
tuote ja irrota akku.

« Liiallinen altistuminen tarindille saattaa aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita verenkiertohéiridisté
karsiville henkiléille. Kéanny laakarin puoleen,
jos havaitset oireita, jotka voivat liittya liialliseen
tarindaltistukseen. Esimerkkejé téllaisista oireista
ovat puutuminen, tunnottomuus, kutina, pistely, kipu,
voimattomuus tai heikkous seké ihon vaérin tai pinnan
muutokset. Oireita esiintyy tavallisesti sormissa,
k&sissa tai ranteissa.

« Pitele laitetta aina molemmin k&sin. Pitele laitetta
kehon oikealla puolella.

Henkilékohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

« Kaytéa aina hyvaksyttyja henkildkohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat laitetta. Henkildkohtaiset
suojavarusteet eivat poista tapaturmien
vaaraa, mutta ne lieventdvat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

« Kayta suojakypéraa paikoissa, joissa putoilevat
esineet aiheuttavat vaaraa.

« Kayta riittdvan tehokkaasti vaimentavia hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia. Pitkaaikainen altistuminen melulle
saattaa aiheuttaa pysyvia kuulovammoja.

«  Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.

« Kayta kasvojen suojaamiseen visiirid. Visiiri ei tarjoa
riittdvaa suojaa silmille.

(Kuva 10)

« Kayta kasineita tarvittaessa esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

« Kayta luistamattomia ja tukevia jalkineita.

» Kayta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Kayta aina vahvakankaisia pitkia housuja ja
pitkahihaista takkia. Valta liian 16ysia vaatteita,
jotka tarttuvat helposti risuihin ja oksiin. Alé pida
koruja, shortseja tai sandaaleja. Ala mydskaan kulje
paljain jaloin. Sido hiukset turvallisesti olkapaiden
ylapuolelle.

(Kuva 11)
» Pida ensiaputarvikkeet helposti saatavilla.
(Kuva 12)

Tuotteen turvalaitteet

A

Tassa osassa kerrotaan laitteen turvaominaisuuksista
ja niiden toiminnasta seka annetaan tarkastus-

ja kunnossapito-ohjeet, joilla varmistetaan laitteen
toimivuus. Lue kohdasta Johdanto sivulla 43 tiedot siita,
missa osat sijaitsevat laitteessa.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

Laitteen kayttdika voi lyhentya ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehdd ammattitaitoisesti.
Saat lisatietoja 1ahimmasta huoltoliikkeesta.

c VAROITUS: Als koskaan kayta

tuotetta, jos sen turvalaitteet ovat
vaurioituneet. Laitteen turvalaitteet on
tarkastettava ja pidettédva kunnossa tassa
osassa esitetylla tavalla. Jos laitteessasi
ilmenee tarkastettaessa puutteita, se on
toimitettava huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

HUOMAUTUS: Kaikki laitteen huolto-

ja korjaustydt vaativat erikoiskoulutusta.
Tama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos laitteessa havaitaan
puutteita alla luetelluissa tarkastuksissa,

on sinun otettava yhteys huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla laitteen meiltd varmistat,

ettd saat sille ammattimaisen korjauksen

ja huollon. Jos ostat laitteen muusta

kuin huollot suorittavasta ammattiliikkeesta,
pyyda myyjaa neuvomaan lahin huoltoliike.

A

Kayttoliittyman tarkistaminen
1. Pida kaynnistys-/pysaytyspainiketta (A) painettuna.
(Kuva 13)
a) Tuote on kaynnissa, kun naytt6é (B) on kaynnissa.
b) Tuote ei ole kdynnissa, kun naytto ei ole
kaytossa.

2. Jos nayton varoitusmerkkivalo syttyy tai vilkkuu,
katso osio Néppéimisté sivulla 50.
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Kayttoliipaisimen varmistimen tarkistaminen

Kayttoliipaisimen varmistin on suunniteltu estaméaan
tuotteen tahaton kayttd. Kun painat kayttéliipaisimen
varmistinta eteenpain (A) ja sitten kayttéliipaisimen
varmistinta pain kahvaa (B), kayttdliipaisin (C)
vapautuu. Kun ote kahvasta irrotetaan, palautuvat seka
kayttoliipaisin etté varmistin lahtdasentoonsa. Liiketta
ohjaavat kolme riippumatonta jousta.

(Kuva 14)

1. Varmista, etta kayttéliipaisin on lukittu, kun varmistin
on alkuasennossa. (Kuva 15)

2. Paina kayttdliipaisimen varmistinta eteenpain (A)
ja alas. Pida kayttoliipaisimen varmistinta kahvaa
(B) vasten ja varmista, ettd se palautuu
lahtéasentoonsa, kun se vapautetaan. (Kuva 16)

3. Tarkista, etté kayttdliipaisin ja sen varmistin liikkuvat
vapaasti ja palautusjouset toimivat oikein. (Kuva 17)

4. Kaynnista laite, katso kohta Tuofteen
kdynnistdminen sivulla 49.

5. Kayta tayttd nopeutta painamalla kayttéliipaisin
pohjaan.

6. Vapauta kayttdliipaisin ja varmista, etta teralaite
pysahtyy ja jaa paikoilleen.

Turvallisuusohjeet kokoamista varten

c VAROITUS: Lue taman tehoyksikén

kayttdohjekirja seka hyvaksyttyjen
lisdvarusteiden kayttdohjekirja.

« Irrota akku tuotteesta ennen tuotteen kokoamista.

* Kayta hyvaksyttyja suojakasineita.

« Vaurioitunut tai vaara suojus voi aiheuttaa vammoja.

Ala kayta teralaitetta, johon ei ole kiinnitetty
hyvéaksyttya suojusta.

.

Varmista, etta olet asentanut kotelon ja vetovarren
oikein ennen tuotteen kaynnistamista.

Jos lisélaitteen mukana toimitetaan valjaat, ne

on kiinnitettéva tuotteeseen oikein. Valjaat tekevat
kaytosta turvallista ja estavat kayttajan ja muiden
henkildiden loukkaantumisen.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita tarkistuksia
tai kokoamista.

Kayttajan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttéohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehda suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia.

Laitteen huolto- ja korjaustydt, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat tyot, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttoohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
ei huollon jalkeen voida suorittaa hyvaksytysti, vie
laite huoltoliikkeeseen. Siella laitteesi huolletaan ja
korjataan ammattimaisesti.

Kéayta vain alkuperaisia varaosia.

Kayta aina tydrukkasia, kun korjaat terélaitetta. Terat
ovat erittain terévia ja voivat helposti aiheuttaa
vahinkoja.

Asentaminen

Kaarikahvan asennus

1. Kiinnité kaarikahva runkoputkeen nuolien valiin.
Ala aseta kaarikahvaa tai ripustussilmukkaa tarran
paalle. (Kuva 18)

Siirra valike kaarikahvan uraan.
Kiinnitd mutteri, nuppi ja ruuvi, mutta ala kirista.
S&ada laite mukavaan asentoon.

o r wDN

Kirista pultti.
Kaksiosaisen runkoputken asennus

1. Avaa liitanta kiertamalla nuppia. (Kuva 19)

2. Kohdista kieleke (A) litannan nuolen (B) kohdalle.
(Kuva 20)

3. Laita runkoputki litdntédan niin, ettéd se napsahtaa
paikalleen. (Kuva 21)

4.

Kiristéd nuppi kokonaan. (Kuva 22)

Kaksiosaisen runkoputken purku

1.

4.

Avaa liitanta kiertamalla nuppia vahintaan kolme
kierrosta. (Kuva 23)

Tyonna ja pidé painiketta (C) painettuna.

Pida tiukasti kiinni runkoputken paasté, johon
moottori on kiinnitetty.

Veda lisalaite irti litannasta. (Kuva 24)

Asenna mahdollinen ripustussilmukka

1.

Asenna ripustussilmukka takakahvan ja kaarikahvan
nuolten valiin. (Kuva 25)

Huomautus: Al aseta kaarikahvaa tarran
paalle.
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2. Saada silmukka niin, etta laite on tasapainossa ja
sitd on helppo kayttaa.

Kayttd

Johdanto

e VAROITUS: Lue ja sissista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Akun Kiinnittdminen laitteeseen

VAROITUS: Kayta laitteessa vain

alkuperaisia Husqgvarna-akkuja.

kayttoa.

-

Varmista, ettd akku on taysin ladattu.

N

Paina akku laitteen akun pidikkeeseen. Akku lukittuu
paikalleen, kun kuulet napsahduksen. (Kuva 26)

e HUOMAUTUS: Jos akku ei

siirry pidikkeeseen helposti, sité ei ole
asennettu oikein pidikkeeseen. Se voi

3. Varmista, ettd akku on asennettu oikein

Tybasento

vaurioittaa laitetta.
« Pida laitteesta kiinni kummallakin kadella.
< Pida laitetta kehon oikealla puolella.
« Pida leikkuulaitteisto vyétaron korkeudella.
« Pida kaikki ruumiinosat etaalla kuumista pinnoista.
« Pida kaikki ruumiinosat etaalla teralaitteesta.

Ennen tuotteen kaytt6a

« Varmista tybaluetta tutkimalla, ettd tunnet maaston
laadun ja kaltevuuden ja mahdolliset esteet, kuten
kivet, oksat ja ojat.

« Tarkista laite kokonaisuudessaan.

* Tee tassa ohjekirjassa kuvatut
turvallisuustarkastukset ja huolto- ja
yllapitotoimenpiteet.

* Varmista, ettd kaikki kannet, suojukset, kahvat ja
lisdvarusteet on kiinnitetty oikein, eika niissa ole
vaurioita.

Tuotteen kaynnistdminen

1. Paina kaynnistyspainiketta, kunnes vihrea
merkkivalo syttyy. (Kuva 27)

2. Ohjaa laitteen nopeutta kayttéliipaisimella.

Enimmaisnopeuden rajoittaminen
tilapainikkeella

Tuotteessa on tilapainike. Kayttaja voi rajoittaa
enimmaisnopeutta tilapainikkeella. Tilapainikkeessa on
kolme nopeustasoa. Hitaampi nopeus pidentaa tuotteen
toiminta-aikaa. Tilapainikkeessa on kolme nopeustasoa.
Hitaampi nopeus pidentaa tuotteen toiminta-aikaa.
Kayta nopeustasoa 1 tai 2, jos toiminta ei vaadi taytta
nopeutta tai tehoa. Jos kayttdolosuhteet vaativat taytta
nopeultta tai tehoa, kdyté tasoa 3. Ala kaytd korkeampaa
tasoa kuin toiminta vaatii.

1. Maaritd enimmaisnopeus tilapainikkeella. Valkoiset
merkkivalot syttyvat sen merkiksi, etté toiminto on
kaytossa. (Kuva 28)

2. Valitse seuraava nopeustaso painamalla
tilapainiketta uudelleen.

Automaattinen sammutustoiminto

Laitteessa on sammutustoiminto, joka pysayttaa laitteen,
kun sita ei kayteta.

Laitteen pysayttdminen
1. Vapauta kayttéliipaisin tai kayttoliipaisimen varmistin.
Paina STOP-painiketta. (Kuva 29)

3. Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos.
(Kuva 30)

Huolto

Johdanto

Huoltokaavio

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen minkaanlaisten huoltotdiden
aloittamista.

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

VAROITUS: Irrota akku ennen

huoltotoimia.

A

Alla on luettelo tuotteelle tehtavista huoltotoimista.
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Huolto Paivittain | Vikoittain | <uukau-
sittain

Puhdista laitteen ulko-osat kuivalla liinalla. Ala kayta vetta.

Tarkista, etta virtapainike toimii kunnolla ja etta se on ehja. X

Varmistg, ettéd kayttdliipaisin ja sen varmistin toimivat asianmukaisesti turvalli- X

suutta ajatellen.

Varmista, ettd kaikki ohjaimet toimivat ja ovat ehjia. X

Varmista, etta kahvat ovat kuivat ja etta niissa ei ole ¢ljya tai vaseliinia. X

Varmista, etta kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty. X

Varmista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat ja lukitsevat akun laitteeseen. X

Varmista, ettei akku ole vaurioitunut. X

Varmista, ettd akku on ladattu. X

Varmista, etta laturi on ehja ja toimii oikein. X

Tarkista kaikki kaapelit ja litannat. Varmista, etté ne ovat ehijia ja puhtaita. X

Tarkistel akun ja tuotteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin valinen X

kytkenta.

Laitteen, akun ja akkulaturin

Kaksiosainen runkoputki

valein. On olemassa vaara, etta jaettavissa malleissa

puhdistaminen Levita rasvaa vetoakselin paahan 30 kayttotunnin
1. Puhdista laite kayton jalkeen kuivalla liinalla. Kéiyttoakselin padt (uraliitokset) alkavat ahdistaa, jos
2. Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida niita ei voidella sdanndllisesti.

akun ohjauskiskot puhtaina. (Kuva 31)

3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat

puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai

laitteeseen.
Vianmaaritys
Nappéaimistd
LED-néytté Mahdolliset viat Mahdolliset toimenpiteet

Vihrea LED vilkkuu Matala akun jannite. Lataa akku.

Punainen vian merkkivalo vilkkuu | Ylikuormitus.

Teralaite on jumissa. Sammuta laite. Irrota
akku. Puhdista ylimaarainen materiaali tera-
laitteesta.

Lampétilavaihtelu. Anna laitteen jaéahtya.

ketta painetaan samaan aikaan.

Kayttoliipaisinta ja aktivointipaini- | Vapauta kayttdliipaisin, jolloin laite aktivoituu.

Laite ei kynnisty. Likaa akkuliittimissa.

Puhdista akkuliittimet paineilmalla tai peh-
mealla harjalla.
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LED-néyttd Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Vian merkkivalo palaa punaise-

Laite on huollettava.

K&anny huoltoliikkeen puoleen.

na.
Kuljettaminen, séilyttdminen ja havittdminen
Kuljetus ja séilytys * Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, etta

Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdadanndn maaraysten mukaisia.
Pakkauksessa ja etiketissa olevia kaupallista
tavarakuljetusta koskevia erityismaarayksia on
noudatettava, myds kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestdmassa tavarakuljetuksessa.
Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettéamistd. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.

Teippaa paljaat littimet pakatessasi akun. Aseta

akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase likkumaan.

Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.
Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa,
johon ei paase kosteutta tai huurretta.

Ala séilyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.
Sailyté akkua tilassa, jossa lampétila on 5-25° C ja
jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

Sailyta akkulaturia tilassa, jossa lampétila on 5
45° C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.
Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampédtilassa.

sen varaustaso on 30-50 prosenttia.

» Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

« Pida akku erilladn akkulaturista varastoinnin
aikana. Al3 anna lasten tai asiaankuulumattomien
henkildiden koskea laitteeseen. Sailyta laitetta
lukollisessa tilassa.

» Puhdista ja huolla laite huolellisesti ennen
pitkaaikaista sailytysta.

» Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttamiseksi.

+ Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Akun, akkulaturin ja laitteen
havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Vie se asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Téama auttaa
estamaan seka ymparisto- ettéd henkildvahinkoja.

Lisatietoja laitteen kierratyksesta saat
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjatepalvelulta tai
jalleenmyyjalta.

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot
325iLK ja hyvaksytyt lisdvarusteet
Moottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Kayttdakselin pyorimisnopeus, 1/min 8400
Paino
Paino (vain tehoyksikkd), kg 2,9
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325iLK ja hyvéksytyt lisévarusteet

Melupaastét 25, 26

Aanentehotaso, mitattu dB(A)

89-103

Aéanentehotaso, taattu Ly dB(A)

90-106

Aanitasot 27, 28

Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardin EN 62841-1 78-93

mukaan, dB (A)

Térinatasot 29, 30

Kahvojen tarinatasot mitattuna standardin EN 62841-1 mukaan, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
Hyvéksytyt akut

Akku BLi200 40-B220X
Tyyppi Litiumioni Litiumioni
Akun kapasiteetti, Ah 5,2 6,0
Nimellisjannite, V 36 36

Paino, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Hyvéksytyt akkulaturit

Akkulaturi QC330

Tulojannite, V 100-240

Taajuus, Hz 50-60

Teho, W 330

25 Melupaastd ymparistédn danitehona (LWA) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Laitteen ilmoitettu
aanentehotaso on mitattu kayttden alkuperaista teralaitetta, joka antaa suurimman aanentehotason. Taatun
ja mitatun aanitehon erona on se, etta taattu aaniteho sisaltda myds mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun
saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

26 Melutason pienin ja suurin mitattu arvo.

27 |Imoitetuilla tiedoilla koneen &&nenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 3 dB(A).
Taso on mitattu kayttden alkuperaista lisalaitetta, joka antaa suurimman &anentehotason.

28 Melutason pienin ja suurin mitattu arvo.

29 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 2 m/s2. Kayté akku-
ja polttomoottorikayttdisten laitteiden térinatasojen vertailussa tarinalaskuria. https://www.husqvarna.com/uk/
services-solutions/vibration-calculator/.

30 Melutason pienin ja suurin mitattu arvo.
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Lisdvarusteet

Lisélaitteet
Hyviksytyt lisélaitteet Lisélaitteen numero3! | Lisélaiteryhma32 Kayttdkohde
Ruohoraivurilisélaite BCA850 1 1-10 325iLK
Reunaleikkurilisalaite ECA850 21 21-30 325iLK
Reunaleikkurilisalaite ESA850 22 21-30 325iLK
Pensasleikkurilisélaite HA860 32 31-40 325iLK
Oksasahalisalaite PAX730 41 41-50 325iLK
Oksasahalisalaite PAX1100 42 41-50 325iLK
Sahalisalaite PA1100 43 41-50 325iLK
Harjalisalaite SR600-2 51 51-60 325iLK
Telaharjalisalaite BR600 52 51-60 325iLK
Pintailmaajalisélaite DT600 53 51-60 325iLK
Jyrsinlisalaite CA230 54 51-60 325iLK
Edestakaisin liikkuva terélisalaite RA850 2 1-10 525iLK

31 Tama on hyvaksytyn lisélaitteen numero lisélaiteryhmassa.
32 Hyvaksytyt lisélaitteet on jaoteltu lisélaiteryhmiin. Lis3laitteet on jaoteltu lisélaiteryhmiin ominaisuuksien ja

tarrojen perusteella.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Akkukayttdinen tehoyksikkd (ruohotrimmeri)
Tuotemerkki Husqvarna
Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2024 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EC konedirektiivi
2014/30/EMC EMC-direktiivi
2011/65/EU “tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen”
2000/14/EC Melupaastodirektiivi
ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia
standardeja ja/tai teknisia tietoja: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden on suorittanut Husqvarna
AB:n puolesta vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen.
Todistus on numeroitu: SEC/19/2539.

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07
Uppsala, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite V.
Sertifikaatin numero: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, Tuotekehityspaallikkd, Technology
Management, Husqvarna AB, Ruotsi

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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Innledning

Bruksomrader godkjente tilbehgret i Tilbehor pa side 65. Sgrg for a

Denne stremforsyningsenheten er en enkelt enhet som
bare fungerer sammen med godkjent tilbeher. Se det

Produktoversikt
(Fig.- 1)

1. Bruksanvisning

2. 4 mm sekskant

3. Loophandtak

4. Knott

5. Start/stopp-knapp
6. Hastighetsmodusknapp

7. Kraftutlesersperre

8. Brukergrensesnitt

9. Kraftutleser

10. Ledning for batterilader

11. Batterilader

12. LED-lampe for strem og advarsel
13. Batteriutleserknapper

14. Batteri

15. LED-lampe for ladestatus

16. Varsellampe

17. Batteriindikatorknapp

18. Kobling for tilbehgr
Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produktet kan vaere
farlig! Uforsiktig eller feilaktig bruk kan
resultere i alvorlige skader eller dgdsfall
for brukeren eller andre. Det er sveert
viktig at du leser og forstar innholdet

i bruksanvisningen. Les ngye gjennom
bruksanvisningen, og forsta innholdet far
du bruker produktet.

(Fig. 3) Koble fra batteriet for vedlikehold.
(Fig. 4) Nominell spenning, V
(Fig. 5) Direktestrgm.

lese denne handboken sammen med handboken for det
godkjente tilbehgret.

(Fig. 6) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

(Fig. 7) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 8) Symboler pa produktet eller emballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres
som husholdningsavfall. Dette produktet
ma innleveres til et gjenvinningsanlegg.

(Fig. 9) Produktet har beskyttelse mot vannsprut.

YYYYWWXXXX Typeskiltet viser serienummeret. yyyy

er produksjonsaret, ww er produk-
sjonsuken og xxxx er sekvensnumme-
ret.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Produsent
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

»  Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

A
A

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktay

handboken for det godkjente tilbeharet
sammen med denne handboken for
stremforsyningsenheter.

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, -instruksjoner,
-illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette elektroverktayet. Hvis du ikke
felger alle instruksjonene som er angitt
nedenfor, kan det fare til elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlige skader.

c ADVARSEL.: Serg for & lese

Merk: Tavare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk. Begrepet «elektroverktay» i advarslene
referer til elektrisk verktgy som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fare til ulykker.

» Bruk ikke elektroverkigy i eksplosiv atmosfzere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stov. Elektroverktay danner gnister som kan
antenne stgv eller gasser.

» Hold barn og andre tilskuere pa avstand nar
elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

« Stepselet til elektroverkteyet ma passe til
stikkontakten. Du ma aldri modifisere stepselet pa
noen mate. Adapterplugger ma ikke brukes sammen
med et jordet elektroverktay. Nar stapselet/pluggen
ikke er modifisert og stikkontakten passer, vil dette
redusere faren for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjsleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

+ Elektroverktey ma ikke utsettes for regn
eller fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktoyet gker faren for elektrisk stet.

+ Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & beere eller trekke noe, eller til &
trekke ut stapselet. Hold ledningen unna varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadet eller
sammenflokete ledninger gker faren for elektrisk
stot.

« Nar elektroverkteyet brukes utenders, ma det brukes
en skjateledning som er egnet for bruk utenders.
Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

+ Hvis elektroverktoyet ma brukes pa et fuktig sted,
ber det veere koblet til en stremkrets som er
beskyttet av jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter
reduserer faren for elektrisk stat.

Personlig sikkerhet

«  Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og utvis
sunn fornuft nér du bruker elektroverktoyet. lkke
bruk elektroverktey hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller legemidler. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktey kan
fore til alvorlig personskade.

« Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og harselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

« Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen fer du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
verktayet eller baerer verktayet. Hvis du baerer
verktgyet med en finger pa bryteren eller med
elektroverktayet paslatt, kan det lett fore til ulykker.

« Fjern eventuelle justeringsnekler fgr du slar pa
elektroverktgyet. En nokkel som sitter pa en
roterende del av elektroverktayet, kan fare til
personskade.

+ Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.

« Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende klaer eller
smykker. Hold har og kleer borte fra bevegelige
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deler. Lostsittende kleer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stavsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
elektroverktay, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fgre

til alvorlig personskade i lapet av en brgkdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av elektroverktay

Bruk ikke makt pa elektroverktayet. Bruk riktig
elektroverktay for arbeidet som skal utferes. Riktig
elektroverktgy gjor jobben pa en bedre og sikrere
mate i den hastigheten det er konstruert for.

Bruk ikke elektroverkigyet hvis bryteren ikke lar

seg sla pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig, og ma repareres.
Koble stapselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktayet, hvis den er
avtakbar, fgr du foretar justeringer, skifter

tilbehgr eller lagrer elektroverktayet. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren for at
elektroverktgyet starter ved et uhell.

Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke elektroverktayet brukes
av personer som ikke er kjent med elektroverktoyet
eller disse instruksjonene. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold elektroverktay og tilbehar. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de ikke
sitter fast. Kontroller at det ikke finnes gdelagte
deler eller andre feil som kan pavirke bruken av
elektroverktoyet. Hvis elektroverktayet er skadet, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdt elektroverktay.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbehgr og verktaybits osv.

1 henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av elektroverktay til andre oppgaver enn dem
de er laget for, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjer
trygg handtering og kontroll av verktgyet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktgy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk elektriske verktey bare med spesielt designede
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i sé fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vasske i gynene, kontakt
lege @yeblikkelig. Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fere til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hey temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (266 °F) kan
fare til eksplosjon.

Folg alle instruksjoner for lading, og ikke

lad batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

La en kvalifisert tekniker/reparater utfgre service,

og gjere eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at elektroverktayets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Annen generell sikkerhetsinformasjon

Sla av produktet for du flytter det. Ta alltid ut
batteriet far du overlater produktet til en annen
person.

Sett aldri produktet ned med mindre du har slatt det
av og tatt ut batteriet. Ikke forlat produktet uten tilsyn
nar det er slatt pa.

Skjeereutstyret stopper ikke umiddelbart nar
produktet slas av.

For produktet brukes og etter at det har veert utsatt
for slag, ma det kontrolleres for tegn pa slitasje eller
skader. Det skal repareres ved behov.

Hvis noe skulle sette seg fast i skjeereutstyret

mens du bruker produktet, ma du stoppe og sla

av produktet. Kontroller at skjaereutstyret stopper
helt. Ta ut batteriet far du rengjer, inspiserer eller
reparerer produktet og/eller skjeereutstyret.
Kontroller produktet for bruk. Se Sikkerhetsutstyr
pa produktet pa side 59 og Vedlikehold pa

side 61. Ikke bruk et defekt produkt. Utfer
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sikkerhetskontrollene, og fglg vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.

« Defekt skjeereutstyr kan gke risikoen for ulykker.

» Kontroller giret med tanke pa smuss og sprekker.
Fjern gress og lav fra giret med en bgrste. Hansker
skal brukes ved behov.

+ Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie
for smuss.

» Kontroller at trimmerhodet er skikkelig festet pa
trimmeren.

» Alle deksler, all beskyttelse og alle handtak ma vaere
montert fer maskinen startes.

« Kontroller at produktet er i perfekt stand. Kontroller
at alle muttere og skruer er trukket ordentlig til.

« Kontroller trimmerhodet og trimmerskjermen slik at
de er uten skader og fri for sprekkdannelser. Bytt
trimmerhode eller timmerskjerm hvis de er blitt
utsatt for slag eller har sprekker. Bruk alltid anbefalt
beskyttelse for det spesifikke skjaereutstyret. Se
Tekniske data pa side 63.

» Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fere til alvorlig personskade eller
dad for operatgren eller andre.

« Maskinen er ikke ment for & brukes av personer
(inkludert barn) med redusert fysisk, sansemessig
eller mental kapasitet eller personer uten erfaring
og kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn og far
instruksjoner i bruk av maskinen av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes
under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

* La aldri barn bruke eller oppholde seg i naerheten
av maskinen. Siden maskinen er lett & starte, kan
barn starte den hvis de ikke holdes under oppsyn.
Dette kan medfere risiko for alvorlig personskade.
Batteriet ma derfor kobles fra nar maskinen ikke er
under oppsyn.

* Produktet og/eller batteriet ma aldri brukes av barn
eller personer som ikke har fatt opplaering i bruken
av det.

»  Oppbevar utstyret i et lasbart omrade, slik at det er
utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.

» Transportbeskyttelsen ma alltid brukes ved
oppbevaring og transport.

* Hold alltid hender og fatter borte fra klippeomradet,
og spesielt nar motoren slas pa.

» Nar produktet er slatt av, ma du holde hender og
fatter unna skjeereutstyret til det har stoppet helt.

» Ikke fjern avklippet materiale eller la andre personer
fierne det mens produktet er slatt pa eller
skjeereutstyret roterer. Dette kan fare til alvorlige
skader.

» Husk at det er du som bruker som har ansvaret for &
unnga at personer eller eiendom utsettes for fare.

» Den opprinnelige konstruksjonen til produktet ma
ikke under noen omstendigheter endres uten
tillatelse fra produsenten. Bruk alltid originalt
tilbehgr. Uautoriserte endringer og/eller tilleggsutstyr

kan medfere alvorlige skader eller dadsfall for
brukeren eller andre. Garantien din dekker kanskje
ikke skader eller erstatningsansvar som felge av
bruk av uautoriserte tilbeher og reservedeler.

Det eneste tilbehgret som kan brukes med

dette produktet, er skjaereutstyret som anbefales i
kapittelet om tilbeher. Se Tilbeher pa side 65.

Bruk aldri et produkt som er modifisert slik at det ikke
lenger er i samsvar med originalutfaerelsen.

Bruk aldri et defekt produkt. Utfar
sikkerhetskontrollene og vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.
Noen vedlikeholds- og servicetiltak ma utfgres av
erfarne og kvalifiserte spesialister. Se instruksjonene
under overskriften Vedlikehold.

Arbeid i darlig veer er slitsomt og kan medfare ekstra
faremomenter. Det anbefales ikke & bruke maskinen
i veldig darlig veer, for eksempel i tett take, kraftig
regn, sterk vind eller sterk kulde eller ved fare for lyn.
Dette gir gkt fare.

Arbeid aldri pa en stige, skammel eller sta pa noe
annet som ikke er ordentlig sikret.

Produktet begr oppbevares innenders nar det ikke er i
bruk.

Det er umulig & dekke alle de tenkelige situasjonene
som kan oppsta. Veer alltid forsiktig og bruk

sunn fornuft. Unnga situasjoner du ikke fgler deg
tilstrekkelig kvalifisert for. Hvis du etter & ha

lest disse instruksjonene fortsatt faler deg usikker
vedrgrende bruken, skal du radfere deg med en
ekspert fgr du fortsetter.

Serg for at ingen mennesker eller dyr kommer
nzermere enn 50 ft (15 m) unna mens du

arbeider. Hvis flere arbeider pa samme sted, skal
sikkerhetsavstanden vaere minst 50 fot (15 meter).
Ellers kan dette medfere risiko for alvorlig
personskade. Stopp produktet gyeblikkelig hvis noen
kommer nzermere. Sving aldri produktet rundt uten
farst & ha kontrollert bakover at ingen befinner seg
innenfor sikkerhetssonen.

Serg for at mennesker, dyr eller annet ikke kan
pavirke kontrollen av produktet, og at de ikke
kommer i kontakt med skjeereutstyret eller lgse
gjenstander som slynges ut av skjeereutstyret. Bruk
imidlertid aldri produktet uten mulighet til & kunne
pakalle hjelp ved en ulykke.

Serg for at du kan gé og sta sikkert. Se etter
eventuelle hindre ved uventet forflytting (retter,
steiner, greiner, groper, forhayninger osv.). Veer
meget forsiktig ved arbeid i skranende terreng.

G3, ikke lgp.

Inspiser arbeidsomradet. Fjern alle lgse gjenstander,
for eksempel steiner, glasskar, spiker, staltrad,
snorer osv., som kan bli slynget av sted eller vikle
seg rundt kapperen eller kapperbeskyttelsen.

Se opp for grenstumper som kan slynges i vei under
kappingen. Klipp ikke for neer bakken, der steiner og
andre gjenstander kan bli slynget av garde.
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« Forsikre deg om at ingen kleer eller kroppsdeler kan
komme i kontakt med skjeereutstyret nar produktet er
slatt pa. Hold produktet under midjehayde.

« Se opp for gjenstander som slynges ut. Godkjent
oyevern skal alltid brukes. Bgy deg aldri over
beskyttelsen for skjaereutstyret. Steiner, skrot o.l.
kan bli slynget opp i gynene og forarsake blindhet
eller alvorlige skader.

* Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller tilrop
ved bruk av hgrselsvern. Ta alltid av herselvernet sa
snart produktet stopper.

« Hvis det oppstar ugnskede vibrasjoner, mater du ut
ny trad, slik at traden far riktig lengde. Dette skal
stoppe vibrasjonene.

« Hvis produktet begynner & vibrere unormalt, ma du
stoppe produktet og ta ut batteriet.

« Overeksponering for vibrasjoner kan fare til
blodkar- eller nerveskader hos personer som
har darlig blodsirkulasjon. Oppsgk lege hvis du
opplever fysiske symptomer som kan relateres til
overeksponering for vibrasjoner. Eksempel pa slike
symptomer er dovning, manglende fglelse, «kiling»,
«stikk», smerte, manglende eller redusert styrke,
forandringer i hudens farge eller overflate. Disse
symptomene opptrer vanligvis i fingre, hender eller
handledd.

* Hold alltid i produktet med begge hender. Hold
produktet pa hayre side av kroppen.

Personlig verneutstyr

c ADVARSEL.: Les de felgende

grener. lkke bruk smykker, kortbukser eller sandaler,
og ikke ga barbent. Sett haret opp over skulderniva.

(Fig. 11)
+ Ha farstehjelpsutstyr for handen.
(Fig. 12)

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.
| dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for & vaere
sikker pa at det fungerer. Se bruksanvisningen under

overskriften /nnledning pa side 55 for & finne ut hvor
disse delene er plassert pa produktet.

Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen for
ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet ikke
utfgres pa riktig mate, og dersom service eller
reparasjoner ikke er fagmessig utfgrt. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte nsermeste
servicesenter.

c ADVARSEL: Bruk aldri et produkt med

skader pa sikkerhetsutstyret. Produktets
sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette
avsnittet. Hvis produktet ikke bestar alle
kontrollene, méa serviceverksted oppsgkes
for reparasjon.

advarselinstruksjonene for du bruker
produktet.

« Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre
skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til
a velge riktig utstyr.

« Bruk vernehjelm dersom det kan veere fare for
fallende gjenstander.

« Bruk godkjent hgrselsvern med tilstrekkelig
lyddempende virkning. Langvarig eksponering for
stey kan gi varige herselsskader.

« Bruk godkjent gyevern. Ved bruk av visir skal
det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

« Bruk visir for & beskytte ansiktet. Et visir er ikke nok
for & beskytte gynene.

(Fig. 10)

« Bruk hansker nar det er ngdvendig, for eksempel nar
du fester, undersgker eller rengjer skjeereutstyret.

« Bruk sklisikre og solide stavler.

« Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Bruk alltid tykke
langbukser og lange ermer. Unnga bruk av altfor
vide klaer som lett henger seg fast i kvister og

OBS: All service og reparasjon av
maskinen krever spesialutdanning. Dette
gjelder saerlig maskinens sikkerhetsutstyr.
Hvis maskinen ikke bestar alle kontrollene
som er oppgitt nedenfor, ma du oppsgke

et serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig
reparasjon og service. Hvis maskinen ikke er
kigpt hos en av vare servicefaghandlere, sa
sper dem etter naermeste serviceverksted.

A

Slik kontrollerer du brukergrensesnittet

1. Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A). (Fig.
13)
a) Produktet er slatt pa nar displayet (B) slas pa.
b) Produktet er slatt av nar displayet slas av.

2. Huvis varsellampen pa displayet slas pa eller blinker,
kan du se Tastatur pa side 62.

Slik kontrollerer du kraftutl@sersperren

Kraftutlesersperren er konstruert for & forhindre
at maskinen aktiveres ved et uhell. Nar du
skyver kraftutl@sersperren fremover (A) og deretter
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presser kraftutlgsersperren mot handtaket (B), utleses
kraftutleseren (C). Nar grepet rundt handtaket slippes,

tilbakestilles bade kraftutieseren og kraftutl@sersperren
til sin opprinnelige posisjon. Denne bevegelsen styres

av tre uavhengige fjeerer.

(Fig. 14)

1. Kontroller at kraftutigseren er last nar sperren star i
utgangsstillingen. (Fig. 15)

2. Skyv kraftutlgsersperren fremover (A) og ned. Hold
kraftutlesersperren mot handtaket (B), og kontroller
at den gar tilbake til sin opprinnelige posisjon nar du
slipper den. (Fig. 16)

3. Kontroller at kraftutleseren og kraftutlasersperren
kan bevege seg fritt og at returfjaerene fungerer som
de skal. (Fig. 17)

4. Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
61.

5. Skyv kraftutlaseren sa langt du kan for & oppna fullt
turtall.

6. Slipp kraftutlgseren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret stopper og forblir i ro.

Sikkerhetsinstruksjoner for montering

ADVARSEL.: Les denne handboken
for stremforsyningsenheten sammen med

handboken for det godkjente tilbeharet.

* Ta batteriet ut av produktet fgr du setter sammen
produktet.

* Bruk de godkjente vernehanskene.

+ En skadet eller feil beskyttelse kan forarsake skade.
Ikke bruk skjaereutstyr som ikke har en godkjent
beskyttelse montert.

» Sgrg for at du monterer dekselet og riggreret pa
riktig mate for du starter produktet.

» Huvis det falger en sele med tilbehgret, ma selen
veere riktig festet til produktet. Selen sikrer trygg bruk
og forhindrer skader pa brukeren og andre personer.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL.: Les de felgende
advarslene for du utferer vedlikehold pa

produktet.

« Fjern batteriet for du utfgrer vedlikehold, andre
kontroller eller monterer produktet.

* Operatgren ma bare utfgre vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

» Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

« Huvis du ikke utfarer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

« Det kreves spesiell opplaering for alt vedlikehold
og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret
pa produktet. Hvis ikke alle kontrollene i
denne bruksanvisningen er godkjent etter at du
har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.

* Bruk bare originale reservedeler.

* Bruk alltid robuste hansker nar du reparerer
skjeereutstyret. Bladene er svaert skarpe og kan lett
forarsake skader.

Montering

Slik monterer du loophandtaket

1. Fest loophandtaket til riggraret mellom pilene. Ikke
plasser loophandtaket eller opphengslgkken pa
etiketten. (Fig. 18)

Flytt avstandsstykket inn i sporet til loophandtaket.
Fest mutteren, knotten og skruen — ikke for stramt.
Juster produktet slik at det kan brukes komfortabelt.
Trekk til bolten.

o~ oeN

Slik monterer du det todelte riggreret
1. Vri knotten for a lgsne koblingen. (Fig. 19)

2. Rettinn tappen (A) etter pilen (B) pa koblingen. (Fig.

20)

3. Skyv riggreret inn i koblingen til det smekker pa
plass. (Fig. 21)

4. Stram knotten helt. (Fig. 22)

Slik demonterer du det todelte riggraret

1. Vri knotten 3 omdreininger eller mer for a lgsne
koblingen. (Fig. 23)
2. Trykk ned og hold nede knappen (C).

3. Hold godt tak i enden av riggreret som motoren er
festet til.

4. Trekk tilbehgret ut av koblingen. (Fig. 24)
Slik monteres opphengslakken ved
behov

1. Monter opphengslgkken mellom pilene pa det bakre
handtaket og loophandtaket. (Fig. 25)

Merk: ikke plasser loophandtaket pa etiketten.

2. Juster ringen for & balansere produktet og gjere det
enkelt a bruke.
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Drift

Innledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du bruker produktet.

Slik kobler du batteriet til produktet

A ADVARSEL: Bruk bars originale
Husqvarna-batterier i produktet.

-

Kontroller at batteriet er fulladet.

N

Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plass nar du herer et klikk. (Fig.
26)

OBS: Huvis det er vanskelig a fa
batteriet inn batteriholderen, er dette

fordi du prever a sette det inn pa feil
mate. Dette kan skade produktet.

3. Serg for at batteriet settes inn pa riktig mate.
Arbeidsposisjon

* Hold i produktet med begge hender.

* Hold produktet pa heyre side av kroppen.
* Ha skjeereutstyret under midjehgyde.

* Hold kroppsdeler unna varme overflater.
* Hold kroppsdeler unna skjeereutstyret.

For du bruker produktet

* Undersgk arbeidsomradet for a forsikre deg om at
du er klar over hvordan terrenget og hellingen er.
Undersgk ogsa om det finnes noen hindringer som
steiner, grener eller grofter i veien.

« Utfar en inspeksjon av produktet.

» Utfer sikkerhetskontrollene, vedlikeholdet og
servicen som er angitt i denne bruksanvisningen.

» Kontroller at alle deksler, beskyttelser, handtak og
tilbeher er riktig festet og ikke er skadet.

Slik starter du produktet

1. Trykk pa og hold inne startknappen inne til den
grenne LED-lampen tennes. (Fig. 27)

2. Bruk kraftutlgseren til a styre hastigheten.

Slik begrenser du det maksimale
turtallet med modusknappen

Produktet har en modusknapp. Med modusknappen
kan brukeren begrense det maksimale turtallet.
Modusknappen har tre turtallsnivaer. Et lavere niva
forlenger brukstiden for produktet. Modusknappen har
tre turtallsnivaer. Et lavere niva forlenger brukstiden for
produktet. Bruk niva 1 og niva 2 hvis bruken ikke krever
fullt turtall / full effekt. Hvis driftsforholdene krever fullt
turtall / full effekt, bruker du niva 3. Ikke bruk et hayere
niva enn ngdvendig for driften.

1. Trykk pa modusknappen for & stille inn en grense for
maksimalt turtall. Den hvite LED-lampen tennes for &
vise at funksjonen er slatt pa. (Fig. 28)

2. Trykk pa modusknappen én gang til for & velge
neste turtallsniva.

Funksjon for automatisk avslaing
Produktet er utstyrt med en avslaingsfunksjon som
deaktiverer det hvis det ikke brukes.

Slik stopper du produktet

1. Slipp kraftutlaseren eller kraftutlgsersperren.
2. Trykk pa stoppknappen. (Fig. 29)

3. Trykk pa utlgserknappene pa batteriet, og trekk ut
batteriet. (Fig. 30)

Vedlikehold

Innledning

Vedlikeholdsskjema

ADVARSEL: Fer du utferer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta

kapittelet om sikkerhet.

A ADVARSEL.: Fjern batteriet for du
utfarer vedlikehold.

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene som ma
utferes pa produktet.

Vedlikehold

Daglig Ukentlig | Manedlig

vann.

Rengjer de utvendige delene av produktet med en terr klut. Du ma ikke bruke

X
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Vedlikehold

Daglig

Ukentlig | Manedlig

Kontroller at AV/PA-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er skadet.

Kontroller at kraftutlaseren og kraftutlesersperren fungerer riktig med hensyn til
sikkerhet.

x

Pass pa at alle kontrollene fungerer og ikke er skadet.

Hold handtakene tarre, rene og frie for olje og fett.

Kontroller at skruer og mutre sitter stramt.

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer og laser batteriet i produktet.

Kontroller at batteriet ikke er skadet.

Kontroller at batteriet er ladet.

Kontroller at batteriladeren ikke er skadet, og at den fungerer som den skal.

X | X[ X| X[ X[ X]| X

Undersgk alle kabler, koblinger og forbindelser. Pass pa at de er rene og ikke er
skadet.

Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen
mellom batteriet og batteriladeren.

Slik rengjer du produktet, batteriet og
batteriladeren

Rengjer produktet med en tarr klut etter bruk.

Todelt riggrer

2. Rengjgr batteriet og batteriladeren med en tarr klut.

Péafer fett pa enden av drivakselen etter hver

30. driftstime. Det er fare for at drivakselendene
(splinesforbindelsene) pa de delbare modellene kan
kjore fast hvis de ikke smares regelmessig.

Hold batterisporene rene. (Fig. 31)
3. Kontroller at terminalene pa batteriet og
batteriladeren er rene for batteriet settes i
batteriladeren eller produktet.
Feilsgking
Tastatur
LED-display Mulige feil Mulig handling

Den grenne aktiveringslampen
blinker.

Lav batterispenning

Lad batteriet.

Rad LED-feillampe blinker.

Overbelastning

Skjeereutstyret har satt seg fast. Sla av pro-
duktet. Fjern batteriet. Fjern ugnsket materia-
le fra skjeereutstyret.

Temperaturavvik

La produktet avkjgles.

Kraftutleseren og aktiverings-
knappen trykkes samtidig.

Slipp kraftutlgseren, sa er produktet aktivt.

Produktet starter ikke

Smuss pa batterikontaktene

Rengjer batterikontaktene med trykkluft eller
en myk barste.

LED-feillampen lyser radt.

Produktet trenger service.

Kontakt serviceverkstedet ditt.
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Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

« De medfglgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

* Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleverandgrer.

« Snakk med en person med spesiell oppleering i
farlige materialer for du sender produktet. Fglg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

« Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for a
hindre bevegelse.

* Fjern batteriet ved lagring og transport.

« Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tart og fri for fukt og frost.

« Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det
kan forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

« Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5°C (41°F)
og 25°C (77°F) og unna direkte sollys.

« Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom
+5 °C (+41 °F) og +45 °C (+113 °F) og unna direkte
sollys.

« Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5°C
(41 °F) og 40°C (104°F).

« Lad opp batteriet til 30-50 % fer du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

» Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. Ikke la barn eller andre uautoriserte
personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

* Rengjer produktet og utfgr en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

» Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for &
unnga personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

» Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Kassering av batteri, batterilader og
produktet

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen angir
at dette produktet ikke skal handteres som restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre miljgskader
og personskader.

Ta kontakt med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon om hvordan produktet ditt skal
gjenvinnes.

Tekniske data

Tekniske data

325iLK sammen med godkjent tilbe-
hear

Motor

Motortype BLDC (berstelgs) 36 V

Turtall pa utgaende aksel, o/min 8400

Vekt

Vekt (kun stremenhet), kg | 29

Steyutslipp 33, 34

Lydeffektniva, malt dB (A) | 89-103

33 Utslipp av stoy til omgivelsene malt som lydeffekt (LWA) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporterte
lydeffektnivaer for maskinen er malt med det originale skjeereutstyret som gir hayest niva. Forskjellen mellom
garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og variasjoner
mellom forskjellige maskiner av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

34 Stgyomradet angir laveste til hoyeste malte verdi.
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325iLK sammen med godkjent tilbe-
her
Lydeffektniva, garantert LyyadB (A) 90-106
Lydnivéer 35, 36
Ekvivalent lydtrykkniva ved brukerens gre, malt i henhold til EN 62841-1, 78-93
dB (A):
Vibrasjonsnivaer 37, 38
Vibrasjonsnivaer i handtak, malt i henhold til EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
Godkjente batterier
Batteri BLIi200 40-B220X
Type Litium-ion Litium-ion
Batterikapasitet, Ah 52 6,0
Nominell spenning, V 36 36
Vekt, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Godkjente batteriladere

Batterilader QC330
Inngangsspenning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 330

35 Rapporterte data for lydtrykkniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 3 dB (A)

og er malt med originaltilbehar som gir det hgyeste nivaet.
36 Stgyomradet angir laveste til hgyeste malte verdi.

37 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) p& 2 m/s2. Bruk vibra-
sjonskalkulatoren for & sammenligne vibrasjonsnivaer, batteri- og bensindrevne produkter. https://www.hus-

qgvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
38  Stgyomradet angir laveste til hgyeste malte verdi.
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Tilbehgr

Tilleggsutstyr

Godkjent tilbeher Tilbehgrsnummer®® | Tilbeharsgruppe® | Brukes til
Ryddesagtilbehgr BCA850 1 1-10 325iLK
Kantskjeerertillegg ECA850 21 21-30 325iLK
Kantskjeerertillegg ESA850 22 21-30 325iLK
Hekksakstilbehgr HA860 32 31-40 325iLK
Stangsagtilbehar PAX730 41 41-50 325iLK
Stangsagtilbehgr PAX1100 42 41-50 325iLK
Sagtilbehgr PA1100 43 41-50 325iLK
Borstesett SR600-2 51 51-60 325iLK
Barstetilbehgr BR600 52 51-60 325iLK
Moserivetilbehgr DT600 53 51-60 325iLK
Kultivatortilbehgr CA230 54 51-60 325iLK
Stemplmaskintilbehgr RA850 2 1-10 525iLK

39 Dette er et spesifikt nummer p& et godkjent tilbeher i en tilbehgrsgruppe.

40 De godkjente tilbehgrene er delt inn i tilbehgrsgrupper. Hver tilbehgrsgruppe har lignende funksjoner og

merker.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Batteridrevet drivenhet (gresstrimmer)
Merke Husqvarna

Type/modell 325iLK (bar enhet)

ID Serienumre datert 2024 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EMC «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «angaende restriksjoner for farlige stoffer»
2000/14/EC «angaende utendgrsstay»

og at falgende standarder eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden har utfert frivillig
typepreving pa vegne av Husqvarna AB. Sertifikatet er
nummerert: SEC/19/2539.

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden har
bekreftet samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF,
prosedyre for samsvarsvurdering: Vedlegg V.
Sertifiseringen har nummeret: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, FoU-direkter, teknologiledelse,
Husqgvarna AB, Sverige

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon
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Introduction

Utilisation prévue

Ce bloc d'alimentation est une unité de base
qui fonctionne uniquement avec les accessoires

Aperc¢u du produit

Fig. 1)

Manuel d'utilisation

Clé hexagonale de 4 mm

Poignée en anneau

Bouton

Bouton marche/arrét

Bouton de mode de vitesse

Blocage de la gachette de puissance
Interface utilisateur

9. Gachette de puissance

10. Cordon du chargeur de batterie

11. Chargeur de batterie

12. LED d'alimentation et d'avertissement
13. Boutons de libération de la batterie
14. Batterie

15. Indicateur LED d'état de charge

16. LED d'avertissement

17. Indicateur de batterie

18. Raccord de fixation

©NOoGRhON =

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! Ce produit peut

étre dangereux ! une utilisation erronée
ou négligente peut occasionner des
blessures graves, voire mortelles, pour

le conducteur ou une tierce personne.

Il est donc extrémement important de

lire attentivement et de bien assimiler

le contenu de ce manuel d'utilisation.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser le produit.

(Fig. 3) Débranchez la batterie avant I'entretien.

(Fig. 4) Tension nominale, V

homologués. Vous trouverez une liste de ces
accessoires homologués dans la section Accessoires a
la page 78. Veillez a lire ce manuel en paralléle du
manuel des accessoires homologués.

(Fig. 5) Courant continu.

(Fig. 6) Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 7) Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.

(Fig. 8) Les symboles figurant sur le produit ou
sur son emballage indiquent que ce
produit ne peut pas étre traité comme un
déchet domestique ordinaire. Ce produit
doit étre remis a un centre de recyclage
approprié.

(Fig. 9) Le produit est protégé contre les
éclaboussures d'eau.

La plaque signalétique indique le nu-
méro de série. yyyy est I'année de pro-
duction, ww est la semaine de produc-
ion et x0o¢ est le numéro séquentiel.

YYYYWWXXXX

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

Fabricant
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;
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* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient

pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

.

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

en cas de risque de blessures ou de
mort pour 'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

A

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité
relatives a l'outil 2 moteur

c AVERTISSEMENT: veillez a lire

en paralléle de ce manuel de bloc
d'alimentation.

AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes
énumérées ci-dessous peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de
blessures graves.

le manuel des accessoires homologués

Remarque: Conservez toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure. Le terme
« outil électrique » utilisé dans les avertissements fait
référence a I'outil branché sur secteur (fil) ou a I'outil
alimenté par batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

N'utilisez pas de machines a usiner dans des
atmospheéres explosives, en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables par exemple.
Les machines a usiner provoquent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.
Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque la machine a usiner est en marche. Un
moment d'inattention peut vous faire perdre le
contrdle.

Sécurité électrique

Les fiches des machines a usiner doivent étre
adaptées a la prise. N'apportez jamais de
maodifications a la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptation avec des machines mises a la terre.
Des fiches non modifiées et des prises compatibles
réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
ala terre.

Ne pas exposer les outils électriques & la pluie ou

a I'humidité. L'infiltration d'eau dans une machine a
usiner augmente le risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher la machine.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de

la chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les fils endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a l'usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.
Si vous n'avez d'autre choix que d'utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un dispositif de courant
résiduel (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de

68

1318 - 012 - 18.06.2024



drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des machines a
usiner peut entrainer des blessures corporelles
graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher l'outil sur I'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. Le fait de garder
le doigt sur l'interrupteur pendant le transport des
outils ou le branchement des machines alors que
l'interrupteur est en position ON exposent a des
accidents.

Retirez toute clé ou clavette de calage avant de
mettre la machine a usiner sous tension. Une clé ou
une clavette reliée a une piece mobile de la machine
a usiner peut entrainer des blessures corporelles.
Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le

contréle de la machine a usiner dans les situations
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent rester coincés dans les pieces mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiére.

La connaissance des outils, acquise par I'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien de la machine a usiner

Ne forcez pas sur la machine a usiner. Utilisez la
machine a usiner qui convient a I'application. La
machine qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sire, a la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

N'utilisez pas la machine a usiner si I'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Toute
machine a usiner impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereuse et doit étre réparée.
Débranchez la fiche de I'alimentation et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker un outil électrique. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle de la machine a usiner.

» Rangez les machines a usiner hors de la portée
des enfants et ne pas laisser des personnes
qui ne connaissent pas la machine ou ces
consignes utiliser I'appareil. Les machines a usiner
sont dangereuses si elles sont entre les mains
d'utilisateurs non formés.

+ Entretenez les accessoires et outils électriques.
Vérifier le mauvais alignement ou la fixation des
piéces mobiles, I'éventuelle rupture des piéces
ou toute autre condition susceptible d'altérer
le fonctionnement de la machine. Si elle est
endommagée, la machine a usiner doit étre réparée
avant toute réutilisation. De nombreux accidents
sont dus a des machines mal entretenues.

* Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a contréler.

« Utiliser la machine a usiner, les accessoires, les
grains, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Il est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

+ Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces
de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sdrs de I'outil dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

* Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a
un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.

» Nutilisez des outils électriques qu'avec des batteries
spécifiquement congues. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

* Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-
la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

» En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas
de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brllures.

+ Nutilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

* N'exposez pas une batterie ou un outil au feu ou &
des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 266 °F
peut provoquer une explosion.
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Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifi€e dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Entretien

Confiez I'entretien de votre outil électrique a un
mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de la machine.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Autres consignes générales de sécurité

Eteignez le produit lorsque vous vous déplacez dans
une autre zone. Retirez toujours la batterie lorsque
vous confiez le produit a un tiers.

Ne posez jamais le produit au sol si vous ne I'avez
pas éteint et si vous n'avez pas retiré la batterie. Ne
laissez pas le produit sans surveillance quand il est
sous tension.

L'outil de coupe ne s'arréte pas immédiatement
aprés l'arrét du produit.

En cas d'impact, vérifiez que le produit ne présente
ni signe d'usure ni dommage et procédez aux
réparations éventuellement nécessaires avant de
I'utiliser & nouveau.

Si un objet se bloque dans I'accessoire de coupe
lorsque vous utilisez le produit, arrétez et éteignez
le produit. Assurez-vous que l'accessoire de coupe
s'arréte complétement. Retirez la batterie avant

de nettoyer, inspecter ou réparer le produit et/ou
I'équipement de coupe.

Effectuez un contréle du produit avant toute
utilisation. Reportez-vous a la section Dispositifs de
sécurité sur le produit a la page 72 et Entretien a

la page 75. N'utilisez pas de produit défectueux.
Appliquez les instructions d'entretien ainsi que les
contrdles de sécurité indiqués dans ce manuel.

Un accessoire de coupe défectueux peut augmenter
les risques d'accidents.

Vérifiez que I'engrenage ne présente ni fissures ni
saletés. Retirez I'nerbe et les feuilles coincées dans
I'engrenage a l'aide d'une brosse. Au besoin, utilisez
des gants.

Assurez-vous toujours de I'absence de débris dans
les orifices de ventilation.

Vérifiez que la téte de désherbage est parfaitement
attachée au coupe-bordures.

Tous les capots, toutes les protections et toutes les
poignées doivent avoir été montés avant d'utiliser la
machine.

Veérifiez que le produit est en parfait état d'utilisation.
Contréler que tous les écrous et boulons sont
correctement serrés.

Contrdlez la téte de désherbage et le carter de
protection afin de détecter d'éventuels dommages
ou fissures. Remplacez la téte de désherbage ou

le carter de protection si I'un ou l'autre a subi

des impacts ou présente des fissures. Utilisez
toujours la protection recommandée prévue pour
I'équipement de coupe utilisé. Reportez-vous a la
section Caractéristiques techniques a la page 77.
Ce produit est un outil dangereux si vous ne

faites pas attention ou si vous I'utilisez de maniére
incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
graves, voire mortelles, au conducteur ou a d'autres
personnes.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation

par des personnes (ou des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf
si elles bénéficient de la surveillance ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de la
part d'une personne responsable de leur sécurité. Il
convient de surveiller les enfants et de les empécher
de jouer avec l'appareil.

Ne laissez jamais des enfants utiliser le produit ou
s'en approcher. Dans la mesure ou la machine est
facile a démarrer, il est possible que des enfants
arrivent a la mettre en route lorsque vous les
quittez des yeux. Ceci peut entrainer un risque

de graves blessures corporelles. Retirez donc la
batterie lorsque vous n'étes pas en mesure de
surveiller la machine de prés.

Ne laissez jamais des enfants ou d'autres personnes
ne possédant pas la formation requise utiliser ou
entretenir le produit et/ou sa batterie.

Entreposez I'équipement dans un lieu verrouillable a
clé de fagon a ce qu'il soit inaccessible aux enfants
et aux personnes non autorisées.

Utilisez toujours la protection de transport pour le
rangement et le transport.

Maintenez vos mains et vos pieds a distance

de la zone de coupe en toutes circonstances, et
particulierement au moment ou vous allumez le
moteur.

Eloignez vos mains et vos pieds de I'accessoire de
coupe jusqu'a son arrét complet, une fois le produit
éteint.

Ne retirez pas la matiére coupée ou laissez d'autres
personnes le faire lorsque le moteur est en marche
ou que I'équipement de coupe tourne pour éviter les
blessures graves.

N'oubliez pas que c'est vous, l'opérateur, qui étes
responsable de protéger les tiers et leurs biens de
tout accident ou danger.

Ne modifiez jamais le produit sans I'autorisation

du fabricant. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Des modifications non autorisées et/ou
I'emploi d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des accidents graves, voire mortels, a
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I'utilisateur ou d'autres personnes. Il est possible que
votre garantie ne couvre pas les responsabilités ou
dommages associés a |'utilisation d'accessoires ou
de piéces de rechange non autorisés.

Les seuls accessoires compatibles avec ce produit
sont les accessoires de coupe recommandés dans
le chapitre Accessoires. Reportez-vous a la section
Accessoires a la page 78.

N'utilisez jamais un produit qui a été modifié au point
de ne plus étre conforme aux spécifications d'origine
N'utilisez jamais un produit s'il est défectueux.
Suivez les instructions de maintenance et d'entretien
ainsi que les contréles de sécurité indiqués dans

ce manuel. Certaines opérations de maintenance et
d'entretien doivent étre réalisées par un spécialiste
ddment formé et qualifié. Voir les instructions a la
section Entretien.

Travailler par mauvais temps est cause de fatigue
et peut étre dangereux. Il n'est pas recommandé
d'utiliser la machine dans de trés mauvaises
conditions météorologiques, par exemple, en cas
de brouillard épais, de forte pluie, de vent violent,
de froid intense ou de risque de foudre, etc., car
ces conditions constituent des facteurs de risque
supplémentaires

Ne travaillez jamais sur une échelle, un tabouret,

ou dans toute autre position élevée qui n'est pas
entierement stable.

Stockez les appareils non utilisés a l'intérieur :
lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les appareils doivent
étre stockés a l'intérieur.

Il est impossible de prévoir toutes les situations que
vous pouvez rencontrer. Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Evitez les situations que
vous n'étes pas sdr de maitriser. Si, aprés avoir lu
ces instructions, vous n'étes toujours pas sir de la
procédure a suivre, demandez conseil a un expert
avant de poursuivre.

Assurez-vous qu'aucune personne ou aucun animal
ne se trouve a moins de 50 pieds (15 métres)

de votre zone de travail. Lorsque plusieurs
opérateurs travaillent dans une méme zone, il
convient d'observer une distance de sécurité

d'au moins 50 pieds (15 metres). Dans le cas
contraire, il existe un risque de blessures graves.
Arrétez immédiatement le produit si une personne
s'approche. Ne tournez jamais sur vous-méme avec
le produit sans vous assurer d'abord que personne
ne se trouve dans la zone de sécurité.
Assurez-vous gqu'aucune personne, aucun animal ou
autre objet ne peut faire obstacle a votre controle
du produit ou entrer en contact avec I'accessoire

de coupe ou des objets projetés par celui-ci.
Cependant, n'utilisez pas le produit s'il n'est pas
possible d'appeler au secours en cas d'accident.
Assurez-vous de pouvoir vous tenir debout et vous
déplacer en toute sécurité. Repérez les éventuels
obstacles (racines, pierres, branches, fossés, etc.)
en cas de déplacement soudain. Observez la plus

grande prudence lorsque vous travaillez sur des
terrains en pente.

Marchez, ne courez jamais.

Inspecter la zone de travail. Retirez tous les objets
tels que les pierres, les morceaux de verre, les
clous, les fils de fer, les bouts de ficelle, etc. pouvant
étre projetés ou risquant de s'enrouler autour de la
lame ou de sa protection.

Attention aux éclats de bois pouvant étre projetés
durant le sciage. Ne coupez pas trop pres du sol, ou
des cailloux et d'autres objets peuvent étre projetés.
Vérifiez qu'aucun vétement et qu'aucune partie du
corps n'entre en contact avec l'accessoire de coupe
lorsque le produit est en marche. Tenez le produit
au-dessous de la taille.

Attention aux objets projetés. Portez toujours

des protections pour les yeux homologuées. Ne
jamais se pencher au-dessus de la protection de
I'équipement de coupe. Des cailloux, débris, etc.
peuvent étre projetés dans les yeux et causer des
blessures trés graves, voire la cécité.

Soyez toujours attentif aux signaux d'avertissement
ou aux cris lorsque vous portez des protége-oreilles.
Enlevez toujours vos protége-oreilles des que le
produit s'arréte.

En cas de vibrations indésirables, tapez pour faire
sortir plus de fil. Une longueur correcte de fil permet
de faire cesser les vibrations.

Si le produit commence a vibrer de fagon anormale,
arrétez-le et retirez la batterie.

Une exposition excessive aux vibrations peut
entrainer des troubles circulatoires ou nerveux chez
les personnes souffrant de problémes de circulation.
Consultez un médecin en cas de symptémes

liés a une exposition excessive aux vibrations.

Voici les symptémes possibles : engourdissement,
perte de sensibilité, chatouillements, picotements,
douleur, faiblesse musculaire, décoloration ou
modification épidermique. Ces symptdémes affectent
généralement les doigts, les mains ou les poignets.
Tenez toujours le produit a deux mains. Tenez
I'appareil du cété droit du corps.

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

Portez un casque de protection lorsqu'il y a un risque
de chute d'objets.
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» Portez des protége-oreilles homologués ayant un

effet atténuateur suffisant. Une exposition prolongée

au bruit risque de causer des Iésions auditives
permanentes.

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection doivent étre conformes aux

normes ANSI| Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de

I'UE).
« Utilisez une visiére pour vous protéger le visage. La

visiére ne suffit pas a protéger les yeux.
(Fig. 10)

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par

exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

» Portez des bottes antidérapantes et stables.

* Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez toujours des pantalons longs,
épais et des manches longues. Ne portez pas de
vétements amples qui risqueraient de se prendre
dans les brindilles et les branches. Ne portez pas

de bijoux, de shorts, de sandales et ne marchez pas
pieds nus. Attachez vos cheveux de fagon sécurisée

au-dessus de vos épaules.

(Fig. 11)
* Gardez toujours une trousse de premiers soins a
portée de main.

(Fig. 12)
Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Cette section présente les fonctions de sécurité,

les instructions d'utilisation, de controle et d'entretien
du produit afin de garantir son bon fonctionnement.
Reportez-vous aux instructions ci-dessous /nfroduction
a la page 67 pour trouver I'emplacement de ces pieces
sur votre produit.

La durée de vie du produit risque d'étre écourtée et le
risque d'accidents accru si l'entretien du produit n'est
pas effectué correctement et si les mesures d'entretien
et/ou de réparation ne sont pas effectuées de maniére
professionnelle. Pour plus d'informations, contactez
I'atelier de réparation du revendeur le plus proche.

c AVERTISSEMENT: Nutilisez
jamais un produit dont les équipements

de sécurité sont endommagés. Contrdlez
et entretenez les équipements de sécurité
du produit conformément aux instructions
données dans ce chapitre. Si les contréles

du produit ne donnent pas de résultat positif,

contactez votre atelier spécialisé pour le
faire réparer.

REMARQUE: Lentretien et la
réparation de la machine exigent

une formation spéciale. Ceci concerne
particuliérement I'équipement de sécurité de
la machine. Si les contrdles suivants ne
donnent pas un résultat positif, adressez-
vous a un atelier spécialisé. L'achat de I'un
de nos produits offre a I'acheteur la garantie
d'un service et de réparations qualifiés. Si

le point de vente n'assure pas ce service,
adressez-vous a |'atelier spécialisé le plus
proche.

Pour controler l'interface utilisateur

1. Maintenez le bouton marche/arrét (A) enfoncé. (Fig.
13)

a) Le produit est sous tension lorsque I'écran (B)
s'allume.
b) Le produit est hors tension lorsque I'écran
s'éteint.
2. Sile témoin d'avertissement sur I'écran est allumé
ou clignote, reportez-vous a la section Clavier a la
page 76.

Contrdle du blocage de la gachette de
puissance

Le blocage de la gachette de puissance est congu pour
empécher tout fonctionnement accidentel. Lorsque vous
appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
vers |'avant (A), puis que vous appuyez sur le blocage
de la gachette de puissance contre la poignée (B), la
gachette de puissance (C) est relachée. Lorsque vous
relachez la poignée, la gachette de puissance et son
blocage reviennent en position initiale. Ce mouvement
s'effectue grace a trois ressorts indépendants I'un de
l'autre.

(Fig. 14)

1. Assurez-vous que la gachette de puissance est
verrouillée quand son blocage est en position
d'origine. (Fig. 15)

2. Appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
vers |'avant (A) et vers le bas. Maintenez le blocage
de la gachette de puissance contre la poignée (B) et
vérifiez qu'il revient en position initiale quand il est
relaché. (Fig. 16)

3. Assurez-vous que la gachette de puissance et le
blocage de la gachette de puissance se déplacent
librement et que les ressorts de rappel fonctionnent
correctement. (Fig. 17)

4. Démarrez le produit ; reportez-vous a Pour démarrer
le produit a la page 74.

5. Appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
au maximum, afin d'appliquer le plein régime.

6. Lachez la gachette de puissance et assurez-vous
que l'accessoire de coupe s'arréte et reste immobile.
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Consignes de sécurité pour
I'assemblage

e AVERTISSEMENT: Lisez le manuel

du bloc d'alimentation en paralléle du
manuel des accessoires homologués.

* Retirez la batterie du produit avant d'assembler le
produit.

« Utilisez les gants de protection homologués.

« Une protection endommagée ou incorrecte peut
provoquer des blessures. N'utilisez pas un
accessoire de coupe qui ne dispose pas de
protection homologuée.

* Assurez-vous d'assembler le carter et I'arbre
correctement avant de démarrer le produit.

< Siun harnais est fourni avec |'accessoire, il doit étre
correctement fixé au produit. Le harnais permet une
utilisation sdre et empéche tout risque de blessure
pour I'opérateur ou d'autres personnes.

Consignes de sécurité pour I'entretien

e AVERTISSEMENT: Lisez les

* Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou
assemblage du produit.

» L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

* Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

* Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les contréles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés aprés I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

+ Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine.

» Portez toujours des gants de protection robustes
lorsque vous réparez l'accessoire de coupe. Les
lames sont trés tranchantes et peuvent aisément
causer des blessures.

Montage

instructions qui suivent avant d'effectuer
I'entretien du produit.
Montage de la poignée en anneau
1. Fixez la poignée en anneau sur I'arbre entre les
fleches. Ne placez pas la poignée en boucle ou
I'ceillet de suspension sur I'étiquette. (Fig. 18)

2. Insérez I'entretoise dans la rainure de la poignée en
anneau.

3. Fixez I'écrou, le bouton et la vis, sans serrer.
4. Ajustez le produit dans une position confortable.
5. Serrez le boulon.

Pour monter le tube de transmission

démontable

1. Tournez le bouton pour desserrer le raccord. (Fig.
19)

2. Alignez la languette (A) sur la fleche (B) du raccord.
(Fig. 20)

3. Insérez I'arbre dans le raccord jusqu'a ce qu'un
déclic indique qu'il est bien en place. (Fig. 21)

4. Serrez complétement le bouton. (Fig. 22)

Pour démonter le tube de transmission
démontable

1. Tournez le bouton sur 3 tours pour desserrer le
raccord. (Fig. 23)

Appuyez sur le bouton (C) et maintenez-le enfoncé.

N

3. Tenez fermement I'extrémité de I'arbre auquel le
moteur est fixé.

4. Tirez l'accessoire pour le sortir du raccord. (Fig. 24)
Pour installer I'ceillet de suspension, le
cas échéant

1. Installez I'ceillet de suspension entre les fléches sur
la poignée arriére et la poignée en anneau. (Fig. 25)

Remarque: ne placez pas la poignée en
anneau sur |'autocollant.

2. Réglez I'ceillet pour équilibrer le produit et faciliter
son utilisation.
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Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
Pour fixer la batterie au produit

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.
c AVERTISSEMENT: utilisez

uniquement des batteries d'origine
Husqvarna avec le produit.
1. Assurez-vous que la batterie est complétement
chargée.
2. Poussez la batterie dans le support de batterie
du produit. La batterie est verrouillée en position
lorsqu'un « clic » est émis. (Fig. 26)

c REMARQUE: si ia batterie

correctement. Cela peut endommager le
produit.

ne bouge pas facilement dans son
support, c'est qu'elle n'est pas installée
3. Assurez-vous que la batterie est correctement
installée.

Position de travail

* Tenez I'appareil avec les deux mains.

* Tenez I'appareil du coté droit du corps.

» L’équipement de coupe doit se trouver sous la taille
de l'utilisateur.

* Maintenez toutes les parties du corps a I'écart des
surfaces chaudes.

* Maintenez toutes les parties du corps a I'écart de
I'accessoire de coupe.

Avant d'utiliser le produit

+ Examinez la zone de travail pour vous assurer que
vous connaissez le type de terrain, l'inclinaison du
sol et s'il y a des obstacles tels que des pierres, des
branches et des fossés.

» Effectuez une inspection générale du produit.

« Effectuez les inspections de sécurité, de
maintenance et d'entretien indiquées dans ce
manuel.

« Assurez-vous que tous les capots, protections,
poignées et accessoires sont correctement fixés et
qu'ils ne sont pas endommagés.

Pour démarrer le produit

1. Appuyez sur le bouton de démarrage et maintenez-
le enfoncé jusqu'a ce que la LED verte s'allume.
(Fig. 27)

2. Utilisez la gachette de puissance pour contréler la
vitesse.

Pour limiter la vitesse maximale a l'aide
du bouton de mode

Ce produit est équipé d'un bouton de mode. Le bouton
de mode permet a I'opérateur de limiter la vitesse
maximale. Le bouton de mode dispose de 3 niveaux
de vitesse. Un niveau inférieur augmente le temps de
fonctionnement du produit. Le bouton de mode dispose
de 3 niveaux de vitesse. Un niveau inférieur augmente
le temps de fonctionnement du produit. Utilisez les
niveaux 1 et 2 si le fonctionnement n'exige pas une
vitesse ou une puissance maximale. Si la condition de
fonctionnement exige une vitesse ou une puissance
maximale, utilisez le niveau 3. N'utilisez pas un niveau
plus élevé que nécessaire pour le fonctionnement.

1. Appuyez sur le bouton de mode pour définir une
limite de vitesse maximale. Les LED blanches
s'allument pour indiquer que la fonction est activée.
(Fig. 28)

2. Appuyez de nouveau sur le bouton de mode pour
sélectionner le prochain niveau de vitesse.

Fonction d'arrét automatique
Le produit est doté d'une fonction d'arrét qui désactive le
produit s'il n'est pas utilisé.
Pour arréter le produit
Relachez la gachette de puissance ou son blocage.

2. Appuyez sur le bouton d'arrét. (Fig. 29)

3. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie et sortez la batterie. (Fig. 30)
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Entretien

Introduction Calendrier d'entretien

batterie avant d'effectuer I'entretien.

AVERTISSEMENT: Avant
A d'effectuer des travaux d‘entret\iI::, vous A AVERTISSEMENT: Retirez la

devez lire et comprendre le chapitre sur la

sécurité.

effectuer sur le produit.

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a

entre la batterie et le chargeur de batterie.

Entretien Toutes
Tous les
Ny les se- | Mensuel
jours .
maines
Nettoyez les piéces externes du produit avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau. X
Assurez-vous que le bouton d'alimentation fonctionne correctement et n'est pas X
endommagé.
Veérifiez que la gachette de puissance et son blocage fonctionnent en toute X
sécurité.
Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent et ne sont pas endomma- %
gées.
Nettoyez les poignées pour qu'elles restent toujours propres, séches et exemp- X
tes d'huile et de graisse.
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent et X
verrouillent la batterie au produit.
Assurez-vous que la batterie n'est pas endommagée.
Assurez-vous que la batterie est chargée. X
Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas endommagé et qu'il fonction- X
ne correctement.
Vérifiez tous les cables, tous les raccords et toutes les connexions. Assurez- X
vous qu'ils ne sont pas endommagés et qu'ils sont propres.
Contrdlez les connexions entre la batterie et le produit. Contrélez la connexion X

Pour nettoyer le produit, la batterie etle  Tube de transmission démontable

chargeur de batterie

1. Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés

Appliquez de la graisse sur I'extrémité de I'arbre
d'entrainement aprés toutes les 30 heures de
fonctionnement. A défaut de graissage régulier, les

utilisation. P . N
extrémités de |'arbre d'entrainement sur les modeles
2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec démontables (raccords cannelés) risqueraient de
un chiffon sec. Veillez & maintenir les rails guides de gripper.
la batterie en parfait état de propreté. (Fig. 31)

3. Assurez-vous que les bornes de la batterie et du
chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.
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Dépannage

Clavier

Affichage a LED

Défaillances possibles

Action possible

La DEL verte clignote

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La DEL d'erreur rouge clignote Surcharge.

L'accessoire de coupe est coincé. Eteignez
le produit. Retirez la batterie. Nettoyez I'ac-
cessoire de coupe des matériaux indésira-
bles.

Ecart de température.

Laissez le produit refroidir.

Il convient d'appuyer simultané-
ment sur la gachette de puissan-
ce et le bouton d'activation.

Reléachez la gachette de puissance pour acti-
ver le produit.

Le produit ne démarre pas
sés.

Connecteurs de batterie encras-

Nettoyez les connecteurs de batterie avec de
I'air comprimé ou une brosse douce.

La DEL d'erreur s'allume en rou-
ge entretien.

Le produit doit faire I'objet d'un

Contactez votre atelier spécialisé.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

Les batteries Li-lon fournies respectent les
exigences de la |égislation sur les marchandises
dangereuses.

Vous devez respecter I'exigence spécifique relative
a I'emballage et aux étiquettes pour le transport
commercial, y compris par des tiers et des
transitaires.

Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.
Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, a I'abri de I'humidité et du gel.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.
Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'abri de la lumiére du soleil.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'abri de la lumiére du soleil.

N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C

(41 °F) et 40 °C (104 °F).

Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant des périodes prolongées.
Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non autorisées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant des périodes
prolongées.

Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.

Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit

Les symboles figurant sur le produit ou son emballage
indiquent que ce produit ne fait pas partie des ordures
ménageéres. Déposez-le dans une station de recyclage
pour équipements électriques et électroniques. Ceci
permet d'éviter les dangers pour I'environnement et les
personnes.
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Contactez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations
sur le recyclage de votre produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

325iLK avec accessoires homolo-
gués

Moteur

Type de moteur

BLDC (sans balais) 36 V

Régime de I'arbre de sortie, 1/min 8400
Poids
Poids (bloc d'alimentation seul), kg 2,9
Emissions sonores 4, 42
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 89-103
Niveau de puissance acoustique garanti LyadB (A) 90-106
Niveaux sonores 3, 44
Niveau de pression sonore équivalent a l'oreille de I'utilisateur, mesuré selon | 78-93
la norme EN 62841-1, dB (A) :
Niveaux de vibrations 45, 46
Niveaux de vibrations au niveau des poignées, mesurés selon la norme 1,3-5,5/1,1-3,1
EN 62841-1, m/s?

Batteries homologuées
Batterie BLi200 40-B220X
Type Lithium-ion Lithium-ion

41 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (LWA) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré avec
I'accessoire de coupe d'origine qui atteint le niveau le plus élevé. La différence entre le niveau de puissance
sonore garanti et le niveau mesuré réside dans le fait que le niveau garanti prend également en compte
la dispersion et les variations d'une machine a I'autre du méme modéle, conformément a la directive

2000/14/CE.

42 La plage de niveau sonore indique les valeurs mesurées les plus faible et plus élevée.

43 Les données reportées pour le niveau de pression acoustique de la machine ont une dispersion statistique
typique (déviation standard) de 3 dB (A) et ont été mesurées avec I'équipement d'origine qui donne le niveau
le plus élevé.

44 La plage de niveau sonore indique les valeurs mesurées les plus faible et plus élevée.

45 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 2 m/s2. Pour comparer les niveaux de vibrations, |a batterie et les produits de combustion,
utilisez le calculateur de vibrations. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

46

La plage de niveau sonore indique les valeurs mesurées les plus faible et plus élevée.
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Batterie BLIi200 40-B220X
Capacité de la batterie, Ah 52 6,0
Tension nominale, V 36 36

Poids, kg (livres) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Chargeurs de batterie homologués

Chargeur de batterie QC330
Tension d'entrée, V 100-240
Fréquence, Hz 50-60
Puissance, W 330
Accessoires

Accessoires
Accessoires approuvés rrili;néro d'accessoi- gstigpe d'accessoi- | A utiliser avec
Accessoire pour débroussailleuse BCA850 1 1-10 325iLK
Accessoire pour tranche-bordure ECA850 21 21-30 325iLK
Accessoire pour tranche-bordure ESA850 22 21-30 325iLK
Accessoire pour taille-haies HA860 32 31-40 325iLK
Accessoire pour élagueuse sur perche PAX730 41 41-50 325iLK
Accessoire pour élagueuse sur perche PAX1100 42 41-50 325iLK
Accessoire pour scie PA1100 43 41-50 325iLK
Accessoire pour balayeuse SR600-2 51 51-60 325iLK
Accessoire pour brosse a picots BR600 52 51-60 325iLK
Accessoire pour aérateur de pelouse DT600 53 51-60 325iLK
Accessoire pour motoculteur CA230 54 51-60 325iLK
Accessoire pour réciprocateur RA850 2 1-10 525iLK

47 || s'agit du numéro spécifique d'un accessoire homologué au sein d'un groupe d'accessoires.
48 |es accessoires homologués sont répartis en groupes d'accessoires. Chaque groupe d'accessoires posséde

des fonctions et des autocollants similaires.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité EU

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Bloc d'alimentation sur batterie (coupe-bordures)
Marque Husqvarna

Type/ModéIe 325iLK (unité de base)

Identification Les numéros de série a partir de 2024 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation
2006/42/CE « relative aux machines »
2014/30/EMC « relative a la compatibilité électromagnétique »
2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »
2000/14/EC « relative au bruit extérieur »
et que les normes et/ou les spécifications Responsable de la documentation technique
techniques suivantes sont appliquées : EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC

62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden a procédé a des examens
volontaires pour le compte de Husqvarna AB. Le
certificat porte le numéro : SEC/19/2539.

L'organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden a certifié la conformité a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe V. La certification porte le numéro :
01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

M. Stefan Holmberg, Directeur R&D, gestion de la
technologie, Husqvarna AB, Suéde
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Inleiding

Gebruik goedgekeurde accessoires in Accessoires op pagina

Deze voedingseenheid is een kale eenheid die
alleen werkt met goedgekeurde accessoires, zie de

Productoverzicht

(Fig. 1)

Gebruikershandleiding

4 mm inbussleutel

Lusgreep

Knop

Start/stop-knop
Snelheidsmodusknop
Vergrendeling voedingsschakelaar
Gebruikersinterface
Voedingsschakelaar

10. Acculaadkabel

11. Acculader

12. Spannings- en waarschuwings-led
13. Accuontgrendelknoppen

14. Accu

15. Led-indicator voor de laadstatus
16. Waarschuwings-led

17. Accu-indicatieknop

18. Koppeling voor hulpstuk

® N OA N2

©

Symbolen op het product

91. Lees deze handleiding samen met de handleiding
voor het goedgekeurde accessoire.

(Fig. 6) Het product voldoet aan de geldende EG-

richtlijnen.
(Fig. 7) Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.
(Fig. 8) Symbolen op het product of op
de verpakking geven aan dat dit
product niet beschouwd kan worden
als huishoudelijk afval. Dit product
moet worden afgevoerd via de daartoe
aangewezen recyclingfaciliteiten.
(Fig. 9) Het product biedt bescherming tegen
opspattend water.

Het serienummer staat op het product-
plaatje. yyyy is het productiejaar, ww is
de productieweek en xxxx is het serie-
nummer.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige

(Fig. 2) WAARSCHUWING! Dit product kan commerciéle markten.
gevaarlijk zijn! Onzorgvuldig of onjuist
gebruik kan leiden tot ernstig of fataal .
letsel bij de gebruiker of anderen. Het Fabrikant
is uiterst belangrijk dat u de inhoud van Husqvarna AB
deze bedieningshandleiding doorleest en
begrijpt. Lees de bedieningshandleiding Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
zorgvuldig door en zorg dat u de +46-36-146500
instructies hebt begrepen voordat u het
product gebruikt. Schade aan het product
We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
(Fig. 3) Koppel de accu los voor onderhoud. product als:
’ . . « het product niet goed is gerepareerd.
Fig. 4
(Fig-4) Nominale spanning, V « het product is gerepareerd met onderdelen die niet
i . van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
(Fig. 5) Gelijkstroom. niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
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* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING: Zorg ervoor
dat u de handleiding voor het goedgekeurde
accessoire samen met deze handleiding
voor voedingseenheden leest.

WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit elektrisch
gereedschap. Het niet opvolgen van ieder
van de onderstaande instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

A

Let OpP: Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor later gebruik. De term "elektrisch
gereedschap" in de waarschuwingen verwijst zowel naar
gereedschappen die op het lichtnet (met snoer) werken
als gereedschappen die met een accu (snoerloos)
werken.

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

»  Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving waar ontploffingsgevaar bestaat, zoals in
de buurt van brandbare vioeistoffen, gassen of stof.
Elektrische apparaten creéren vonken waardoor het
stof of de dampen kunnen ontbranden.

* Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt. U kunt de controle
over het apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

+ Elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.

* Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

+ Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden. Water dat in
elektrisch gereedschap binnendringt, verhoogt het
risico op elektrische schokken.

+ Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het elektrische apparaat
te dragen, het mee te slepen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van warmte, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte
kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

» Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
elektrisch gereedschap. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert
het risico op elektrische schokken.

» Als gebruik van een elektrisch apparaat in een
vachtige omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met reststroombescherming (RCD). Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

+  Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik elektrisch gereedschap niet als u
moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
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stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de stand Off staat voordat u

het gereedschap aansluit op een spanningsbron
en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen

van elektrische apparaten met uw vinger op de
schakelaar of het onder spanning zetten van
elektrische apparaten waarvan de schakelaar op aan
staat, kan makkelijk leiden tot ongelukken.
Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel die
is bevestigd aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
apparaten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack (indien verwijderbaar) van het
elektrische gereedschap voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen
verkleinen het risico op het per ongeluk starten van
het elektrische apparaat.

Berg elekirisch gereedschap dat u niet nodig hebt
op buiten het bereik van kinderen en laat personen
die onbekend zijn met het elektrisch gereedschap
of deze instructies niet werken met het elektrisch
gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van ongetrainde gebruikers.

.

Zorg voor een deugdelijk onderhoud van elektrische
gereedschappen en accessoires. Controleer op
onjuiste montage of vastiopen van bewegende
delen, gebroken onderdelen en andere condities

die de werking van het elektrische gereedschap
kunnen beinvioeden. Als het elektrische apparaat
beschadigd is, moet u het laten repareren voordat

u het gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische apparaten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat
voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.
Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het gereedschap in onverwachte situaties niet veilig
kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

.

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap enkel met de
specifiek hiervoor bedoelde accu. Als er andere
accupacks worden gebruikt, bestaat er risico op
letsel en brand.

Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof

in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan vuur

of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.
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Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of .
het product niet op bij temperaturen die buiten

het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.

Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen

die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de

accu beschadigd raken en neemt het risico op brand

toe.

Service

Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend

identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor .
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap

wordt gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde

accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Overige algemene veiligheidsinformatie

Schakel het product uit wanneer u zich verplaatst.
Verwijder altijd de accu wanneer u het product aan
een andere persoon geeft.

Leg het product nooit neer zonder het uit

te schakelen en de accu te verwijderen. Laat

het product nooit onbeheerd achter terwijl het
ingeschakeld is.

Het maaigereedschap stopt niet onmiddellijk nadat
het product is uitgeschakeld.

Controleer het product voor gebruik en na vallen of
stoten op tekenen van slijtage of beschadiging en
repareer indien nodig.

Als er iets in de snijuitrusting vast komt te zitten
terwijl u het product bedient, moet u het product
stoppen en uitschakelen. Zorg ervoor dat de
snijuitrusting volledig tot stilstand komt. Verwijder de
accu voordat u het product en/of de snijuitrusting
schoonmaakt, inspecteert of repareert.

Controleer het product véor gebruik. Raadpleeg
Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina
85 en Onderhoud op pagina 87. Gebruik nooit

een defect product. Voer de in deze handleiding
beschreven veiligheidscontroles en de onderhouds- .
en service-instructies uit.

Het gebruik van defecte snijuitrustingen kan het
risico op ongevallen vergroten.

Controleer het tandwiel op vuil en barsten. Gebruik
een borstel om het tandwiel te ontdoen van gras en
bladeren. Draag handschoenen indien nodig.

Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij zijn van
afvalmaterialen.

Controleer of de trimmerkop volledig op de trimmer
is bevestigd.

Alle deksels, beschermingen en hendels moeten
aangebracht zijn voor u start.

Controleer of het product in goede staat is.
Controleer of alle moeren en bouten goed
vastgedraaid zijn.

Controleer de trimmerkop en de
trimmerbeschermkap op beschadigingen en barsten.
Vervang de trimmerkop of de trimmerbeschermkap
indien deze is blootgesteld aan slagbelasting of
barsten vertoont. Gebruik altijd de aanbevolen
beschermkap voor die specifieke snijuitrusting.
Raadpleeg Technische gegevens op pagina 89.

Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of een gebrek
aan kennis en ervaring, tenzij ze begeleiding

bij of aanwijzingen voor het gebruik van het
apparaat hebben ontvangen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht worden gehouden om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
Sta nooit toe dat kinderen de machine gebruiken of
in de buurt van de machine komen. De machine start
gemakkelijk, zodat kinderen deze mogelijk kunnen
starten wanneer ze niet onder volledig toezicht
staan. In dat geval kan er een risico op ernstig
persoonlijk letsel bestaan. Koppel de accu daarom
los wanneer de machine niet onder streng toezicht
staat.

Laat het product nooit gebruiken door kinderen of
andere personen die niet zijn opgeleid voor het
gebruik of onderhoud van het product en/of de accu.
Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde
personen.

De transporthoes moet altijd worden gebruikt voor
opslag en transport.

Houd handen en voeten altijd uit de buurt van de
maaizone, in het bijzonder bij het inschakelen van de
motor.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
snijuitrusting totdat deze volledig is gestopt wanneer
het product is uitgeschakeld.

Verwijder het gesneden materiaal niet en laat het
niet door anderen verwijderen terwijl het product

is ingeschakeld of de snijuitrusting draait. Dit kan
ernstig letsel veroorzaken.

Denk erom dat het uw verantwoordelijkheid als
gebruiker is om mensen en hun eigendommen niet
bloot te stellen aan ongelukken of gevaar.

De oorspronkelijke vormgeving van het product

mag in geen enkel geval worden gewijzigd

zonder toestemming van de fabrikant. Gebruik

altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden. Uw garantie dekt
mogelijk geen schade of aansprakelijkheid als
gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires of vervangende onderdelen.
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De enige accessoires die u samen met dit

product kunt gebruiken, zijn de snijuitrustingen die
worden aanbevolen in het hoofdstuk Accessoires.
Raadpleeg Accessoires op pagina 91.

Gebruik nooit een product dat zo gewijzigd is dat het
niet langer overeenkomt met de originele uitvoering
Gebruik nooit een machine die defect is. Voer de in
deze handleiding beschreven veiligheidscontroles en
de onderhouds- en service-instructies uit. Bepaalde
onderhouds- en servicemaatregelen moeten door
opgeleide en gekwalificeerde specialisten worden
uitgevoerd. Zie de instructies in het hoofdstuk
Onderhoud.

Werken in slechte weersomstandigheden is
vermoeiend en kan tot extra gevaarlijke situaties
leiden. Het is in verband met het extra gevaar niet
aanbevolen om de machine te gebruiken bij zeer
slecht weer, bijvoorbeeld dichte mist, zware regen,
sterke wind, intense koude of bij risico op bliksem,
etc.

Werk nooit op een ladder, stoel of andere verhoging
die niet stevig vast staat.

Inactieve apparaten binnen opslaan - als het
apparaat niet in gebruik is, moet het binnenshuis
worden opgeslagen

Het is niet mogelijk om elke mogelijke situatie

te vermelden. Wees altijd voorzichtig en gebruik
uw gezond verstand. Vermijd situaties die uw
capaciteiten te boven gaan. Als u na het lezen

van deze instructies nog vragen hebt over

de bedieningsprocedures dient u een expert te
raadplegen voordat u verder gaat.

Zorg ervoor dat er zich geen personen of dieren

op een afstand kleiner dan 15 m bevinden terwijl

u werkt. Indien meerdere gebruikers in hetzelfde
gebied werken, moet de veiligheidsafstand minimaal
15 meter bedragen. Anders is er een risico

op ernstig persoonlijk letsel. Schakel het product
onmiddellijk uit indien iemand dichterbij komt. Draai
het product nooit rond zonder eerst te controleren of
er achter u niet iemand zich in de veiligheidszone
bevindt.

Zorg ervoor dat mensen, dieren of andere dingen
geen invlioed hebben op uw controle over het
product en dat ze niet in contact komen met

de snijuitrusting of losse objecten die worden
uitgeworpen door de snijuitrusting. Gebruik het
product echter nooit zonder de mogelijkheid hulp in
te kunnen roepen in geval van nood.

Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en staan.
Controleer of er eventuele hindernissen zijn als u
onverwacht snel moet kunnen wegkomen (wortels,
stenen, takken, kuilen, greppels enz.). Wees extra
voorzichtig wanneer u op hellend terrein werkt.

U dient uitsluitend te lopen, nooit te rennen.
Controleer het werkgebied. Verwijder alle losse
voorwerpen, zoals stenen, stukjes glas, spijkers,
ijzerdraad, touw en dergelijke, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen komen zitten in de
maaier of beschermkap.

Wees alert op stukken tak die tijdens het snijden
weggeslingerd kunnen worden. Snijd niet te dicht

bij de grond waar stenen en andere voorwerpen
kunnen worden weggeslingerd.

Zorg ervoor dat kleding of lichaamsdelen niet in
contact komen met de snijuitrusting wanneer het
product is ingeschakeld. Houd het product altijd
onder taillehoogte.

Kijk uit voor wegschietende objecten. Gebruik altijd
goedgekeurde oogbescherming. Leun nooit over de
beschermkap van de snijuitrusting. Stenen, afval,
enz. kunnen omhoog schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel veroorzaken.

Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe uw
gehoorbescherming altijd af zodra het product is
gestopt.

Wanneer zich ongewenste trillingen voordoen, moet
u een nieuw stuk draad naar buiten tikken. Wanneer
de draad de juiste lengte heeft, stoppen de trillingen.
Als het product overmatig begint te trillen, stopt u het
product en verwijdert u de accu.

Overmatige blootstelling aan trillingen kan leiden

tot bloedvat- en zenuwbeschadigingen bij personen
met een slechte bloedcirculatie. Consulteer uw
dokter wanneer u symptomen waarneemt die
wijzen op overmatige blootstelling aan trillingen.
Dergelijke symptomen zijn o.a. een doof gevoel,
gevoelloosheid, tintelingen, een prikkelend gevoel,
pijn, krachtverlies, veranderingen van huidskleur of
conditie van de huid. Deze symptomen worden
meestal waargenomen in de vingers, handen of
polsen.

Houd het product altijd met twee handen vast. Houd
het apparaat rechts van uw lichaam.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsuitrusting.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik een veiligheidshelm bij kans op vallende
voorwerpen.

Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming met
voldoende dempvermogen. Langdurige blootstelling
aan lawaai kan leiden tot permanente
gehoorbeschadiging.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.
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« Gebruik een vizier voor gezichtsbescherming. Een
vizier is niet voldoende om de ogen te beschermen.

(Fig. 10)

» Draag zo nodig handschoenen, bijvoorbeeld bij
het monteren, inspecteren of reinigen van de
snijuitrusting.

« Gebruik stevige antisliplaarzen.

* Gebruik kleding van stevige stof. Gebruik altijd een
zware lange broek en lange mouwen. Gebruik geen
loszittende kleding die gemakkelijk kan blijven haken
aan takjes en struikgewas. Draag geen sieraden,
korte broek of sandalen of loop niet op blote voeten.
Bind voor de veiligheid lang haar samen tot boven
schouderhoogte.

(Fig. 11)

* Houd een EHBO-doos binnen handbereik.

(Fig. 12)

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen van
het product beschreven, welke functie ze hebben en hoe
controles en onderhoud moeten worden uitgevoerd om
hun goede werking te waarborgen. Zie de instructies in
het hoofdstuk /nleiding op pagina 80 om te zien waar
deze onderdelen zich bevinden op uw product.

De levensduur van het product kan worden verkort en
het risico op ongevallen kan toenemen wanneer het
onderhoud van het product niet op de juiste manier
plaatsvindt en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer informatie
nodig hebt, verzoeken wij u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde onderhoudsdealer.

een product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn.
De veiligheidsuitrusting van het product
moet geinspecteerd en onderhouden
worden zoals beschreven in dit hoofdstuk.
Als uw product een van deze controles niet
doorstaat, moet u contact opnemen met
uw servicewerkplaats om uw unit te laten
repareren.

e WAARSCHUWING: Gebruik

OPGELET: om service en reparaties

aan de machine uit te voeren, moet u

een speciale opleiding hebben. Dit geldt
met name voor de veiligheidsuitrusting van
de machine. Als uw machine een van de
volgende controles niet goed doorstaat,
moet u ermee naar uw servicewerkplaats

A

gaan. Als u één van onze producten koopt,
garanderen wij de beschikbaarheid van
professionele reparaties en onderhoud. Als
u uw machine hebt gekocht bij één van onze
dealers die geen servicewerkplaats heeft,
vraag dan waar de dichtstbijzijnde erkende
werkplaats is.

De gebruikersinterface controleren

1. Houd de start/stop-knop (A) ingedrukt. (Fig. 13)

a) Het product is ingeschakeld wanneer het display
(B) brandt.
b) Het product is uitgeschakeld wanneer het display
uit is.
2. Als het waarschuwingslampje op het display brandt
of knippert, raadpleegt u Toetsenbord op pagina
88.

De vergrendeling van de
activeringsschakelaar controleren

De vergrendeling van de activeringsschakelaar is
bedoeld om te voorkomen dat het product per ongeluk
wordt ingeschakeld. Wanneer u de vergrendeling van
de activeringsschakelaar naar voren (A) en tegen de
handgreep (B) drukt, wordt de activeringsschakelaar (C)
losgelaten. Wanneer u de handgreep loslaat, gaat zowel
de gashendel als de gashendelvergrendeling terug naar
de originele positie. Drie onafhankelijke veren zorgen
voor deze beweging.

(Fig. 14)

1. Controleer of de activeringsschakelaar is
vergrendeld wanneer de vergrendeling in de
beginpositie staat. (Fig. 15)

2. Druk de vergrendeling van de activeringsschakelaar
naar voren (A) en naar beneden. Houd de
vergrendeling van de activeringsschakelaar tegen de
handgreep (B) en controleer of hij teruggaat naar de
oorspronkelijke positie wanneer u deze loslaat. (Fig.
16)

3. Zorg ervoor dat de activeringsschakelaar en de
vergrendeling vrij kunnen bewegen en dat de
retourveren juist werken. (Fig. 17)

Start het product, zie Product starten op pagina 87.

5. Druk de activeringsschakelaar volledig in voor volle
snelheid.

6. Laat de activeringsschakelaar los en controleer of de
snijuitrusting stopt en blijft stilstaan.

Veiligheidsinstructies voor montage

c WAARSCHUWING: Lees deze

handleiding voor de voedingseenheid
samen met de handleiding voor het
* Verwijder de accu uit het product voordat u het
product monteert.

goedgekeurde accessoire.
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» Draag de goedgekeurde veiligheidshandschoenen.

* Een beschadigde of onjuiste beschermkap kan letsel
veroorzaken. Gebruik geen snijuitrusting zonder
een aan de uitrusting bevestigde goedgekeurde
beschermkap.

« Zorg ervoor dat u het deksel en de as goed
monteert, voordat u het product start.

« Als er een draagstel bij het opzetstuk wordt
geleverd, moet het draagstel correct aan het product
worden bevestigd. Het draagstel zorgt voor een
veilig gebruik en voorkomt letsel aan de gebruiker
of andere personen.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

* Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

* De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze

bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar
uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

» Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

« Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

« Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen
op het product. Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat geven
nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan naar
uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

« Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

« Draag altijd handschoenen voor zwaar gebruik
wanneer u de snijuitrusting repareert. De snijbladen
zijn zeer scherp en kunnen gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Montage

Loophandvat monteren

1. Bevestig het loophandvat op de steel tussen de
pijlen. Plaats het loophandvat of de ophangring niet
op het label. (Fig. 18)

2. Schuif het afstandsstuk in de sleuf in het
loophandvat.

3. Bevestig de moer, de knop en de schroef, draai ze
niet te strak.

4. Stel het product af zodat u het comfortabel kunt
vasthouden.

5. Draai de bout vast.

Deelbare steel monteren

1. Draai aan de knop om de koppeling los te maken.
(Fig. 19)

2. Lijn de nok (A) uit met de pijl (B) op de koppeling.
(Fig. 20)

3. Druk de steel in de koppeling tot deze vastklikt. (Fig.
21)

4. Draai de knop volledig vast. (Fig. 22)
Deelbare steel demonteren

1. Draai de knop 3 slagen of meer om de koppeling los
te maken. (Fig. 23)

2. Druk de knop (C) in en houd deze ingedrukt.

3. Houd deze stevig vast aan het uiteinde van de steel
waarop de motor is bevestigd.

4. Trek het hulpstuk uit de koppeling. (Fig. 24)
De ophangring aanbrengen, indien van
toepassing

1. Breng de ophangring aan tussen de pijlen op de
achterhandgreep en het loophandvat. (Fig. 25)

Let Op: Plaats het loophandvat niet op het plaatje.

2. Stel de ring af om het product in balans te brengen
en gebruiksvriendelijk te maken.

Werking

Inleiding

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend originele Husqgvarna-accu's in het
product.

1. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen.
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2. Druk de accu in de accuhouder van het product. De
accu is in positie vergrendeld als u een klik hoort.
(Fig. 26)

OPGELET: Als u de accu niet

eenvoudig in de accuhouder kunt
plaatsen, is de batterij niet correct
geinstalleerd. Dit kan schade aan het
product veroorzaken.

A

3. Controleer of de accu goed is geinstalleerd.

Werkpositie

* Houd het apparaat met beide handen vast.

* Houd het apparaat rechts van uw lichaam.

« De zaaguitrusting moet onder taillehoogte blijven.

¢ Houd lichaamsdelen uit de buurt van de hete
oppervlakken.

* Houd lichaamsdelen uit de buurt van de
snijuitrusting.

Voordat u het product gaat bedienen

« Controleer het werkgebied zodat u op de hoogte
bent van het soort terrein, de helling van de
ondergrond en of er obstakels zoals stenen, takken
en greppels zijn.

« Voer een revisie-inspectie van het product uit.

« Voer de veiligheidsinspecties, onderhoud en
servicebeurten uit die in deze handleiding worden
aangegeven.

« Zorg dat alle afschermingen, beschermkappen,
handgrepen en accessoires correct zijn aangebracht
en onbeschadigd zijn.

Product starten

1. Houd de startknop ingedrukt totdat de groene led
gaat branden. (Fig. 27)

2. Gebruik de activeringsschakelaar om het toerental te
regelen.

Het maximum toerental beperken met
de modusknop

Het product heeft een modusknop. Met de modusknop
kan de gebruiker het maximale toerental beperken.

De modusknop heeft 3 snelheidsniveaus. Een lager
niveau verlengt de gebruiksduur van het product. De
modusknop heeft 3 snelheidsniveaus. Een lager niveau
verlengt de gebruiksduur van het product. Gebruik
niveau 1 en niveau 2 als het product niet op volle
snelheid/vol vermogen gebruikt hoeft te worden. Als

de bedrijfsomstandigheden volle snelheid/vol vermogen
vereisen, gebruik dan niveau 3. Gebruik geen hoger
niveau dan nodig is voor de werkzaamheden.

1. Druk op de modusknop om een limiet op het
maximum toerental in te stellen. De witte leds
gaan branden om aan te geven dat de functie is
ingeschakeld. (Fig. 28)

2. Druk nogmaals op de modusknop om het volgende
snelheidsniveau te kiezen.

Automatische uitschakelfunctie

Het product is uitgerust met een uitschakelfunctie die
het product deactiveert als het niet wordt gebruikt.

Product stoppen

1. Laat de activeringsschakelaar of de vergrendeling
van de activeringsschakelaar los.

2. Druk op de stopknop. (Fig. 29)

3. Druk op de ontgrendelknoppen op de accu en trek
de accu eruit. (Fig. 30)

Onderhoud

Inleiding

Onderhoudsschema

onderhoudswerkzaamheden gaat uitvoeren,

c WAARSCHUWING: voordat u

en hebben begrepen.

dient u het hoofdstuk over veiligheid te lezen

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud uitvoert.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
het product moet uitvoeren.

Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
liiks

Reinig de externe onderdelen van het product met een droge doek. Gebruik X

geen water.

Controleer of de ON/OFF-knop correct werkt en niet beschadigd is. X
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Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
lijks

Controleer of de voedingsschakelaar en de vergrendeling van de voedingsscha- X

kelaar correct werken vanuit veiligheidsoogpunt.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet zijn beschadigd. X

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid.

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu werken en de accu in het %

product vergrendelen.

Controleer of de accu niet beschadigd is.

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen.

Controleer of de acculader niet beschadigd is en goed functioneert.

Controleer alle kabels, koppelingen en aansluitingen. Zorg ervoor dat deze niet %

zijn beschadigd en vrij zijn van vuil.

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- X

ding tussen de accu en de acculader.

Product, accu en acculader reinigen

Reinig het product met een droge doek na gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge doek.
Houd de accugeleiderails schoon.

Tweedelige steel

Breng telkens na 30 uur bedrijf smeermiddel aan
op het uiteinde van de aandrijfas. Als ze niet
regelmatig gesmeerd worden, bestaat het risico dat

de aandrijfasuiteinden (spiebanenverbindingen) van de

3. Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en
de acculader schoon zijn voor dat de accu in de

(Fig. 31)
acculader of het product wordt geplaatst.

deelbare modellen gaan klemmen.

Probleemoplossing

Toetsenbord

Led-display Mogelijke fouten

Mogelijke actie

Led knippert groen, actief Lage accuspanning.

Laad de accu op.

Rode fout-led knippert

Overbelasting.

De snijuitrusting is geblokkeerd. Schakel het
product uit. Verwijder de accu. Verwijder on-
gewenste materialen uit de snijuitrusting.

Temperatuurafwijking.

Laat het product afkoelen.

De gashendel en de activerings-
knop worden tegelijkertijd inge-
drukt.

Wanneer u de voedingsschakelaar loslaat,
wordt het product geactiveerd.

Het product start niet

Vuil in de aansluitingen van de
accu.

Reinig de accu-aansluitingen met perslucht
of een zachte borstel.

De fout-led brandt rood

Het product moet worden onder-
houden.

Neem contact op met de servicewerkplaats.
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Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag * Laad de accu op tussen Qe 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de + Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen. droog is.
Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking +  Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
en labels voor commercieel transport in acht. Dit Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
geldt ook voor derden en expediteurs. aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
Neem contact op met een persoon die een ruimte die u kunt afsluiten.
gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke - Reinig het product en voer een volledige
stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht. langere tijd opslaat.
Breng tape aan op t?lootliggende aansluitingen +  Gebruik de transportbescherming op het product om
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de letsel bij personen of schade aan het product tijdens
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen. vervoer en opslag te voorkomen.
Verwijder de accu bij opslag of vervoer. +  Bevestig het product stevig tijdens vervoer.
Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte. Accu, acculader en product afvoeren

Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische Symbolen op het product of op de verpakking van het

elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een product geven aan dat dit product geen huishoudelijk
metalen doos. afval is. Lever het in bij een recyclepunt voor elektrische
Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur en elektronische apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van
tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht. het milieu en letsel bij personen.

Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct
zonlicht.

Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
afvalverwerkingsbedrijf of dealer voor meer informatie
over het recyclen van uw product.

Technische gegevens

Technische gegevens

325iLK samen met goedgekeurde
accessoires

Motor

Motortype BLDC (borstelloos) 36 V

Toerental van uitgaande as, 1/min 8400

Gewicht

Gewicht (alleen voedingseenheid), kg | 2,9

Geluidsemissies 49, 50

Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) | 89-103

49 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (LWA) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
Het gerapporteerde geluidsvermogensniveau voor de machine is gemeten met de originele snijuitrusting die
het hoogste niveau geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegaran-
deerde geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende
machines van hetzelfde model conform Richtlijn 2000/14/EG.

50 Het geluidsbereik geeft de laagste tot de hoogste gemeten waarde aan.
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325iLK samen met goedgekeurde
accessoires

Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A)

90-106

Geluidsniveaus 5, 52

EN 62841-1, dB(A):

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens | 78-93

Trillingsniveau 53, 54

Trillingsniveaus in de handgrepen, gemeten volgens EN 62841-1, m/s2 1,3-5,5/1,1-3,1

Goedgekeurde accu's

Accu BLIi200 40-B220X
Type Lithium-ion Lithium-ion
Accucapaciteit, Ah 52 6,0
Nominale spanning, V 36 36
Gewicht, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Goedgekeurde acculaders

Acculader QC330
Ingangsspanning, V 100-240
Frequentie, Hz 50-60
Vermogen, W 330

51

De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau van de machine vertonen een typische statistische

spreiding (standaardafwijking) van 3 dB (A) en zijn gemeten met het originele opzetstuk dat het hoogste

niveau geeft.
52

53

Het geluidsbereik geeft de laagste tot de hoogste gemeten waarde aan.
De gerapporteerde gegevens voor een frillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-

afwijking) van 2 m/s2. Gebruik voor vergelijking van trillingsniveaus, accu's en verbrandingsproducten de
trillingscalculator. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

54

Het geluidsbereik geeft de laagste tot de hoogste gemeten waarde aan.
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Accessoires

Opzetstukken
Goedgekeurde accessoires Hulpstuknummer5® Hulpstukgroep5® Gebruik met
Accessoire voor bosmaaier BCA850 1 1-10 325iLK
Opzetstuk kantensnijder ECA850 21 21-30 325iLK
Opzetstuk kantensnijder ESA850 22 21-30 325iLK
Opzetstuk heggenschaar HA860 32 31-40 325iLK
Opzetstuk stoksnoeizaag PAX730 41 41-50 325iLK
Opzetstuk stoksnoeizaag PAX1100 42 41-50 325iLK
Zaagopzetstuk PA1100 43 41-50 325iLK
Veegopzetstuk SR600-2 51 51-60 325iLK
Opzetstuk borstel BR600 52 51-60 325iLK
Opzetstuk verticuteermachine DT600 53 51-60 325iLK
Opzetstuk cultivator CA230 54 51-60 325iLK
Opzetstuk knipschijf RA850 2 1-10 525iLK

55 Dit is een specifiek nummer van een goedgekeurd hulpstuk in een hulpstukgroep.
56 De goedgekeurde hulpstukken zijn onderverdeeld in hulpstukgroepen. Elke hulpstukgroep heeft vergelijkbare

kenmerken en plaatjes.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Voedingseenheid met accu (grastrimmer)
Merk Husqvarna

Type/model 325iLK (kale eenheid)

Identificatie Serienummers vanaf 2024 en verder

volledig voldoet aan de
-regelgeving:

volgende EU-richtlijnen en

Richtlijn/Verordening

Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EMC "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2011/65/EU "betreffende beperking van gevaarlijke stoffen”
2000/14/EG "betreffende geluid buitenshuis"

en dat de volgende normen en/of

technische specificaties zijn toegepast: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden heeft namens Husqvarna
AB een niet-verplicht typeonderzoek uitgevoerd. Het
certificaat heeft nummer: SEC/19/2539.

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage V. De certificering heeft nummer: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

C€

Mr. Stefan Holmberg, Directeur R&D,
Technologiemanagement, Husqvarna AB, Zweden

Verantwoordelijk voor technische documentatie
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Introduzione

Uso previsto

Questo gruppo di potenza & un'unita base che funziona
solo insieme agli accessori omologati, vedere gli

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Manuale dell'operatore

2. 4 mm esagonale

3. Impugnatura ad anello

4. Manopola

5. Pulsante start/stop

6. Pulsante modalita velocita

7. Fermo della leva di comando

8. Interfaccia utente

9. Leva di comando

10. Cavo del caricabatterie

11. Caricabatterie

12. LED di accensione e avvertimento

13. Pulsanti per il rilascio della batteria

14. Batteria

15. Indicatore LED per lo stato di carica

16. LED di avvertimento

17. Pulsante indicatore dello stato della batteria
18. Raccordo per l'accessorio

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA! Questo prodotto pud
essere pericoloso! L'uso improprio del
mezzo pud provocare lesioni qnche
mortali all'operatore o a terzi. E
estremamente importante leggere e
comprendere il contenuto di questo
manuale operatore. Prima di usare il
prodotto, leggere attentamente il Manuale
dell'operatore e accertarsi di averne
compreso il contenuto.

(Fig. 3) Scollegare la batteria prima di eseguire la
manutenzione.

(Fig. 4) Tensione nominale, V

accessori omologati nella sezione Accessori alla pagina
703. Assicurarsi di leggere il presente manuale insieme
al manuale degli accessori omologati.

(Fig. 5) Corrente diretta.

(Fig. 6) Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

(Fig. 7) Il presente prodotto & conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.
(Fig. 8) | simboli riportati sul prodotto o sul relativo
imballaggio indicano che il presente
prodotto non puo essere trattato come
rifiuto domestico. Questo prodotto deve
essere depositato in un apposito impianto
di riciclaggio.

(Fig. 9) Il prodotto & dotato di protezione contro gli
spruzzi d'acqua.

aaaassxxxx La targhetta dati di funzionamento mo-
stra il numero di serie. yyyy & I'anno di
produzione, ww ¢ la settimana di pro-
duzione e 00 € il numero sequen-
ziale.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Produttore
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

» |l prodotto viene riparato in modo errato.
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« Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'elettroutensile

leggere il manuale degli accessori omologati
insieme al presente manuale dei gruppi di
potenza.

e AVVERTENZA: assicurarsi di

AVVERTENZA: Leggere tutte le

avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche fornite con questo
elettroutensile. La mancata osservanza di
tutte le istruzioni elencate di seguito puo
dare luogo a scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

Nota: conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"elettroutensile"” si riferisce al vostro elettroutensile
alimentato tramite rete elettrica (con cavo) o a batteria
(senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

» Tenere |'area di lavoro pulita e ben illuminata. ||
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

» Non mettere in funzione elettroutensili in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di

liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili
generano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

« Tenere lontani bambini e spettatori mentre si fa
funzionare un elettroutensile. Le distrazioni possono
causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

« Le spine degli elettroutensili devono essere adatte
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
madifiche alla spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme a elettroutensili con collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

« Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.

« Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua in un elettroutensile fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

» Non rovinare il cavo elettrico. Non usare mai il
filo per trasportare, tirare o staccare dalla presa
I'elettroutensile. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

* Per il funzionamento di un elettroutensile all'aperto,
usare una prolunga adatta. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'aperto riduce il
rischio di scosse elettriche.

« Se limpiego dell'elettroutensile in ambienti umidi
& inevitabile, utilizzare un interruttore differenziale
(salvavita) per proteggere il circuito di alimentazione.
L'utilizzo di un salvavita riduce il rischio di scosse
elettriche.

Sicurezza personale

< Nell'uso di un elettroutensile, restare allerta, fare
attenzione a cio che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un elettroutensile quando si
& stanchi o sotto l'effetto di droga, alcol o farmaci. Un
attimo di disattenzione pud causare lesioni personali
gravi.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.
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Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare I'attrezzo. Il trasporto di elettroutensili
tenendo le dita sull'interruttore o su attrezzi che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, pud
provocare incidenti.

Rimuovere qualunque chiave o strumento di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Qualunque chiave o attrezzo lasciato attaccato a
parti rotanti pu6 causare danni alla persona.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. Cid permette un migliore controllo
dell'elettroutensile in situazioni inattese.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite con il prodotto
non devono far sottovalutare i rischi insiti nell'utilizzo
dello stesso. Non ignorare le norme basilari di
sicurezza dell'attrezzatura. Un'azione incauta puo
provocare gravi danni in una frazione di secondo.

Uso e cura dell'elettroutensile

.

Non forzare l'elettroutensile. Usare I'elettroutensile
adatto all'applicazione. L'elettroutensile giusto fara il
lavoro meglio e in modo piu sicuro se usato alla
velocita per la quale é stato progettato.

Non usare I'elettroutensile se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque elettroutensile che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere la batteria, se staccabile, prima di
procedere a qualunque regolazione, cambio di
accessori o alla conservazione degli elettroutensili.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio
di avvio accidentale dell'elettroutensile.

Riporre gli elettroutensili fuori dalla portata dei
bambini e non permettere I'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali utensili
e con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli elettroutensili sono pericolosi.
Effettuare la manutenzione degli elettroutensili e
degli accessori. Controllare che non si verifichi un
errato allineamento o collegamento delle parti in
movimento, la rottura di pezzi e qualsivoglia altra
condizione che possa inficiare il funzionamento
dell'elettroutensile. Qualora danneggiato, riparare
l'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono

causati da elettroutensili con una manutenzione
inadeguata.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare I'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli previsti pu6 dar luogo a situazioni
di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i dispositivi esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. |l liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili a fiamme o
temperature troppo elevate. L'esposizione al fuoco
0 a una temperatura superiore a 130 °C / 266 °F pud
provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato

nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Assistenza

Far riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato utilizzando solo pezzi
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di ricambio originali. Questo garantira che sia
salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi sulle batterie dovrebbe essere eseguito
solo dal produttore o da centri assistenza autorizzati.

Altre informazioni generali sulla sicurezza

Gli spostamenti vanno sempre eseguiti con il
prodotto spento. Rimuovere sempre la batteria prima
di passare il prodotto a un'altra persona.

Non poggiare mai il prodotto al suolo se non &
stato spento e non ¢ stata rimossa la batteria. Non
lasciare il prodotto senza supervisione se acceso.
L'attrezzo di taglio non si ferma immediatamente
dopo che il prodotto € stato spento.

Prima di utilizzare il prodotto e dopo ogni impatto,
controllare eventuali segni di usura o danno e, se
necessario, ripararli.

Se un oggetto si blocca nel gruppo di taglio
durante I'utilizzo del prodotto, arrestare e disattivare
il dispositivo. Accertarsi che il gruppo di taglio

si arresti completamente. Rimuovere la batteria
prima di procedere alla pulizia, all'ispezione o alla
riparazione del prodotto e/o del gruppo di taglio.
Eseguire il controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Fare riferimento a Dispositivi di sicurezza sul
prodotto alla pagina 98 e Manutenzione alla pagina
700. Non utilizzare un prodotto difettoso. Eseguire

i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni di
manutenzione e riparazione riportate nel presente
manuale.

Un gruppo di taglio difettoso pud aumentare il rischio
di incidenti.

Verificare che l'ingranaggio non sia sporco o
danneggiato. Rimuovere I'erba e il fogliame
dall'ingranaggio utilizzando una spazzola. Usare i
guanti quando & necessario.

Assicurarsi sempre che le aperture di ventilazione
siano sgombre da detriti.

Controllare che la testina portafilo sia saldamente
attaccata alla macchina.

Tutti i carter, le protezioni e le impugnature devono
essere montati prima di avviare la macchina.
Controllare che il prodotto sia in perfette condizioni.
Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.
Controllare la testina portafilo e la protezione
parasassi e verificare che siano intatte e non
presentino incrinature. Sostituire la testina portafilo
o la protezione parasassi nel caso in cui abbia subito
degli urti o presenti incrinature. Usare sempre la
protezione consigliata per ogni specifico gruppo di
taglio. Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina 102.
Questo prodotto & uno strumento pericoloso se non
si presta attenzione o se si utilizza il prodotto in
modo errato. Il prodotto pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo

da parte di persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure con

mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano controllate o siano state istruite durante
I'utilizzo da una persona responsabile della loro
sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per
evitare che giochino con I'apparecchio.

Non consentire mai a bambini di utilizzare la
macchina o avvicinarsi a essa. Data I'estrema facilita
di avviamento della macchina, i bambini potrebbero
essere in grado di avviarla se non sorvegliati. Si
rischiano pertanto gravi lesioni personali. Quindi
scollegare la batteria quando la macchina € lasciata
incustodita.

Non consentire mai I'uso e la manutenzione del
prodotto a bambini o a persone non qualificate e non
lasciare la batteria collegata.

Conservare l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

Per lo stoccaggio e il trasporto, deve essere sempre
utilizzata la copertura di trasporto.

Mantenere sempre mani e piedi fuori dall'area di
taglio, specialmente quando si aziona il motore.
Tenere le mani e i piedi lontani dal gruppo di taglio
fino al suo completo arresto quando il prodotto viene
disattivato.

Non rimuovere il materiale tagliato né permettere

ad altre persone di rimuoverlo mentre il prodotto
attivato o mentre l'attrezzatura di taglio ruota, perché
cio potrebbe causare gravi lesioni.

Si prega di notare che I'operatore & responsabile di
eventuali incidenti o pericoli a persone o cose.
Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza I'autorizzazione del
fabbricante. Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autorizzati possono
causare gravi lesioni personali o mortali all'operatore
o a terzi. La garanzia non copre i danni o
inconvenienti causati dall'uso di accessori o pezzi di
ricambio non omologati.

| soli accessori che si possono utilizzare con questo
prodotto sono i gruppi di taglio da noi consigliati nel
capitolo Accessori. Fare riferimento a Accessori alla
pagina 103.

Non usare mai un prodotto che abbia subito
maodifiche tali da non corrispondere piu alle
specifiche originali

Non usare mai un prodotto difettoso. Eseguire

i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni

di manutenzione e riparazione riportate nel

presente manuale. Alcuni interventi di manutenzione
devono essere eseguiti da personale esperto e
specializzato. Vedere le istruzioni alla sezione
Manutenzione.

Lavorare in condizioni meteorologiche avverse &
spesso stancante e comporta un ulteriore rischio.

A causa di questo ulteriore rischio, si consiglia di
non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche
sfavorevoli, per esempio, in presenza di nebbia fitta,
pioggia battente, vento forte, freddo intenso, rischio
di fulmini, ecc.
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« Non lavorare mai su una scala, uno sgabello o in
altra posizione sollevata da terra che non sia ben
fissata.

« Riporre gli apparecchi non utilizzati in ambienti
chiusi.

« Non é possibile coprire tutte le situazioni
immaginabili che potreste affrontare. Prestare
sempre attenzione e usare il buon senso. Evitare
tutte le situazioni che richiedono capacita superiori
alle proprie. Se dopo aver letto le presenti istruzioni
persistono dubbi sulle procedure operative, rivolgersi
a un esperto prima di continuare.

« Assicurarsi che non vi siano persone o animali in un
raggio di 50 piedi (15 m) durante il lavoro. Nel caso
in cui piu operatori stiano lavorando nella stessa
zona, la distanza di sicurezza deve essere almeno
di 50 piedi (15 m). Altrimenti vi & il rischio di gravi
lesioni personali. Arrestare immediatamente I'unita
nel caso qualcuno si avvicini. Non girarsi mai con il
prodotto in azione senza prima aver controllato che
non ci sia nessuno alle vostre spalle entro la zona di
sicurezza.

* Accertarsi che la presenza di persone, animali o
altro non possa influire sul controllo del prodotto o
che non vengano a contatto con il gruppo di taglio o
che oggetti allentati possano essere scagliati in aria
dal gruppo di taglio. Non utilizzare il prodotto se non
si € certi di poter chiedere aiuto in caso di incidente.

« Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati
ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

* Procedere adagio, non correre.

« Controllare I'area di lavoro. Asportare eventuali corpi
estranei quali pietre, frammenti di vetro, chiodi, fili di
acciaio, corde ecc. che potrebbero essere scagliati
oppure avvolgere il tagliente o la relativa protezione.

« Fare attenzione ad eventuali ramoscelli che
potrebbero venir lanciati in aria durante il taglio.

Non effettuare tagli troppo vicini al terreno, in
quanto pietre e altri corpi estranei potrebbero venire
scagliati in aria.

» Assicurarsi che all'accensione, il gruppo di taglio non
entri in contatto con vestiti o parti del corpo. Tenere il
prodotto al di sotto della cintura.

« Rischio di oggetti volanti. Usare sempre protezione
per gli occhi omologata. Evitare di lavorare inclinati
verso la protezione del gruppo di taglio. C'é la
possibilita di essere colpiti a un occhio da un sasso,
un ramo o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali la cecita.

« Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del prodotto.

« In caso di vibrazioni indesiderate, tagliare il nuovo
filo alla lunghezza giusta per interrompere le
vibrazioni.

Se il prodotto inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestarlo e rimuovere la batteria.

La sovraesposizione alle vibrazioni pud causare
lesioni neuro-vascolari a chi soffre di cattiva
circolazione. In caso di sintomi riferibili a
sovraesposizione alle vibrazioni rivolgersi al proprio
medico. Esempi di questi sintomi: intorpidimento,
perdita di sensibilita, formicolio, torpore, dolore,
mancanza di forze, alterazioni di colore o aspetto
della pelle. Tali sintomi si riscontrano generalmente
nelle mani, nei polsi e alle dita.

Tenere sempre saldamente il prodotto con entrambe
le mani. Tenere il prodotto sul lato destro del proprio
corpo.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
abbigliamento protettivo personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso

di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.

Elmetto protettivo laddove sussiste il rischio di
caduta di oggetti.

Usare cuffie protettive con effetto insonorizzante
adeguato. Una lunga esposizione al rumore pud
comportare lesioni permanenti all'udito.

Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
I'uso della visiera & necessario anche l'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

Utilizzare una visiera per proteggere il viso. Una
visiera non & sufficiente a proteggere gli occhi.

(Fig. 10)

Indossare guanti ove necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire I'attrezzatura di taglio.

Utilizzare stivali robusti e antisdrucciolo.

Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare
sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.
Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli e nei rami. Non indossare
gioielli, pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

(Fig. 11)

Tenere a portata di mano il kit di primo soccorso.

(Fig. 12)
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Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo e la
manutenzione necessari per assicurarne una funzione
ottimale. Vedere le istruzioni alla sezione /nfroduzione
alla pagina 93 per individuare la posizione di queste
parti sul prodotto.

La durata del prodotto puo ridursi e il rischio di incidenti
aumentare se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e se |'assistenza e/o le riparazioni non
vengono effettuate da personale qualificato. Per ulteriori
informazioni, contattare il rivenditore con assistenza piu
vicino.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai

un prodotto con dispositivi di sicurezza
danneggiati. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e
sottoposti a manutenzione secondo quanto
descritto in questo capitolo. Se il prodotto
non supera tutti i controlli, contattare
un'officina per le necessarie riparazioni.

A

ATTENZIONE: Tutte le riparazioni e

I'assistenza della macchina vanno eseguite
da personale specializzato. Quanto detto
vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza della macchina. Se la macchina
non supera tutti i controlli sottoelencati,
contattare l'officina autorizzata. L'acquisto
di uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se
non avete acquistato la macchina presso
un rivenditore con centro di assistenza,
informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Controllo dell'interfaccia utente

1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A). (Fig.
13)
a) Il prodotto & acceso quando il display (B) si
accende.
b) Il prodotto & spento quando il display si spegne.
2. Se la spia di avvertenza sul display si accende o

lampeggia, fare riferimento a Tastiera alla pagina
101.

Controllo del fermo della leva comando

Il blocco della leva di comando é stato progettato per
impedire I'attivazione accidentale del prodotto. Quando
si preme in avanti il blocco della leva di comando (A) e
lo si preme contro I'impugnatura (B), la leva di comando

(C) viene rilasciata. Quando si rilascia I'impugnatura,
la leva di comando e il relativo blocco ritornano alla
posizione iniziale. Il movimento avviene grazie a tre
sistemi di molle indipendenti.

(Fig. 14)

1. Controllare che la leva di comando sia bloccata
quando il fermo si trova nella posizione iniziale. (Fig.
15)

2. Spingere il blocco della leva di comando in avanti
(A) e verso il basso. Premere il blocco della leva di
comando (B) e controllare che ritorni nella posizione
originale non appena viene rilasciato. (Fig. 16)

3. Controllare che la leva di comando e il blocco si
muovano liberamente e che il sistema di molle
funzioni correttamente. (Fig. 17)

&

Avviare il prodotto, fare riferimento a Avviare i/
prodotto alla pagina 100.

5. Spingere la leva di comando fino in fondo per
ottenere la velocita massima.

6. Rilasciare la leva di comando e accertarsi che il
gruppo di taglio si arresti e rimanga fermo.

Istruzioni di sicurezza per il montaggio

AVVERTENZA: Leggere il presente
manuale del gruppo di potenza insieme al
manuale degli accessori approvati.

* Rimuovere la batteria dal prodotto prima di
assemblarlo.

« Utilizzare i guanti protettivi approvati.

« Una protezione danneggiata o non corretta puo
causare lesioni. Non utilizzare un gruppo di taglio
senza una protezione omologata fissata.

« Assicurarsi di montare correttamente il coperchio e
I'albero prima di avviare il prodotto.

« Se un cinghiaggio viene fornito con I'accessorio,
deve essere collegato correttamente al prodotto. Il
cinghiaggio rende il funzionamento sicuro e previene
lesioni all'operatore o ad altre persone.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le
avvertenze seguenti prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.
* Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.
« L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di

assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza pit importanti.
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« Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

* Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.

+ E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di
riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non vengono approvati

tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore, dopo aver eseguito la manutenzione,

contattare il Centro di assistenza. La nostra azienda
garantisce la disponibilita di personale qualificato per

le riparazioni e I'assistenza del prodotto.
Utilizzare unicamente ricambi originali.

Utilizzare guanti per lavori pesanti quando si ripara il
gruppo di taglio. Le lame sono estremamente affilate

e possono facilmente causare lesioni.

Montaggio

Montaggio dell'impugnatura ad anello

1. Fissare I'impugnatura ad anello sull'albero tra le
frecce. Non posizionare I'impugnatura ad anello o
I'occhiello di sospensione sull'etichetta. (Fig. 18)

2. Spostare il distanziale nella guida dell'impugnatura
ad anello.

3. Fissare il dado, la manopola e la vite, non serrare
eccessivamente.

4. Regolare il prodotto in una posizione comoda.
5. Serrare il bullone.

Assemblaggio dell'albero a due pezzi

Ruotare la manopola per allentare I'attacco. (Fig. 19)

2. Allineare la linguetta (A) con la freccia (B)
sull'attacco. (Fig. 20)

3. Inserire l'albero nell'attacco finché non scatta in
posizione. (Fig. 21)

Smontaggio dell'albero a due pezzi

1.

N

4.

Ruotare la manopola 3 o piu giri per allentare
I'attacco. (Fig. 23)

Tenere premuto il pulsante (C).

Afferrare saldamente all'estremita dell'albero a cui
collegato il motore.

Estrarre I'accessorio dal raccordo (Fig. 24)

é

Installazione dell'anello di sospensione
se applicabile

1.

Montare I'anello di sospensione tra le frecce
sull'impugnatura posteriore e I'impugnatura ad
anello. (Fig. 25)

Nota: Non posizionare l'impugnatura ad anello
sulla decalcomania.

2. Regolare I'anello in modo da bilanciare il prodotto, e
4. Serrare completamente la manopola. (Fig. 22) da facilitarne I'utilizzo.
Utilizzo
Introduzione 3. Assicurarsi che la batteria sia installata

AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di utilizzare la macchina.

Collegamento della batteria al prodotto

A AVVERTENZA: Nl prodotio,
utilizzare solo le batterie originali Husqvarna.

1. Verificare che la batteria sia completamente carica.

2. Spingere la batteria nel supporto della batteria del
prodotto. La batteria si blocca in posizione quando si
percepisce un clic. (Fig. 26)

correttamente.

Posizione di lavoro

Tenere il prodotto con entrambe le mani.

Tenere il prodotto sul lato destro del proprio corpo.
Tenere il gruppo di taglio al di sotto della vita.
Tenere il corpo lontano dalle superfici calde.
Tenere il corpo lontano dal gruppo di taglio.

Prima di utilizzare il prodotto

Esaminare I'area di lavoro per assicurarsi di
conoscere il tipo di terreno, la pendenza e la
presenza di ostacoli quali pietre, rami e fossi.

Eseguire un'ispezione e revisione del prodotto.
Eseguire i controlli di sicurezza, manutenzione ed

ATTENZIONE: se Ia batteria non
entra facilmente nel relativo supporto, la

batteria non € installata correttamente.
Cid puo causare danni al prodotto.

tenza indicati nel presente manuale.
Accertarsi che tutti i coperchi, le protezioni,
le impugnature e gli accessori siano fissati
correttamente e non siano danneggiati.
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Awviare il prodotto

1. Tenere premuto il pulsante d'avvio fino
all'accensione del LED verde. (Fig. 27)

2. Usare la leva comando per controllare la velocita.

Limitazione della velocitad massima con
il pulsante della modalita

Il prodotto dispone di un pulsante per la modalita.

Con il pulsante di modalita I'operatore puo limitare

la velocita massima. Il pulsante di modalita ha 3

livelli di velocita. Un livello inferiore aumenta il tempo
dell'operazione del prodotto. Il pulsante di modalita

ha 3 livelli di velocita. Un livello inferiore aumenta il
tempo dell'operazione del prodotto. Utilizzare il livello
1 e il livello 2 se I'operazione non richiede la massima
velocita/potenza. Se le condizioni operative richiedono
la velocita massima/piena potenza, utilizzare il livello 3.
Non utilizzare un livello maggiore del necessario per
I'operazione.

1. Premere il pulsante della modalita per impostare
un limite alla velocita massima. Il LED bianco si
accende per indicare che la funzione € attiva. (Fig.
28)

2. Premere nuovamente il pulsante della modalita per
scegliere il livello di velocita successivo.

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto che lo
disattiva in caso di mancato utilizzo.

Arresto del prodotto

1. Rilasciare la leva di comando o il fermo della leva di
comando.
Premere il pulsante di arresto. (Fig. 29)

3. Premere i pulsanti di rilascio sulla batteria ed
estrarre la batteria. (Fig. 30)

Manutenzione

Introduzione

Programma di manutenzione

qualsiasi lavoro di manutenzione, &
necessario leggere e capire il capitolo
relativo alla sicurezza.

c AVVERTENZA: prima di eseguire

AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

prima di eseguire la manutenzione.

A

Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
manutenzione da eseguire sul prodotto.

Manutenzione . Una volta
Gioma- 7 Una volta
. a setti-
liera al mese
mana
Pulire le parti esterne del prodotto con un panno asciutto. Non utilizzare acqua. X
Accertarsi che il pulsante di alimentazione funzioni correttamente e che non sia %
danneggiato.
Assicurarsi che il fermo della leva di comando e la leva di comando funzionino X
correttamente e in modo sicuro.
Accertarsi che tutti i comandi funzionino e non siano danneggiati. X
Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo.
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino e che tengano la X
batteria bloccata nel prodotto.
Verificare che la batteria non sia danneggiata.
Verificare che la batteria sia carica.
Verificare che il caricabatterie non sia danneggiato e funzioni correttamente.
Esaminare tutti i cavi, gli accoppiamenti e i raccordi. Verificare che siano integri X
e privi di sporcizia.
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Manutenzione Giorna- Una vo_Ita Una volta
N a setti-
liera al mese
mana
Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il %
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per pulire il prodotto, la batteria e il
caricabatterie

Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo I'uso.

2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno

asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria.

3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il

caricabatterie siano puliti prima di posizionare la
batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

Albero in due pezzi

Applicare del grasso sull'estremita dell'albero di
trasmissione ogni 30 ore di funzionamento. Esiste

il rischio che le estremita dell'albero di trasmissione
(innesti) sui modelli smontabili grippino se non vengono
ingrassate regolarmente.

(Fig. 31)

Ricerca guasti

Tastiera
Display a LED Possibili guasti Possibile soluzione
I LED verde attivo lampeggia La tensione della batteria € bas- | Caricare la batteria.
sa.
Il LED rosso di errore lampeggia | Sovraccarico. Il gruppo di taglio & bloccato: disattivare

il prodotto. Rimuovere la batteria. Pulire il
gruppo di taglio da materiali indesiderati.

Deviazione di temperatura.

Lasciar raffreddare il prodotto.

La leva di comando e il pulsante
di accensione vengono premuti
contemporaneamente.

Rilasciare la leva comando per attivare il pro-
dotto.

Il prodotto non si avvia

Presenza di sporcizia nei colle-
gamenti della batteria.

Pulire i collegamenti della batteria con aria
compressa o con un pennello morbido.

Il LED di errore si illumina di ros-
so.

Il prodotto richiede manutenzio-
ne.

Contattare un'officina autorizzata.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e stoccaggio

* Quando si inserisce la batteria in un contenitore,

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.
Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.
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« Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un « Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per

luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C/41 °F evitare che si danneggi durante il trasporto e il
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare. rimessaggio.

+ Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie « Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
in un luogo dove la temperatura € compresa tra 5 trasporto.
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare. . !

« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la Smaltimento della batte"a’ del

temperatura circostante & compresa tra 5 °C/41 °F caricabatterie e del prodotto
e 40 °C/104 °F.

» Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.
« Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e

| simboli sul prodotto o sullimballaggio indicano che
il presente prodotto non é rifiuto domestico. Riciclarlo
in una stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Cio contribuisce ad evitare

asciutto. . . . danni all'ambiente e alle persone.
+ Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante . B . o
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre Contattare le autorita locali,il servizio per i rifiuti
i ino I domestici o il rivenditore per ulteriori informazioni su
persone non autorizzate tocchino l'attrezzatura. e '
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile come riciclare il prodotto.
chiudere.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

Dati tecnici

Dati tecnici
325iLK con accessori omologati
Motore
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) 36V
Regime albero in uscita, giri/min 8400
Peso
Peso (solo gruppo di potenza), kg 2,9

Emissioni di rumore 57, 58

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 89-103

Livello acustico, garantito LyyadB(A) 90-106

Livelli di rumorosita 59, 60

Livello di pressione acustica rispetto all'udito dell'operatore, misurato a nor- | 78-93
ma EN 62841-1, dB(A)

57

58
59

60

Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (LWA) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
Il livello di potenza acustica riportato per il macchinario & stato misurato con il gruppo di taglio originale che
emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita € che la potenza acustica
garantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine
dello stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

L'intervallo di rumorosita indica il valore misurato dal pit basso al piu alto.

| dati riportati relativi al livello di pressione acustica della macchina hanno una tipica dispersione statistica
(deviazione standard) di 3 dB (A) e sono stati misurati con il gruppo di taglio originale che fornisce il massimo
livello.

L'intervallo di rumorosita indica il valore misurato dal piu basso al piu alto.
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325iLK con accessori omologati

Livelli di vibrazioni 67, 62

Livelli di vibrazioni delle impugnature, misurati in base alla norma IEC 1,3-5,5/1,1-3,1
62841-1, m/s?
Batterie approvate

Batteria BLi200 40-B220X
Tipo loni di litio loni di litio
Capacita batteria, Ah 5,2 6,0

Tensione nominale, V 36 36

Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Caricabatterie omologati

Caricabatterie QC330
Tensione di entrata, V 100-240
Frequenza, Hz 50-60
Potenza, W 330
Accessori
Attrezzi
Accessori approvati Numero accessorio®® | Gruppo di accesso- | Da usarsi con
ri64
Accessorio decespugliatore BCA850 1 1-10 325iLK
Accessorio tagliabordi ECA850 21 21-30 325iLK
Accessorio tagliabordi ESA850 22 21-30 325iLK
Accessorio tagliasiepi HA860 32 31-40 325iLK

61 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 2
m/s2. Per il confronto dei livelli di vibrazioni, della batteria e dei prodotti a combustione, utilizzare il calcolatore
delle vibrazioni. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

62
63

decalcomanie simili.

L'intervallo di rumorosita indica il valore misurato dal piu basso al piu alto.
Si tratta del numero specifico di un accessorio approvato all'interno di un gruppo di accessori.
Gli accessori approvati sono suddivisi in gruppi di accessori. Ogni gruppo di accessori ha caratteristiche e
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Accessori approvati Numero accessorio®3 C_%sl;yppo di accesso- | Da usarsi con
H
Accessorio potatore ad asta PAX730 41 41-50 325iLK
Accessorio potatore ad asta PAX1100 42 41-50 325iLK
Accessorio sega PA1100 43 41-50 325iLK
Accessorio spazzatrice SR600-2 51 51-60 325iLK
Accessorio con spazzola a setole BR600 52 51-60 325iLK
Accessorio arieggiatore DT600 53 51-60 325iLK
Accessorio zappatrice CA230 54 51-60 325iLK
Accessorio reciprocatore RA850 2 1-10 525iLK

63 i tratta del numero specifico di un accessorio approvato all'interno di un gruppo di accessori.
64 Gli accessori approvati sono suddivisi in gruppi di accessori. Ogni gruppo di accessori ha caratteristiche e

decalcomanie simili.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Gruppo di potenza alimentato a batteria (trimmer)
Marchio Husqvarna

Tipo/ModeIIo 325iLK (unité base)

Identificazione Numeri di serie a partire da 2024 e successivi

E pienamente conforme
UE:

alle seguenti norme e direttive

Direttiva/norma Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/EMC "sulla compatibilita elettromagnetica"
2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose"
2000/14/CE "sul rumore esterno"

e che sono applicati gli standard e/o

le specifiche tecniche seguenti: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,

EN 61000-6-1:2016, EN

IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box

7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden ha eseguito
I'omologazione volontaria per conto di Husqvarna AB.
Numero del certificato: SEC/19/2539.

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,

Sweden ha certificato la

conformita alla Direttiva del

Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato V. La certificazione riporta il

numero: 01/1610/010.
Huskvarna, 2024-02-01

Sig. Stefan Holmberg, Responsabile R&S, Technology
Management, Husqvarna AB, Svezia

Responsabile della documentazione tecnica
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Introduccién

Uso previsto

Se trata de una unidad de alimentacién que solamente
funciona con accesorios homologados; para conocer

Descripcion del producto
(Fig. 1)

Manual de usuario

Llave Allen de 4 mm

Asa cerrada

Cierre

Interruptor de encendido/apagado
Botén de modo de velocidad
Bloqueo del gatillo de alimentacién
Interfaz de usuario

Gatillo de alimentacion

10. Cable del cargador de bateria

11. Cargador de bateria

12. LED de encendido y advertencia
13. Botones para extraer la bateria
14. Bateria

15. Indicador LED del estado de carga
16. LED de advertencia

17. Boton del indicador de la bateria
18. Acoplamiento para el accesorio

® N OA N~

©

Simbolos que aparecen en el producto

los accesorios homologados, consulte Accesorios en la
pdgina 117. Lea este documento junto con el manual
del accesorio homologado.

(Fig. 6) El producto cumple con las directivas CE

vigentes.
(Fig. 7) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.
(Fig. 8) Los simbolos del producto o del
embalaje indican que este producto
no puede desecharse como residuo
domeéstico. El producto debe depositarse
en las instalaciones de reciclaje
correspondientes.
(Fig. 9) El producto esta protegido frente a las
salpicaduras de agua.

QaaaassSXxxx En la placa de caracteristicas técnicas
se indica el niumero de serie. aaaa es

el afio de produccion, ss es la semana
de produccion y xxxx es el nimero se-

cuencial.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que

(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto puede aparecen en el producto corresponden a requisitos de
ser peligroso. Un uso descuidado o homologacion especificos en otras zonas comerciales.
negligente puede provocar heridas graves
o mortales al usuario o terceros. Fabri t
Es sumamente importante que lea y apricante
comprenda el contenido de este manual Husqvarna AB
de usuario. Lea detenidamente el manual
de usuario y asegurese de entender su Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
contenido antes de utilizar el producto. +46-36-146500

(Fig. 3) Desconecte la bateria antes de realizar Dafios en el producto
cualquier trabajo de mantenimiento. No nos hacemos responsables de los dafios que pueda

sufrir el producto si:

(Fig. 4) Tension nominal, V « El producto se ha reparado incorrectamente.

Ei . . « El producto se ha reparado con piezas que no eran

(Fig. 5) Corriente continua. del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
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« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

» El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

del accesorio homologado junto con este
manual de la unidad de alimentacion.

ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se
suministran con esta herramienta eléctrica.
Si no se siguen las instrucciones que
aparecen a continuacion, puede producirse
una descarga eléctrica, un incendio o
lesiones graves.

c ADVERTENCIA: Lea el manual

Nota: conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta. El término «herramienta
eléctrica» empleado en las advertencias hace referencia
a una herramienta eléctrica que funciona con conexion
a la red de suministro (con cable) o a una herramienta
que funciona con bateria (sin cable).

Seguridad en el area de trabajo

« Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

« No maneje herramientas eléctricas en ambientes
explosivos como aquellos en los que hay liquidos,

gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden inflamar el
polvo o los vapores.

+ Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras trabaje con una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

» Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
corresponder a la toma de corriente utilizada. Nunca
modifique el enchufe. No utilice adaptadores para
las herramientas eléctricas con conexion a tierra.
Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente
del mismo tipo ayudan a reducir el riesgo de
descarga eléctrica.

+ Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.

* No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a ambientes himedos. El riesgo de recibir
descargas eléctricas aumentara si penetra agua en
la herramienta eléctrica.

* Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Manténgalo alejado de fuentes de calor,
aceite, aristas vivas o piezas méviles. Los cables
dafados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

+ Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un alargador indicado para este
uso. Utilizar un cable adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

+ Si es necesario utilizar una herramienta eléctrica
en un lugar himedo, utilice suministro eléctrico
protegido con un interruptor diferencial. La utilizaciéon
de un interruptor diferencial reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Seguridad personal

+ Esté siempre atento, fijese en lo que esta
haciendo y utilice el sentido comin cuando maneje
una herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos
de estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido, mientras se trabaja con
herramientas eléctricas, puede causar lesiones
graves.

+ Utilice el equipo de proteccion individual. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccion, como
la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
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utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Aseglrese de que el interruptor esta en la posicién
de apagado antes de conectar la maquina a la
fuente de alimentacién o la bateria, cogerla o
transportarla. Transportar herramientas eléctricas
con el dedo puesto sobre el interruptor o
encenderlas con el interruptor en la posicién de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender la herramienta eléctrica. Una
llave de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado
colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Esto le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracién o captacién
de polvo, asegurese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le lleve a confiarse e
ignorar las medidas de seguridad al utilizarlas. Una
accién negligente puede causar lesiones graves en
una fraccion de segundo.

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice

la herramienta eléctrica adecuada para el trabajo
que debe realizar. Con la herramienta eléctrica
apropiada hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiada.
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria (si se puede desmontar) de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo
de encendido accidental de la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

Compruebe que las herramientas eléctricas y los
accesorios estan a punto. Compruebe que no

haya partes méviles mal alineadas o trabadas,
piezas rotas o cualquier otra circunstancia que

pueda afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si detecta dafios, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben al uso de herramientas
eléctricas que carecen de un mantenimiento
adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Utiles,
etc. segun se indica en estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica
para trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.
Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura la herramienta
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

Efectie las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice las herramientas eléctricas Unicamente con
las baterias especificas para ellas. El uso de

otra bateria puede comportar riesgo de lesiones e
incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos pequefios que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tomillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C/266 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.
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Servicio técnico .

.

Solicite que su herramienta eléctrica sea reparada
por personal cualificado y utilizando Gnicamente
piezas de repuesto originales. Esto garantizara la
seguridad de la herramienta.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o
proveedores de servicios autorizados.

Ofra informacién de seguridad general

.

Si va a trasladarse de un lugar a otro, apague

primero el producto. No olvide extraer la bateria

cuando vaya a dejar el producto a otra persona.

Nunca deje el producto en el suelo, a menos .
que lo haya apagado y extraido la bateria. No

deje el producto desatendido mientras esté en
funcionamiento.

La herramienta de corte no se detiene
inmediatamente después de apagar el producto.
Antes de usar el producto, y después de cualquier
impacto, compruebe que no hay signos de desgaste
o dafios v, si fuera necesario, reparelo.

Si algo se atasca en el equipo de corte mientras
trabaja con el producto, deténgalo y apaguelo.
Asegurese de que el equipo de corte se detiene

por completo. Quite la bateria antes de limpiar, .
inspeccionar o reparar el producto o el equipo de
corte. .

Compruebe el producto antes de utilizarlo. Consulte
Dispositivos de seguridad en el producto en la

pagina 111y Mantenimiento en la pagina 113. .
No utilice un producto defectuoso. Lleve a cabo

las comprobaciones de seguridad y siga las

instrucciones de mantenimiento y servicio descritas .
en este manual.

Un equipo de corte defectuoso puede aumentar el

riesgo de accidentes.

Compruebe que el engranaje no tenga suciedad ni .
grietas. Limpie el engranaje de hierba y hojas con
un cepillo. Se deben utilizar guantes cuando sea
necesario.

Asegurese de que las aberturas de ventilacién no
presentan residuos en ningiin momento.
Compruebe que el cabezal de corte esta bien
acoplado a la recortadora.

Todas las tapas, protecciones y asas deben estar
montadas antes de arrancar la maquina.
Compruebe que el producto esté en perfecto estado
de funcionamiento. Verifique que todas las tuercas y
tornillos estén apretados.

Asegurese de que el cabezal de corte y la
proteccion de la recortadora no estén dafiados

ni presenten grietas. Cambie el cabezal de corte

o la proteccion de la recortadora si han recibido
golpes o estan agrietados. Utilice siempre la
proteccion recomendada para cada equipo de corte
en particular. Consulte Datos técnicos en la pagina .
115.

Este producto es una herramienta peligrosa si no se
usa con cuidado o si se utiliza de forma incorrecta.
Este producto puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al usuario como a cualquier otra
persona.

Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con habilidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de experiencia

y conocimientos, a menos que lo hagan bajo
supervision o reciban instruccién en relaciéon con

el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad. Debe vigilarse a los
nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

No permita nunca que los nifios utilicen la maquina
ni permanezcan cerca de ella. La maquina es muy
facil de arrancar y los nifios podrian hacerlo si no
se les vigila lo suficiente. lo que supone un riesgo
de dafos personales graves. Por consiguiente,
desconecte la bateria cuando la maquina no esté
bajo supervision.

No permita nunca que los nifios ni otras personas
sin formacion utilicen o reparen el producto o su
bateria.

Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los nifios y las personas no autorizadas.
La cubierta de transporte debe usarse siempre para
el almacenamiento y el transporte.

Mantenga las manos y los pies lejos del area

de corte en todo momento y, especialmente, al
encender el motor.

Cuando se apague el producto, mantenga las
manos Yy los pies alejados del equipo de corte hasta
que se haya detenido por completo.

No retire el material cortado ni permita que otras
personas lo retiren con el producto en marcha o el
equipo de corte en funcionamiento; esto puede dar
lugar a lesiones graves.

Tenga en cuenta que es usted, como usuario, el
responsable de no exponer a otras personas ni a su
propiedad a riesgos o accidentes.

Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracion original del producto sin autorizacion
del fabricante. Utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o los accesorios no autorizados
pueden ocasionar accidentes graves o incluso la
muerte del operario o de terceros. Su garantia no
cubre dafos o responsabilidades provocadas por la
utilizacion de accesorios o piezas de repuesto no
autorizados.

Los Unicos accesorios que pueden utilizarse con
este producto son los equipos de corte que
recomendamos en el capitulo Accesorios. Consulte
Accesorios en la pdgina 117.

No utilice nunca un producto que haya sido
modificado y no se corresponda con la configuracion
original.

No utilice nunca un producto defectuoso. Lleve

a cabo las comprobaciones de seguridad y siga

las instrucciones de mantenimiento y servicio de
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este manual. Algunas medidas de mantenimiento
y servicio deben ser efectuadas por especialistas
formados y cualificados. Consulte las instrucciones
del apartado Mantenimiento.

+ Trabajar con mal tiempo es fatigoso y a menudo
afiade riesgos innecesarios. Debido al riesgo
afiadido, no se recomienda utilizar la maquina con
muy mal tiempo, por ejemplo, con niebla densa,
lluvia intensa, vientos fuertes, frio extremo, riesgo de
tormenta eléctrica, etc.

* No trabaje nunca desde una escalera, taburete
u otra posicion elevada que no tenga un apoyo
completamente seguro.

* Guarde los aparatos que no esté utilizando en un
recinto cerrado y a cubierto.

» Es imposible abarcar todas las situaciones que
pueden darse. Utilice siempre el equipo con cuidado
y sentido comun. Evite todas aquellas situaciones
que considere que sobrepasan sus capacidades. Si,
después de leer estas instrucciones, no esta seguro
del procedimiento que debe seguir, consulte a un
experto antes de continuar.

* Mientras esté trabajando, evite que cualquier
persona o animal se acerque a menos de 15 metros
(50 pies). Si hay varios operarios trabajando en el
mismo lugar, la distancia de seguridad entre ellos
debe ser de al menos 15 metros (50 pies). De
lo contrario, existe el riesgo de dafios personales
graves. Pare el producto inmediatamente si alguien
se acerca. Nunca se dé la vuelta con el producto
si no ha verificado antes que no hay nadie detras,
dentro de la zona de seguridad.

» Asegurese de que ninguna persona, animal ni objeto
pueda afectar a su control sobre el producto ni
entrar en contacto con el equipo de corte ni con
objetos sueltos que salgan despedidos por la accion
del equipo de corte. No use el producto a no ser que
sea capaz de pedir ayuda en caso de accidente.

« Compruebe que pueda caminar y mantenerse de
pie con seguridad. Examine la zona a su alrededor
en busca de posibles obstaculos (raices, piedras,
ramas, zanjas, etc.) en caso de que tenga que
moverse rapidamente. Proceda con sumo cuidado
al trabajar en terreno inclinado.

« Camine, en ningun caso corra.

» Inspeccione la zona de trabajo. Quite todos los
materiales sueltos, como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en la recortadora o en su
proteccion.

* Tenga cuidado con los trozos de ramas que
pueden salir despedidos durante el corte. No corte
demasiado cerca del suelo cuando haya piedras u
otros objetos que puedan salir despedidos.

* Procure que ninguna prenda de vestir ni ninguna
parte del cuerpo entren en contacto con el equipo de
corte cuando el producto esta activado. Mantenga el
producto por debajo de la cintura.

+ Cuidado con los objetos que salen despedidos. Se
debe utilizar siempre protecciéon ocular homologada.

No se incline nunca sobre la proteccién del equipo
de corte. La maquina puede lanzar piedras, basura,
etc., contra los ojos y causar ceguera o dafos
graves.

Cuando use protectores auriculares, preste siempre
atencion a las sefales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre los protectores auriculares en
cuanto se detenga el motor del producto.

Si se producen vibraciones inusuales, extraiga mas
hilo hasta obtener la longitud adecuada para que las
vibraciones cesen.

Si el producto arranca con vibraciones anémalas,
deténgalo y extraiga la bateria.

La sobreexposicion a las vibraciones puede
provocar problemas circulatorios y dolencias de
caracter nervioso, especialmente en personas con
patologias circulatorias. Acuda a un médico si

nota sintomas que puedan relacionarse con la
sobreexposicion a las vibraciones. Ejemplos de
estos sintomas son: entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, pérdida

o reduccion de la fuerza normal, y cambios en el
Color o la superficie de la piel. Estos sintomas

se presentan normalmente en dedos, manos y
mufiecas.

Sujete siempre el producto con ambas manos.
Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.

Personal protective equipment

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccion personal homologado.

El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Use un casco protector cuando exista el riesgo de
que caigan objetos.

Use protectores auriculares homologados con
suficiente capacidad de reduccion sonora. La
exposicién prolongada al ruido puede causar dafios
cronicos en el oido.

Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI|
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.
Utilice una pantalla de proteccion facial para
proteger la cara. La pantalla no es suficiente para

la proteccion ocular.

(Fig. 10)

Utilice guantes cuando sea necesario, por ejemplo,
para el montaje, inspeccién o limpieza del equipo de
corte.
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« Utilice botas antideslizantes y seguras.

* Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No trabaje
con joyas, pantalones cortos, sandalias ni los pies
descalzos. Recdjase el pelo por encima de los
hombros.

(Fig. 11)
« Mantenga el equipo de primeros auxilios cerca.
(Fig. 12)

Dispositivos de seguridad en el
producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
En este apartado se describen los componentes de
seguridad del producto, su funcién y el modo de
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar un
funcionamiento 6ptimo. Consulte las instrucciones del
apartado /ntroduccion en la pdgina 106 para conocer
doénde se encuentran estas piezas en el producto.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo de
accidentes puede aumentar si el mantenimiento no se
hace de forma adecuada y si los trabajos de servicio

y reparacion no se efectiian de forma profesional. Si
necesita mas informacién, solicitela al distribuidor de su
zona.

ADVERTENCIA: No emplee nunca

un producto cuyos componentes de
seguridad estén dafiados. Efectue la
inspeccion y el mantenimiento del equipo
de seguridad del producto tal como se
describe en este apartado. Si el producto

no supera cualquiera de estas pruebas,
pdéngase en contacto con el taller de servicio
para repararlo.

A

PRECAUC|ON! Todos los trabajos

de servicio y reparacion de la maquina
requieren una formacién especial. Esto es
especialmente cierto en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si la
maquina no pasa alguno de los controles
indicados a continuacion, acuda a su
taller de servicio local. La compra de
alguno de nuestros productos le garantiza
que puede recibir un mantenimiento y
servicio profesional. Si no ha adquirido la
maquina en uno de nuestros distribuidores
especializados con taller de servicio, solicite
informacion sobre el taller mas cercano.

A

Comprobacion de la interfaz de usuario

1. Mantenga presionado el botén de arranque/parada
(A). (Fig. 13)
a) El producto esta encendido cuando la pantalla
(B) esta encendida.
b) El producto esta apagado cuando la pantalla se
apaga.
2. Si el indicador de advertencia de la pantalla se
enciende o parpadea, consulte Teclado en la pdgina
714.

Comprobacién del bloqueo del gatillo de
alimentacion

El bloqueo del gatillo de alimentacion tiene como
objetivo evitar un uso accidental. Al empujar el bloqueo
del gatillo de alimentacién hacia delante (A) y, a
continuacion, presionarlo contra el asa (B), el gatillo
de alimentacién (C) se libera. Al soltar el mango, el
gatillo de alimentacion y el bloqueo vuelven ambos a
sus posiciones originales. Este movimiento se controla
mediante tres muelles independientes.

(Fig. 14)

1. Asegurese de que el gatillo de alimentacion esta
bloqueado cuando el bloqueo esta en la posicion
inicial. (Fig. 15)

2. Empuje el bloqueo del gatillo de alimentacién hacia
delante (A) y hacia abajo. Sujete el bloqueo del
gatillo de alimentacion contra el asa (B) y asegurese
de que vuelva a su posicion inicial al soltarlo. (Fig.
16)

3. Compruebe que el gatillo de alimentacion y el
bloqueo se mueven con facilidad y que los muelles
de retorno funcionan correctamente. (Fig. 17)

4. Arranque el producto; consulte Arranque de/
producto en la pdgina 113.

5. Presione el gatillo de alimentacién completamente
para aplicar la maxima velocidad.

6. Suelte el gatillo de alimentacion y compruebe que el
equipo de corte se para y permanece inmovil.

Instrucciones de seguridad para el
montaje

A

* Retire la bateria del producto antes de montarlo.

« Utilice guantes protectores homologados.

» Una proteccién dafiada o incorrecta puede causar
lesiones. No utilice un accesorio de corte que no
disponga de una proteccion homologada.

+ Asegurese de montar la cubierta y el tubo correctos
antes de poner en marcha el producto.

« Sise suministra un arnés con el accesorio, este
debera fijarse correctamente al producto. El arnés

ADVERTENCIA: Lea este manual

de la unidad de alimentacién junto con el
manual del accesorio homologado.
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hace que el trabajo sea seguro y evita lesiones al
usuario u otras personas.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

e ADVERTENCIA: Lea las

instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del

producto.

* Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento, otras comprobaciones o montar el
producto.

» El usuario debe realizar solo el mantenimiento y las
reparaciones indicadas en este manual. Acuda a
su taller de servicio autorizado para las tareas de
mantenimiento y reparaciones mas importantes.

» No limpie la bateria o el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

« Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

« Para realizar todos los trabajos de mantenimiento
y reparacion, especialmente en los dispositivos
de seguridad en el producto, es necesaria una
formacién especial. Si no estan aprobadas todas
las comprobaciones de este manual de usuario
después de realizar tareas de mantenimiento, acuda
al taller de su distribuidor local. Le garantizamos
que realizaran reparaciones y mantenimiento
profesionales en su producto.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

« Utilice siempre guantes resistentes para reparar el
equipo de corte. Las cuchillas estan muy afiladas y
pueden causar lesiones con facilidad.

Montaje

Montaje del mango cerrado

1. Fije el mango cerrado sobre el eje, entre las
flechas. No coloque el mango cerrado ni el anillo de
suspension sobre la etiqueta. (Fig. 18)

2. Desplace el distanciador hasta la ranura del mango
cerrado.

3. Fije la tuerca, la perilla y el tornillo; no los apriete por
completo.

4. Ajuste el producto en una posicion que le resulte
comoda.

5. Apriete el perno.

Para montar el tubo de dos piezas
1. Gire la mariposa para aflojar el acoplamiento. (Fig.
19)

2. Alinee la pestafia (A) con la flecha (B) del
acoplamiento. (Fig. 20)

3. Introduzca el tubo en el acoplamiento hasta que
encaje en su posicion. (Fig. 21)

4. Apriete la mariposa por completo. (Fig. 22)

Para desmontar el tubo de dos piezas

1. Gire la mariposa 3 vueltas o mas para aflojar el
acoplamiento. (Fig. 23)

2. Mantenga presionado el botén (C).

3. Sujete firmemente el extremo del tubo donde esta el
motor.

4. Tire del accesorio para desacoplarlo. (Fig. 24)
Instalacion de la argolla de suspension
(si procede)

1. Instale la argolla de suspension entre las flechas del
mango trasero y el mango cerrado. (Fig. 25)

Nota: No coloque el mango cerrado sobre la
etiqueta.

2. Ajuste la argolla de tal forma que el producto quede
equilibrado y sea facil de usar.

Funcionamiento

Introduccion

Para conectar la bateria al producto

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

ADVERTENCIA: utilice solo baterias

Husqvarna originales en el producto.

A

1. Asegurese de que la bateria estd complemente
cargada.
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2. Inserte la bateria en el soporte del producto. La
bateria quedara fija en su posicion cuando oiga un
clic. (Fig. 26)

c PRECAUC|ONZ Si la bateria no

puede provocar dafos en el producto.

se mueve con facilidad en el soporte, no
se habra instalado correctamente. Esto
3. Asegurese de que la bateria esta instalada
correctamente.

Posicion de trabajo

« Sujete el producto con las 2 manos.

« Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.

* Mantenga el equipo de corte por debajo de la
cintura.

* Mantenga cualquier parte del cuerpo alejada de las
superficies calientes.

« Mantenga cualquier parte del cuerpo alejada del
equipo de corte.

Antes de utilizar el producto

« Examine la zona de trabajo para asegurarse de que
conoce el tipo de terreno y la pendiente, y para
verificar si hay obstaculos como piedras, ramas y
zanjas.

« Realice una inspeccioén general del producto.

« Lleve a cabo las inspecciones de seguridad, y las
labores de mantenimiento y servicio que se indican
en este manual.

« Asegurese de que todas las cubiertas, las
protecciones, las empufiaduras y los accesorios
estén bien montados y no presenten dafios.

Arranque del producto

1. Mantenga pulsado el boton de arranque hasta que el
LED verde se encienda. (Fig. 27)

2. Utilice el gatillo de alimentacion para controlar la
velocidad.

Limitacion de la velocidad maxima con
el botén de modo

El producto cuenta con un botén de modo con el que el
usuario puede limitar la velocidad maxima. El botén de
modo permite 3 niveles de velocidad. Un nivel inferior
aumenta el tiempo de funcionamiento del producto. El
botén de modo permite 3 niveles de velocidad. Un
nivel inferior aumenta el tiempo de funcionamiento del
producto. Utilice los niveles 1y 2 si la tarea no requiere
la maxima velocidad ni la maxima potencia. Si las
condiciones de funcionamiento requieren una potencia
o una velocidad maximas, utilice el nivel 3. No utilice un
nivel superior al necesario para la operacion.

1. Pulse el botédn de modo para establecer un limite de
velocidad maxima. Los LED blancos se encienden
para indicar que la funcién esta activada. (Fig. 28)

2. Vuelva a pulsar el boton de modo para seleccionar
el siguiente nivel de velocidad.

Funcién de parada automatica

El producto cuenta con una funcién de parada que lo
desactiva si no se utiliza.

Para detener el producto

1. Suelte el gatillo de alimentacién o el bloqueo del
gatillo de alimentacion.
Pulse el botdn de parada. (Fig. 29)

Pulse los botones de liberacion de la bateria para
extraerla. (Fig. 30)

Mantenimiento

Introduccion

Programa de mantenimiento

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe
leer y entender el capitulo sobre seguridad.

ADVERTENCIA: Extraiga la bateria

antes de realizar tareas de mantenimiento.

A

A continuacién incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento . Mensual-
Diario Semanal
mente
Limpie la parte exterior del producto con un trapo seco. No utilice agua. X
Compruebe que el botén de encendido/apagado funcione correctamente y no %
esté dafiado.
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Mantenimiento - Mensual-
Diario Semanal
mente

Por seguridad, asegurese de que el gatillo de alimentacion y su bloqueo funcio- X

nan correctamente.

Asegurese de que todos los mandos funcionen y no estén dafiados. X

Mantenga las asas y los mangos secos, limpios y sin aceite ni grasa.

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados.

Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan vy fijan ja %

bateria en el producto.

Asegurese de que la bateria no esté dafiada.

Asegurese de que la bateria esta cargada.

Compruebe que el cargador de la bateria no esté dafado y funcione correcta- X

mente.

Examine todos los cables, acoplamientos y conexiones. Asegurese de que no %

estén dafiados ni sucios.

Realice una comprobacién de las conexiones entre la bateria y el producto.

Realice una comprobacién de la conexion entre la bateria y el cargador de X
bateria.
Para limpiar el producto, la bateria y el Eje de dos piezas
Cargador de la bateria Aplique grasa en el extremo del eje propulsor después

1. Limpie el producto con un pafio seco después de su

uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio regularmente.
limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria (Fig. 31)
limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del
cargador estén limpios antes de colocar la bateria
en el cargador o en el producto.

de cada 30 horas de funcionamiento. Existe el riesgo
de que las puntas del eje propulsor (uniones ranuradas)
de los modelos divisibles se agarroten si no se lubrican

Resolucién de problemas

Teclado
Indicadores LED Posibles errores Posible accién
LED verde de activacion parpa- | Tension de la bateria baja. Cargue la bateria.
deando

LED rojo de error parpadeando Sobrecarga.

El equipo de corte se ha atascado. Apague
el producto. Desmonte la bateria. Retire la
suciedad del equipo de corte.

Desviacion de la temperatura. Deje que el producto se enfrie.

multaneamente.

El gatillo de alimentacién y el Suelte el gatillo de alimentacion y el producto
botdn de activacion se pulsan si- | se pondra en marcha.
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Indicadores LED Posibles errores

Posible accion

El producto no arranca

Conectores de la bateria sucios.

Limpie los conectores de la bateria con aire
comprimido o con un cepillo suave.

EI LED rojo de error esta encen-
dido.

Es necesario realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

Péngase en contacto con su taller de servi-
cio.

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

.

Las baterias de iones de litio incluidas cumplen

los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

Hable con alguien con formacién especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales aplicables.
Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.
Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

Guarde el cargador de bateria a una temperatura de
entre 5 °C y 45 °C (41 °F y 113 °F), y protegido de la
luz directa del sol.

Utilice el cargador de bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y

40 °C (104 °F).

+ Cargue la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo prolongados.

* Guarde el cargador de bateria en un espacio
cerrado y seco.

» Cuando guarde la bateria, manténgala alejada
del cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.

+ Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

» Utilice la proteccion de transporte del producto para
evitar lesiones o dafios en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

» Fije el producto firmemente durante el transporte.

desecho de la bateria, el cargadory el
producto

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no es un residuo doméstico.
Reciclelo en un centro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. Esto ayudara a evitar dafar el
medioambiente y las personas.

Pdngase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de residuos domésticos o su distribuidor para
obtener mas informacién acerca de cémo reciclar su
producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

325iLK con los accesorios homolo-
gados

Motor

Tipo de motor

BLDC (sin escobillas) 36 V

Velocidad en el eje de salida, 1/min

8400

Peso

1
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325iLK con los accesorios homolo-
gados
Peso (solo unidad de alimentacion), kg 2,9
Emisiones de ruido 5, 66
Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 89-103
Nivel de potencia acustica garantizado LyadB(A) 90-106
Niveles de ruido 7, 68
Nivel de presion sonora en el oido del usuario, medido conforme a 78-93
EN 62841-1, dB (A):
Niveles de vibracién 69, 70
Niveles de vibracion en las asas, medidos conforme a EN 62841-1, m/s2 1,3-5,5/1,1-3,1
Baterias homologadas
Bateria BLi200 40-B220X
Tipo lon-litio lon-litio
Capacidad de la bateria, Ah 52 6,0
Tensién nominal, V 36 36
Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1.4 (3.1)

Cargadores de bateria homologados

Cargador de baterias QC330
Tensién de entrada, V 100-240
Frecuencia, Hz 50-60
Potencia, W 330

65

66
67

68
69

70

Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (LWA) segun la directiva 2000/14/CE. El
nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el accesorio de corte original que produce
el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia acustica garantizada y la medida es que la potencia
acustica garantizada también incluye en el resultado de la medicion la dispersion y las variaciones entre
diferentes maquinas del mismo modelo, conforme a la directiva 2000/14/CE.

El rango de ruido indica el valor medido del mas bajo al mas alto.

Los datos relativos al nivel de presion sonora de la maquina tienen una dispersion estadistica habitual
(desviacion estandar) de 3 dB(A) y se han medido con el accesorio original que produce el nivel mas elevado.
El rango de ruido indica el valor medido del mas bajo al mas alto.

Los datos referidos del nivel de vibraciéon poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de

2 m/s2. Para comparar los niveles de vibraciones en los productos con bateria y los productos de combustion,
utilice la calculadora de vibraciones: https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

El rango de ruido indica el valor medido del mas bajo al mas alto.
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Accesorios

Accesorios
Accesorios homologados Numero de acceso- Grupo de acceso- | Se usa con
rio”! rios’2
Accesorio de desbrozadora BCA850 1 1-10 325iLK
Accesorio de rebordeadora ECA850 21 21-30 325iLK
Accesorio de rebordeadora ESA850 22 21-30 325iLK
Accesorio de cortasetos HA860 32 31-40 325iLK
Accesorio de motosierra de poda PAX730 41 41-50 325iLK
Accesorio de motosierra de poda PAX1100 42 41-50 325iLK
Accesorio de sierra PA1100 43 41-50 325iLK
Accesorio barredor SR600-2 51 51-60 325iLK
Accesorio de cepillo de puas BR600 52 51-60 325iLK
Accesorio escarificador DT600 53 51-60 325iLK
Accesorio de cultivadora CA230 54 51-60 325iLK
Accesorio de cuchillas con movimiento alternativo 2 1-10 525iLK

RA850

71 Se trata de un nimero concreto correspondiente a un accesorio homologado dentro de un grupo de acceso-

rios.

72 | os accesorios homologados se dividen en grupos de accesorios. Los accesorios de cada grupo comparten

caracteristicas y etiquetas similares.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Unidad de alimentacion accionada por bateria (recortadora de césped)
Marca Husqvarna

Tipo/ModeIo 325iLK (SO'O unidad)

Identificacion Numeros de serie a partir del afio 2024

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion
2006/42/CE "relativa a las maquinas"
2014/30/EMC "relativa a la compatibilidad electromagnética”
2011/65/UE "relativa a la restriccion de utilizacién de sustancias peligrosas”
2000/14/CE "relativa al ruido en exteriores"
Y que se aplican las especificaciones
técnicas o los estandares siguientes: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden , ha llevado a cabo un
examen voluntario para Husqvarna AB. El certificado
tiene el nimero: SEC/19/2539.

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden , ha certificado la conformidad con la directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluacion
de conformidad: Apéndice V. La certificacion tiene el
ndmero: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, Director de 1+D, Gestion de
tecnologia, Husqvarna AB (Suecia).

Responsable de la documentacion técnica
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Einleitung

Verwendungszweck ist. Siehe zugelassenes Zubehor unter Zubehdr auf

Dieses Antriebsaggregat ist eine separates Teil, das nur
in Verbindung mit zugelassenem Zubehér einsatzbereit

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Bedienungsanleitung
2. Inbusschliissel 4 mm
3. Loophandgriff

4. Knopf

5. Start-/Stopptaste
6. Tempo-Modus-Taste

7. Gashebelsperre

8. Benutzeroberflache

9. Gashebel

10. Akkuladegeratkabel

11. Ladegerat

12. Betriebs- und Warn-LED

13. Akkuentriegelungstaste

14. Akku

15. LED-Anzeige des Ladezustands
16. Warn-LED

17. Akkuanzeigetaste

18. Kupplung flir Anbaugerat
Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG! Dieses Gerat kann
gefahrlich sein! Unsachgemafe oder
nachlassige Handhabung kann zu
schweren oder tddlichen Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
fuhren. Es ist sehr wichtig, dass Sie

den Inhalt dieser Bedienungsanleitung
lesen und verstehen. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgféltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung des
Gerats mit dem Inhalt vertraut.

(Abb. 3) Trennen Sie den Akku vor der Wartung.

(Abb. 4) Nennspannung, V

Seife 130. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung
zusammen mit der Bedienungsanleitung des
zugelassenen Zubehors.

(Abb. 5) Gleichstrom.

(Abb. 6) Dieses Gerat entspricht den geltenden
EG-Richtlinien.
(Abb. 7) Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

(Abb. 8) Symbole auf dem Gerét oder seiner
Verpackung weisen darauf hin, dass
dieses Gerat nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden darf. Vielmehr muss es
in einer geeigneten Recycling-Einrichtung
entsorgt werden.

(Abb. 9) Das Gerét ist gegen Spritzwasser
geschutzt.

uf dem Typenschild ist die Serien-
nummer angegeben. yyyy ist das Pro-
duktionsjahr, ww die Produktionswo-
che und xxxx die fortlaufende Num-
mer.

YYYYWWXXXX

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerét
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fiir
andere kommerzielle Bereiche.

Hersteller

Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

» das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
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» das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

A

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

A

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise flr
Elektrowerkzeuge

WARNUNG: Lesen Sie die
Betriebsanleitung des zugelassenen
Zubeh6rs zusammen mit der
Betriebsanleitung dieses Antriebsaggregats.

A
A

WARNUNG: Lesen Sie

alle fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spétere Referenzzwecke auf. Der
Begriff ,,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb (lber ein
Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in

der Nahe von leicht entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit
mit Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entztinden kénnen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen
kénnen Sie die Kontrolle tber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Der Netzstecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie

bei Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Elektroschocks.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kilhischrénken. Bei Kérperkontakt

mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in

ein Elektrowerkzeug eindringt, erhdht sich das
Stromschlagrisiko.

Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbréuchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker
nicht am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Halten Sie das Kabel fern von Hitzequellen,

&|, scharfen Kanten und beweglichen Teilen.
Beschadigte oder verdrehte Anschlusskabel erhéhen
das Stromschlagrisiko.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.
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Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in

einer feuchten Umgebung nicht zu vermeiden

ist, benutzen Sie eine Stromversorgung mit FI-
Schutzschalter (RCD). Die Verwendung einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf

das, was Sie tun, und setzen Sie

gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie

mit Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie
keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind

oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol

oder Medikamenten stehen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kénnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fihren.

Tragen Sie eine persoénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehdrschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter und das Einstecken

des Steckers bei betatigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfernen Sie séamtliche Einstellschlissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an

einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schlissel kann zu Verletzungen
fiihren.

Sorgen Sie fir einen festen Stand. Achten

Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Giriff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Auch wenn Sie durch haufige Verwendung

bestens mit den Werkzeugen vertraut sind,

dirfen Sie keinesfalls nachléssig werden und die
Sicherheitsgrundsétze ignorieren. Eine achtlose
Handlung kann im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir Ihren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméafiem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten I&sst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung, bzw. entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven Sicherheitsmalnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér. Priifen
Sie auf Fehlausrichtungen, sicheren Halt und
Leichtgéngigkeit beweglicher Teile, Beschadigungen
von Teilen sowie auf jegliche andere Zusténde,

die sich auf den Betrieb des Elektrowerkzeugs
auswirken kénnen. Bei Beschédigungen lassen
Sie das Elektrowerkzeug reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind
auf schlechte Wartung zurtickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehér,
Werkzeugeinsatze und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und
auf die fiir das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgemaRe Weise, und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die
Art der auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz
eines Elektrowerkzeugs fiir Zwecke, die von

den hier angegebenen abweichen, kann zu
Gefahrensituationen fiihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug
in unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
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Durch ein firr einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegeréat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegenstanden wie Biiroklammem,
Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kdnnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbréuchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden

Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Berlihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort &rztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fuhren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen ber 130 °C (266 °F) kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen auBerhalb den in der

Anleitung angegebenen Temperaturbereichen

auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen

bei Temperaturen auferhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhohen.

Service

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird dafiir gesorgt,

dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintrachtigt wird.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
dirfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Andere allgemeine Sicherheitsinformationen

Schalten Sie das Geréat aus, bevor Sie sich in
einen anderen Bereich begeben. Fiir die Ubergabe
des Geréts an eine andere Person muss der Akku
entnommen werden.

Legen Sie das Gerat nur dann ab, wenn Sie

es ausgeschaltet und den Akku entfernt haben.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist.

Wird das Gerét ausgeschaltet, lauft das
Schneidwerkzeug noch etwas nach.

Vor Gebrauch des Gerats und nach jedem Schlag
oder StoR muss das Gerat auf Anzeichen von
Verschleil® oder Schaden uberprift und ggf. repariert
werden.

Wenn wahrend der Arbeit mit dem Gerét
irgendetwas in der Schneidausriistung hangen
bleibt, halten Sie das Gerat an und schalten es

aus. Stellen Sie sicher, dass die Schneidausriistung
vollstandig stoppt. Entfernen Sie den Akku, bevor
Sie das Gerét und/oder die Schneidausriistung
reinigen, Uberprifen oder reparieren.

Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch.

Siehe Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite
124und Wartung auf Seite 127. lerwenden Sie

das Gerat nicht, wenn es defekt ist. Flihren Sie

die in dieser Bedienungsanweisung beschriebenen
Kontroll-, Wartungs- und Serviceanweisungen durch.
Eine nicht ordnungsgeman funktionierende
Schneidausriistung kann die Unfallgefahr erhéhen.
Priifen Sie das Getriebe auf Verschmutzungen und
Risse. Entfernen Sie Gras und Bléatter mit Hilfe einer
Biirste aus dem Getriebe. Handschuhe sind dann zu
tragen, wenn dies notwendig ist.

Stellen Sie sicher, dass die Luftungséffnungen stets
frei von Schmutz sind.

Priifen Sie, ob der Trimmerkopf fest am Trimmer
angebracht ist.

Vor dem Start miissen séamtliche Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen und Griffe angebracht sein.
Prifen Sie, ob sich das Geréat in einwandfreiem
Arbeitszustand befindet. Kontrollieren Sie, ob alle
Muttern und Schrauben angezogen sind.
Uberpriifen Sie Trimmerkopf und Trimmerschutz
auf Schaden und Risse. Wenn Trimmerkopf

oder Trimmerschutz Risse haben oder Schlagen
ausgesetzt gewesen sind, missen sie ausgetauscht
werden. Verwenden Sie stets den empfohlenen
Schutz fiir die jeweilige Schneidausriistung. Siehe
Technische Angaben auf Seite 129.

Dieses Gerét ist ein gefahrliches Werkzeug,

wenn Sie nicht aufpassen oder es unsachgemaf
verwenden. Dieses Geréat kann schwere oder
todliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Der Gebrauch des Gerats durch Personen
(einschlieRlich Kindern), die liber eingeschrankte
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfugen oder denen es an der erforderlichen
Erfahrung und Kenntnissen mangelt, ist untersagt,
sofern sie nicht von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bei der Arbeit Gberwacht
und im Gebrauch des Geréts zuvor geschult wurden.
Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen. Das
Gerét ist kein Spielzeug!
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« Erlauben Sie niemals Kindern, das Geréat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten. Da
das Gerat leicht zu starten ist, kdnnten auch Kinder
bei unzureichender Aufsicht in der Lage sein, es
zu starten. Dies kann zu schweren Verletzungen
fuhren. Entfernen Sie daher stets den Akku, wenn
das Gerat unbeaufsichtigt ist.

« Kinder oder nicht im Gebrauch des Gerats und/oder
des Akkus geschulte Personen diirfen das Gerat
bzw. den Akku weder bedienen noch warten.

« Lagern Sie die Ausriustung in einem verschlieRbaren
Raum, sodass sie fiir Kinder und Unbefugte
unzuganglich ist.

« Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
stets eine Transportabdeckung.

* Halten Sie Hande und FiiRe stets vom
Schnittbereich fern. Dies gilt insbesondere wahrend
des Motorstarts.

* Halten Sie Hande und FiRe nach Abschalten von
der Schneidausriistung fern, bis diese vollstéandig
stillsteht.

« Sie dirfen das geschnittene Material nicht selbst
entfernen oder von anderen Personen entfernen
lassen, wenn das Gerat noch aktiviert ist oder die
Schneidausristung sich dreht, weil dies zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

+ Denken Sie stets daran, dass Sie als Bediener fiir
eventuell entstehende Sach- und Personenschaden
verantwortlich sind.

« Unter keinen Umstanden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers geandert werden. Verwenden Sie immer
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/oder
unzuldssiges Zubehor kdnnen zu schweren oder
sogar todlichen Verletzungen des Anwenders oder
anderer Personen fiihren. Mdglicherweise deckt
Ihre Gewabhrleistung keine Schaden, die durch die
Verwendung von nicht zuldssigem Zubehér oder
nicht zuldssigen Ersatzteilen verursacht werden,
bzw. keine diesbezligliche Haftung ab.

» Das einzige Zubehor, mit dem dieses Gerat
verwendet werden darf, ist die Schneidausriistung,
die im Kapitel ,Zubehor* empfohlen wird. Siehe
Zubehor auf Seite 130.

« Arbeiten Sie niemals mit einem Geréat, das ohne
Zustimmung des Herstellers modifiziert wurde und
nicht mehr mit der Originalausfiihrung Ubereinstimmt

* Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Gerat.
Befolgen Sie die Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen in dieser Betriebsanleitung.
Gewisse Wartungs- und ServicemalRnahmen
sind von geschulten, qualifizierten Fachleuten
auszufiihren. Siehe Anweisungen unter dem Titel
,Wartung"“.

« Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist nicht
nur ermiidend, sondern birgt auch zusatzliche
Risiken. Aufgrund des hdheren Risikos wird davon
abgeraten, das Gerét bei sehr schlechtem Wetter zu
verwenden, z. B. bei dichtem Nebel, starkem Regen,
starkem Wind, groRer Kalte, Gewittergefahr usw.

Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter

oder einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

Lagern Sie inaktive Gerate in Innenrdumen — Geréte,
die nicht benutzt werden, sollten in Innenrdumen
gelagert werden

Es ist unmaoglich, hier alle denkbaren Situationen

zu beschreiben. Gehen Sie stets vorsichtig vor

und arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand.
Vermeiden Sie Situationen, denen Sie sich nicht
gewachsen fiihlen. Wenn Sie sich nach dem Lesen
dieser Anweisungen immer noch unsicher fihlen,
wie Sie vorgehen sollen, bitten Sie einen Fachmann
um Rat, bevor Sie fortfahren.

Stellen Sie sicher, dass Menschen und Tiere
wahrend der Verwendung einen Abstand von
mindestens 15 m (50 ft) einhalten. Wenn mehrere
Bediener am gleichen Einsatzort tatig sind, muss
der Sicherheitsabstand mindestens 15 m (15 ft)
betragen. Andernfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen. Stellen Sie das Gerat sofort
ab, wenn sich Personen oder Tiere nahern. Drehen
Sie sich niemals abrupt mit dem Gerat um,

ohne vorher sicherzustellen, dass sich hinter lhnen
niemand innerhalb der Sicherheitszone befindet.
Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch
Tiere oder andere Dinge die Kontrolle des Geréts
beeinflussen oder mit der Schneidausriistung

oder umherfliegenden Gegensténden in Beriihrung
kommen. Sie dirfen das Gerat niemals benutzen,
wenn im Falle eines Unfalls nicht die Méglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen

und stehen kénnen. Achten Sie auf eventuelle
Hindernisse (Wurzeln, Steine, Aste, Lécher, Graben
usw.), wenn Sie unvermittelt lhren Standort
wechseln. Beim Arbeiten auf abschiissigem Boden
miissen Sie immer sehr vorsichtig sein.

Gehen Sie, auf keinen Fall diirfen Sie laufen.
Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle losen Gegenstande, z. B. Steine, Glasscherben,
Nagel, Drahte, Schnire, usw., die weggeschleudert
werden oder sich in der Schneidausristung oder
Schutzausristung verfangen kénnen.

Achten Sie auf Aststlickchen, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kénnen. Schneiden Sie
nicht zu dicht am Boden, wo Steine und andere
Gegenstande weggeschleudert werden kénnen.
Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung und kein
Korperteil mit der Schneidausriistung in Kontakt
kommen, wenn das Gerat aktiviert ist. Halten Sie
das Gerét stets unterhalb der Taille.

Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegenstande.
Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.
Beugen Sie sich niemals Uber den Schutz

der Schneidausriistung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kénnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdrschutz tragen. Nehmen Sie den
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Gehorschutz immer ab, sobald das Geréat abgestellt
ist.

* Ziehen Sie bei unerwiinschten Vibrationen einen
neuen Faden bis zur richtigen Lange aus, um die
Vibrationen zu stoppen.

* Wenn das Gerat anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren,
halten Sie es an und entfernen Sie den Akku.

« Eine UberméRige Belastung durch Vibrationen
kann bei Personen mit Durchblutungsstérungen
zu Kreislaufschaden oder Nervenschaden flihren.
Sprechen Sie mit lnrem Arzt, wenn Sie
nach UbermaRiger Belastung durch Vibrationen
irgendwelche Beschwerden haben. Beispiele solcher
Symptome sind: Taubheit von Kdrperteilen,
Gefihlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz, Verlust
oder Beeintrachtigung der normalen Kérperkraft,
Veranderungen der Hautfarbe oder der Haut. Diese
Beschwerden treten normalerweise in den Fingern,
Handen und Handgelenken auf.

» Halten Sie das Gerat stets mit beiden Handen.
Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

Persdnliche Schutzausristung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Gerats. Die personliche Schutzausristung
kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausriistung von Ihrem Handler
beraten.

+ Tragen Sie einen Schutzhelm in Bereichen, in denen
Gefahr durch herabfallende Gegenstande besteht.

+ Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz mit
ausreichender Larmminderung. Eine langerfristige
Larmeinwirkung kann zu bleibenden Gehdrschaden
fihren.

« Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen missen die Normen ANSI Z87.1 flr die
USA bzw. EN 166 fir EU-Lander erflllen.

* Verwenden Sie einen Gesichtsschutz. Ein
Gesichtsschutz allein reicht nicht aus, um die Augen
zu schitzen.

(Abb. 10)

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

« Verwenden Sie rutschfeste und stabile Stiefel.

+ Tragen Sie Kleidung aus reil3festem Material.
Tragen Sie"stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,

die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
kénnte. Vermeiden Sie das Tragen von Schmuck,
kurzen Hosen und Sandalen. Gehen Sie nicht
barfu3. Binden Sie Ihre Haare sicherheitshalber
zusammen, so dass sie nicht Uber lhre Schultern
fallen.

(Abb. 11)

« Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausristung und einen
Feuerldscher griffbereit.

(Abb. 12)
Sicherheitsvorrichtungen am Gerét

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Geréates beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und Wartung
ausgefiihrt werden sollen, um sicherzustellen, dass sie
funktionsfahig sind. Unter der Uberschrift Einleitung auf
Seite 119finden Sie Angaben zur Position der Teile an
lhrem Gerat.

Die Lebensdauer des Gerats kann verkirzt werden

und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Gerats nicht ordnungsgemaf und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fir weitere Informationen an lhre
Vertragswerkstatt.

c WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerét

mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die
Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Gerét diesen Anforderungen

nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

ACHTUNG: service und Reparatur des

Gerates erfordern eine Spezialausbildung.
Dies gilt besonders fiir die
Sicherheitsausriistung des Gerats. Wenn
lhr Gerat den unten aufgefiihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
muissen Sie Ihre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer Gerate
wird gewahrleistet, dass Reparatur- oder
Servicearbeiten fachmannisch ausgefiihrt
werden. Sollte der Verkaufer Ihres Geréates
nicht an unser Fachhandler-Service-Netz
angeschlossen sein, fragen Sie nach
unserer nachstgelegenen Servicewerkstatt.

A

So priifen Sie die Benutzeroberflache

1. Dricken Sie die Start-/Stopptaste (A), und halten Sie
sie gedriickt. (Abb. 13)
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a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn das Display
(B) leuchtet.

b) Das Gerat ist ausgeschaltet, wenn das Display
aus ist.

2. Wenn die Warnanzeige im Display leuchtet oder
blinkt, siehe Tasfatur auf Seite 128.

So priifen Sie die Gashebelsperre

Durch die Gashebelsperre soll ein unbeabsichtigter Start

verhindert werden. Wenn Sie die Gashebelsperre (A)
nach vorne driicken, und dann die Gashebelsperre
gegen den Giriff (B) driicken, wird der Gashebel (C)
freigegeben. Wird der Handgriff losgelassen, werden
Gashebel und Gashebelsperre wieder in ihre
Ausgangsstellung zuriickbewegt. Diese Bewegung wird
von drei unabhangigen Federn ausgefihrt.

(Abb. 14)

1. Stellen Sie sicher, dass der Gashebel gesperrt
ist, wenn sich die Sperre in der Ausgangsstellung
befindet. (Abb. 15)

2. Dricken Sie die Gashebelsperre nach vorn (A) und
nach unten. Driicken Sie die Gashebelsperre gegen
den Griff (B), und stellen Sie sicher, dass sie in ihre
urspriingliche Position zurlickspringt, wenn Sie sie
loslassen. (Abb. 16)

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Gashebel und die
Gashebelsperre frei bewegen kénnen und dass die
Riickstellfeder richtig funktioniert. (Abb. 17)

4. Starten Sie das Geraét, siehe So starfen Sie das
Gerét auf Seite 126.

5. Driicken Sie den Gashebel vollstandig durch, um die

volle Drehzahl zu erreichen.

6. Lassen Sie den Gashebel los, und prifen Sie, ob die

Schneidausristung stoppt und stehen bleibt.

Sicherheitshinweise fir die Montage

Ein beschéadigter oder falscher Schutz kann
Verletzungen verursachen. Verwenden Sie keine
Schneidausriistung, an der kein zugelassener
Schutz befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Abdeckung und
das Fuhrungsrohr korrekt montieren, bevor Sie das
Gerat starten.

Wenn ein Tragegurt mit dem Anbaugerat mitgeliefert
wird, muss der Tragegurt korrekt am Geréat
angebracht werden. Der Tragegurt sorgt fir einen
sicheren Betrieb und verhindert Verletzungen beim
Bediener oder anderen Personen.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fir dartiber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an Ihren Servicehandler.
Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kénnen den Kunststoff
beschadigen.

Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats und die
Unfallgefahr steigt.

Fir alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Gerats, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchfiihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Prifungen mit positivem Ergebnis

WARNUNG: Lesen Sie

die Bedienungsanleitung dieses
Antriebsaggregats zusammen mit der
Bedienungsanleitung des zugelassenen
Zubehors.

« Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor Sie
es montieren.

« Tragen Sie zugelassene Schutzhandschuhe.

ausfallen, wenden Sie sich an lhren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fir Ihr Geréat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfligbar sind.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Tragen Sie bei der Reparatur

der Schneidausriistung immer schwere
Arbeitshandschuhe. Die Klingen sind extrem scharf
und kdénnen leicht Verletzungen hervorrufen.

Montage

So montieren Sie den Loophandgriff
1. Befestigen Sie den Loophandgriff auf dem

Fihrungsrohr zwischen den Pfeilen. Bringen Sie den

Loophandgriff oder die Aufhdngdse nicht auf dem
Etikett an. (Abb. 18)

2. Schieben Sie den Abstandhalter in die Fiihrung des
Loophandgriffs.

3.

Bringen Sie die Mutter, den Drehknopf und die
Schraube an. Achten Sie darauf, diese nicht zu fest
anzuziehen.

Bringen Sie das Gerat in eine bequeme Position.

5. Ziehen Sie die Schraube fest.
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So bauen Sie das zweiteilige

Filhrungsrohr zusammen

1. Drehen Sie den Knopf zum Lésen der Kupplung.
(Abb. 19)

2. Richten Sie die Lasche (A) am Pfeil (B) an der
Kupplung aus. (Abb. 20)

3. Driicken Sie das Flhrungsrohr in die Kupplung bis
zum Einrasten in seine Position. (Abb. 21)

4. Ziehen Sie den Drehknopf vollstandig fest. (Abb. 22)

So nehmen Sie das zweiteilige
Fiihrungsrohr auseinander

1. Drehen Sie den Knopf 3 Umdrehungen oder mehr,
um die Kupplung zu l&sen. (Abb. 23)

2. Halten Sie die Taste (C) gedruickt.

3. Halten Sie das Ende des Fuhrungsrohrs, an dem der
Motor befestigt ist, fest.

4. Ziehen Sie das Anbaugerat aus der Kupplung
heraus. (Abb. 24)

So installieren Sie die Aufhangose, falls

vorhanden

1. Installieren Sie die Aufhangdse zwischen den Pfeilen

auf dem hinteren Griff und dem Loophandgriff. (Abb.
25)

Hinweis: Bringen Sie den Loophandgriff nicht auf
dem Aufkleber an.

2. Justieren Sie die Aufhangdse so, dass das Gerat
ausbalanciert und einfach zu bedienen ist.

Betrieb

Einleitung
WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So schlieRen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: verwenden Sie mit dem

Gerat nur originale Husqvarna-Akkus.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstédndig geladen
ist.

2. Dricken Sie den Akku in das Akkufach des Geréts.
Der Akku rastet einem hérbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein. (Abb. 26)

c ACHTUNG: wenn sich der Akku

nicht leicht in das Akkufach bewegt,
ist der Akku nicht richtig eingesetzt.
3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig eingesetzt
ist.

Dadurch kann das Gerat beschadigt
werden.

Arbeitsstellung

» Halten Sie das Gerat mit beiden Handen.
« Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

+ Die Schneidausristung muss sich unterhalb der
Taille befinden.

* Halten Sie sich von den heiRRen Flachen fern.
» Halten Sie sich von der Schneidausristung fern.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen

* Untersuchen Sie den Arbeitsbereich, um
sicherzustellen, dass Sie die Art des Gelandes, die
Neigung des Bodens und mégliche Hindernisse wie
Steine, Aste und Graben kennen.

+  Fihren Sie eine Uberholung des Geréts durch.

« Fuhren Sie Sicherheitskontrollen, Wartungen
und Servicemallnahmen durch, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind.

« Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen, Griffe sowie samtliches
Zubehor ordnungsgeman angebracht und
unbeschadigt sind.

So starten Sie das Gerét

1. Halten Sie die Starttaste gedriickt, bis die griine LED
aufleuchtet. (Abb. 27)

2. Verwenden Sie den Gashebel zur Steuerung der
Geschwindigkeit.

So beschrianken Sie die maximale
Geschwindigkeit mit der Modustaste

Das Gerat verfligt Gber eine Modustaste. Mit

der Modustaste kann der Bediener die maximale
Geschwindigkeit begrenzen. Die Modustaste weist drei
Geschwindigkeitsstufen auf. Niedrigere Stufen erhdhen
die Betriebszeit des Gerats. Die Modustaste weist

drei Geschwindigkeitsstufen auf. Niedrigere Stufen
erhdhen die Betriebszeit des Geréts. Verwenden Sie
die Stufen 1 und 2, wenn die Arbeit nicht die

volle Geschwindigkeit/volle Leistung erfordert. Wenn
die Betriebsbedingungen volle Geschwindigkeit/volle
Leistung erfordern, verwenden Sie Stufe 3. Verwenden
Sie keine hoéhere Stufe als fiir den Betrieb erforderlich.
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1. Driicken Sie die Modustaste, um die maximale
Geschwindigkeit zu beschranken. Die weilRen LEDs
leuchten auf, wenn die Funktion aktiviert ist. (Abb.
28)

2. Dricken Sie die Modustaste erneut, um die néchste
Geschwindigkeitsstufe zu wahlen.

Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat verfligt Gber eine Abschaltfunktion, die das
Gerat deaktiviert, wenn es nicht verwendet wird.

So stoppen Sie das Gerat

1. Lassen Sie den Gashebel oder die Gashebelsperre
los.
2. Dricken Sie die Stopptaste. (Abb. 29)

3. Driicken Sie die Entriegelungstasten an dem Akku,
und ziehen Sie den Akku heraus. (Abb. 30)

Wartung

Einleitung

Wartungsplan

WARNUNG: vor der Durchfiihrung
von Wartungsarbeiten missen Sie

die Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,

bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Nachstehend sind die am Geréat vorzunehmenden
WartungsmaRnahmen aufgelistet.

Instand halten Taglich Wolg::hent- Monatlich
ich

Die duleren Teile des Gerats mit einem sauberen und trockenen Tuch reinigen. %

Kein Wasser verwenden.

Sicherstellen, dass der Betriebsschalter funktioniert und nicht defekt ist. X

Sicherstellen, dass der Gashebel und die Gashebelsperre sicherheitstechnisch X

ordnungsgeman funktionieren.

Sicherstellen, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbeschédigt sind.

Die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Schmierfett halten.

Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind.

Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku funktionieren und der Akku X

in das Gerét einrastet.

Sicherstellen, dass der Akku unbeschadigt ist.

Sicherstellen, dass der Akku vollstandig geladen ist. X

Sicherstellen, dass das Akkuladegeréat unbeschadigt ist und ordnungsgeman X

funktioniert.

Alle Kabel, Kupplungen und Anschliisse kontrollieren. Sicherstellen, dass sie X

unbeschadigt und schmutzfrei sind.

Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Geréat prifen. Die Verbindung %

zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat prifen.

So reinigen Sie das Gerat, den Akku
und das Ladegerat

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegeréat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkufiihrungsschienen sauber
halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.
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die Enden der Antriebswelle (Nutungsverband) bei den
zerlegbaren Modellen ineinander fressen, wenn sie nicht
regelmaBig geschmiert werden.

(Abb. 31)

Zweiteiliges Fuhrungsrohr

Schmieren Sie das Ende der Antriebswelle nach jeweils
30 Betriebsstunden. Es besteht die Gefahr, dass sich

Fehlerbehebung

Tastatur

LED-Anzeige Mégliche Fehler Mégliche Fehlerbehebung

Griine LED des Einschaltknopfes | Geringe Akkuspannung. Laden Sie den Akku.

blinkt

Rote Fehler-LED blinkt Uberlastung Die Schneidausrustung ist verklemmt. Schal-

ten Sie das Gerat aus. Entfernen Sie den Ak-
ku. Reinigen Sie die Schneidausriistung von
unerwiinschten Materialien.

Temperaturabweichung.

Lassen Sie das Gerat abkihlen.

Der Gashebel und die Starttaste
werden gleichzeitig gedriickt.

Wenn Sie den Gashebel loslassen, startet
das Gerat.

Das Gerat springt nicht an

Schmutz in den Akkusteckern.

Reinigen Sie die Akkustecker mit Druckluft
oder einer weichen Burste.

Storungs-LED leuchtet rot.

lich.

Es sind Servicearbeiten erforder- | Setzen Sie sich mit Ihrer Servicewerkstatt in

Verbindung.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich vor dem Versand des Gerats mit
einer Person ab, die speziell im Gefahrgutversand
geschult ist. Beachten Sie samtliche geltenden
nationalen Vorschriften.

Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen

Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem

es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und

25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegerats
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegerat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.
Reinigen Sie das Gerét und filhren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.
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« Verwenden Sie fir das Gerat einen Transportschutz, Sie es an einer Recyclingstation flr elektrische

um Verletzungen oder Schaden am Gerat bei und elektronische Gerate. So werden Umwelt- und
Transport und Lagerung zu vermeiden. Personenschaden vermieden.

+  Befestigen Sie das Gerat wéhrend des Transports Wenden Sie sich fir weitere Informationen zum
sicher. Recycling Ihres Gerats an Ihre értlichen Behérden,

Entsorgung von Akku, Ladegerat und

Abfallentsorgungsunternehmen oder Ihren Handler.

Gerét

Symbole auf dem Gerét oder seiner Verpackung zeigen
an, dass dieses Gerat kein Hausmdll ist. Recyceln

Technische Angaben

Technische Daten

325iLK zusammen mit zugelasse-
nem Zubehdr

Motor

Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V
Drehzahl der Abtriebswelle, 1/min 8400

Gewicht

Gewicht (nur Antriebsaggregat), kg 2,9

Gersuschemissionen 73, 74

Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 89-103

Schallleistungspegel, garantiert LyyadB (A) 90-106

Gersuschpegel 75, 76

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen geman 78-93
EN 62841-1, dB (A):

Vibrationspegel 77, 78

Vibrationspegel an den Griffen, gemessen nach EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1

73

74
75

76
v

78

Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (LWA) geméaR EG-Richtlinie
2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der originalen
Schneidausriistung mit dem héchsten Pegel gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem und gemes-
senem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung
im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der Richtlinie
2000/14/EG berlicksichtigt werden.

Der Gerauschbereich gibt den niedrigsten und den héchsten Messwert an.

Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel fiir dieses Gerat normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse
(Standardabweichung) von 3 dB (A) und wurde mit dem Original-Anbaugerat, das den héchsten Pegel ergibt,
gepruft.

Der Gerauschbereich gibt den niedrigsten und den héchsten Messwert an.

Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 2 m/s2. Verwenden Sie zum Vergleich von Vibrationspegeln, Akku- und Verbrennungsgeréaten
den Vibrationsrechner: https://www.husqvarna.com/de/serviceangebote/vibrationswert-rechner/.

Der Gerauschbereich gibt den niedrigsten und den héchsten Messwert an.
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Zugelassene Akkus

Akku BLi200 40-B220X
Typ Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah 5,2 6,0
Nennspannung, V 36 36
Gewicht, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Zugelassene Ladegerate
Akkuladegerat QC330
Eingangsspannung, V 100-240
Frequenz, Hz 50-60
Leistung, W 330
Zubehor
Anbaugerate
Zugelassene Anbaugerate Nummer des Anbau- | Anbaugerétegrup- | Verwenden
gerits’® pe8® mit
Motorsensen-Anbaugeréat BCA850 1 1-10 325iLK
Kantenschneideraufsatz ECA850 21 21-30 325iLK
Kantenschneideraufsatz ESA850 22 21-30 325iLK
Heckenscherenaufsatz HA860 32 31-40 325iLK
Hochentasteraufsatz PAX730 41 41-50 325iLK
Hochentasteraufsatz PAX1100 42 41-50 325iLK
Séageaufsatz PA1100 43 41-50 325iLK
Kehrwalzenaufsatz SR600-2 51 51-60 325iLK
Kehrbirstenaufsatz BR600 52 51-60 325iLK
Vertikutiereraufsatz DT600 53 51-60 325iLK
Kultivatoraufsatz CAC 54 51-60 325iLK

7 Hierbei handelt es sich um eine spezielle Nummer eines zugelassenen Anbaugerits innerhalb einer Anbau-
geréategruppe.

80 Dije zugelassenen Anbaugerate sind in Anbaugerategruppen unterteilt. Jede Anbaugerategruppe verfligt tiber
ahnliche Funktionen und Aufkleber.
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Zugelassene Anbaugeréte Nummer des Anbau- | Anbaugerétegrup- | Verwenden
gerats’® pe®0 mit
Scherenschneider-Anbaugerét fir RA850 2 1-10 525iLK

9 Hierbei handelt es sich um eine spezielle Nummer eines zugelassenen Anbaugerits innerhalb einer Anbau-

gerétegruppe.

80 Dije zugelassenen Anbaugerate sind in Anbaugerategruppen unterteilt. Jede Anbaugerategruppe verfiigt {iber

ahnliche Funktionen und Aufkleber.

1318 - 012 - 18.06.2024

131



Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Akkubetriebenes Antriebsaggregat (Rasentrimmer)
Marke Husqvarna

Typ/Modell 325iLK (separates Teil)

Identifizierung Seriennummern ab 2024

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung
nung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EMC L,beziglich EMV-Richtlinie”
2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe*
2000/14/EG Lbezlglich Richtlinie liber umweltbelastende Gerauschemissionen*
und dass die folgenden Normen und/oder
technischen Daten angewendet werden: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden hat im Auftrag

von Husqvarna AB eine freiwillige Typenpriifung
durchgefiihrt. Zertifikatsnummer: SEC/19/2539.

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden bestatigte die Konformitat mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang V. Die Zertifizierung hat die Nummer:
01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husgvarna AB, Schweden

Verantwortlich firr die technische Dokumentation
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Bcryn

lMpu3HayeHHs

Lle cunoswui arperat npauoe nuile 3i cxsaneHumm
akcecyapamu. Cnncok cxBarieHnx akcecyapis AuB. y

Ornsg supoby
(Man. 1)
MocibHuk kopucTyBaya
LLlecTurpaHHuii kntoY, 4 Mm
MeTenbHW TpMay
dikcyBanbHa ronoska
KHonka Start/stop
KHonka pexumy LWBUAKOCTI
dikcaTop MexaHiYHOro nNycKoBOro NPUCTPOID
IHTepdelic kopucTyBava
MexaHi4HWin NyckoBUiA NPUCTPIN
. LUHyp 3apsigHOro npucTpoto
11. 3apagHuii NnpucTpin
12. CeiTnogiogHi iHOMKaTOPW XUBMNEHHS 1
nonepemKeHHs
13. KHonku ans BUiiMaHHsi akymynstopHoi 6atapei
14. Akymynstop
15. CeiTnogiogHwin iHaukaTop piBHS 3apsigy
16. CeiTnogiogHwin iHgukaTop nonepeaXeHb
17. KHonka iHankaTopa cTaHy akymynstopa
18. MydTa Ans BCTaHOBNEHHS Hacagok

o NGO ON =

= ©
o -

CumBonu Ha BUpobi
(Man. 2) MOMNEPEMXEHHA! Bupi6 moxe
cTaHoBuTU Hebeaneky! Heabane um
HenpaBubHe BUKOPUCTaHHS MOXe
CMPUYNHNTU cepito3He abo cMmepTenbHe
NopaHeHHs! KOPMCTyBaYa Yy iHLINX

oci6. [lyxxe BaXnvMBo npoynTaTn
MocibHrK kopucTyBaya I 3p03yMiTu 1oro
3micT. [Nepen novaTkom ekcnnyarauii
BMpoOby yBaxkHO npoumnTaiite MocibHuk
KOpUCTYyBaya i nepekoHawTecs, Lo Bu
3pO3yMminv HaBedeHi B HbOMY BKa3iBKU.
(Man. 3) MepLu HiXk NPOBOANTM TEXHIUHE
obcnyroByBaHHs, Big'egHaviTe
akymynsitop.

Honarkose npunagqs Ha cropiHyi 144. O60oB’A3koBO
npoymnTaiiTe Lev NocibHMK i MOCiBHMK KopUcTyBava
CXBaIleHMX aKkcecyapis.

(Man. 4) HowmiHanbHa Hanpyra, B

(Man. 5) MocTiiHW cTpyMm.

(Man. 6) Bupi6 Bignosigae HanexxHum BuMoram
avpekTms €C.

(Man. 7) Llen Bupi6 Bignosinae Bumoram
3aCTOCOBHUX HOPM ChomnyyYeHoro
KoponiscTBa.

(Man. 8) CumBonu Ha BUpobi abo oro
ynakoBLii Bka3yloTb Ha Te, Lo
10Oro He cnif yTunisysat pa3om
i3 nobyToBMMYM Bigxoaamu. YTunisauiio
LbOro iHCTpyMeHTa cnif 34iCHIOBaTU Ha
cneuianisoBaHoMy MigNpUeEMCTBI.

(Man. 9) Llevi Bupi6 3axuLLeHo Big 6pun3ok.

YYYYWWXOXX Ha Tabnuyyi 3 nacnopTHUMK AaHUMKn

BKa3aHO CepiliH1IA HOMEp, Ae Yyyy —
Lie pik BUTOTOBINIEHHS,, WW — TUXXAEHb
BUIOTOBIIEHHS, @ XXXX — NMOPSAKOBUI
HoMmep.

3BEPHITb YBAry: Inwi nosHaderHs Ha BupoGi
BiANOBIAATbL BUMOraMm cneuianbHUX cepTudikaTtis aAns
iHLUMX TOProBMX 30H.

Bupo6Huk
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500
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MoLwkomkeHHs BUpoby

Mwu He HeceMmo BiANOBIAANbHOCTI 3@ NOLLKOOXKEHHS,

SIKLLO:

* BMpi6 Byno HenpaBWNbLHO BiPEMOHTOBAHO;

*  Bupi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
netanew, BUroToBneHux He BUpobHMkoM abo He
3aTBEPIAKEHNX HUM;

* BUpi6 06NagHaHo akcecyapoM, BUrOTOBNEHNUM He
BUPOGHVKOM abo He 3aTBEPKEHUM HUM;

* BuMpi6 Byno BiApeMOHTOBaHO B HEAaBTOPN3OBAHOMY
cepBicHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU3OBaHO
KoMnaHieto;

Besneka

BusHa4veHHs woao 6eaneku

[MonepenXeHHs, 3aCTepPEXEHHs 1 NPUMITKM cnyxaTb
[Nt HAarosoWeHHs Ha 0COBNMBO BaXXIMBUX MOMOXEHHSIX
noci6Huka.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi MOPYLUEHHS iHCTPYKLN,
HaBe[EeHWX Y LibOMYy MOCIGHUKY, iCHye
HeGe3neka nopaHeHHs1 abo cmepTi
onepaTtopa Yu iHWKMX Ocib, Lo 3HaXoAATbCS
nopyu.

YBAT A: Brasye Ha Te, wo B pasi

NOPYLUEHHS iHCTPYKLi, HaBEAEHNX Y LibOMY
NocibHuKKy, icHye Hebesneka NOLKOAXKEHHS
BMpOOYy, iHLWMX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
ob’exTiB.

3BepHin YBary: BukopncToByeTbCs ANA HaaaHHs!
[0AaTKoBOI iHGopMaLii Woao NeBHOT cuTyali.

3aranbHi npaBuna 6esneky npu poboTi
3 eNneKTPoiHCTpyMEHTaMun

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: 0O60B’513K0BO
npoymTaiiTe Lew NocibHMK KopucTyBada
NPUCTPOIO 11 NOCIGHUK KOpUCTYBaYa
CXBaneHux akcecyapis.

non EPEH)KEH HA: osnaiomrecs

3 ycima rnonepepKeHHAMM LL0O TEXHIKU
6eaneku, iHCTPYKLAMX, pUcyHKaMu i
TeXHIYHUMU XapaKTepUCTUKaMu Ao Liboro
BUpoBY. HeoTpumaHHsi HaBeaeHux dani
IHCTPYKLUi MOXe NPU3BECTUN A0 BPaXEHHS
eneKTPUYHNUM CTPYMOM, Noxexi Ta / abo
CEpPWO3HUX TPaBM.

3BepHiTb yBary: 36epexits yci
nonepe/mKyBarnbHi 3Haku 1 iHCTPYKLT ana

3BEpHEHHA A0 HUX Y MaribyTHLOMY. TepMiHOM
«EMNEKTPOIHCTPYMEHT» Y NONEPeKEHHSIX NO3HAYAETLCS
Ball €NeKTPOIHCTPYMEHT, KU NpaLtoe Bia

enekTpomepexi (3 kabenem), abo akyMynsaTopHuii
(6e3npoBiaHWiA) eneKTPOIHCTPYMEHT.

Besneka B po6oyiii 30Hi

« 3abesneuvyiitTe nopsaok Ta 4o6pe OCBITNEHHs
B pobouiii 30Hi. Beanag i noraHe oCBiTNEHHs
CNpuAKTb HeLLacHUM BUNagkam.

* He BMKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT Y
BUByxoHeGe3ne4HOMy cepenoBuLLI, HanpvKnag, y
NpUCYTHOCTI BOrHeHeGe3neYHnx piauH, rasie abo
nuny. EnekTpoiHCTpyMeHTV yTBOPIOIOTb iCKpK, SKi
MOXYTb 3anannTu nun abo Bunapu.

* He nianyckaiite go ce6e giteli Ta CTOPOHHiX ocib,
KOnu npauoeTe 3 eneKkTpoiHCTpyMeHToM. By MoxeTte
BiABONIKTUCS Ta BTPATUTK KOHTPOIb.

Enekrpobe3neka

*  Bwnku iHCTPYMEHTIB NOBUHHI NiAXOAUTU 40 pO3ETKU.
Y xopgHoMmy pasi He aMiHioliTe BUNKy Oyab-

SIKMM YmHoM. [Mig yac po6oTu i3 3azemneHnmm
eNeKTpOoiHCTPYMEHTaMn He BUKOPUCTOBYiiTe Byab-
fKi nepexiaHuKW. HeamiHeHi BUNKW Ta BignoBiaHi
PO3ETKM 3MEHLLYIOTb PU3NK BPAXKEHHS €NEKTPUYHIM
CTpyMOM.

*  YHukaiTe TiNeCHOro KOHTakKTy i3 3a3eMneHuMmn
NOBEPXHAMU, TaKUMU sIK TPYOU, paaiaTopy, KyXOHHI
NAUTU Ta XONOAUINBHUKU. ICHYE NiABULLIEHNIA PU3NK
BPaXXEHHS1 eNeKTPUYHNMMN CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tifo
3a3emneHe.

« 3axuwyaiite iHCTPyMEHT Bif, AOLLY Ta BOMNOTU.
[MoTpannsiHHA BOAM B iIHCTPYMEHT 36inbLuye 3arposy
YPaXKe€HHS1 eNIEKTPUYHUM CTPYMOM.

*  BukopucroByiiTe kabenb nuiue 3a NPU3HaAYEHHsIM.
Hikonu He BuKopucToBYyiiTe kabenb ans
NepeHeCceHHs! Yy nepeTArysaHHs NpeaMeTiB i He
TArHITb 32 HHOTO, W06 BUIHSTM BUNKY 3 PO3ETKU.
Tpumaiite kabenb nogani Big mkepena Tenna,
MmacTuna, rocTpux kpaie abo pyxomux geTtanei.
MowwkoakeHuii Yn 3annyTaHnin kabenb 36inbLuye
PU3UK BPaXKEHHSI €NEKTPUYHIUM CTPYMOM.

« [ip vac ekcnnyartauji eneKTpoiHcTpyMeHTa
HapBOpi BUKOPUCTOBYITE NOAOBXKyBanbHUIA kaberb,
O MiAXOAUTL ANA 3aCTOCYBaHHSA HafBopi.
BukopuctaHHsi kabento, Sikuii nigxoanTb Ans
3aCTOCYBaHHA Ha[BOPI, 3MEHLLYE PU3NK BPAXEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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FKLLO 3aCTOCYBaHHS eneKTPOIHCTPYMEHTY Y
BOJIOroMy CepefoBMmLLi € 0GOB'sI3KOBUM,
BMKOPUCTOBY#ITE [Kepeno XM1BreHHs, obnagHaHe
NPVCTPOEM 3aXUCHOTO BigksioyeHHs (M3B).
BuikopuctanHs M3B 3HMXye pusnk ypaxeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocobucra 6esneka

ByabTe nuUnbHUMK, chiakyiiTe 3a TUM, LLIO

pobuTe Ta AOTPUMYIiTECA NpaBun 340pOBOrO
rnysay nip vac ekcnnyaradji enekTpoiHCTpyMeHTa.
He BuKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, KON

B CTOMIIeHi abo nepeGyBaeTe nif BNAVBOM
HapKOTUKiB, ankorono abo nikapcbknx 3acoBiB.
BTpara yBaru Ha MuTb nig Yac ekcnnyaTtauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HOT
TpaBMu.

BukopucToByitTe 3acobu iHauBiAyansLHOro 3axucry.
0OB60B's13KOBO HEOBXIAHO KOpPUCTYBaTMCS 3acobamu
3aXWCTy AN O4el. 3ax1CHe CropsiAXKEHHS,
Hanpuknag pecnipaTop, YepeBUKY 3 HEKOB3HOIO
nigoLBoto, kacka abo 3axuCHi HaBYLLHWKK 3a
BUKOPUCTaHHS Y BiANOBIAHWX YMOBaX 3MEHLLIYIOTb
PU3NK TPaBMyBaHHSI.

3anobiraiite BUNagkoBOMy 3arycky.
MepekoHaiiTecs, Lo BUMUKad nepebysae y
BMMKHEHOMY MOMNOXEeHHI, nepLu HDK niaknoyaTn
iHCTPYMEHT [0 [Kepena XuBneHHs i/abo
aKymynsitopHoro 611oka, nigHiMaTu abo nepeHocuTn
ioro. He nepeHocbTe eneKkTpOIHCTPYMEHTH,
TPMMatoum nanelb Ha BUMUKaui, i He nyckawTe
Hanpyry Ha enekTpoiHCTPYMEHTH, AKi yBIMKHEHO. Lie
MOXe NpU3BECTU 40 HELACHNX BUNaaKIB.

Mepen BMUKaHHAM iHCTpyMeHTa npubepiTb Oyab-ski
perynioBasibHi abo raikoBi kmtodi. AKLLO 3anuumnTi
Ha obepTanbHili YacTWHi raiikoBuin kntoy abo
raikoBuin BOPOTOK, Lie MOXe NPU3BeCTy A0 TpaBM.
He npuknapaiite ayxe BEMUKUX 3yCUTb.

3aexau cTilite TBepAo Ha Horax, niATpUMyiiTe
6anaHc. Lie fo3BONWTL Kpallie KOHTPOoBaTH
€nNeKTPOIHCTPYMEHT y HecrnoAiBaHUX CUTyaLisiX.
Opsraitecs npaBunbHO. He BasiraiTe npocTopuin
LUIMPOKWUIA opasr, He HapasraiiTe Ha ceGe toBenipHi
Bupo6u. TpumaiiTe Bonoccs i oasar noaani Big,
PYXOMMX YACTMH. [pOCTOPWIA LLIMPOKWNIA OAST,
toBenipHi BUpobu abo foBre BONoccs MOXyTb
noTpanuTu B pyxomi getani.

Y pasi HasiBHOCTi 06nagHaHHsA 3 BUAaneHHs i 36opy
NuIy nepekoHanTecs B TOMY, LLO BOHO Mif’'egHaHO
Ta BUKOPUCTOBYETLCA MpaBuiibHO. BukopnctaHHs
obnagHaHHA Ans 360py MUy 3MEHLLYE PU3NKH,
noeaHaHi 3 Nunom.

Hocsig po6oTy, OTPUMAHWIA Nig Yac perynsipHoro
BMKOPUCTaHHS! LibOro iHCTpyMeHTa, He Mae

6yTu nigcTaBoio AN caMOBMEBHEHOCTI Nig Yac
ekcnnyaTauii BUpoby i irHopyBaHHs npasun
TexHiku 6e3nekn. HeobepesxHi Aji MOXyTb MUTTEBO
NpW3BECTU [0 TSXKUX TPaBM.

EkcnnyaTtauis Ta gornspg 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM

He npuknapaiite cuny [0 enekTpoiHCTPYMeHTa.
Bubupaiite enekTpoiHCTPYMEHT, Lo NiaxoauTh
AN Bawmx notpe6. EnekTpoiHCTpyMeHT Kpalle,
6e3neyHille Ta WBMALLE BUKOHaE Ty poboTy, Ans
AKOI BiH NPU3HaYEHNN.

He BuKOpUCTOBYTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,

AKLIO BUMUKAY He npaujoe. byab-akuii
€MNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HEMOXNVBO KepyBaTH 3a
[10MOMOroH BUMUKaYa, € HebeaneyHnm Ta nignsarae
PEMOHTY.

Mepen TMM sik BUKOHYBaTH Byab-siKi HaNaLITyBaHHS,
3aMiHioBaTV npunaaas abo sanuwaTty iHCTpyMeHT
Ha 36epiraHHs, BUTSArHITb LUTEKEp i3 PO3ETKN
XUBMEHHs! 1 / 260 3HIMHMIA aKkyMymnsITOPHUIA

6riok 3 enekTpoiHCTpymeHTa. Taki 3ano6ikHi
3aXOAM 3MEHLUYIOTb PU3UK HEHAaBMUCHOTO 3arycky
€neKTPOIHCTPYMEHTa.

BuMkHeHi enekTpoiHCTpyMeHTU 36epiraiite B
HeOOCTYNHOMY Ans AiTen Micui A He possonsinTe
KOpUCTYBaTUCS HUMK 0cobam, siki He 03HanoOMUNnCst
3 po6GoTOI0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa abo 3 Ljicto
iHCTPYKUi€l0. EnekTpuyHi iIHCTPyMEHTN cTaHOBNSTL
Hebeaneky B pykax HeniAroToBEHNX KOPUCTYBaYIB.
BukoHyiiTe TexHiuHe obcrnyroByBaHHs
erneKTpoiHCTpPYMeHTiB | npunaans. Mepesipsiite
€I1eKTPOIHCTPYMEHT Ha NpeAMeT 3MILLeHHS YU
BUIMHY PYXOMUX AeTanei, NonoMoK Aetanei Ta
ByAb-5KOro iHLUIOro CTaHy, Lo MOoXe HeraTuBHO
NO3HaYUTUCA Ha ioro poBoTi. Y pasi NoLIKOmKEeHHS
BiApEeMOHTYiTE eneKTPOIHCTPYMEHT, NepLU Hik
KopucTyBaTUCA HUM. baraTo HellacHux Bunagkis
BUHMKAIOTb BHACIIAOK HEAOCTATHLOIO TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs €NeKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB.
MigTpuMyiiTe pisansHi eneMeHTU B HarocTpeHoMy
Ta YACTOMY CTaHi. PisanbHi enemeHT, wo gobpe
06CnyroByrOTbCA Ta MaloTb FOCTPI pPi3anbHi KPOMKM,
OyayTb nerile kepyBaTUCS Ta 3 MEHLLIOKD iIMOBIPHICTIO
OyayTb 3aknuHaTu.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, Npunaans
Ta pisui y BignoBigHOCTI 3 UiEto

iHCTPYKLi€I0, BPaxOBYIO4Y/ YMOBU Ta

xapakrep po6oTu, siky NOTPIGHO BUKOHATH.
BukopucTaHHsA eneKkTPOIHCTPYMEHTA A1s1 BUKOHAHHS
HenepeabayeHnx onepawin Moxe Npu3BecTy Ao
Hebe3neyHoi cuTyalii.

PyKosITKM Ta NOBEPXHi AN TPUMAHHA MaloTk GyTn
CYXMMM, HUCTUMMU 11 3HEXMPEHUMU. HeMoxnmBo
HapAiHO TPUMATK IHCTPYMEHT 3a CIM3bKi PYKOATKN
4u iHWi noBepxHi abo kepyBaTh HUM y
HenepeaGayeHnx cuTyauisx.

BuKopuCTaHHS iIHCTPYMEHTIB 3
akyMmynsiTopHoto 6aTapeeio Ta gornag 3a
HUMM

3apsmkaTti akymynsitop Tpeba BUKITIOYHO
3a JONOMOrOI0 3apsKArNbHOrO NPUCTPOIO,
3a3Ha4eHoro BUPOGHUKOM. BukopucTaHHs
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3apsKanbHOro MPUCTPOIO, MPU3HAYEHOTO ANS
po60oTyn 3 akyMynsiTopamut O4HOTO TuMy, 3
aKyMynsiTopamy iHLLOro TUMy MOXe NPU3BeCTU A0
NOXeXi.

BukopucToByiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT nuLue

3 NPY3HAYeHNMM ANt HEOro GaTapesimu.
BurikopucTaHHs akyMynsaTopHuX 6atapei iHwmx Tunis
MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS YN NMOXEXI.

SAKLLO aKyMynATOpPHMIA GMOK He BUKOPUCTOBYETLCS,
cnip, Tpumary oro nopdani Bi MeTanesux
npeaMeTiB, TakuMX SIK CKPINKX, MOHETH, KIouYi, LIBAXH,
rBUHTY W iHWI apiGHi meTanesi npeameTn, ki
MOXYTb 3'€AHaTV OAMH KOHTaKT baTtapei 3 iHWwmuM.
3amMuKaHHS KOHTaKTIB akyMynsTopa MoXe NpuU3BecTu
00 onikiB abo noxexi.

Y pasi HenpaBWIbHOro 3aCTOCYyBaHHA 3 akymynsTopa
MOXe BUMICKyBaTUCA piAnHa; yHUKaiNTe KOHTaKTy

3 Helo. Mpu BMNaAKOBOMY KOHTaKTi MpOMUiATe

MicLie KOHTaKTy Booto. B pasi noTpannsHHi piamHn
B OYi Ha A40AATOK A0 TXHbOIO IHTEHCUBHOIO
NPOMMUBAHHSA 3BEPHITLCA MO0 MeANYHY AOMOMOTrY.
PignHa 3 akymynaTopHoi 6atapei Moxe BUKnmkaTu
noApasHeHHs Ta oniku.

He BMKOpPUCTOBYITE NOLUKOMKEHUIA YY1 3MiHEHWIA
aKyMynsTOPHWiA 6rok abo iHCTpyMeHT. MoLuKkomKeHi
abo MoamndikoBaHi akyMynsiTopy npawolTb
HecTabinbHO: BOHU MOXYTb 3aHATUCS, BUDYXHYTH
a6o iHWK1M YMHOM TpaBMyBaTH onepaTopa.
3axuiaiite akyMynsATOpHUiA GOk Ta iHCTPYMeHT

BiAl BOTHIO Vi HAAMIpHUX Temnepartyp. Mia Bnnveom
BOrHi0 abo Temnepatypm noHaa 130 °C (266 °F)
MO>Xe cTaTucs Bubyx.

[loTpumyiitecs BCiX iHCTPYKLIil i3 3apsimKkaHHsA Ta He
3apsaKaiite akyMynsitTopHy 6aTtapeto 4 iHCTpyMeHT
nosa mexamu fianasoHy Temneparyp, 3asHa4yeHoro
B iHCTpYKUisX. HeHanexHe 3apspkaHHs 3a
TemnepaTypu no3a Mexamu 3a3HayeHoro fianasoHy
MO>e MOLLKOAWUTM akyMynsaTop i NiABULLYE pUsnK
3ariMaHHs.

O6cnyroByBaHHs

CepgicHe o6cnyroByBaHHsi eNeKTpoiHCTPyMeHTa
NOBMHEH BUKOHYBaTH KBanidikoBaHuWii maiicTep 3
BUKOPUGTaHHSAM MULLIE iAeHTUYHUX 3anacHNX YacTuH.
Lle rapaHTyBatumMe niaTpumaHHsa 6e3neyHoi pobotu
€neKTPOiHCTPyMeEHTa.

3a XOAHWNX YMOB He BUKOHYITE TEXHIYHOTo
06cnyroByBaHHs! MOLUKOPKEHUX aKyMyIISITOPHUX
6nokiB. TexHi4He 06CnyroByBaHHS akyMynsaTOPHUX
6r10KiB MaloTb BUKOHYBaTKW nuLle crewianictu
BUpOGHMKa abo BNOBHOBaXXE€HOro noctavanbHmnka
nocnyr.

HopaTkoBi 3arasibHi NpaBuna TexHiku 6e3neku

Mepw Hix neperTy B iHWeE Micue, BUMKKaliTe BUPIG.
3aBxau BuiiManTe akymynsTop, SiKLLO nepeaaeTe
BUWPIO iHLWIi 0cobi.

He knagitb BUpi6 Ha 3em1to, SIKLO BU He

BUMKHYIIM AOTO 1 HE BUTATTIN 3 HBOFO aKyMymnsiTop.

He 3anuwarite Bupi6 6e3 Harnsgy, AKWO BiH
YBIMKHEHUIA.

Pi3anbHuii iHCTPYMEHT He 3ynnHSETLCS oapa3y nicns
BUMKHEHHS BUPOOY.

Mepen noyaTkoM BUKOPUCTaHHA BMpOBY Ta nicns
TOro, K BiH 3a3HaB 6yab-koro yaapy, nepesipTte
0ro Ha 03HaKM 3HOLLEHOCTI YW MOLLUKOKEHHS Ta
BiAPEMOHTYITe 3a noTpebu.

Akwo nig yac ekcnnyartauii Bupoby Loch
3acTpsirHe B pidanbHii Hacagui, 3ynuHITbCA 1
BVMKHITb XMBNEHHS NpucTpoto. MNepekoHanTecs, Wwo
pisanbHa Hacagka NoBHICTIO 3ynuHunacs. Buiimante
aKyMynsTop nepes OYULLEHHSIM, OTMSAOM YK
pemMoHTOM BUpOBY Ta/abo pisanbHOro obnagHaHHs.
MepeBipTe BYpIiO nepea BUKOpUCTaHHAM. OuBiTbCS
po3gin 3anobix+He obrnagHaHHs Ha BUpobi Ha
cropiHyi 1381 TEXHIYHE ObC/1YI OBYBAHHA

Ha cTopiryi 141. He KOpUCTYMTECA NOLUKOMKEHNUM
BMpoboM. BxuvBariTe 3axoam TexHiku 6e3neku

Ta AOTPUMYMTECS BKa3iBOK i3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHS, HaBEAEHVX Y LibOMY MOCIGHUKY.
HecnpasHa pizanbHa Hacagka Moxe 36inbLuyBaTu
AMOBIPHICTb BUHWUKHEHHS HEeLLaCHMX BUNaaKiB.
MepeBipTe peayKkTop Ha HasBHICTb 3abpyaHEeHb Ta
TPILMH. OYMCTbTE peaykTop LLiTKO Bif, TpaBm i
nucta. 3a HeobxigHocTi Tpeba HaasaraTh pyKaBUYKN.
He ponyckaritTe 3acMiYeHHS BEHTUNALRHNX OTBOPIB.
YneBHiTbCS, WO rofioBka TpUMepa NoBHICTHO
nig’egHaHa oo Tvmepa.

[lo noyaTky po60TH NOTPIGHO BCTAHOBUTY YCi
KPWLLKW, 3aXMCHi KOXYXU Ta PyYKu.

MepekoHaiitecs, Wwo BUPIO y cnpaBHOMY CTaHi.
MNepekoHanTecs, WO rakv 1 FBUHTU 3aTATHYTO
HaneXHNM YMHOM.

MNepekoHanTecs, LLO rofoBka 1 3aXMCHUIA KOXYX
TprMepa He MaloTb TPILLWH | HE NOLLKOMKEHI.
3aMiHiTb ronoBky TpUMepa 1 3aXMCHUI KOXYX, SKLLIO
BOHW 3a3Hanu yaapy abo mMatoTb TpiLLmHy. 3aBxan
BUKOPWCTOBYWTE KOXYX, LLIO peKOMeHA0BaHui Ans
BCTaHOBINEHOI pidanbHOi Hacaaku. [MBiTbCA po3ain
TexHIYHI XapakTepucTrku Ha cTopiHyl 143.

Y pasi HenpasunbHoro abo Hegbanoro
BUKOPWUCTaHHS Lieli BUPI® MOXe CTaHOBUTW
Hebesneky. BiH MOxe CNpUYMHUTK Ceprio3Hi TpaBMM
abo 3arnbenb oneparopa YM CTOPOHHIX OCi6.

Llei npvnag He npu3HadeHuii Ans ekcnnyarauii
ocobamu 3 obMexXeHUMM DiIBNYHUMUN, CEHCOPHUMMU
ab0o NCUXIYHUMU MOXNNBOCTAMU abo TUMU, AK

He MaloTb OCBifY Ta 3HaHb (y TOMy ymuchi

AOiTbMM), Xi6a Lo BOHW KOPUCTYIOTLCA BUPOGOM

nia HarnsAoM BianosiganbHoI 3a ixHio 6e3neky
ocobu abo HanexHWM YYHOM MPOIHCTPYKTOBAHI Helo.
HeobxiaHo Harnsgat 3a AitbMu, 1Wo6 BOHU He
rpanucs 3 4um npunagom.

Hikonu He pno3sonsaviTe AiTAM BUKOPUCTOBYBATH
iHCTPYMEHT 4K 3HaxoamTucs 6inst Hboro. Ockinbku
3anycTUTN NPUCTPIN AOCUTbL NPOCTO, AiTU MOXYTb
Lie 3pobuTK, AKLWO 3anuwmnTm ix 6e3 Harnsgy. Lie
MOXe O3Ha4aTh pU3MK TSHKKOT TpasMu. Tomy cnig
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Bi'€AHYBaTN €NIeMEHT XUBMEHHS, SKLLIO NPUCTPIl .
nepebysae 6e3 Harnagy.

Hikonu He po3sonsiite gitsm abo HenigrotToBneHMm
NoAsM BUKOpUCTOBYBaTH BUPIG i / abo akymynsiTop

4u 30iMCHIOBATM NOrO TeXHIYHe 06CMyroByBaHHS.
36epiraiiTe obnagHaHHA B 3aKpUTOMY MiCL,
HeJOCTYNHOMY NS AiTel | CTOPOHHIX OCib.
TpaHcnopTyBasbHa KpyLka Mae 3aBxau
BMKOPUCTOBYBAaTUCS Mif Yac 36epiraHHs i
TPaHCNopTyBaHHS.

3aBxau TpumariTe pyku Ta HOrM Ha BiACTaHi Bif 30HK
pizaHHs, 0cobnMBO Nig Yac BMUKaHHSA ABUTYHA.

TpumaiiTe pyku 1 Horv Ha 6e3neyHin BigcTaHi

Bifl pi3anbHOi Hacaaku, OKU BOHA NOBHICTIO He
3YMUHUTBCS MICNSt BUMKHEHHS BUPOOY.

3abopoHeHo npubupaTth 3pisaHy Tpasy camomMy abo
[[03BONATU po6OTK Lie iHLWMM, Konu BUpI6 npaLoe

abo pisanbHe obnaaHaHHA obepTaeTbes, agxe Le .
MOXe NPU3BECTU [0 TSKKUX TPaBM.

Mam’ATavite, WO came BU, KOPUCTYBaY, €

BiANoBiAanbHUM 3a Te, Wob noau Ta ixHe ManHo

He Hapaxanucs Ha Hebe3neky Ta He CTpaxaanu Big,
HeLlacHWX BMNagKis.

3a xofHMX 06CTaBWH He 3MIHIONTE KOHCTPYKLItO

BMpoOy 6e3 fo3sony BMpobHMKa. Bukopuctosyite .
n1Lle opuriHanbHi npunagas. 3acTocyBaHHsS
Hefo3BoneHnx Moaudikauin Ta/abo npunanas

MOXe MPU3BECTN [0 CEPINO3HOI Y CMepPTEbHOI

TPaBMV KOPUCTYBaYa Ym iHLWKX ocib. [apaHTisa

Ha BUPIO He PO3MOBCIOAXYETLCA Ha MOLLKOAXEHHS .
4 BiANOBIAANBHICTb Yepe3 BUKOPUCTaHHS
HecepTUMIKOBaHNX akcecyapiB 4u 3an4acTuH.
€aunHi Nnpunaaas, ski 4O3BONEHO BUKOPUCTOBYBATH
nia 4ac po6oTu i3 UM BMpoboM, — Lie pisanbHi
Hacagku, pekoMeHAoBaHiI B po3gini «Akcecyapu».
OuBiTbCst po3ain JogarkoBe npunanas Ha CTOPIHLI
744.

3abopoHeHo KopUcTyBaTUCs BUPOGOM, SKLLO HOro
KOHCTPYKLIito 6yno SIKUMOCb YMHOM 3MIHEHO
3abopoHeHO KOpUCTYBaTUCA HECMPaBHUM BUPOGOM. .
[oTpumyiTecs BUMOT i3 TexHiku 6e3nekun Ta
BKa3iBOK LLIOAO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs,
HaBeAeHUX y LiboMy NnocioHuky. [eski onepaduii
TexXHIYHOro 06CnyroByBaHHs MatoTb BUKOHYBATH
nuwe ksanidikoBaHi daxisui. AuBiTbCA po3ain
"TexHiuHe obcnyroByBaHHA".

Po6oTa 3a HeCnpuATAMBKUX MOrOAHNX YMOB
YTOMIIIOE | YacTO CTBOPIOE AOAATKOBY Hebe3neky.
He pekomeHaoBaHO BMKOPUCTOBYBaTM BMPIO 3a
CKNafHVX MOrofHMX yMOB, Hanpuknag y ryctun
TyMaH, Mig Yac 3nvBu, CUMbHOTO BITPY YX Xonoay,
KOIN € PU3VMK YpaxeHHs GIMCKaBKOIO TOLLO, afxke Le
CTBOPIOE JoAaTKoBy Hebesneky

Hikonwu He npauorite Ha ApabuHi, TabypeTi Ta B
iHLLOMY NiAHATOMY MOMOXEHHI, fIke He € AOCTaTHbO
HagiiHUM.

36epiraiiTe Npunaan B NPUMILLEHHSX — NpUnaau,

AKi He BUKOPUCTOBYIOTLCS, MaloTb 36epiratvcs B
NPUMILLEHHSIX.

HemoxnmBo nepeabaunTi B NOCIGHUKY BCi cuTyalii,
SIKi MOXYTb BUHVKHYTU MNif 4aC BUKOPUCTAHHS
npuctpoto. 3aexan byabTe obepexHi Ta KepynTecs
3[0pPOBUM TNy3A0M. YHUKalTe 3aBaaHb, ki
BMUXOASITb 32 MeXi BalUMX MOXIMBOCTEN. AKLLO
nicnsa 03HaoMNeHHSs 3 iHCTPYKLiAMK Y Bac yce Lie
3anuaTbCs CyMHIBM LLIOAO NPoLeayp BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa, nepe NPOAOBXEHHAM HeOOXiAHO
NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i 3HaBLIEM.

Mop6aiite npo Te, Wob nig Yac poboTn B

papiyci 15 m HaBkono He 6yno nioaen i TBapuH.
Konwu B ogHOMY MicLji 3aCTOCOBYIOTLCS AeKinbKa
BMpoGiB, 6e3neyHa BiAcTaHb Mixx onepaTtopamv mae
CTaHOBUTY WoHaNMeHLe 15 m. IHakwe icHye pusnk
Cepio3Horo TpaBMyBaHHS. FAKLLO XTOCk nigiiae,
HeramnHo BUMKHITb NpucTpili. Hikonu He nosepTaiite
BMpi6, He NepeBipuBLUX, Y/ HE CTOITb XTOCb 3a
CMWHOI0.

MepekoHaiiTecs, Lo Ntoaun, TBAPUHA Yn Byab-

LLO iHLWe He nepeLuKofxaTuMe Bam nig vac
KOPUCTYBaHHSI BUPOBOM i He MOCTpaxaaloTb Bif,
pisanbHoi Hacaakv abo npeaMeTiB, siki MOXyTb
BiackounTH Bif Hei. He kopucTyiiTecs Bupo6om,
SIKLLO B pa3i HELLAcHOro BUMNaaKy HEMae MOXITUBOCTI
MOKMMKaTN KOroCb Ha [AOMoMOry.

[MepekoHamTecs, WO B MOXeTe 6e3neyYHo CTOSATU I
pyxatucs. NepesipTe, Y1 HEMae HaBKONO MOXIIMBUX
nepeLkos (KOpiHHSA, KaMiHHS, rinokK, poBiB TOLLO) Ha
BMNafokK, sikwo Tpeba byae pisko nepemicTuTmcs.
ByabTe ayxe yBaxHi, NpaLtooym Ha cxunax.
MepecyBaiiTecsi NOBINbHO, HIKONMKW He BiXiTb.
MepeBipTe poboyy 30Hy. MpubepiTb yCi He3akpinneHi
npeamMeTy Ha KLWTanT KaMiHHSA, po3buToro ckna,
LBSIXiB, CTaneBux ApOTiB, MOTY30K TOLLO, SKi
MOXYTb BiICKOYNTW YN HAMOTaTUCA Ha pi3anbHUiA
{HCTPYMEHT 41 AOro KOXYX.

BepexiTbcs NHIB i FiNok, ski MOXyTb BiAniTaTM Nig
yac pisaHHsi. He kociTb 3aHaaTo 61m3bko Ao 3emni,
SAKLLO iCHYE PU3VMK BiJCKaKyBaHHSA KaMiHHSA 1 iHLWIWX
npeameriB.

MepekoHamTecs, Wo nig Yyac yBiMKHEHHS BUPOOY
opadAr abo YacTuHM Tina He TOPKalTbCA pi3anbHOT
Hacagku. TpumanTte BUpi6 HuxYe piBHA Tanii.
OcrtepiranTecs npeaMeTiB, LLIO BiACKaKyOTb.
3aBxau KopucTynTecsi 3acobamu 3axucty ovew
3aTBepaKeHoro 3paska. Hikonu He HaxunsinTecs
yepes 3aXUCHUI KOXyYX pisanbHoi Hacagku. KamiHHs,
CMITTS TOLLO MOXe€ BiAJCKOYMTU 1 NOTPanuTmK B OYi,
CNPUYMHMBLLY CRINOTY YN TSHKKY TPaBMy.

Mpautoroun B 3aXUCHUX HaBYLLHUKAX,
npvicnyxaiiteca Ao nonepeaxyBanbHUX CUrHaniB i
oknukis. Konun Bupi6 3ynuHnTLCS, oapasy 3HiMiTb
3aXUCHi HaBYLLIHUKN.

Akwo BMHUKaOTL HeGaxaHi BibpaLii, BUNycTiTb HOBY
HUTKY, LWo6 ckoperyBaTy ii JOBXWHY, MiCnsi Yoro
BibpaLlii MaloTb NPUNUHATHCS.

Akwo BMpi6 NoyMHae He3BUYHO BibpyBaTH,
HEeobXiAHO 3YNUHUTK OO i BUMHATN akyMynsaTop.
Y niogeii, siki MatoTb NOripLIEeHWA KpoBOOOIr,
HapmipHa BibpaList MoXe NOLLUKOAMTU HEPBOBY
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cucteMy abo cuctemy KpoBoobiry. AKLLo y Bac
NpOSBNSATLCA CUMNTOMU HAAMIPHOTO BNUBY
BibpalLii, 3BepHiTbca Ao cBoro nikaps. [o Taknx
CMMNTOMIB Hanexarb: OHIMIHHS, yTpaTa YyTnMBOCTI,
NOLLMNYBaHHS, NOKOMIOBAHHS, 3aHenaz cur, 3mMiHu
Konbopy abo cTaHy Lkipu. 3a3Buyali Li CMMNTOMU
NpOSIBNATLCA B NanbLSX, pyKax i 3an’scTkax.
3aBxau Tpumaiite iHCTpyMeHT oboma pykamu.
Tpumarite Bupi6 npasopyy.

3acobwu iHguBiQyanbHOro 3axmcTy

NONEPEMKEHHA: mepw wix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBaXHO NpoYnTaniTe HaBeAEHI HK4e
nonepemxeHHs.

Mig yac po6otu 3 BUpoHoOM 3aBXKaM BUKOPUCTOBYINTE
cepTudikoBaHi 3acobu iHAVBIAYyanbHOro 3axmcTy.
3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3axMCTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU Hebeaneky TpaBMyBaHHS1, ane B
pasi HelLacHOro BUNAaAKY 3HW3ATb CTYMiHb TSHXKKOCTI
TpaBmu. [lo3BonbTe Aunepy AONOMOrT! BaM i3
BMBOpOM nigxoasLoro obnagHaHHs.

Hapsrarite 3axmucHuii LLONOM y Micusax, ae €
Hebesneka nagiHHa NpeaMeTiB.

BukopuctoByiTe cepTudikoBaHi 3aX1CHI HaBYLLHWUKW,
SKi 3aXUCTATL BiA 3arBoro wymy. TpuBana pobota
3a CUMbHOTO LUYMY MOXeE NMPU3BECTM A0 NOTiPLIEHHS
cnyxy.

KopucTyiitecs BignosigHMmun 3acobamu 3axvcTy
o4eit. Y pasi BUAKOPUCTaHHS1 3aXMCHOT Macku
HeobXiAHO [OAATKOBO BAAraTM CXBaneHi 3axmCHI
okynspu. CxsaneHi 3ax1CcHi OKynsipy MatoTb
Bignosigatu ctaHgapTy ANSI Z87.1 y CLLUA a6o

EN 166 y kpainax €C.

[ins 3axvcTy 06nm4y4sa BUKOPUCTOBYIMTE Macky. Ans
3axMCTy O4elt Macku HeJOCTaTHbO.

(Man. 10)

3a noTpebu BUKOPUCTOBYIITE pyKaBwLji, Hanpuknaz
AKLLO HeoBXiAHO NpyeaHaTH, ornsaHyTM abo
NOYUCTUTK pisanbHe obnagHaHHs.

BayBaliTe MiLHe B3yTTS 3 HEKOB3HOO NiJOLLBOLO.
BuvikopucToByiTe oasr, BUTOTOBMEHUIA i3 MiLiHOT
TKaHWHW. 3aBXan BUKOPUCTOBYITE OB LTaHW 3
MiLHOT TKAHWHW 7 COPOYKY 3 OBIMMU pyKaBamu.
YHvKanTe HaaTo NPOCTOPOro OAArY, KU MOXe
3a4enuTucs 3a cyyku abo rinku. He Hagsraiite Ha
yac po6oTK npuKpacu, KOPOTKi LWTaHW, caHaanii, a
TaKoX He xofiTb 6OCOHIK. 3akontonTe BoNoccs BULLE
piBHA Nneyen.

(Man. 11)

TpvmaiiTe nig pykoto anTeuky.

(Man. 12)

3anobixHe 06nagHaHHsA Ha BUPOGI

MONEPEMKEHHA: nepw Hix

po3noyaTn BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXXHO NpoYUTanTe HaBeAEH: HKYe
nonepemKeHHs.

Y ybomy po3aini onucaHo 3acobun 6e3nekn B1pooby,
0ro NpuaHayeHHs, a TakoX NopsAoK BUKOHAHHS
nepeBipoK i TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs, HeOOXiAHWA
Ans 3abesneyveHHs Moro npasunbHoi poboTu. Jue.
iHCTPYKUiT B po3aini Beryn Ha cropiHyl 133 wopo
po3TallyBaHHS Lyx AeTanei Ha BUpobi.

TepMiH cnyx6u BUpoby MOXe 3MEHLUMTUCD,

a Hebe3neka BUHVKHEHHS HeLLacHNX BUNaakis
36inNbLUMTUCD, SIKLLO NOro TEXHIYHE 06CcnyroByBaHHS
BUKOHYETBCS HenpaBuIibHO abo siKLLo 06cnyroByBaHHs
Ta / abo peMOHT BMKOHYOTLCA HenpodeciiiHo. [na
OTPUMaHHA A4oAaTKoBOI iHbopMalLlii 3BepHiTbCs 40
Hanbnmx4oro cepeicHoro avnepa.

MONEPEMKEHHA: He

BMKOPUCTOBYITE BUPI6 i3 NOLLKOAKEHNMU
enemeHTaMu 3axucTy. 3axncHe obnagHaHHs
BMpoby NoTpibHO NepeBipsTY 1 3AicHIOBaTH
0ro TexHi4He o6CnyroByBaHHs 3rifgHo 3
yKasiBkamu, nogaHuMu B LibOMY pO3Aini.
Akwo BMpi6 He Bianoeiaae xoya 6 ofHin

i3 BUMOT NepeBipKun, 3BEPHITLCA A0 LEHTPY
ob6cnyroByBaHHs A1 PEMOHTY.

YBAlA: LLlo6 npoBoaMTM

obcnyroByBaHHsa Ta poboTu 3

PEMOHTY, NOTpiGHO MaTK cnewianbHy
nigrotoBky. Lle ocobnueo ctocyeTtbes
3axncHoro obnagHaHHs iHCTpyMeHTa. FAKLo
iHCTPYMEHT He BignoBigae NpUHanMHi
OfHIl i3 BUMOT NepeBipKu, L0 HaBeaeHi
HVDKYe, 3BEPHITLCA A0 NpauiBHUKA LEHTPY
obcnyrosyBaHHs. Kynytoun 6yab-skuid Haww
BMPIO, BU OTPUMYETE rapaHTito Ha
npodeciiHuii peMOoHT Ta 06CNyroByBaHHs.
Akwo npoaaseLib, y AKOro B1 KynyeTte
iHCTPYMeHT, He HaJae nocnyr 3
obcnyroByBaHHS, Ai3HaNTECs B HbOTO,

e 3HaXOANTLCS HANBMVXKYMIA LEeHTP
ob6cnyroByBaHHs.

Mepesipka iHTepdeiicy kopucTyBaya

1. HaTucHIiTb | yTpuUMyiiTe KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS (A). (Man. 13)
a) Konwu ekpaH (B) yBiMKHEHO, Lie 03Hauvae, Lo
BUPIO TakoX YBIMKHEHO.
b) Konu ekpaH BUMKHEHO, Lie 03Ha4ae, Lo BUPIO
TaKOX BUMKHEHO.
2. fKwo nonepemxyBanbHWiA iHOMKATOP Ha eKkpaHi
roputb abo 6numae, auB. /laHesb KHOMoK Ha
cTOpiHyi 142.
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Mepesipka hikcaTopa MEXaHIYHOro NyCKOBOIO
npucTpoio

dikcaTop MexaHiYHOro MycKOBOro NPUCTPOID
npusHaYeHnii ansa 3anobiraHHa BUNagKoBOMY
BMUKaHH0. Konu B1 nepecyBaeTe dikcatop
MeXxaHi4HOro MyckoBOro npucTpoto Bnepes (A), a

noTiM NPUTUCKAETE oro Jo pykosATkM (B), mexaHiuHui
nyckosuit npuctpiii (C) 3BinbHAETLCA. Konu Bu
BUMNyCKaeTe 3 PyK PyKOSATKY, TO i cpikcaTop, i MexaHiqHuii
NyCKOBWIA NPUCTPIli MOBEPTAOTLCS A0 BUXIAHOrO
nonoxeHHs. NMoBepHEHHSs 34iNCHIOETLCSA 32 AONMOMOrot0
TPbOX HE3AMEXHUX NPYXUH.

(Man. 14)

1. TNepekoHanTeCh, WO MEXaHI4YHWIA MYCKOBUIA NPUCTPIN
3abnokoBaHuiA, konu dikcaTop nepebysae y
BMXiAHOMY nonoxeHHi. (Man. 15)

2. lMepecyHbTe ikcaTop MEXaHi4HOro NyckoBOro
npucTpoto Bnepepa (A) i BHM3. YTpumyiite dikcatop
MeXaHi4YHOro MyckoBOro nNpuUcTpoto 6ins pykoatku (B)
i nepekoHaiiTecs, Lo BiH NOBEPTaETbCA B NOYATKOBE
MOJIOXEHHS, KON By ioro BignyckaeTe. (Man. 16)

3. [lepekoHaliTecs B TOMY, LLIO MEXaHi4HUIA MyCKOBWIA
NpUCTPIN | dhikcaTop pyxaloTbCs BiNbHO, a 3BOPOTHI
NpY>X1HU NpayoloTe npasunbHo. (Man. 17)

4. 3anycrTiTb BUPIO — AVB. po3ain YBiMKkHeEHHS Bupoby
Ha cropiryi 140.

5. TlOBHICTIO HATUCHITb HA MEXaHiIYHWI NyCKOBUIA
NPUCTPIN, OO AOCATTU MaKCMMaIlbHOI YacToTh
obepTaHHS.

6. BianycTiTb MexaHi4HuIiA NyCKOBWIA NPUCTPIN i
nepekoHaiiTecs, Lo pisanbHa Hacagka 3ynuHunacs
N He pyxaeTbes.

MpaBuna TexHikn Geaneku nig vac
MOHTaXy

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFl O60B’A3k0BO
npoynTanTe Lew NocibHWK KopuctyBayda
NPUCTPOIO i NOCIGHMK KopUcTyBava
cXBareHunx akcecyapis.

« [lepen MOHTaXeM BUNMITb akyMynsiTop i3 BUpoby.

« BukopucToByiiTe cxBaneHi 3axXucHi pykasuui.

*  BukopucTaHHsa nowkomkeHoro abo HeBianoBigHOro
KOXyXxa MOXe MpuU3BeCTN [0 TpaBMyBaHHS.

3ab0pOHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM pidalibHi Hacaaku
6e3 cepTnikoBaHOro 3aXMCHOrO KOXyXxa.

+ [epepn 3anyckom BMpoby nepekoHanTecs, LWwo
KpWLLIKa /i Ban 3MOHTOBaHi NpaBuIIbHO.

*  SKLWO B KOMMIEKTi 3 HACAAKOK NOCTaYaeThCs
nacosa nigsicka, ii mae 6yTu 3akpinneHo Ha
BMpOGi HanexHnM YnHom. MacoBsa niggicka pobuTth
ekcnnyaTadito 6e3neyHoto i Agae 3amory 3anobirTu
TPaBMyBaHHIO oriepaTopa 41 CTOPOHHiX Ocib.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig Yac
oGcnyroByBaHHS

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI Mepu Hix
po3noyaTu TexHiYHe o6cnyroByBaHHs
BMPOBY, YyBaXXHO NpoynTaniTe HaBedeHi
HUXKYe NonepeaKeHHs.

+ [epen TeXHIYHMM 06CNyroByBaHHSM, iHWIMMU
nepesipkamm Y1 MOHTaxeM BUpoby HeobxiaHO
BUIAMATK akyMynsTop.

* OnepaTop Mae BUKOHYBaTV NULLIE Ti BUAW TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs, L0 ONMUCaHi B LibOMY MOCIBHUKY
kopuctyBaya. Y pasi HeobxigHOCTi BUKOHaHHS
cknagHiwmx poBiT i3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs
cnif 3BepHYTUCS 10 CEpPBICHOro Anrnepa.

+ 3abopoHeHO MUTK BGaTapeto Yn 3apsaHUIA NPUCTPIN
BOZO0. BUKOPUCTaHHS CUIBbHOZAIUNX MUIOYMX
3acobiB Moxe Npu3BeCTW A0 NMOLLUKOMHKEHHS
nnacTuky.

* BiacyTHicTb TexHi4HOro o6CnyroByBaHHS 3MEHLLIYE
TepMiH cnyx6u Bupoby i nigsuLLye BiporigHicTb
BUHWUKHEHHS HELLIACHNX BUNaaKiB.

* [Ins BUKOHaHHS pobiT 3 06CnyroByBaHHs i PEMOHTY,
0cob6nmBo B pasi poboTK i3 3aXUCHUMU NPUCTPOSIMU
BMpoby, HeobxiaHa cneuianbHa niarotoBka. AKWo
nicnsa TexHiyHoro obcnyroByBaHHs BUPIG He npoiiae
YacTMHY NepeBipoK, HAaBEAEHWX Y LibOMY NOCIGHUKY
KopucTyBaYa, 3BepHiTbCSH 4O CBOrO CEPBICHOIO
avinepa. My rapaHTyeMo MOXNUBICTb NpodecinHoro
PEeMOHTY 11 06CnyroByBaHHs BaLLOro BUPOGY.

* BukopuCTOBYITE NULLE OpUriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

+ Tip yac poboTn 3 pizanbHOI HAacCaAKo 3aBXaun
HapsranTe MiuHi pykasuui. Ilesa gyxe roctpi it
MOXYTb J1ErKO CMIPULYUHUTY TPaBMMU.

36upaHHs

MoHTax neTensHoro TpumMmava

1. BCTaHOBITb NeTenbHWI TpUMaY Ha Ban Mix
cTpinkamu. He BcTaHOBNIONTE NETENbHUIA TpUMay
abo kinbLe niaBicHoi cucTemu B Micle, Ae
po3aTalloBaHa Haknevika. (Man. 18)

2. BcraBTe Npoknagky B OTBIp Ha NeTenbHOMY TpUMayi.

3. BcTaHoBITb raviky, ronoBKy Ta rBUHT, ane He
3aTAryiiTe 3aHafgToO CUIBbHO.

4. HanawrTyiite BUpi6 Tak, Wwob Bam 6yno 3pyyHo
npaosaTy.

5. 3akpyTiTb 60NT.
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MoHTax ABOCEKLiNHOro Bana

1.

MoBepHiTb ronoBky Ans nocnabnexHHs mydtun. (Man.

19)

2. BwpisHsaiite BucTyn (A) 3i ctpinkoto (B) Ha mydri.
(Man. 20)

3. BcraBsnaiite Ban y MydTy, AOKM BiH HEe BCTaHe Ha
micue. (Man. 21)

4. HapiiHo 3aTArHiTe dikcytody ronosky. (Man. 22)

[demoHTax ABOCEKLINHOro Bana

1.

MoBepHiTb ronoBky Ha Tpy 4u GinbLue obepTy, OO
nocnabutn mydty. (Man. 23)

HaTtucHiTb Ta yTpumyiTte kHonky (C).

MiuHo TpumainTe KiHelb Bana, 4o SKOro nia’egHaHo
OBUTYH.

4. ButarHitTe Hacagky 3 mydTu. (Man. 24)

YcTaHOBREHHS KinbusA MigBiCHOI
cucTeMu (3a HasABHOCTI)

1.

YCTaHOoBITb KifbLie NigBICHOT cMCTEMU Mix CTpinkamu
Ha 3afHiv pyyui  netenbHUM Tpumadem. (Man. 25)

3BEPHITb YBary: He scravosnioiire
neTenbHWUii TpUMaY B Micle, A€ po3TalloBaHa
Haknenka.

BigperyntonTte kinbLe Takum YMHOM, LLO6
36anaHcyBaTV NpUCTPIN | 3abe3neunT MOXIUBICTb
3PYYHOrO BUKOPUCTAHHSI.

ExkcnnyaTtauis

Betyn

A\

NOMNEPEMKEHHA: nepen

BUKOPUCTaHHSM BUPOBY YBaXHO
npouunTaiTe po3ain Npo npasuna TEXHIKK
6esnekun.

Mig’eqHaHHs akyMynsTopa [o BUpoby

A

NOMNEPEMKEHHA:

BuikopucTtoByiiTe nuLle opuriHanbHi
akymynsaTopu Husqvarna.

MepekoHamTecs, WO akyMynsiTop NOBHICTIO
3apAIKEHNIA.

2. BcTaBTe akymynatop y Tpumay akymynstopa
BMpoOBYy. AKymynsiTop 3adpikcyeTbCsi Ha MicLi, Konm
BMW noyyeTe knauaHHs. (Man. 26)
YBATIA: sikuo akymynsitop He
BCTaBMSIETLCS B TPUMAY Nnerko, Bu
BCTaHOBIIOETE 1iOro HenpaswusibHo. Lle
MOXe NpU3BECTU [0 NOLLUKOAKEHHS!
BUPOOY.
3. lepekoHariTecs, Lo akyMynaTop YCTaHOBINEHO

NpaBUITbHO.

Po6oye nonoxeHHs

Tpumarite Bupi6 oboma pykamu.
Tpumarite Bupi6 npasopyy.
TpumariTe pizanbHy Hacagky HUXYe piBHS nosica.

Mepen novatkom po6oTn 3 BUpoGom

OrnsiHbTe poboyy AiNsHKy i NepekoHanTecs, LWo BY
03HaoMWUNUCst 3 BUAOM MICLL€BOCTI, HAXWUOM 3eMni
Ta HasIBHICTIO MepeLLKo Ha KLUTanT KaMeHiB, rinok
Ta sim.

MpoBeaiTb 3aranbHuii ornag Bupooy.

MpoBeaiTb NnepeBipku 6e3nekun, TexHIYHe 1 iHwe
obcnyroByBaHHS, HaBeAEHi B LibOMY KEPIBHULITBI.
MepekoHanTecs, WO BCi KPULLIKW, 3aXUCHI KOXYXM,
PYYKM 1 akcecyapu BCTAHOBMEHI NPaBUbHO Ta He
MOLLKOMXEH.

YBiMKHEHHA BUpOOY

1.

HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSI Ta yTpUMYyITe ii, OKU
He BBIMKHETbCS 3€MEHUiA CBITNOAIOAHWI iHAUKaTOP.
(Man. 27)

KepyiTe WwWBMAKICTIO 32 ONOMOro0 MeXaHi4HOro
NyCKOBOro NPUCTPOIO.

O6MeXeHHs1 MakcMMarbHOT YacToTH
obepTaHHA 3a 4ONOMOroK KHOMKM
3MiHN pexumy

Liev BUpi® ocHaLLleHO KHOMKOW 3MiHu pexumy. 3a
[0MOMOroto L€l KHOMKM onepaTop MoXe BCTaHOBMIOBATH
obMexeHHs MakcMmarnbHOT YacToTn obepTaHHs. KHonka
3MiHU peXMMy Aae 3MOry nepemmnkaTucst Mix 3 piBHSIMU
YyacToTn obepTaHHs. Ha HKYmMX piBHSAX BUPIO cnoxuBae
MeHLUe eHeprii, TOMy Yac pob60TM NOAOBXYETLCS.
KHonka 3miHu pexumy Aae amory nepemvkaTucs

M 3 piBHAMM YacToTn 0bepTaHHs. Ha Hkumnx

piBHSAX BMPI6 cnoXvBae MeHLLe eHeprii, ToMy Yac

+ Tpumaritecs nogani Bifg rapsunx NOBEPXOHb.
+ Tpumaritecs nogani Big pixy4oi Hacagku.

po60TN NOAOBXYETLCA. FAKLLO ANS BUKOHAHHSA poboTh
He noTpibHa MakcMmarnbHa NoTYXHICTb abo YacToTa
obepTaHHs, KopuCTyinTecs BUpobom Ha piBHSX 1 i 2.
AKWo ANs BUKOHAHHS poboTu NoTpibHa MakcuMansHa
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noTy>HiCcTb abo YacToTa obepTaHHs!, YBIMKHITb piBeHb 3. 3yI'IVIHeHHF| BVIp06y

He cnig BMukaTy BinbLuy NOTYXHICTb, HiXX HEOBXiAHO.

1. BignycTiTb MexaHiuHuMiA nyckoBWi NpucTpiin abo ioro

1. HaTuCHITb KHOMKY 3MiHM pexuMy, LWo6 yCTaHOBUTU
06MeXeHHs MakcMmarbHOi YacToTu obepTaHHs. MNpo
aKTUBHWI CTaH PyHKLiT CBIAYMTUME BBIMKHEHWI

hikcaTop.

HaTtucHiTb kHoMKy BUMKHEHHS. (Man. 29)

6inui ceitnogiogHuiA iHavkaTop. (Man. 28) 3. HaTUCHITb KHOMKW BUMAHHS Ha akyMynsTopi i

2. 3HOBY HaTWCHITb KHOMKY 3MiHW pexumy, o6
YCT@HOBUTM HACTYMHWIA piBEHb YacTOTU 06epTaHHS.

®yHKLiA aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS

Buipi6 ocHaleHo dyHKLielo aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS,
sika 3yNUHSIE 1A0r0, SIKLLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

BUTArHITL Moro. (Man. 30)

TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHA

Betyn 'padik TexHiYHOro 06cnyroByBaHHS

MOMNEPEIPKEHHA: nepes

BUKOHAHHAM OyAb-sIKMX pobiT i3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs 060B’A3KOBO NpoyuTanTe

NOMNEPEMXKEHHA: nepen

TeXHI4YHMM 06CnyroByBaHHAM HEOOXIOHO
BUIAMATK aKymynsTop.

11 yCBIQOMTE 3MICT po3ainy npo 3axoam

Geaneku. Huxue HaBeeHO nepenik 3axXoAiB TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs, SiKi Crif BUKOHYBaTH.

TexHiuHe obcnyroByBaHHs oMics-
yToBY! LoaHsa | LLloTiwkHa W
us

OumncTbTeE 30BHILLHI AeTani BUpoby Cyxoto raHyipkoto. He BUKOpUCTOBYITE BOAy. X

[MepekoHanTecs, WO KHOMKa XMUBMNEHHS NpaLoe NPaBUIbHO 1 HE NOLLKOAXKEHa.

MepekoHaiiTecst B TOMy, LLIO MEXaHIYHWUIA NYCKOBWIA MPUCTPIlA i oro dikcatop X

npaLoloTb NPaBKUNbHO 3 TOYKK 30py Beaneku.

MepekoHanTecs, WO BCi eNeMeHTN KepyBaHHS NPaLol0Thb i HE MOLUKOKEHI. X

PykosiTkn MatoTb ByTV Cyxumm, He3abpyaHEHUMM /i OUMLLEHVMMU BiA Macna Ta X

mactuna.

[MepekoHanTecsi B TOMY, LLO BCi FBUHTU 1 rankn 3aTArHYTI. X

MepekoHariTecs, Lo KHOMKKM dhikcaTopa Ha akyMynaTopi B CNpaBHOMY CTaHi Ta %

HaiiHO YTPUMYIOTb akyMynsiTop BUpoOy.

MepeBipTe akymynaTop Ha BiCYTHICTb MNOLWKOAXEHb.

[MepekoHanTecs, WO akyMynsaTop 3apsamKeHNii.

MepekoHaWiTecs, Lo 3apsAHUIA MPUCTPI He NOLLKOKEHWI | NpaLtoe HanexHUM X

YYMHOM.

MepesipTe BCi kabeni Ta 3’egHaHHSA. [NepekoHanTecs), WO BOHW HE MOLUKOAXKEHI X

Ta He OpyaHi.

MepeBipTe 3’egHaHHA MiXX akyMynsiTopoMm i BUpo6oM. MepeBipTe 3'eAHaHHs Mix %
aKyMynsiTOpoM i 3apsiAHUM NPUCTPOEM.
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YuwieHHs Bupoby, akymynsTopa i

3apsiAHOro NPUCTPOIO

1. Micns BUKOpUCTaHHS NPOTPITb BUPIO Cyxoto

TKaHWHOHO.

2. TIpoTpiTb CyXO TKAHUHOI aKyMyMnsTop i 3apsaHUiA
npuUCTpin. TpumaiiTe HaNPAMHI peikn akymynstopa B

YNUCTOTI.

[iBoCexkuiiHuii Ban

3MmaLlyiTe KiHelb NpMBOAHOro Bana koxHi 30 roauH

po6oTu. IcCHYE pUsnK TOro, WO KiHLi BeAy4oro
Bana (wniuese 3'e4HaHHs) Ha MoAensix i3

[ABOXCEKLiNHUMW BanamMmmn 3acTpsiBaTUMYyTb, SKLLIO BOHU

3. lepen BCTAHOBNEHHAM akyMynsTopa B 3apsaHui
NpUCTPIN Yn BUPIG NnepekoHarTecs, WO KOHTaKTW
akymynsiTopa i 3apsiAHOro NPUCTPOIO YUCTI.

He 3MalLlyBaTUMYTbCS PErYnsiPHO.
(Man. 31)

YCYyHEHHS HecnpaBHOCTEN

lNaHenb KHOMOK

CeiTnopjoaHuidi aucnnei

Moxxnusi HecnpaBHOCTi

PekoMeHaoBaHi gii

Bnvmae 3eneHuii ceitnogiogHui
iHOMKaTOP BKIMHOYEHHS.

HepoctatHs Hanpyra akymyns-
TopHoOI 6aTapei.

3apsagite akymynsartop.

Brnivmae yepBoHMiA cBiTRnoaion,
NOMUIKK

MepeBaHTaXeHHs.

PizanbHy Hacagky 3aino, BUMKHITb BUPIO.
BuiimiTe akymynatop. OunctbTe pizanbHy
HacagKy Bif CTOPOHHIX MaTepianis.

BioxuneHHs Temnepatypwm Big
HOPMM.

[avite BUpOGY OXONOHYTH.

OfHOYaCHO HAaTUCHYTO KYPOK-BU-
MUKay Ta KHOTMKY BKIOYEHHSI.

BianycTiTe MexaHiYHW NyckoBUIA NPUCTPIN,
nicns Yyoro Bupi6 6yae yBIMKHEHO.

Buipi6 He 3anyckaeTbcs

Bpya y 3’eaHyBavax akymynsaro-
pa.

MpounctbTe 3'eaHyBavi akymynaTopa cTuc-
HEHWUM MNOBITPSIM 260 M’SIKOHO LLITKOH.

CeiTnoaiogHuii ingnkaTop no-
MUIIKW TOPUTb YEPBOHUM

Bupi6 notpebye obcnyroByBaH-
HS.

3BepHITbCA A0 LieHTPpY 06cnyroByBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

Ha niTifi-ioHHi akymynsTopy NOLMPIOIOTLCA NpaBuna
LL|0A0 Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaxXmnpCbknM abo BaHTaXHUM
TPaHCNOPTOM JOTPMMYITECS cneLianbHUX BUMOT
LLOAO YNaKOBKM 1 MapKyBaHHS (Lie MpaBuno Takox
CTOCY€ETbCS TPETiX OCi6 | ekcneauTopis).

MepL Hix BignpaBnsTV BUPIO, NPOKOHCYNbTYATECS
3 ocobolo, Lo Nponwna crneyjianbHy NigroToBKy
LL10a0 NOBOMKEHHS 3 Hebe3neuHmn maTepianamu.
[oTpumyiiTecst BCiX 3aCTOCOBHMX HaLiOHanbHNUX
HopM i npaBwn.

Mepen nakyBaHHAM akymMynaTopa i30ntonTe BigKpuTi
KOHTaKTW. 3adikcyiTe akyMynsaTop B ynakosLi, o6
BiH He pyxaBcs.

Mig yac niarotoBku 0o 36epiraHHA un
TPaHCNOPTYBaHHS BUpOOY 3aBXxau BUiMariTe
aKkymynsTop.

36epiraiiTe akyMynsiTop i 3apsiaHWA NPUCTPI y
CyXOMY NMPUMILLIEHHI, 3aX1LLeHOMY Bif BOnoru ta
HU3bKUX TemMnepaTyp.

3abopoHeHo 36epirati akyMmynsaTop y micui, ae
MOXYTb YTBOPIOBATUCS CTaTW4HI 3apsian. He
36epiraiTe akymynsTop y Metanesivi kopooui.
36epirante akymynsTop 3a Temnepatypu 5-25 °C y
3axu1LLEHOMY Bif, MPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB MiCLii.
36epiraiiTe 3apsaaHWA NPUCTPI 3a TemnepaTypu Bif
5 °C po 45 °C y 3axuLieHomy Bif NPSIMUX COHAYHUX
NPOMEHIB MicLyj.
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* BukopucToByiiTe 3apsaHUIA NPUCTPIN NuLle 3a
TemMnepaTypu HaBKOMNMLLHLOrO cepeoBuLLa 5—

40 °C.

« [epen posroTpuBanvm 36epiraHHAM akyMynsaTop
HeobxigHo 3apaanTn Ha 30-50 %.

« 306epiraiite 3apsaHWIA NPUCTPIN Y CYXOMY 3aKpUTOMY
NPUMILLEHHI.

« 3b6epiranTe akymynaTop i 3apsaHvin NpUCTpin
okpemo. He go3sonsinte aitam Ta iHWWM ocobam
6e3 HanexXHoi NiAroToBKM TopkaTucsa obnagHaHHs.
36epirante obnagHaHHA B NPUMILLEHHSIX, SKi MOXHa
3aKpUTU Ha 3aMOK.

« Tepeq TpuBanum 36epiraHHsiM npomuiiTe BUPIO i
npoBefiTb NOBHE TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS.

« [ig yac TpaHcnopTyBaHHSA 11 36epiraHHs
BMKOPWUCTOBYITE YOXON AN1S1 TPAHCMOPTYBaHHS,

LLIO AONOMOXXe 3aXMCTUTU BUPIG Big TpaBM i
MOLLUKOKEHb.

+ Tlig yac TpaHcnopTyBaHHA HaAIHO 3aKpinnonTe
BuMpIO.

Ymunizauis akymynstopa, 3apsgHOro
NPUCTPOIO 1 BUPOBY

CumBonu Ha BMpo6i abo ynakoBLi BUpoby Bka3yloTb Ha
Te, Wo BUPI6 He cnif yTunidyBaTy pasom i3 nobytoBummn
Bigxogamu. YTunisauito HeobxiagHo NpoBOAUTU Ha
nignpuemMcTBi 3 Nnepepobku BiAXOAiB €NeKTPUYHOro i
enekTpoHHoro obnagHaHHs. Lie gonomoxe 3anobirtu
LUKOA| HAaBKOMWULLHLOMY CepPefoBULLY /A MIOAAM.

3BepHITbCS 40 MICLEBKX OpraHiB Bnagu, MicLeBoi

cnyx6u nepepobku Biaxoais abo avnepa no 4oAaTkoBy
iHpopmalLito Nnpo meToam yTunisadii BupoOy.

TexHiYHi XxapakTepPUCTUKN

TexHiuHi XapakTepuCcTUKM

| 325iLK 3i cxsaneHumu akcecyapammn

EnekrpopsuryH

Twn gBuryHa [BuryH nocTiiHoro cTpymy (6e3 Lui-
TOK) 36 B

YacTtoTa 06epTaHHs BUXigHoro Bana, o6/xs 8400

Maca

Bara (6e3 akcecyapiB), kr 2,9

BunpoMiHioBaHHs wymy 81, 82

PiBeHb 3ByKkOBOT NOTYXHOCTI, AB (A) 89-103

["apaHTOBaHWii piBEHL 3BYKOBOI NOTYXHOCTi, Lywa AB(A) 90-106

PigHi wymy 83, 84

EkBiBaneHTHW piBeHb 3ByKOBOro TUCKY y BYCi onepartopa, BUMipsiHWI 3a 78-93

craHpapTom EN 62841-1, ab (A):

81

82
83

84

BunpomiHioBaHHS WyMy B cepeoBuLLe, BUMIpSHE Sk 3BykoBa NoTyxHicTe (LWA), Bianosigae anpextusi €C
2000/14/EC. 3asiBneHuii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI Lii€i MaLuyHM Byno BUMIpsHO nif Yac poboTu opuriHane-
HOI pi3anbHoi HacaaKw, Lo CTBOPIOE HaWbINbLUMIA piBeHb LWyMy. Pi3HULSA MiXK rapaHTOBaHUM Ta BUMIPSHUM
piBHEM 3BYKOBOI NMOTYXXHOCTi MONSArae B TOMy, LLO rapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTY>HOCTi TakoX BPaxoBye
PO3BiKHICTb Y pedynbTaTtax BUMIpIOBaHHSA Ta BigMiHM MiXX Pi3HUMK MallMHamMu ogHiei moaeni 3rigHo 3 upek-
Tusoto 2000/14/EC.

PiBeHb Lymy Bka3aHO B Aiana3oHi Big HaiMeHLLOro A0 HanbinbLIOro BUMIpSHUX 3HaYeHb.

YkasaHi faHi Npo piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY ANA MalOTb CTaHAAPTHY CTAaTUCTUYHY PO3ODKHICTL (CTaHAapTHe
BiaxuneHHs) y 3 ab (A) i BUMIpsiHi 3a BUKOPUCTaHHSA OpUriHanbHOi Hacadkw, Wwo 3abesnevye MakcMmanbHuUi
piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY.

PiBeHb Lymy Bka3aHO B Aiana3oHi Big HaiMeHLLOro A0 HanbinbLIOro BUMipSHUX 3HaYeHb.
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325iLK 3i cxBaneHMMu akcecyapamu

PiHi Bi6pauiji 85, 86

PiBeHb BibpaLjii B pyykax, BUMipsiHuiA BignoBigHo Ao ctaHgapTy EN 62841-1, | 1,3-5,5/1,1-3,1
m/c?

CxBarsieHi akymynsitopu
Axkymynatop BLi200 40-B220X
Tun NiTin-ioHHUM NiTin-ioHHWUN
EMmHicTb GaTapei, amnep-roanHn 5,2 6,0
HomiHanbHa Hanpyra, B 36 36
Bara, kr (dpyHTM) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

CepTudhikoBaHi 3apsigHi npUcTpoi

3apsaHWiA NpucTpin akymynsitopa QC330
BxigHa Hanpyra, B 100-240
YacrorTa, 'y, 50-60
MoTyxHicTb, BT 330

Hopartkose npunagns

Hacapku
CxsaneHe npunaaas Homep akcecyapa® | Ipyna akcecyapie®® | Bukopucrosy-
BaTh 3
Hacagka-kywiopiz BCA850 1 1-10 325iLK
Mpunag ans kpomkopiza ECA850 21 21-30 325iLK
Mpunag ans kpomkopiza ESA850 22 21-30 325iLK
MpucTpin aAnsa HoxuLb >xwuBoi oropoxi HA860 32 31-40 325iLK

85 3aseneHi aaHi WoAO piBHA BiGpaLii MalTb cTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BIOXUNEHHS) y
2 m/c2. [1ns nopiBHAHHS piBHIB BIGpaLLii, akyMynAaTOpiB | NPOAYKTIB 3ropsiHHSA CKOPUCTARTECS KarbKyNsTOPOM
BibpalLii: https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

86 PigeHb LIYMy BKa3aHO B AianasoHi Bif HANMEHLLOMO 0 HaNGINbLIOro BUMIPSHUX 3HAYeHb.

87 [esHuii HOMEP CXBANEHOrO aKcecyapa B rpyni akcecyapis.

88  CxBaneHi akcecyapy po3fineHo Ha rpynu akcecyapis. Koxua rpyna akcecyapis mae cxoxi coyHKLi /1 nosHa-

YeHHsA.
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CxpaneHe npunanns Homep akcecyapa®” | Ipyna akcecyapis®® | Bukopucrosy-
BaTth 3
Hacapgka-Bucotopia PAX730 41 41-50 325iLK
Hacapgka-Bucotopiz PAX1100 42 41-50 325iLK
Hacagka-nunka PA1100 43 41-50 325iLK
Hacagka ans npubupava Sweeper SR600-2 51 51-60 325iLK
Hacapka-witka BR600 52 51-60 325iLK
Hacapka-rpyHTopo3snywysay DT600 53 51-60 325iLK
Hacapka-kynbtuBaTtop CA230 54 51-60 325iLK
Hacapka 3i 3BopoTHO-nocTynanbHum pyxom RA850 | 2 1-10 525iLK

87 TeBHMii HOMEpP CXBANEHOro akcecyapa B rpyni akcecyapis.
88 CxpaneHi akcecyapy posfifieHo Ha rpynu akcecyapis. KoxxHa rpyna akcecyapis mae cxoxi chyHKUT i nosHa-
YeHHS.
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[exknapauisa BignoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BVKIMIOYHY BiANOBIAANbHICTb, L0 NPeAcTaBreHunii BUpIO:

Onuc MpunCTPpiii 3 aKkyMyNSTOPHWUM XUBMEHHAM (TPUMEp ANst TPaBK)
Bpeng Husqgvarna
Tun / Mogens 325iLK (6e3 akcecyapis)

lneHTndbikavis CepiliHi Homepu 3a 2024 pik i Ni3HiLue

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:

AunpekTnBa/HopmMa Onwuc

2006/42/EC «Mpo mexaHiyHe obnagHaHHA»

2014/30/EMC «lpo enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»

2011/65/EU «Mpo o6MexeHHs1 BUKOPUCTaHHS HeGe3neyHnx pevoBuH»

2000/14/EC «[po BMNPOMiHIOBaHHS LYMy Bif 06nagHaHHS, MPU3HAYEHOro AN1S BUKOPUCTaHHSA HaABOpi»
i LLIO 4O HbOro 3aCTOCOBYIOTLCH BKa3aHi Aani y3romKeHi
cTaHpapTu Ta (abo) TexHiuHi cneumdikauii: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

Komnarist RISE SMP Svensk Maskinprovning

AB,Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden

BMKOHana Jo6pOBiNbHY NepeBipKy 3a JOPYYEHHAM
komnaHii Husqvarna AB. MocBigYeHHss NpoHyMepoBaHe:
SEC/19/2539.

YnosHoBaxeHuii opraH: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden niaTeepaMB BiANOBIAHICTL AVPEKTUBI paaun
€C 2000/14/EC, npoueaypa OLiHK/ BiANOBIAHOCTI:
[opaTok V. CigoutBo Mae Homep: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Man CtecbaH MNonbmbepr (Stefan Holmberg),
avpekTop Biaainy HOAKP, ynpasniHHA TexHonorismu,
Husqvarna AB, LLseuis

BignoBiganbHuii 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLi0
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CopepxaHue

BBEOGHME. .....ooceoeiiieeeeeee e

BE30MACHOCTD.....c.uiiiiiieiieeie et

TexHunyeckoe OGCJ'Iy)KI/I BaHue...

[Mouck 1 ycTpaHeHne HENCNPABHOCTEM. ...........c.eeeune.. 156
TpaHCcnopTUPOBKa, XpPaHEHNE N YTUMU3ALMS.............. 157
TEXHUYECKNE AAHHDBIC.......cceeeeeeeeeeeieeeeeeeeeeeeenaeeeens

TTPUHAANEKHOCT . ...

[eknapauus o COOTBETCTBUMN...

BeepeHue

HasHaueHue

[aHHbIi 6IOK NMUTaHUs ABRAETCS OTAENbHbLIM
YCTPOMCTBOM, KOTOPOE paBboTaeT TONbKO COBMECTHO
¢ 0ao6peHHbIMU Hacaakamu. MHdopmaumio 06

O630p nsgenus
(Puc. 1)

1. PykoBoACTBO No akcnnyartawluu

2. LUWecTturpaHHbli knoY Ha 4 Mm

3. MetenbHas pykoaTka

4. PukcaTop

5. KHonka 3anycka/ocTaHOBKU

6. KHonka BbiGopa pexuma ckopocTu

7. TNpepoxpaHuTenb HaxaTus Kypka

8. Monb3oBaTtenbckuii NHTEpdec

9. Kypok

10. LWWHyp 3apsigHOro ycTponcTea Ansa akkymynartopa

11. 3apsgHoe ycTpoicTBO

12. CBETOANOAHBIA MHAMKATOP NUTAHUS U
npeaynpexaexHns

13. KHOMKM n3BneyeHns akkymynsitopa

14. Akkymynsatop

15. CBETOANOAHBI MHAMKATOP COCTOSIHUA 3apsaa

16. MNpeaynpexaatoLwuini CBeTOANOAHBIN MHANKATOP

17. KHonka-nHaukatop akkymynsitopa

18. MydTa ana Hacagku

CumBornbl Ha n3gennum

(Puc. 2) MNPEAYNMPEXOEHWE! OaHHoe n3genve

MOXeT NpeAcTaBNATb ONacHOCTb!

HebpexHas unu HenpasunbHas

3KcnnyaTaLusi MOXeT NPUBECTH K

CepbesHoii Unn cmepTenbHON TpaBme

oneparopa unu apyrmux nuy,. Kpaide

BaXXHO BHUMATENbHO NpounTaTth 1

MOHSTb PYKOBOACTBO MO dKCnyaTauum.

Mepen Hayanom akcnnyatauuun usgenvst

BHUMATESIbHO NpoYuUTaiTe pyKoBOACTBO

no akcnnyartauum n ybeamtecs,

4YTO NOHMMAaeTe NpuBeAeHHble 34eCb

MHCTPYKLMK.

0f06peHHbIX HacagKkax cM. B [IpMHEAIEXHOCTU Ha CTP.
759. O6s3aTeNnbHO NPOYMTaNTEe AaHHOE PYKOBOACTBO
1 PyKOBOZCTBO MO 3KCnyaTauum ogobpeHHomn
NpUHaATIEXHOCTH.

(Puc. 3) Mepen TexHn4ecknm obcnyxmBaHuem

OTCOeNHNTE aKKyMynAaTop.

(Puc. 4) HomuHanbHoe HanpspkeHue, B

(Puc. 5) [MOCTOSAHHBIV TOK.
(Puc. 6)

M3pnenve cooTBeTCTBYET AEWCTBYOLWUM
avpektmeam EC.

(Puc. 7) [aHHoe nsgenve oteevaet
TpeboBaHNAM AeiCTBYIOLNX OUPEKTUB
BenukobputaHuu.

(Puc. 8) OGo3Ha4YeHVs Ha M34Eenuun unu ero

ynakoBKe yKa3blBatloT Ha TO, YTO

[aHHOe u3genue Henb3s yTUnM3aMpoBaTb

BMeCTe C GbITOBbIMU OTXOAAMU.

W3pnenve nognexuT yTunusauyum Ha

COOTBETCTBYHOLLEM NPEANPUSTAN NO

nepepaboTke OTXOLOB.

(Puc. 9) [aHHoe n3penvie uMeeT 3aLuTy OT H6pbI3r

BOAbI.

PUIHBIV HOMEp. YYYYy O3Ha4aeT rog
Npou3BOACTBA, WW — NPOU3BOACTBEH-
HYI0 HeAernto, a XXX — NopsiAKOBbI

YYYYWWOXX Ha nacnopTHoi Tabnuuke ykasaH ce-
HoMmep.

I'IpwmeanMe: OcTanbHble CUMBONbI/HaKNeku Ha
13fenuu oTBeYaloT Tpe6oBaHUsM, NpeabABNSEMbIM K
cepTdrKaLmMm B APYrMX KOMMEPYECKMX 30HaX.

Mpoussogutenb
Husqvarna AB
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Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

MoepexpeHue nsgenus

MbI He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNE

*  MCMOMNb30BaHWE HEOPUTMHANBHBIX AOMOMHUTENbBHBIX
NpUHaANexXHOCTen NN NPUHaANEXHOCTEN, He
0006pPEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

*  PEMOHT U3L4EeNus B HEABTOPU3OBaHHOM
CEpPBUCHOM LIEHTPE UM HeKBaNMMULMPOBaHHbLIM

U3fenus B CrieayloLnx CryYasx: cneynanicTom.
+  HeHaAnexaluii PEMOHT nafenus;
+  WCNOMNb30BaHNe ANs PEMOHTa U3Aenns
HEOpUTMHaNLHbLIX AeTanen unu fetanei, He
07106peHHbIX MPON3BOAUTENEM;
besonacHocTb

MHcTpyKuum no TexHuke 6e3onacHoCTy

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHNS U NMPUMEYaHNS
MCNONb3YTCA ANS BblAENeHNs 0060 BaXHbIX MYHKTOB
pykoBOACTBA.

NPEAQYNPEXOEHUE:

WcnonbayeTcs, koraa HecobnioaeHue
MHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TpaBMaM unv CMepTy onepaTopa unm
HaxoaawWmxcs PSAOM NOCTOPOHHUX L.

BHAMAHUE: Mcnonbayetcs, korga

HecoBnoaeHUe UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO M3AENUS,
LpYrux MaTepvanos Unu npuneraoLlei
TeppuUTOpUK.

I'IpwmeanMe: Wcnonb3yeTca ans
npefocTaBneHnst AOMNOMHUTENbHbIX CBEAEHWUIA O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

O6Lwue Mepbl NPENOCTOPOXHOCTU MK
pa6oTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM

NPEAQYNPEXOAEHUE:

0O6s3aTenbHO 03HAaKOMbTECH C
PYKOBOZACTBOM MO 3KCMnyaTaumm
0f06peHHON Hacaakv Hapsiay C AaHHbIM
PYKOBOZACTBOM MO 3KCMMyaTaumu.

NPEAYNPEXOAEHUE:

O3HaKOMbTECH CO BCEMMN
NpeaynpeXxaeHUsiM1, UHCTPYKLUUSIMM,
WUNMIOCTPaLUAMMU U NONOXKEHNAMMU,
KacarwLUMUCs TeXHUKMU 6e30nacHoCTH
W NpunaraembIMU K faHHOMY

3MEKTPOMHCTPYMEHTY. HecobntogeHune Bcex

yKa3aHHbIX HUXE WHCTPYKLWA MOXET
NPUBECTMN K MOPAKEHUIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/WIK TSHXKENbIM TpaBMaM.

MpumeyaHue: Coxpanure sce
npeaynpexaaiolye ykasaHusa U UHCTPYKLAM

Ans nocneayowero oépatienus. Mop crosom
"9N1eKTPOMHCTPYMEHT" B JAHHOM AOKYMEHTE
NMOHMMAaETCS ANEKTPUYECKNIA UHCTPYMEHT, paboTatoLwui
oT ceTu (NpoBoAHoOI) NMBO OT akkymynsTopa
(6ecnpoBopHoN).

TexHuka 6e3onacHocTM Ha pabouem mecte

+ Pab6ouyee MecTo AOIMKHO COAEpXaThCs B YACTOTE
1 GbITb XOPOLLO OCBELLeHO. 3arpoMOoXAEHNUS Unn
OTCYTCTBUE OCBELLEHNA MOTyT CTaTb I'Ipl/l‘-IVIHOVI
HeCYacCTHbIX Cly4aes.

* He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTamy BO
B3pbIBOONACHOW aTmocdepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM NErKOBOCTIIIAMEHSIIOLLIMXCS KMAKOCTEH,
ras’oB WUIN MNbinn. ONEKTPOVHCTPYMEHTbI MPOVU3BOAST
WCKpbIl, KOTOPbIE MOTyT 3aXe4b Mbifb UK napbl
Tonnuea.

* He nosBonsiite AeTSIM U NOCTOPOHHUM
Ha6niopartensim npubnuxarbcs K Bam BO BpeMsi
MCMOMNb30BaHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTa. OTO MOXeET
OTBNEYL Ballle BHUMaHWe 1 NPUBECTY K NoTepe
ynpasneHusi.

OnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

+ LUrtencenbHas BuUrka aneKTPOMHCTPYMEHTA
[OJDKHA COOTBETCTBOBATDL 3IIEKTPUYECKO po3eTke.
3anpeLyaeTcs U3MeHsTb KOHCTPYKUMIO Bunku. He
NoNb3yMTeCh LUTENCENbHLIMM NepeXoAHUKaMU NPU
paGoTe ¢ 3a3eMneHHbIMU SNTEKTPOMHCTPYMEHTaMM.
OTCyTCTBMe N3MEHEHWIA B KOHCTPYKUWUN BUIOK U
NX COOTBETCTBME PO3ETKAM CHMXXaeT ONacHOCTb
nopaxeHus anekTpnu4eCKUmM TOKOM.

* WsbBeraiite KoHTaKTa niobbIX YacTev Tena c
3a3eMIEHHLIMUA MOBEPXHOCTSIMMU, TAKUMK Kak
Tpy6bl, 6aTapen oTonneHusl, KyXoHHbIE NANTLI U
XOSIoAUNbHUKKN. 3a3eMneHve Tena yBenmivmBaeT
PUCK NOPaXKEeHUs! ANEKTPUYHECKUM TOKOM.

* He nogsepraiite aNeKTPOMHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
BOAb! UINKW BbICOKOW BNaXKHOCTU. [MonagaHue Boabl
BHYTPb 3MEKTPONHCTPYMEHTA yBENNYMBAET PUCK
nopaxeHus 3neKTpu4HeCKMM TOKOM.
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*  Wcnone3yiiTe LUHYP 31IEKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO
no NPSAMOMY Ha3Ha4eHmto. Hukoraa He Hocute
1 HE TAHUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT 3a LUHYP M He
fepraiite 3a Hero, YTo6bl BbIKIIO4UTD UHCTPYMEHT
13 poseTku. [lepxuTe LUHYP BAANM OT UCTOUHUKOB
Tenna, Macsa, oCTpbIX YrioB MM ABUKYLLMXCS
aeranen. Skcrinyatauyus NoBpeXAeHHOro nnu
3anyTaHHOro WHypa yBenuyimMBaeT PUCK NMOpaXKeHnsa
ANEKTPOTOKOM.

« [lpu paboTte ¢ SNEeKTPOMHCTPYMEHTOM
BHE MOMELLEHWs1 UCNONL3YWTE crneLuanbHbIA
YANUHUTENbHBINA LWHYP A5 HAPYXHbIX paboT.
MpvMeHeHne WHypa, NpeaHa3HavYeHHoro Ans
YJINYHOTO UCNONb30BaHUA, CHUXaET ONacHOCTb
nopaxeHusa aNnekTpnu4eCKUM TOKOM.

» Ecnun HensbexHo TpebyeTcsa npumeHeHne
SNEKTPOMHCTPYMEHTa BO BIaXHoW cpeae,
MCMONb3YITE UCTOYHUK NUTaHUA, 3aLLUULLEHHBbINA
YCTPOICTBOM 3aLuTHOro oTkroveHus (Y30).
Wcnonb3soBaHne Y30 CHUMXaET pUCK NOpaxeHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Jlnunas Ge3onacHoCTb

« Tpu pabote c aNeKTPOMHCTPYMEHTOM ByabTe
6auTentHbl, crieauTe 3a GBOUMM AeACTBUSIMM
1 PYKOBOACTBYWTECH 3[paBbiM GMbIcrioM. He
MCronNb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, eCiy Bbl ycTanm
WU HaXoAMUTeCh Mof BO3AECTBUEM HapKOTUYECKUX
cpefAcTB, asikorons unu nekapcts. Maneiias
HEBHMMAaTENbHOCTb MOXET 06EPHYTHCA CEPbe3HbIMM
hursnyeckummn TpaBmMmamu.

« TMonb3yiTech CpeacTBamMmy UHONBUAAYaSbHOM
3awmThl. Becerfa Hocute 3awutHble oukn. Cpeactsa
MHAMBWAYaNbHON 3almnThl, Takue Kak pecnuparop,
Heckonb3sillas 3aluTHas 0byBb, kacka Unm
cpeAcTBa 3allWTbl OPraHoB Cryxa, CyLecTBEHHO
CHMXAIOT PUCK NONYyYEeHUst TPaBM.

« [pumuTe Mepbl N0 NPeAOTBPALLEHUIO CyyaiHoro
BKIIOYEHUS aNeKTpouHCTpyMeHTa. Mepen,
noAKnioYeHMeM UHCTPYMEHTa K UCTOMHUKY MUTaHUs
n/mnu 6nokKy akkyMynsiTopoB, ero NoALEMOM
1nu nepeHockol yéeamTech, 4To nepekniovarens
HaxoAmuTCA B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHun. He
nepeHocuTe ANEKTPOMHCTPYMEHTbI, AepXa narnew,
Ha nepeknioyaTene, a Takke He nopasanTe
nUTaHNe Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTBI C BKITIOYEHHbBIM
nepekntoyaTenem, T.K. 3T0 MOXeT NPUBECTY K
Hec4yacTHOMY cry4ato.

* Y6epuTe BCe raeyHbIe U perynmpoBOYHbIe
KIoYM, Npexae Yem BKNioYaTb nuTaHue.

Kntou, ocTaBneHHbIN Ha ABWKYLLECA YacTu
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb MPUUUHON
TpaBMbl.

* He BbITArMBaiiTe pyku ¢ yCTPONCTBOM GIIMLLKOM
paneko. Becerna coxpaHsiite pasHoBecue U
YGTOWUMBO CTaBbTe HOMM. OTO NO3BOMUT NyyLue
KOHTPONNPOBATbL 3M1IEKTPOMHCTPYMEHT B Cryyae
BO3HUKHOBEHWSI HENpPeaBUAEHHOW CUTyaLmu.

* HapgesaiiTe cooTBeTCTBYIOWYIO ofexay. He
HafieBaliTe CBOGOAHYIO OAEXKAY UK YKpaLLEHUs.

He ponyckaiite nonagaHus BONOC U oaexabl

B ABWXYLLMECH YacTu MHCTpymeHTa. CBoboaHas
ogexaa, ykpalleHua unu onuHHbIe BOJ1IoCbl MOryT
nonacTtb B ABMXYyLLMECHA YacTu.

+ Ecnu nHcTpymeHT 0GopyaoBaH AONONHUTENbHLIMU
ycTpoicTBaMu ans c6opa v yganeHus nbinu,
y6epuTech, YTO OHW NOAKIIOYEHbI U UCMOTb3YIOTCS
Hagnexaiiym obpasom. Takve ycTpoincTea
CI'IOCOﬁCTBleT CHWXEHUo OI'IaCHOCTeVI, CBAA3aHHbIX C
Hanu4ynem nbinu.

* He ponyckaiite, 4ToObl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHOe BCreACTBME YacToro ynpasreHus
uspfenuem, No3sonuno Bam 3abbiTb 06 onacHOCTAX
1 UrHopupoBaTb NPUHLMMbLI oGecneveHns
6esonacHocTU. HeocTopoxHble AencTBUS MOryT
NPUBECTM K TSHKENOW TpaBMe 3a A0S0 CeKyHabI.

OkcnnyaTtauus u obenyxveaHue
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTA

* He neperpyxaiiTe aneKTpOMHCTPYMEHT. Y6eauTech,
YTO OH NpefHa3HayeH Ans BbINONHEHUs
KOHKpeTHOW 3afayn. MNpasnnbHO NogobpaHHbIN
BNEKTPOMHCTPYMEHT ny4lle N HaaexXHee cnpaBuTca
Cc 3ap,al-|5|7|, COOTBeTCTBy}OLLl,eI7I €ro KOHCTPYKTUBHbIM
XapaKkTepuctukam.

* He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, eCrnu
ero nepexnioyarernb He paboTaeT. Takoi
WHCTPYMEHT npeacTtaBndaeT onacHOCTb U NOANEXUT
0b6a3aTenbHOMY PEMOHTY.

Mpexae Yyem Npon3BoanTb KaKylo-nMbo HacTpoiky
BNEeKTPOMHGTPYMEHTA, 3aMeHsITb ero 4Yactn

unu ybupartb ero Ha XxpaHeHve, oTKounTe
MHCTPYMEHT OT MCTOYHUKA NUTaHMs nunm
CHUMUTe GNOK aKKyMynSTOpPOB (€CNN CHAMAETCSl).
3TN Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH NO3BONSAIOT
VCKIMIOYNTb BO3MOXHOCTb CIyHaitHOro BKMoYeHns
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

*  XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEeKTPOMHCTPYMEHThbI
B HE[,0CTYMHOM Ans AeTeil MecTe U He
nosBonsiite pabotaTb C MHCTPYMEHTOM NULIaM, He
03HaKOMIEHHbLIM C HUM U C AaHHbIMM NpaBunamm
TEXHUKU 6e30MacHOCTU. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI B
PYyKax HeOnbITHbIX nonb3oBaTtenen ABnaATCA
WUCTOYHUKOM OMacCHOCTW.

+ BbinonHuTe TexHuueckoe obenyxuBaHne
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB Y NMPUHAANEXHOCTE.
PerynspHo nposepsiiTe, He 3acTpeBaloT nu
ABWKYLLIMECA YaCTU U He CMELLIAoTCA In
OHM CO CBOEro HOpMarsbHOro MONTOKEeHUS;

BCE JIM YacTu ucnpasHbl, a Talke

Apyrve ycrnosus, Bnusiolue Ha paboty
QNeKTPOMHCTPYMEHTa. B cryyae o6HapyxeHus
KaKor-nM6o HemcnpaBHOCTM YCTpaHUTe ee

nepep, ucrionb3oBaHeM MHCTpYMeHTa. MHorne
HecYacCTHble ciny4Yan BO3HUKAKT U3-3a HE4O0CTaTO4YHO
TWAaTeNbHOro yxoaa 3a 3J1eKTPOUHCTPYMEHTaMu.

» TMoanepxmBaiite OCTPOTY U YUCTOTY PEXYLLIMX
MHCTPYMEHTOB. /icnpaBHble pexyLLme NHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLNUMU KpasaMN MeHbLLEe
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noaBep>KeHbl NonomMkam u 6onee NpoCThbl B
ynpaslieHuu.

Mcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEKHOCTU, HAKOHEYHWUKU U T.A. B
COOTBETCTBUM C JAHHLIMN UHCTPYKLUSMM,
NpUHAMAs BO BHUMaHWe ycriosms paboTsl u
cneunduky BeINONHAEMOI 3agayn. MNpumeHeHne
OJIEKTPOMHCTPYMEHTA HE NO Ha3HAYEeHUI0 MOXeT
Co34aThb onacHble cuTyaunun.

PyKOsiTKM 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa A0SKHbI GbITh
CYXUMM W YnCTbIMK, Bes crnefoB Macna u

cMasku. CKonb3akne pyKosiTkn U MOBEPXHOCTM
3axBara npenaTcTByoT GesonacHoMy obpalleHuo
1 yNpaBneHuio MHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX
cUTYyaLmsXx.

Okcnnyartaumsi n obenyxusaHue
aKKyMynATOPHOrO MHCTPYMEHTA

BoinonHsiiTe 3apsaKy TOMbKO ¢

MOMOLLbIO 3aPsAHOrO YCTPOACTBA, YKasaHHOro
npouasoauTenem. 3apsgHoe yCTpOMCTBO,
nogxoAgsiee Ana O4HOro Tuna akkyMmynaTopHOro
6n0|<a, MOXeT cOo34aTb OMacHOCTb BO3ropaHus npu
MCNoNb30BaHNN C aKKyMYINATOPHbIM 6nokom Aapyroro
Tnna.

Mcnonb3yiiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI TOMNLKO C
cneynanbHO npeHa3HaYeHHbIMW aKKyMynATOPHLIMU
6nokamu. Vcnonb3oBaHue Apyryux akkyMynsiTOpHbIX
6noKoB MOXeT €co34aTb ONacHOCTb TpaBMbl NN
BO3ropaHus.

Korpa akkymynsiTopHelii 6110k He Ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ero BAanu ot MeTanimyeckux npeaMeTos,
TaKMX KaK CKpPemnKi, MOHeTbl, KIlo4Yu, rBo3au,

BWHTbI UMM MHbIE MENKWe NpeaMeThbl, KoTopble
MOTyT 3aMKHYTb KNEeMMbl akKymyssitopa. 3ambikaHve
KnemMMm akkymynstopa MOXeT NpUBECTM K OXoram
unu noxapy.

Mpu HenpaBunbHOM obpallieHun U3 akkymynsitopa
MOXeT BbITEYb XUAKOCTb; u3beraifte KOHTaKTa ¢
BbITEKLUEW XUAKOCTbIO. Mpu cnyyaitHoMm KoHTakTe
NPOMOITe MECTO CONPUKOCHOBEHWS BoZow. Mpn
nonafaHn1 XXWAKOCTH B rnasa obpaTutech

3a MeMLMHCKONM NOMOLLbIO. BbiTekluas n3
AKKYMynsaTopa XWOKOCTb MOXET NMPUBECTUN K
pasapaxKeHuto Unun oxory.

BanpelLjaeTcs MCNoNb30BaTh akKyMyNSATOPHbI
GNOK MU UHCTPYMEHT, €CINU OHU NOBPEXAEHb!

unum moandULMpoBaHsbl. [oBpexaeHHble nnm
noaBepryyTbie MmoagudukaLum akkyMynsitopbl MOryT
pa60TaTb HenpasunbHO, YTO NpuUBeAeT K
BO3HWKHOBEHUIO NoXapa, B3pbiBa UITN PUCKY
noJlydeHuna Tpasm.

He nopsepraiite akkymynsiTopHblii 6510k unu
VHCTPYMEHT BO3AEICTBMIO OFHS1 M YPEe3MEepHO
BbICOKMX TemnepaTyp. BosgelicTBre orHs nnm
Temnepatypbl Bbilwe 130 °C (266 °F) moxeT
NPUBECTU K B3PbIBY.

Tou4Ho crieayiiTe BCEM MHCTPYKLUSM MO 3apsike 1
HU B KOEM Cllyyae He 3apsbkaiTe akkyMymnsiTOpHbINA
610K MU MHCTPYMEHT Npy Temneparype,

BbIXOASALLEH 32 Npeaerbl yKasaHHOTO B MHCTPYKLMAX
avanasoHa. HeHapnexalas sapsiaka unu sapsigka
npu TemnepaType BblLUe UMW HUXKE YKasaHHOTO
[manasoHa MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO
aKKyMynSTOpa W NMOBbILEHHOMY PUCKY NoXapa.

CepBucHOe o6cnyxusaHue

CepBucHoe o6cnykmBaHue 3neKTpOUHCTPYMeHTa
[OMKHBI BINOMHATL KBaNUMULMPOBaHHbIE
CcneLmanucTsl N0 PeMOHTY 060pyAOBaHUS

C UCNOMNb30BaHUEM TOMBKO MAEHTUYHBIX
3anyacTei. 310 rapaHTMpyeT COXPaHHOCTb
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbinonHsiliTe oGenyxmBaHne
NoBpEXAEHHbIX BIIOKOB aKKyMYIISITOPOB.
O6cnyxmBaHne akKyMynaTopoB AOMKHO
BbINOJNTHATLCA TONBLKO Npou3BoauTenem nnu
cneuuanmcTamMmu ynonmHOMO4YEHHbIX CEPBUCHbIX
LEHTPOB.

Mpouve npaBuna TexHuku 6e3onacHoCTy

OTkNouUNTE U3Jenme, Npexae YeM NePEHOCUTD ero.
Mepen nepegayei usnenvst opyromy nuuy Bcerga
M3BMeKaTe akkyMynsiTop.

Knagute nagenue Ha 3emnio TONbKO nocrne ero
OTKIMIOYEHUS 1 U3BNEYeHNUs akkymynsitopa. Hu B
KOeM cryvae He OCTaBnsSeTCs BKMNOYEHHOe nsgenve
6e3 npucmoTpa.

Mocne oTKNoYeHUs N3AENUSA PEXYLLWIA UHCTPYMEHT
OoCTaHaBNMBaETCs He Cpasy.

Mepen Havanom akcnnyatauum u3genus, a

Takxke nocre kakux-nmbo Harpy3ok Heo6xoanmMo
NPOBEPUTb Ero Ha HanNU4Me NpU3HaKoB U3HOCa UnNu
NOBPEXAEHWI U NPU HEOBXOAUMOCTH BbINONHUTD
PEMOHT.

Ecnu B xofe akcnnyatauumu n3genust B pexyLuem
o6opynoBaHuK 3acTpeBaeT NOCTOPOHHWI NpeaMET,
OCTaHOBWTE U OTKIIOYNTE n3genuve. Yoeamrech, 4to
pexyliee 06opyaoBaHME NMONHOCTbIO OCTAHOBMITOCH.
Mepen npoBefeHNEM OUYNUCTKM, OCMOTPa Unn
peMOoHTa usgenvst uunu pexyliero o6opyaoBaHust
M3BMEKNTE aKKyMynsaTop.

Mepen Havanom akcnyatauum NpoBepbTe M3Aenve.
CwM. pasgen 3awyntHbie ycTpovicTea Ha ugesmm

Ha cTp. 153w TexHnyeckoe obcryxnBaHne Ha

cTp. 155. He ucnonb3yiite HemcnpaBHoe usgenve.
[MpoBepsiTe COCTOSHNE 3aALUMTHBIX YCTPONCTB U
nposoauTe TexobcnyxunBaHne B COOTBETCTBUN C
MHCTPYKLMSIMW HAaCTOSILLLEro pykKoBOACTBA.
HevcnpaBHoe pexyllee o6opynoBaHue
YBENMYMBAET PUCK HECHACTHbIX CIy4aeB.
[MpoBepbTe peayKTop Ha Hanuyme 3arpsasHeHun n
TpewwH. OYncTUTE peayKTop OT TPaBbl U NIUCTLEB

C nomoLybto WeTku. MNpu HeoBXoAUMOCTH HadeHbTe
nepyaTtku.

BeHTUNSILMOHHBbIE OTBEPCTMSI HU B KOEM Clyvae He
[OIDKHbI ObITb 32COPEHbI.

Y6eamtech, 4TO TPUMMEPHast rofioBka HagexHoO
yCTaHOBIEHa Ha TPaBOKOCUIIKY.
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« [epen Hayanom paboTbl HEOOXOAUMO YCTaHOBUTL
BCE KPbILLKW, 3aLLUTHBIE KOXYXU U PYKOSATKU.

* Y6eguTecb, YTO M3AENNE HAXOAMTCS B Haanexallem
paboyem cocTosiHUK. MNpoBepbTe HAAEXKHOCTb
3aTSHKKN BCEX M€K U BUHTOB.

« [lpoBepbTe TPMMMEPHYHO FOMOBKY U LLIMTOK Ha
Hanuune noBpexaeHuA 1 TpeLmH. Mpu Hanuuum
TPEeLYVH Unun B cnyyae yaapa TpYMMEepHOii
rOMOBKY UMK KOXYyXa UX HeOBX0AMMO 3aMeHUTb.
Bcerpa nonb3yinteck pekomeHayeMon 3aLmMTon
ONs Kakgoro Tvna pexyLero obopynosaHms. Cm.
paspen TexHundyeckue [arHHble Ha cTp. 157.

* W3penve npeactaBnseT onacHOCTb Npy HEGPEXHOM
unu HenpaeunbHoM obpalyeHun. N3penve moxet
cTaTb NPUYNHON TSHKENOW TPaBMbl UMM CMEPTU
onepartopa ¥ OKpy>KatoLLuX.

« [aHHoe obopynoBaHue He NpeaHasHayYeHo ans
MCMonNb30BaHMA NyUamm (Bknoyas aeten) ¢
OrpaHNYeHHbIMU (OU3NHECKUMM, CEHCOPHBIMU 1N
YMCTBEHHbIMM CMOCOBGHOCTAMM, @ Takke nuuamm
C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMM.
[aHHble nuua moryT paboTaTh ¢ 06opygoBaHuem
TOMbKO NOA NPUCMOTPOM NtoAEN, OTBEYaOLLNX
3a ux 6e30nacHOCTb, U NOCne NPOXOXAEHNS
COOTBETCTBYIOLLIErO MHCTPYKTaxa. Heobxoanmo
crneauTb 3a Tem, YTo6bl A4eTU He urpanm ¢
obopyaoBaHuem.

* Hukoraa He no3sonsiite AeTsM NONb30BaTLCA
N3aenuem Unu HaxoaUTLCS PSAOM C HUM.
MockonbKy “3genue nerko 3anyctuTtb, 3TO MOTyT
cAenatb AeTun, Haxoaswmecsi 6e3 JOMKHOro
npucmoTpa. ATO CO3AAET PUCK NONYYEHUS TSXKENbIX
TpaBMm. [MoaToMy HeobxoaMMO OTCOeANHATL
aKKyMynaTop, koraa u3fenve ocrtaetcs 6e3
npucmoTpa.

*  Hu npu kakux obcTosiITENLCTBAX HE NO3BONSANTE
OETAM UMK MHBIM NNLAM, He 3HaKOMbIM
C npaBuiamm aKcnyaTauum u3genus nvnu
akkymynsTopa, pabotaTtb C 3TUM U3AENNEM UMK
BbINOMNHSATL €ro TexobcnyxmBaHue.

« XpaHuTte o6opyaoBaHue B 3anMpaemMom
NoMeLLEHNN, HEAOCTYMHOM Ansi AeTel U
MOCTOPOHHUX.

* Bo Bpems xpaHeHusi 1 TPaHCNOPTUPOBKM Bceraa
MCnonb3yinTe Yexon ANns TPaHCMOPTUPOBKU.

« Bce Bpems gepxuTte pyku n Horu Ha 6e3onacHom
PaccTOSIHUK OT 30HbI Pe3kn, OCOBEHHO Npwu
BKITIOYEHUN ABUraTensi.

* He npubnwxaiTe pyku 1 HOMU K pexyLLemy
o6opyaoBaHMto, Noka OHO MOSTHOCTbIO He
OCTaHOBWTCA NOCIEe OTKMIYEHUS U3aenus.

* Hu nonb3oBaTenb, HW Apyrue nuua He JOSHKHbI
nblTaTbCcs YoupaTtb cpe3aHHbIi matepuan npu
paboTatoLLem nsgenum unu BpalaroLemcs
pexyLiem obopyaoBaHuUm, T. K. 3TO MOXET NPUBECTN
K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

* [loMHWTE, YTO UMEHHO Bbl — OrnepaTop — B cry4ae
aBapum Unu HenpeaBuAeHHbIX OOCTOSATENLCTB
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a NPUYMHEeHne Bpeda
noaam unm yuepba nx cobCcTBeHHOCTH.

Hw npu kaknx obCcToATeNbLCTBAxX He AoNycKaeTcs
BHECEHWNEe N3MEHEHWI B KOHCTPYKLIMIO N3aenus

6e3 paspeLueHus nponssoanTens. Mcnonbayiite
TOMBKO OPUrMHanbHble NPMHaANexXHocTU. BHeceHne
Heoa06pEHHbIX M3MEHEHWI U/UMKN UCNONb30BaHNe
Hepa3speLLeHHbIX MPUHAANEXHOCTEN MOXET
NPUBECTU K TSHKENON TpaBMe U CMepTn
oneparopa unu apyrux nuy. FapaHTus MoxeT

He MOoKpbIBaTh yLep6, BOZHUKLLIMIA NO NpUYrHe
MCMONb30BaHNSA HepaspeLLEeHHbIX MPUHAANEXHOCTEN
VNN CMEHHbIX AeTanen.

EAMHCTBEHHBIMM NPUHAANEXHOCTAMM, KOTOpbIE
MOTyT UCNOMNb30BaTbLCS BMECTE C AaHHbIM
n3genunem, SIBRSIIOTCS KOMMOHEHTBI PEXYLLEro
obopyaoBaHusi, pekoMeHAoBaHHble B pasgene
"MpuHagnexHoctn". Cm. pasnen [lpuHagnexHoctn
Ha cTp. 159.

3anpetyaeTcs Nonb3oBaTbCs U3genvem, B
KOHCTPYKLMIO KOTOPOro BHECEHbI Kakue-nn6o
VN3MEHEHMS.

3anpeLyaeTcs NoNb30BaTbCH U3LenMemM npu
HanMuun HeucnpasHocTen. PerynsipHo nposepsanTe
COCTOSIHWE 3aLUMTHBIX NPUCNocobneHnii n
npoBoauTe TeXobCnyXMBaHWe B COOTBETCTBUU

C UHCTPYKLUMAMMW HACTOSILLIErO PYKOBOACTBA.
OnpepgeneHHble paboTbl MO PEMOHTY U
06CNyXMBaHWUIO AOMKHbI BbINOMHATLCS 06YYEHHBIMU
1 KBanUULMPOBaHHLIMUK cneumanucTamu.

CM. UHCTPYKUMK B pasgene "TexHuveckoe
obcnyxuBaHue".

Pa6ota B nnoxyto norogy CUnMbHO yToMnseT n
4acTo co3aaeT AOMONMHUTENbHbIE pucku. B cBsian

C BO3HMKAIOLLVIMW AOMOMHUTENbHBIMW pUCKamm

He pekoMeHAyeTCs UCNoNb3oBaTb U3genve npu
HebnaronpusATHBIX MOrOAHbIX YCNOBUSAX, HAaNpUMep,
B YCIIOBUSIX NMOTHOTO TyMaHa, CUMbHOToO A0XAS,
NOpbLIBACTOrO BETPa, HU3KMX TemnepaTyp, pucka
yAapa MOfHUM U T. 4.

Hwu B koem cnyyae He paboTaliTe CTOS Ha NecTHuLe,
cTyne unu niobom Apyrom HesakpenseHHOM
npegmerte.

XpaHeHue 060pyaoBaHUsi B MOMELLIEHUN —
n3genue, KOTopoe He UCNONb3yeTCsi B AaHHbIN
MOMEHT, CrnefyeT XpaHuUTb B NMOMELLEHNN.
HeBo3MoXHO NpeaABMaeTb BCe cUTyauum, ¢
KOTOPbIMU Bbl MOXETe CTONKHYTbCs. Beerpa
cobntoganTe 0OCTOPOXXHOCTb U PyKOBOACTBYMTECH
3ApaBblM CMbICNOM. He BbinonHaite paboty, ecnu
BaM KaXxeTcsi, YTO ypoBeHb Ballen ksanudukaumm
HepocTaToueH. Ecnu nocne usyyeHus pykoogctaa
y Bac OCTanucb BOMPOCHI KacaTenbHO aKcniyatauum
v3genus, npexae Yem NpucTynuTb k paboTe
obpaTtuTech 3a KOHCyNbTaLUWen K cneyuanmncTy.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI BO Bpemsi paboThbl B
papnyce 15 m (50 cyToB) OT U3genus He bbino
nofent 1 XMBOTHbIX. Koraa Ha ogHOM y4acTke
OfHOBPEMEHHO paboTaloT HECKOMbBKO OnepaTopos,
Mexay HAMK JOIMKHO nopaepxvBaTbcs 6e3onacHoe
paccrosiHne He meHee 15 m (50 cyTos). B
NPOTUBHOM Cry4ae CyLLeCTBYET PUCK NONyYeHUst
cepbesHbIx TpaBM. Ecnn kTo-Hubyab noponget
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6nke, HemeaeHHO OCTaHOBWTe U3genue. Hukoraa
He NoBopaynBaTeCh C 3AENNEM, He NOCMOTPEB
CHayana Ha3aj 1 He ybeaMBLUKCh, YTO B 30He pucka
HMKOrO HeT.

Cnepute 3a TeM, 4ToObI NIOAN, KUBOTHbIE U
NMOCTOPOHHWE NpeAMEThl He MOrfIM NomelLlaTh

BaM yNpaBnsiTb 3AenveM, a Takke UCKIounTe
BO3MOXHOCTb MX KOHTaKTa C PeXyLUM
obopyaoBaHueM 1 npegmeTamu, oTépacbiBaeMbIMu
pexyLmm obopyaoBaHueM. Vicnonb3oBaTb n3genve
B CUTyaLMW, B KOTOPOW Bbl HE CMOXeTe Mo3BaTh Ha
MOMOLLb NPU HECYACTHOM CIlyyae, 3anpeLleHo.
Y6eauTech, 4TO Bbl MOXeTe ABUraTbCs U CTOSATb
6e3onacHo. MposepbTe, HET I BOKPYT Bac
BO3MO>XHbIX MOMEX W NPENATCTBUN (KOPHER, KaMHENR,
BETOK, M W T.A.), Ha Cryyaii, ecnu Bam Bapyr 6ynet
HY>HO GbICTPO NepemecTuTbes. ByabTe ocobeHHO
BHUMAaTesbHbI NMpu paboTe Ha CKoHax.

Bo Bpems akcninyaTauum uagenus cneayet UATH, H1
B KOEM crnyyae He 6exaTb.

OcmoTpuTe pabouyto 30Hy. Y6epute Bce cBob6oaHO
nexative npegmeTbl, HaNnpUMep, kamHu, pasbutoe
CTeKIo, rBO3au, CTanbHy0 NPOBOMOKY, BEPEBKM U
npoyee, NOCKOMbKY OHU MOTYT ObITb OTOPOLLEHBI
UM HamoTaHbl Ha pexyLlee 0bopyaoBaHNe Un ero
LLITOK.

Mpwn paboTe cnegnTe 3a 06pybKamMmn BETOK,
KOTOpble MOryT ObITb OTOPOLLEHBI B BaLly CTOPOHY.
3anpeLlyaeTcs BbINOMHATL CTPWXKY CIULLKOM 611M3Ko
K 3emre, MOCKOMbKY Npu 3TOM B Bally CTOPOHY MOTyT
6bITb OTOPOLLEHbI KAMHW 1 Apyrue npeaMeThl.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI NPW BKMIOYEHWUN U3Aenust
ofex/aa Unu 4acTu Tena He conpukacanmcb ¢
pexyLwmm obopyaoBaHueMm. [lepxuTe nsgenue Huxe
nosica.

OcTteperanTtecb oTbpacbiBaeMbIX NpeaMeToB.
Bcerpa nonb3ynteck pekoMeHA0BaHHbIMU
cpefcTBaMu 3aLuThl rnas. Hukoraa He
HaKINOHAWTECh Haf, KOXYXOM PexyLLero
o6opygoBaHusa. KamHu, mycop 1 npoyee moryT
ronacTb B rfasa v NPpUBECTY K criernoTe unm
TShKeNbIM TpaBmMam.

Korpa Ha Bac HapeTbl 3aLMTHbIE HAYLLHUKA,
NpUCNyLUMBANTECh K CUrHanam TpeBoru unm
Kkpukam. Bcerga cHumaiite HayLHVKM cpasy nocne
OCTaHOBKV U3aenusi.

Mpu BO3HWMKHOBEHWUM U3NULLHEN BUBpaLum
yBenuybTe ANUHY pexyLlein necku o
HeobXoANMOro 3Ha4YeHUsi MOCTYKUBaHMEM TOMOBKU
TpYMMepa O 3eMIto; BUOpaLms AOoKHa UCHE3HYTh.
B cnyyae HeobbiuHol BUBpaLumn usgenus
OCTaHOBUTE €ro U U3BNEKUTE akKyMymnsaTop.
[nuTenbHoe Bo3gencTBune BubpaLum Moxet
MPMBECTU K HapYLLEHWIO KpoBOOGPALLIEHNS UK
paccTpocTBamM HEPBHOW CUCTEMBI Y NioAew

C HapyLLEeHHbIM KpoBoobGpalleHvem. B crnyyae
NOSIBNEHWSI CUMNTOMOB Neperpysku ot Bubpavum
cnepgyeT obpaTuTbes k Bpady. K Takum cumntomam
OTHOCSTCS OHEMeHWe, NoTepsi YyBCTBUTENBLHOCTHU,
OLLyLL|EHME LLeKOTKM 1 NnokanbiBaHus, 6onu,

noTepsi CUnbl UNK cnabocTb, M3MEHEHWE LBeTa
UM COCTOSIHUA KOXM. Kak npaBuno, nogoGHbie
CMMNTOMbI NPOSIBMAIOTCS B Nanblax, pykax unu
3ansCTbAX.

Bcerpa ynepxuaiite nsgenvne obenmu pykamu.
[lepxuTe naaenue c NnpaBoii CTOPOHbI OT cebsi.

Cpeacrtsa MHaAMBMAYanbHOW 3aLMThI

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

Kaxgblli pa3 npu paboTe ¢ nsgenvem

cneayeT Ucnonb3oBaTk 0A06peHHbIe cpeacTBa
MHAVBMAyanbHon 3awmTel. CpeacTea
MHAVBUAYaNbHOW 3aLmThl HE MOTYT MOMHOCTbIO
MCKITIOUYNUTB PUCK NOMTYYEHUSt TPaBMbl, HO NPU
Hec4acTHOM CIly4Yae OHU CHUXALOT TSXEeCTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO MO NpaBuiIbHOMY BblGOpY
obopyaoBaHust obpaluaiiTecs k aunepy.
Vicnonb3ynTe 3aluTHBIN LWNeM B TeX cny4asx, koraa
CyLLlecTBYET BEPOSTHOCTb NAAEHNS NPEAMETOB.
CnepyeT nonb3oBaTbCs 0400PEHHBIMY 3aLLUTHBIMM
HayLHUKaMu C OCTAaTOUHbIM YPOBHEM NOAABIIEHUS
wyma. MpogomkuTensHoe BO3AenNCTBUE WyMa
MOXET NOBMeYb HEU3NeUnMoe yxyaleHue cryxa.
Vcnonb3yiite ogobpeHHble cpeacTBa 3alyuThl rnas.
Mpwv ncnonb3oBaHUK 3aLLMTHON Macku cnegyeT
nosb30BaTbCs TaKkke 0Of0OPEHHLIMM 3aALLUTHBIMU
oykamu. Moa 0foB6pPeHHbIMU 3aLLMTHBIMU

o4yKamm NoapasymeBatoTCA OYKU, OTBEYatoLmne
TpeboBaHusim ctaHgapTa ANSI Z87.1 ans CLUA wnun
EN 166 ans ctpaH EC.

Vicnonb3yinte macky Ans 3awutbl nuuya. Ans sawmTbl
rna3 HeJOCTaTOYHO UCMOMNb30BaTb MaCKy.

(Pwuc. 10)

Mpy Heo6xoAMMOCTN HaaeBaiiTe nepyaTku,
Hanpvmep, Npy 3aKkpeneHun, NpoBepKe Unu
04mnCTKE pexyLero o6opyaoBaHus.

HapeBaiiTe npoyHyto 06yBb C HeCKonb3sLLen
NoAoLBOWA.

HapesaiiTe ogexay 13 npoyHoro matepuana.
Bcerpa HapeBaiiTe AnNnHHbIE NPOYHbIE GPIOKM

1 BEPXHIOK 0feXay C ANMUHHLIMU pyKaBaMu.
3anpelyaeTtca HageBaTb cBOBOAHYI0 oaexay,
KOTOpas MOXeT 3aLenuTbCs 3a BETBU Unn
KycTapHuk. He HageBaiiTe 10BeNMpHble yKpalleHus,
LUOPTbI, CaHAANUN 1 He XoauTe 6OCHUKOM.
3adukenpyiiTe BONOCHI Bbille YPOBHS Nney.

(Puc. 11)

.

CpepcTa okasaHWsi nepBoi NOMOLLM BCeraa
[OJDKHBI ObITb MOZ, PYKOWA.

(Pvic. 12)
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3alLuTHbIE YCTPOIiCTBa Ha Usgenuu

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoyuTaiiTe
CrnepyoLLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM nNpucTynatb K
aKCrnyaTaLmm usgenus.

B paHHOM paspene paccmaTtpuBaloTcs 3alUTHbIE
npucnoco6neHns n3aenus n ux HasHadyeHve, a Takke
NpUBOAATCS NPOBEPKM M NpoLieaypbl TEXHUYECKOTO
obcnyxnBaHus, KOTopble HE06X0AMMO NPOBOANTL AN
obecneyeHns npaBunbHOM paboTbl nagenus. Cm.
pasnen BeegeHune Ha cTp. 147, rae onncaHo
pacnonoXeHue 3TUX KOMMNOHEHTOB Ha U3aenun.

Cpok cnyx6bl n3genus MoxeT OblTb COKpaLleH, a puck
HecYacTHbIX CIy4aeB yBENUYEH, €CNN TEXHNYeckoe
obcnyxuBaHue nsgenus He NPOBOAWUTCS HaaNexalm
obpa3om, a CepBUC /MM PEMOHT BbINOMHATCA
HenpodeccroHanamu. [JlononHUTENbHYO MHOPMaLno
MOXXHO NONy4UTb B GnuxaiLuem CEpBUCHOM LiEHTpe.

MPEOYNPEXAEHUE: Hu

B KOEM Crnyyae He Nonb3ynTech

M3LenMemM ¢ NoBPeXAEHHbIMY 3aLMTHBIMU
npucnocobnexusmun. TexobenyxusaHue u
npoBepKa 3aLMTHbIX NPUCNOCOBNeHNi
[OMKHb! BbIMOSHATLCS B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMYW B aHHOM pa3sgene. Ecnu
B pamkax 3TUX NPOBEPOK OGHapYeHbI
HeucrnpaBHOCTM n3genus, obpaTturech

B CEPBMCHbI LEHTP AN NPOBEAeHNs!
pemMoHTa.

BHAMAHWE: [ns o6ecnyxueaHus n

pemoHTa usgenusi TpebyeTcs cneumansHas
noaroToBka. 3To B YaCTHOCTU OTHOCUTCS

K 3aLLUMTHBLIM NPUCNOCOBNEeHNAM U3AEeNMs.
Ecnun ogHa unun HeckonbKo NMpoBepoK,
OMUCaHHBIX HUXE, He NPOoiAeHbI,
obpaTtuTech B CEPBUCHbIN LieHTp. MNpn
npuobpeTeHnn noboii Hallen NpoayKLMK
Bbl MonyyvaeTte A0CTyn K NpodeccMoHansHoM
MOMOLLM MO PEMOHTY 1 0GCMYXUBaHWIO.
Ecnu nsgenue 6bino npuobpeTeHo y
[vnepa, He MEeIOLLLero CEpPBUCHOrO LIEHTPa,
y3HaliTe y avnepa agpec bnuxaiiiero
CEpBUCHOrO LieHTpa.

MpoBepka nonb3oBaTenbLCKOro MHTepdeiica
1. Haxmute n yaepxusanTte HaxaTow KHOMKy 3anycka/
octaHoBku (A). (Puc. 13)
a) Mspgenve BknioyeHo, KOraa BKMOYaETCs Aucnnei
(B).
b) Wapenue BbiknoYeHo, korga AuCnnei He ropur.
2. Ecnu Ha pgucninee 3aropaetcsi Unn muraet
npeaynpexaatoLLuii uHarkaTop, cM. pasgen
KHoroyHas naHersns Ha cTp. 156.

MpoBepka NpegoxpaHnTers HaXaTusi Kypka

MpenoxpaHuTenb HaxaTus Kypka npensTcTByeT
cny4aiiHomy cpabaTbiBaHuio nagenusi. Ytobbl
pasbnokupoBaTb kypok (C), nepemectute
npepoxpaHuTens Bnepea (A), a 3atem npuwkmMuTe
npepoxpaHnTens K pykositke (B). Mpw oTnyckaHum
PYKOSITKM KYPOK W NPeAoXpaHUTENb Ero HaxaTus
BO3BPALLAITCS B UCXOAHOE NONOXKEHWe. TO
nepeMeLLeHne OcyLLeCTBASIETCS TPEMS He3aBUCUMbIMU
npy>XuHamu.

(Puc. 14)

1. Y6epauTech, YTO Kypok 3abnokvupoBaH, koraa
npefoxpaHuTenb HaxoAMTCs B UCXOAHOM
nonoxexuu. (Puc. 15)

2. TlepemecTuTte NpegoxpaHUTENb HaXaTUA Kypka
Brnepes (A) 1 BHK3. MpuwxMUTe NpefoxpaHnTenb
HaXaTus Kypka k pykosiTke (B) n ybegurtecsb, uto
OH BO3BpaLLaeTCs B MCXOAHOE NOSIoXeHne npu
otnyckaHuu. (Puc. 16)

3. Y6epuTech, YTO NPeAOXpPaHUTENb HaXaTusi Kypka n
cam Kypok cBOGOAHO NepemeLLatoTcsi, a Bo3BpaTHbIe
npyxuHbl paboTaroT Hagnexalmm obpasom. (Puc.
17)

4. 3anycTtuTe usgenuve, cM. pasgen 3anyck nagenus Ha
crp. 155.

5. HaxmuTe Ha Kypok Ao ynopa anst pabotbl Ha
nornHblx obopoTax.

6. Otnyctute Kypok u ybegutech, 4To pexyllee
obopyaoBaHMe oCTaHaBNMBAETCA M OCTaeTcs
HEMNOABWKHBIM.

MHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCcTH
BO Bpemsi COopku

NPEAYNPEXAEHUE: nayuure

[aHHoe PYKOBOACTBO MO 3KCMsyaTaumm
6rioKa NUTaHus, a Takke PyKOBOACTBO
no aKcnsyaTauum o406peHHO
NPUHaANEXHOCTU.

* Tepen c6opkoit 3aenvs 3BNeKMTe 13 Hero
aKKyMynsTop.

*  Vcnonb3yiiTe ogobpeHHbIe 3aLUTHbIE NepYaTKu.

* [loBpexaeHHbIN NN HENOAXOAALLMNIA KOXYX
MOXET CTaTb NPUYMHON TpaBMbl. 3anpeLyaeTcs
vcnonb3oBaTh pexyllee obopyaosaHue 6e3
yCTaHOBMNEHHOro 0f06pPEHHOro KoXyXa.

» Tepepn 3anyckom M3Aenus NPoOBEpPbTE NPaBUIbLHOCTb
YCTaHOBKM KOXyXa W LUTaHIU.

+ Ecnu BmecTe ¢ o6opyaoBaHuem noctaensieTcs
ocHacTka, OHa AorkHa ObITb Hagnexalm obpasom
npvikpenneHa k uagenuto. OcHacTka obecneumsaeT
6e3onacHocTb paboTbl M NpefoTBpaLLaeT
TpaBMUpOBaHWe onepaTopa u ApYrux nogein.
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MHCTpyKUMUK MO TeXHUKe
6e30MacHOCTM BO BPEMsi TEXHUYECKOrO
obcnyxusaHus

A

NPEAYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM Nopsiake NpoYnTanTe
crneayLme UHCTPYKLUK NO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
Texo6CnyXMBaHWIO U3genus.

Mepepn cbopkoli n3genusi, npoBegeHnemM
TEXOGCNYXUBaHWUS UMW UHBIX NPOBEPOK M3BNeKarTe
13 Hero akkymynsitop.

OnepaTop MOXET BbINOMHATL TOMbKO Te paboTbl

No TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY 0BCNYXMBAHMIO,
KOTOpbIE OMnucaHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE

no akcnnyartauuu. ns npoeeaeHws 6onee
CMOXHbIX PaboT MO TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxumBaHuto obpalyanTeck kK CBoeMy Aunepy no
obcnyxuBaHumio.

OuuncTtka akKyMynaTopa unu 3apsfgHoro ycTpoicTea
BOJOV 3anpeLyeHa. icnonb3oBaHne CUnbHOro
MOIOLLIEro cpe/cTBa MOXeT NOBPeAuUTL NnacTmaccy.
Mpwv HeBbINONHeHUM paboT No TexobcnyXMBaHNUIO
Cpok cnyx6bl n3genus cokpaliaeTcs, a

PVICK BO3HUKHOBEHWS HECHACTHbIX CryYaeB
yBenM4nBaeTcs.

[lns BbINONHeHWs NoBbIx paboT No cepBUCHOMY
06Cny>MBaHUIO U PEMOHTY, 0COBEHHO 3aLLUTHbIX
npvcnocobneHuii nagenus, HeobxoanmMo NponTH
cneyuanbHoe obyyenune. Ecnu nocne BbinonHeHus
obcnyxuBaHUa Npy NpoBeAeHNU NPoBepokK Obinm
BbISiBNIEHbl HEUCMPABHOCTU, 06paTUTECH K CBOEMY
aunepy no obcnyxwvsanuio. Mel rapaHTupyem, 4To
PeMOHT 1 obcnyxmBaHue Ballero usgenus yayt
BbINOMHATL KBaNUULMPOBaHHbIE NPOdeCcCHoHanbI.
Vicnonb3yinTe TONbKO OpPUrMHanNbHbIE 3an4yacTu.

Mpy pemoHTe pexyLero obopyaoBaHvs B
obs3aTenbHOM nopsiake HageBanTe BbICOKONPOYHbIe
nepyatku. Hoxu o4eHb OCTpble, OHW MOTYT Nerko
HaHeCTU paHbl.

C6opka

C6opka neTenbHOW pyKoSITKU

1.

5.

3akpenute NeTenbHyI PYKOSITKY Ha LUTaHre Mexay
cTpenkamu. He pasmellaiite neTenbHyo pyKosTKy
UM NoaBecHOe KonbLo Ha Tabnuuke. (Puc. 18)
BctaBbTe npoknagky B BblEMKY B NETENbHOM
pyKOsITKE.

YcTaHoBWTE raviky, pyyky U BUHT, He 3aTsaruBanTe ux
CIMULLKOM CUIBbHO.

OTperynupyiite nonoxeHue pykosiTk1, YTOGbI Bam
6bINI0 KOMOPTHO MOMBL30BATLCS U3LENUEM.

3aTsHuTe 6onT.

C6opka ABYXCEKLVOHHOW LUTaH

1.

MoBepHuTE pyyKy, 4TOOLI OCNabUTHL
coeanHnTenbHyo MydTy. (Puc. 19)

Pasbopka 0BYXCEKLIMOHHOW LUTaHIn

1.

4.

MoBepHuTe py4yky Ha 3 obopoTa unu 6onee, YTOObLI
ocnabutb coeamHuTenbHyto MydTy. (Puc. 23)

HaxmuTe 1 yaepxwusaiite kHomnky (C).

Kpenko yaepuBainte KOHeL, LUTAHTM, K KOTOPOMY
KpenuTcsa aBuraterns.

BbiTawmTe Hacaaky us mydTbl. (Puc. 24)

YcraHoBKa NogBecHOro Kosnbla (ecnu
NPUMEHUMO)

1.

YcTaHoBWTE NOABECHOE KOSbLIO MEXAY CTpesikamu
Ha 3agHen pyyke n neTenbHowW pykosiTke. (Puc. 25)

I'IpmmeanMe: He pa3meluaiite netenbHyo
PYKOSITKY Ha Hakneike.

2. Comectute BbICTYyN (A) co cTpenkoii (B) Ha .

CoeANHMTENbHOI MydhTe. (Puc. 20) 2. Otperynupyiite konbLo Ans obecneyeHns

6anaHcupoBky n3aenusi n yaobctea ero

3. BcraBbTe WTaHry B coeAMHUTENbHYI0 MydTy A0 MCMIONb30BaAHMA.

wenyka. (Puc. 21)
4. 3artaHuTe pydky go ynopa. (Puc. 22)

kcnnyarauus

BeegeHue MopkntoyeHne akkymynsitopa K

A

NPEAQYNPEXAEHWUE: nepen

aKcnnyaTauven u3aenusa BHUMaTenbHo
n3yynTe pasgen TeXHUKU 6e3onacHocTy.

nsaenvio

A

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yiite ¢ AaHHLIM M3AenMem TonbKo
opurmHanbHble akkymynsaTopbl Husqvarna.

1.

Y6eamtech, 4TO akKyMynsiTOp MOMHOCTBIO 3apsKEH.
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2. BcraBbTe akkyMmynsiTop B AepxaTenb akkymynstopa
Ha usgenuu. Mpu drkcaumm akkymynstopa Ha
MecTe cnbiwmnTes wenyok. (Puc. 26)

c BHUMAHWE: Ecnu aKKyMynsTop

HEeNpaBunbHO. OTO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO N3AEenus.

He BCTaBnsieTcs B Aepxarernb 6e3
YCUMWIA, aKKyMYnsaTOp YCTaHOBIEH
3. Y6eautecb, 4TO akKyMynaTOp yCTaHOBIEH
npaBumbHO.

Pabouee nonoxeHune

« [epxuTe nsgenue obenmm pykamu.

« [epxuTe nsgenvie ¢ NpaBol CTOPOHbI OT Tena.

*  Pexywee obopyaoBaHme JOMKHO HAXOANTLCA HUXKeE
nosca.

* He npubnwxaiiTte yactv Tena K ropsymm
NOBEPXHOCTAM.

* He npubnuxainTte yactu Tena K pexyLiemy
obopyaoBaHmio.

Mepen Hawanom akcnnyarayum
nagenud

« T[lpoBepbTe pabouyto 30HY, TUM y4acTka, HaKNoH
penbeda, Hanmune NOCTOPOHHUX NPEAMETOB,
Hanpumep, KamMHel, BETOK 1 sIM.

« [poBeauTe TLATENbHbLIA OCMOTP U3AENMS.

« [poBeguTe npoBepky 6e3onacHOCTM 1 NpoLeaypbl
TEXHUYECKOTro U CEPBUCHOTO 0BCnyxuBaHus,
npvBeAeHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE.

« TpoBepbTe NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKU U
LIelIOCTHOCTb BCEX KOXYXOB, LLIMTKOB, PYKOSITOK U
NpVHaAEXHOCTEN.

3anyck nagenus

1. Haxmute n yaepxusainte HaxaTow KHOMKY 3arnycka,
noka He 3aropuTcs 3eMeHblii CBeTOAVOAHbI
nHavkaTtop. (Puc. 27)

2. [nsa KOHTPONS YacTOTbl BpaLLEHNs UCNONb3yTe
nepeknoyaTensb.

OrpaHuvyeHve MakcumarnbHOW CKOPOCTH
C NOMOLLbI0 KHOMKKM BbIGOpa pexxuma

M3penue nmeet kHonky Bbibopa pexuma. C NomMoLLbio
KHOMKM BbIGOpa pexxvma onepaTop MOXET OrpaHN4UTb
MaKcuUmarbHyo ckopocTb. KHonka BeibGopa pexuma
Mo3BOMSIET NEpeKIoYaTbCst MeXay 3 YPOBHSIMM
ckopocTu. bonee HU3KWI ypoBeHb yBENUUMBaET
Bpemsi paboTbl n3genusi. KHonka Bbibopa pexuma
Mo3BOMSIET NEPEKIoYaTbCst MeXAy 3 YPOBHSIMM
ckopocTu. bonee HU3KKIA ypoBeHb YBENUYMBAET BPEeMst
paboTbl n3genus. Vicnonb3yite ypoBeHb 1 1 ypoBEHb
2, ecnvu ans paboTbl He TpebyeTcst MakcumanbHast
CKOPOCTb/MOMHasA MOLHOCTb. Ecnn ycnosums pabotbi
TPebyloT NCNONb30BaHUA MaKCUManbHOM CKopocTu/
NOMHON MOLLHOCTH, BbiGepuTe ypoBeHb 3. He
Mcrnonb3ayiTe ypoBeHb BbilLe, YeM HEOBXOANMO Ans
BbINOMHEHWSI paboThl.

1. HaxmuTe KHOMnKy BblibOpa pexvma, YTobbl
YCTaHOBUTb OrpaHUYeHne MakcUmanbHOl CKOPOCTU.
Mpu akTMBaUuM AaHHOW dyHKUMKM 3aropaeTcst 6enbin
CBETOAMOAHBIN nHAankaTop. (Puc. 28)

2. HaxmuTe KHOMKy BbiGopa pexuma eLle pas, Y4Tobbl
BbIGpaTh CNeayoLWwmii ypoBEHb CKOPOCTH.

OYHKUMA aBTOMATUYECKON OCTAHOBKU

M3penune ocHalleHo yHKUMen OTKNYEHUs, koTopas
BbIKMIOYaET Usgenue, Koraa OHO He UCMosb3yeTcsl.

OcTaHoBKa nsgenund

1. OTnyctuTe nepeknoyaTesb UM cTonop
nepeknoyaTensi.
HaxmuTe kHonky octaHoBa. (Puc. 29)

3. HaxmuTe KHOMKM M3BNEYEHUs akkyMmynaTopa u
CHUMWTE akkymynaTop ¢ nagenus. (Puc. 30)

TexHuyeckoe obcnyxumsaHne

BBeneHue

pachuk TexHMYeckoro oGCnyXMBaHWs

BbINONHEHWeM obcnyxvBaHus npubopa
Heo6X0AMMO 03HAKOMUTLCS U MOHATb
pasgen 6esonacHocTy.

c MPEAQYNPEXOEHWE: nepen

NMPEOYMNPEXOEHUE: nepen
npoBeAeHNEM TEXHUYECKOTO OGCIYKMBaHUSA
M3BMEKUTE aKKyMynsTop.
Hwxe npuBeaeH nepeyveHb 06s13aTenbHbIX paboT no
TEXHUYEeCKOMY 06CNyXMBaHUIO U3aenus.

TexHn4yeckoe obcnyxuBaHue Exe- ExeHe- | Exeme-
[HEeBHO | AenbHO CSYHO
OuuncTHTE BHELLHWE AeTanu u3genus cyxomn Tpsnko. He ncnonbayiite Boay. X
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TexHu4eckoe obenymaHue Exe- ExeHe- | Exeme-
AHEeBHO | AenbHO CAYHO

[NpoBepbTe UCMPABHOCTb U OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHUIA KHOMKN MUTaHUS. X
Y6eautech, 4TO KypOK 1 NpeAoXpaHUTenb HaxaTus Kypka paboTatoT Hagnexa- %
LM 0b6pasom.
Y6enwnTech, YTO BCE OpraHbl YNpaBneHns UCNPaBHb! U HE NOBPEXAEHbI.
PyKOATKM AOIKHBI BbITh CYXMMM U YUCTbIMK, 6€3 CNeaoB Macna u cmasku.
MpoBepbTe 3aTsXKy BUHTOB U raek.
Y6eamTech, YTO KHOMKN M3BMEYEHNST akkyMynsaTopa ucnpaBHbl U (PUKCUPYIOT ak- X
KyMynaTop B M3Aenuu.
[MpoBepbTe akKyMynATOP Ha Hanuyve NoBPEXAEeHW. X
Y6eautech, 4TO akkyMynsiTOp 3apsikeH.
MpoBepbTe NCNPaBHOCTb U OTCYTCTBUE NOBPEXAEHNI 3apsiAHOrO YCTponcTBa %
akkymynstopa.
OcmoTpuTe BCe npoBoAa, MydTbl 1 coeanHeHus. [poBepbTe UX Ha Hannune X
NOBPEXAEHUIA UNW 3arpsA3HEHUN.
MpoBepbTe CoeAnHeHNs Mexay akkyMynsiTopom 1 usgenvem. lNposepbTe coe- X
AVHEHWe Mexay akKyMynsTOpOM W 3apsifHbIM YCTPORCTBOM.

Ouunctka nsgenus, akkymynsitopa un ﬂ,ByXCGKLI,VIOHHaﬂ LTaHra

3apsifHOro ycTtponcrea CmasbliBaniTe KoHel, Beayllero Bana vepes kaxaple 30

YacoB akcnnyaTauun. Ecnu He cmasbiBaTb perynsipHo

1. TMocne ncnonb3oBaHWa 04YUCTUTE U3AENne Cyxown
LUNMLEeBOE COeAMHEHME Ha KOHLEe BeayLLero Bana

TKaHbH0. N ~
. (MoAenu ¢ ABYXCEKLMOHHOM LITaHrol), cyliecTeyeT
2. OuucTUTE aKKyMynsiTop U 3apsifiHoe YCTPOWCTBO PUCK 3aKIMHUBAHMSA.
CyXxoii TkaHbto. Hanpasnsitowue akkymynsitopa (Puc. 31)

[OOJDKHbI BbITb O4ULLEeHbIl OT rpsA3n.

3. Tlepen ycTaHOBKOW akkyMynstopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO Unu nspenvie ybeantech, YTo KIeMmbI
aKKyMynsTopa 1 3apsigHOro YCTpoiicTBa He
3arpsi3HeHsbl.

Mounck un yCTpaHeHune HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

KHono4Has naHenb

CBeToanoaHbli avcnnen BoO3MOXKHbIE HEMCNPABHOCTH Bo3amoxHble aeicTeus

MuvraeTt 3eneHblii CBETOANOAOHbIV | AKKYMYNSTOP pa3psikeH. 3apsaute akkymynaTop.
MHAMKaTOpP aKTUBaLmu

MuraeT kpacHbivi cBeToanoaHbivi | Meperpyska. PexyLee obopyaoBaHve 3aknunHeHo. OT-
MHAVKaTOpP OLUNGKM KnoumTe naaenue. CHAMKUTE akkyMynsTop.
Ouuctute pexyllee o6opyfoBaHue oT no-
CTOPOHHWX MaTepunarnos.

OTKMOHEHMe TeMnepaTypbl. [aiiTe nsgenuio ocTbITb.

Mepekntoyatens u kHomka nycka | OTnycTuTe NepeknovaTtenb, U U3fenue 3a-
HaXXMMatoTCst OfHOBPEMEHHO. nycTuTcs.
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CeeTtoamopHblii aucnnei

BoamoxHble HeucrnpaBHOCTH

Bo3aMoxHble aencTeus

M3penue He 3anyckaeTcs
HEHbI.

Pasbembl akkymynsiTopa 3arpsia-

OuncTute pasbemMbl akKymynsaTopa cxartbiM
BO3[YXOM UMW MSArKOM LLETKOMN.

CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP
OLIMOKKN ropuT KpacHbIM CBETOM

TpebyeTcs BbINOMHUTL CEPBUC-
Hoe obcnyxuBaHve nsgenus.

Ob6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

TpaHcnopTUPOBKa, XpaHEHUE U yTUNM3aums

TpaHcnopTMpOBKa U XpaHeHue

* Bxopsume B KOMMNEKT NUTUA-UOHHbIE
aKKyMynaTopbl COOTBETCTBYIOT TpeboBaHVAM
3aKoHoAaTeNbCTBa B OTHOLLEHUM OMNacHbIX TOBapOB.

« Cobntopainte ocobble TpeboBaHWA K ynakoBke u
MapK1pOBKe AN KOMMEePYEeCKUX NepeBo3oK, B TOM
yucne TpeTbMMM NMLaMM U 3KCNeANTOPaMK.

« [lepen oTnpaBKON/TPAHCNOPTMPOBKOM NU3genus
obpaTutechb k Yenoseky, npoLueaLiemy
crneuuanbHyto NoAroTosky no pabote ¢ onacHbIMK
MaTepuanamu. Cobniogaiite Bce NPUMEHUMbIe
rocyfapcTBeHHble HOpPMaTUBbI.

« [lepep nomelLeHneM akKymynsTopa B ynakoBKy
3aKnemnTe OTKPbITbIE KOHTaKTbl N30MNEHTON. NNoTHO
ynakyiTe akkyMynsiTop Ans npefoTBpaLleHnsi ero
nepemeLleHus.

« [lepen xpaHeHVeM nnun TPaHCMOPTUPOBKOWM
aKKyMynaTop HeobxoaMmo M3BneYb U3 Usgenus.

«  XpaHuTe akkyMynsiTop 1 3apsifiHoe YCTPOICTBO B
CYXOM MecCTe, He NoABEPXXEHHOM BO3AENCTBUIO
BMarn 1 HA3KNX Temnepartyp.

* He ponyckaeTcsa xpaHeHue akkymynstopa B
MecTax, rae CyLlecTByeT PUCK BO3HUKHOBEHMS
cTaTM4eckoro anekTpuyecTsa. 3anpelyaercs
XPaHWUTb aKKyMynsiTop B MeTannm4yeckon kopobke.

*  XpaHWTe akkymynsTop npu TemnepaType B
avnanasoHe 5-25 °C (41-77 °F), Baanu oT npsambix
COMNHEYHbIX NyYen.

* XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO AN akKymynsTopa
npu TemnepaType B AvanasoHe 5-45 °C (41—

113 °F), BAanu ot NpsiMbIX COMHEYHbIX My4ein.

*  Vcnonb3yiiTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO TOMBKO Mpu
TemnepaType OKpyxatoLei cpeabl B Avana3oHe 5—
40 °C (41-104 °F).

+ [lepep nomeLleHVemM akkyMynsTopa Ha AnuTensHoe
XpaHeHuve 3apsauTe ero Ha 30-50%.

*  XpaHuTe 3apsgHOe YCTPOUCTBO B CYXOM 3aKPbITOM
nomMeLLeHNN.

*  XpaHnTe akkyMynsaTop OTAeNbHO OT 3apsAHOro
ycTpoWicTBa. He nossonsnte nputparmBaTbcs
Kk 060opyAOBaHUIO AETAM M APYrMM nvuam,

He MMEIOLLMM COOTBETCTBYIOLLErO pa3peLLeHns.
XpaHute obopyaoBaHue B MeCTe, KOTOPOE MOXHO
3anepeTb.

+ [epep nomelleHnem n3gennsa Ha AnUTeNbHoe
XpaHeHWe O4YNCTUTE ero OT 3arpsA3HeHUi 1
nposeavTe NonHoe obcnyxvBaHue.

+ Bo nsbexaHue TpaBm Unu NOBPEXAEHWA BO
BpPeMs TPaHCMOPTUPOBKK 1 XpaHeHWs n3aenust
MCnonb3yinTe TPaHCMOPTUPOBOYHBIN LLIMTOK.

* HapexHo 3akpennsiiTe nsgenue Ha Bpems
TPaHCMNOPTUPOBKU.

YTunusauus aKKymyndTopa, 3apAaaHoro
yCTpOIZCTBa n nsgenuna

CVMBOIbI Ha M3OENWK MU YNaKoBKe U3LEeNUs
yKasbIBalOT Ha TO, YTO U3AeNue 3anpeLaeTcs
yTUNKU3NpoBaTh kak BbIToBble 0TX0AbI. M3nenve
Heo6XoaMMO NepeaaTh B MyHKT nepepaboTku
3MEKTPUYECKOTO U NEKTPOHHOrO 060pyAoBaHus. ATO
NOMOXET NPeaoTBPaTUTL OTpULATENBHOE BO3AEHCTBUE
Ha OKPY>KaloLLYy0 Cpeay 1 300poBbe NOAeN.

CBSXMTECH C MECTHBIMU OpraHamu Briactu, cryxooi
no yTunusauum GbITOBbIX OTXOLOB MW AUNEPOM ANs
nony4YeHns AOMNONHUTENBHOW MHOPMALMKM O TOM, Kak
HanpasuTb U3LEenne Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHuyeckue gaHHble

325iLK ¢ ogo6peHHBIMY NpUHaanex-
HOCTAIMMU

Onekrpoasurartenb
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325iLK ¢ 0go6peHHbIMY NpuHaaiex-
HOCTAMU

Twn peuratens

BLDC (6ecLyeTouHbliA, NOCTOSIHHOro
Toka), 36 B

YacTtoTa BpalleHust BbIXogHOro Bana, 06/MuH 8400

Bec

Bec (Tonbko cunosoii 6nok), kr 29

WanyueHue wyma 89, 90

YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYyKa, M3MepeHHbIiA, AB(A) 89-103
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, rapaHTMPOBaHHbIA, Lya, AB(A) 90-106
YposHu wyma 91, 92

OKBMBaneHTHbIN YPOBEHb 3BYKOBOrO AABMEHWS Ha yLUM onepaTtopa, uame- 78-93

peHHbIii cornacHo EN 62841-1, nb(A)

YpoBHU BuGpaLmm %3, 94

YpoBHUW BUGpaLmK Ha pyKosiTkax, U3MepeHbl cornacHo EN 62841-1, m/c? 1,3-5,5/1,1-3,1
PekomeHa0BaHHbIE aKKyMynAaTOpPbI

Akkymynsitop BLi200 40-B220X

Tun JINTURA-NOHHBIN JINTWA-NOHHBIN
EmkocTb akkymynatopa, Ay 5,2 6,0
HomuHanbHoe HanpsixkeHue, B 36 36

Bec, kr (dyHT) 1,3 (2,9) 1,4 (3,1)

89

90
91

92
93

%

ManyyeHue Wwyma B OKpY>XatoLLyto cpeay nsmepsieTcs kak MoLLHoCTb 3Byka (LWA) cornacHo gupektnse EC
2000/14/EC. YKka3aHHbIi ypOBEHb MOLLIHOCTM 3BYKa ANS M3AENUA M3MEPEH C OPUTMHAIbHBIM PEXYLLIMM 0060-
pyAoOBaHMEM, CO3AAI0LLIMM CaMblll BLICOKUIA YPOBEHb LWyMa. PasHuua Mexay rapaHTMpOBaHHOM 1 M3MepeH-
HOW MOLLHOCTbIO 3BYKa 3aKio4aeTcs B TOM, YTO rapaHTMpOBaHHAas MOLLHOCTb 3BYKa BKIIOYaET pesynbTaTbl
N3MEPEHUIA KaK AnanasoH U UX OTKIIOHEHWE AN U34eNnuiA OQHON U TOW Xe MOAENU COrnacHo AMpeKTBe
2000/14/EC.

[lnanasoH wwyma ykasbiBaeT MHTepBan OT Camoro HU3KOro 40 CamMOro BbICOKOrO M3MEPEHHOTO 3HAYEHMS.
YkasaHHble faHHble 06 YpOBHE 3BYKOBOTO AaBIIeHUS U3AENUS UMEIOT TUNWUYHbIA CTaTUCTUYECKUin pa3bpoc
(craHpgapTHOe oTkrnoHeHve) 3 oB(A) 1 6binyM 3MepeHbl ¢ OpUrMHanbHbIM 060pyAOBaHNEM, AAOLLMM CaMblii
BbICOKWI YPOBEHb LUyMa.

[lnanasoH wWyma ykasbiBaeT MHTepBan OT Camoro HU3KOro 10 CamMOro BbICOKOrO M3MEPEHHOTO 3HAYEHMS.
YkasaHHble faHHble 06 ypoBHE BMOpaLK MMEIOT TUMUYHBIA CTaTUCTUYECKNA pa3bpoc (CTaHaapTHOe OTKIO-
HeHune) 2 M/c2. [ina cpaBHEeHNs ypOBHE BMGPaLn U3heniii ¢ akkymynsatopom n BC ncnonbayiTe kanbkyns-
Top BMGpauwmm: https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

[lnanasoH wwyma ykasbiBaeT MHTepBan OT Camoro HU3KOro 40 CamMOro BbICOKOrO M3MEPEHHOTO 3HAYEHMS.
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PekomeHAoBaHHbIE 3apsiiHble YCTPoCTBa

3apsigHoe ycTpoicTBo QC330
BxogHoe HanpspkeHue, B 100-240
YacroTa, Ny, 50-60
MouwyHocTb, BT 330
anI Haane>xHoCctun
Hacapku
Opno6peHHble Hacaaku Homep Hacanku®® Ipynna Hacanok® | CoBmectumas
mozerb
Hacapka-TpaBokocunka BCA850 1 1-10 325iLK
Hacapgka-noapaBHuBaTtesb KpoMok rasoHa ECA850 21 21-30 325iLK
Hacapka-nogpaBHuBaTtenb KpoMok ra3oHa ESA850 22 21-30 325iLK
Hacapgka-HoxHuLpl Ans xuBoi naropogn HA860 32 31-40 325iLK
Hacapgka-Bbicotope3 PAX730 41 41-50 325iLK
Hacapgka-BeicoTope3 PAX1100 42 41-50 325iLK
Hacagka-nuna PA1100 43 41-50 325iLK
Hacapka-wwetka SR600-2 51 51-60 325iLK
Hacapgka-weTtuHHas weTka BR600 52 51-60 325iLK
Hacapka-ckapudwukatop DT600 53 51-60 325iLK
Hacapka-kynbtuBaTtop CA230 54 51-60 325iLK
Hacapgka-pecvnpokaTtop RA850 2 1-10 525iLK

9% 370 OnpeneneHHbI HoMep 0A0BPEeHHON HACaAKY B rPyNNe HACafoK.

9% OpobpeHHbIe HacapKn pasaeneHbl Ha rpynnsl. Kaxaas rpynna Hacapok MeeT Cxoxne (pyHKUMM 1 HaKNeku.
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUM

Jeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Lseyus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO M3AEnNue:

OnucaHue AKKyMYynSiTOpHbI 6nok nutanus (Tpummep)
Mapka Husqvarna

Tun / Mogens 325iLK (oTaenbHbI 6nok)

WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoMepa HaunHasi ¢ 2024 roga n fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopma- | Onmucanve

™B

2006/42/EC "O mexaHn4YeckoM obopyaoBaHUn"

2014/30/EMC "O6 aneKkTpoMarHUTHON coBMecTUMocTH"

2011/65/EU "O6 orpaHu4eHUn cogepxxaHusa BpeaHbIX BellecTs"

2000/14/EC "O6 n3ny4eHumn Wwyma ot 060pyAOBaHUS, pa3MeLLEeHHOro BHe nomeLleHuns”

a Takke TpeboBaHUAM CreaAyoLLMX CTaHAapToB

n/vnn TexHnyeckux pernamentos: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box

7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden ocyujectsuna
[[06POBOSIbHYIO TUMOBYIO NPOBEPKY OT UMEHW KOMMaHUU
Husqvarna AB. Homep ceptudukarta: SEC/19/2539.

YnonHomoueHHas opraHusauus: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750

07 Uppsala, Sweden nogtsepamna cooTseTcTane
[vpekTtnee Coeta EC 2000/14/EC, npoueaypa oLeHku
cootBeTcTBUA: [Mprnoxenne V. Homep ceptudmkara:
01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

CredbaH Xonmbepr (Stefan Holmberg), ampekrop
otaena paspaboTok, ynpaBneHne TeXHOMorusmu,
Husqvarna AB, LLiBeuns

OTBETCTBEHHbIN 3a TEXHNYECKYH NOKYMEeHTaluno

C¢€

141400, MockoBckasi 061., I'. Xumkw, yn. NleHnHrpagckas,
BnageHue 39, ctpoeHue 6, 3ganue |l atax 4,

nomeleHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHum 8-800-200-1689
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BiZtONSAQG. ...cceeieiee et 162 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas...............cccoc.e. 170

OSSZESZEIEIES. ... 167 Miszaki adatok.............ccooooiiiiiiiiie 170

UZEMEREES. ... 167 TArOZEKOK.....veeveieieciceeieieie et 172

Karbantartas. ... 168 Megfeleldségi nyilatkozat..............cccccooiiiiiiiiiicin. 173
Bevezetd

Rendeltetésszer(i hasznalat

A tapegység egy kilonalld egység, amely kizardlag
jovahagyott tartozékokkal egytt hasznalhatd. Ezen

A termék attekintése

(4bra 1)

Kezel6i kézikdnyv

4 mm-es imbuszkulcs

Hurokfogantyu

Gomb

Indito-/ledllitogomb

Sebességmod gomb

Kapcsolégomb retesze

Felhasznaldi interfész

9. Kapcsologomb

10. Akkumulatortolté kabele

11. Akkumulatortélté

12. Bekapcsolas- és figyelmeztetésjelz6 LED
13. Akkumulatorkioldé gombok

14. Akkumulator

15. A toltottségi allapotot jelzé LED indikator
16. Figyelmezteté LED

17. Akkumulatorjelzé gomb

18. Csatlakoz6 a rogzitéshez

©®NOoGh LN =

A terméken talalhat6 jelzések
(4bra 2) FIGYELMEZTETES! A termék veszélyes
lehet! A vigyazatlan vagy helytelen
hasznalat komoly vagy halalos kimenetell
sérilésekhez vezethet a dolgozé

illetve kérnyezete szamara. Rendkivdil
fontos, hogy végigolvassa és megértse

a hasznalati utasitast. A termék
hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg réla, hogy megértette

a benne foglaltakat.

(abra 3) Karbantartas el6tt valassza le az
akkumulatort.

(abra 4) Feszlltségosztaly, V

tartozékok listajat lasd a kdvetkez6 fejezetben:
Tarfozékok172. oldalon. A jelen hasznalati utasitast
a jovahagyott tartozék hasznalati utasitasaval egyutt
olvassa el.

(4bra 5) Egyenaram.

(ébra 6) Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-
iranyelveknek.

(4bra 7) A termék megfelel a vonatkozo egyesdlt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 8) A terméken vagy a csomagolason
talalhatd szimbdélum azt jelzi, hogy ezt
a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kézé helyezni. A leselejtezett
terméket le kell adni a megfelelé
Ujrahasznositasi létesitményben.
(abra 9) A termék védett a froccsend vizzel
szemben.

ééééhhxox tipustablan megtalalhaté a sorozat-
szam. éééé a gyartasi év, hh a gyarta-
si hét és xxxx pedig a sorozatszam.

Megjegyzés: A terméken szerepls tobbi jelolés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

Gyarté
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:
+ atermék javitasat helytelenil végezték;

+ atermék javitdsa nem a gyart6tol szarmazo vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;
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a terméket nem a gyart6tél szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

.

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

A

FIGYELMEZTETES: Axkor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérllésének vagy
halalanak veszélye.

A\

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terlilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben szilkséges tennivalokrol.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altalanos biztonsagi figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES: A jovahagyott
tartozék hasznalati utasitasat a jelen
tapegység hasznalati utasitasaval egyiitt
olvassa el.

A
A

FIGYELM EZTETES: Olvassa el

a jelen szerszamgépre vonatkoz6 dsszes
biztonsagi utasitast, dtmutatast, abrat és
specifikaciot. A az alabb felsorolt utasitasok
figyelmen kivil hagyasa aramuitést, tizet és/
vagy komoly sérillést okozhat.

Megjegyzés: Tegyen el minden figyelmeztetést
és utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk.

A ,motoros szerszam” kifejezés a figyelmeztetésekben
a halézatrol mikodod (vezetékes) motoros szerszamra
vagy az akkumulatorrél miikédé (vezeték nélkdli)
motoros szerszamra vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkatertiletet tisztan és vilagitsa meg

jol. A zsufolt vagy sotét teriileteken kénnyen
bekdvetkeznek balesetek.

Ne mikddtesse a motoros szerszamot
robbanasveszélyes kérmyezetben, pl. gytlékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A motoros

szerszam szikrat vethet, amely begyuijthatja a port
vagy a kiparolgast.

Tartsa tavol a gyermekeket és a szemléldddket

a motoros szerszam mikddtetése kdzben.

A figyelem elvonasa miatt elvesztheti az uralmat
a szerszam felett.

Elektromos biztonséag

.

A motoros szerszam dugaszanak illeszkednie kell
az aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast ne
végezzen. Ne haszndljon adapter dugaszt a féldelt
motoros szerszamokhoz. Kisebb az aramiités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illé
aljzatokat hasznal.

Kertilje el a foldelt feliiletekkel, pl. csévekkel,
radiatorokkal, tizhelyekkel és hiitészekrényekkel
valé érintkezést. Megndévekszik az aramiités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a motoros szerszamot esének, és ne
tartsa azt nedves kérnyezetben. A gépbe juté viz
noveli az aramités kockazatat.

Ne banjon durvan a kébellel. Soha ne hasznélja
a kabelt a motoros szerszam hordozasara,
hizaséra vagy a dugasz kihtzasara. Tartsa tavol
a kabelt h6tél, olajtdl, éles szélektél vagy mozgd
alkatrészekt6l. A sérlilt vagy 6sszegabalyodott
kabelek megndvelik az aramutés kockazatat.

Ha kiiltéren hasznalja a motoros szerszamot,
haszn4ljon kiiltéri hasznalatra megfelel
hosszabbitokabelt. A kiiltéri alkalmazashoz
megfeleld hosszabbitd hasznalata csokkenti az
aramutés veszélyét.

Ha a szerszamgépet feltétleniil nedves helyen
kell hasznalni, alkalmazzon életvédelmi relével
(RCD) védett tapellatast. Az RCD hasznalataval
csOkkenthet6 az aramités kockazata.

Személyes biztonsag

.

Legyen el6vigy4zatos, figyeljen arra, amit csinal,
és haszndlja a j6zan eszét a motoros szerszam
mikddtetése soran. Ne hasznalja a motoros
szerszamot, ha faradt, vagy ha gyégyszer,
gybgykezelés vagy alkohol hatasa alatt all.

A szerszam miikddése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvéd6t. A megfeleld kdrnyezetben
a védofelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatlé védocipd, a kemény fejvédé és

a fllvédé hasznalata csdkkenti a személyi sérilések
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellendrizze,
hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt allasban van-
e, mieltt csatlakoztatja az aramforrast és/ivagy
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az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja

a szerszamot. Az ujja kapcsoldn tartasaval

vagy a bekapcsolt motoros szerszam aram ala
helyezésével balesetet okozhat.

Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulesot, miel6tt bekapcsolna a motoros
szerszamot. A motoros szerszam forgd
alkatrészéhez csatlakozo kulcs vagy mas szerszam
személyi sérilést okozhat.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
dlljon a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat.

igy jobban uralhatja a motoros szerszamot varatlan
helyzetekben.

Oltdzkddjdn megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyijtd
berendezés, akkor mindig csatlakoztassa és
haszndlja azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti
a porral kapcsolatos veszélyeket.

A szerszamok rendszeres hasznalatab6l adédé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a terméket
kdnnyelmden, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval mikddteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériiléshez
vezethet.

A motoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

Ne eréltesse a motoros szerszamot. Hasznaljon

a feladathoz megfelelé motoros szerszamot.

A megfelelé szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

Ne hasznélja a motoros szerszamot, ha a kapcsolé
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval

nem vezérelhet® szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

Hizza ki a dugaszt az &ramforrasb6l és/ivagy
vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd),
ha barmilyen bedllitast végez, kicserél egy
tartozékot vagy térolja a motoros szerszamot. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csdkkentik
a motoros szerszam véletlen elinditasanak
veszélyét.

A nem hasznalt motoros szerszamot tartsa

tavol a gyermekektdl, és ne engedje, hogy

olyan személyek mikddtessék, akik nem ismerik

a motoros szerszamot és ezeket az utasitasokat.
A motoros szerszamok képzetlen felhasznalok
kezében veszélyt jelentenek.

Végezze el a szerszamgépek és tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze a mozgé alkatrészek
hibas elhelyezkedését és rogzitését, az alkatrészek
sérilését, és minden olyan allapotot, amely
hatéssal lehet a szerszam m{kddésére. Ha sértilt,
javittassa meg a motoros szerszamot hasznalat

el6tt. A rosszul karbantartott motoros szerszamok
rengeteg balesetet okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagészerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb
kezelni 6ket.

A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznadlja,
vegye figyelembe a munkakoériilményeket és az
elvégzendé feladatot. Ha a szerszamgépet masféle
tevékenységre hasznaljak, mint amire tervezték,
veszélyes helyzet allhat el.

A fogantyukat és fogéfelileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszés fogantylk
és fogofeliletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatian
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyart6 éltal meghatéarozott téltével toltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A motoros szerszamokat csak a tipusuknak
megfelel6 akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen
mas tipusu akkumulator hasznalata sériilés- és
tlzveszélyes.

Amikor az akkumulatort nem hasznélja, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktél, kulcsoktdl, tiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktél, amelyek ésszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 kériiimények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Kertilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtorténik,
oOblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerill,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél tavozé
folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sérlilt vagy moédositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tiizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy til magas hdmérsékletnek. A tliznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/266 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Koévesse a toltésre vonatkoz6 utasitasokat, és

ne téltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitdsokban megadott hdmérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé6 hémérsékleten valé toltés
karosithatja az akkumulatort és néveli a tlizveszélyt.

Szervizelés

A motoros szerszam szervizelését képzett
szereldvel végeztesse el, aki kizardlag eredeti
cserealkatrészeket haszndl. Igy fenntarthatd
a motoros szerszam biztonsaga.
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Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

Egyéb altalanos biztonsagi informaciok

Kapcsolja ki a terméket, miel6tt masik helyre megy
vele. Amikor mas személynek adja at a terméket,
vegye ki bel6le az akkumulatort.

Kizarélag abban az esetben tegye le a terméket, ha
kikapcsolta azt és kivette beléle az akkumulatort. Ne
hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt terméket.

A vagoeszkoz nem all le azonnal a termék
kikapcsolasakor.

A termék hasznalata el6tt, illetve tkdzés utan
ellendrizze, hogy nem lathatok-e a terméken

kopas vagy sériilés nyomai, és sziikség esetén
gondoskodjon a javitasrol.

Ha mikédés kdzben valami beleakad

a vagofelszerelésbe, allitsa le és kapcsolja

ki a terméket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy

a vagofelszerelés teljesen leallt-e. A termék és/vagy
a vagoszerkezet tisztitasa, ellenérzése vagy javitasa
elétt vegye ki az akkumulatort.

Hasznalat el6tt ellenérizze a terméket. Lasd:
Biztonsagi eszk6z0k a terméken166. oldalon

és Karbantartds 168. oldalon. Ne hasznaljon

hibas terméket. Végezze el a jelen hasznalati
utasitasban el6irt ellenérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat.

A hibas vagofelszerelés hasznalata ndvelheti

a balesetveszélyt.

Ellenérizze, nem piszkos-e a fogaskerék, és nincs-e
rajta repedés. Kefével tisztitsa meg a fogaskereket
a ftdl és levelektdl. Ha sziikséges, viseljen keszty(it.
A szell6zbényilasokat mindig tartsa
szennyez&désmentesen.

Ellenérizze, teljesen fel van-e helyezve a damilfej

a fliszegélynyirdra.

A gép elinditasa elétt az 6sszes burkolatot,
védodlemezt és fogantyut fel kell szerelni.
Ellenérizze, hogy a termék teljes mértékben
mikddoképes allapotban van-e. Ellendrizze, hogy az
anyak és csavarok szorosan meg vannak-e huzva.
Ellenérizze, hogy a damilfej és a damilfej-
véddburkolat sértetlen-e, és hogy nincsenek-e
rajtuk repedések. Cserélje ki a damilfejet és

a trimmervédoét, ha azok itésnek lettek kitéve,

vagy ha repedések vannak rajtuk. Mindig

a vagofelszereléshez javasolt pengevédét hasznalja.
Lasd: Miszaki adatok170. oldalon.

Ez a termék veszélyes szerszam, ha nem
kordltekintéen jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfelelé6képpen hasznaljak. A gép a kezelé és
masok sulyos sérlilését és halalat is okozhatja.

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve

a szlikséges tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személy (beleértve a gyermekeket is)
csak akkor hasznalhatja, ha a biztonsagukért

felelés személy felligyeli 6ket vagy utmutatast

nyujt szamukra. Biztositsa, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a késziilékkel.

Soha ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak

a gépet, vagy a gép kozelében tartézkodjanak.
Mivel a gép kdnnyen indul, szigoru feltigyelet nélkiil
a gyermekek kdnnyen beindithatjak. Ez sulyos
személyi sériiléshez vezethet. Ezért mindig valassza
le az akkumulatort, ha nem tud folyamatosan
felligyelni a gépre.

Soha ne engedje, hogy gyermek vagy a termék
hasznalatdban nem jartas személy haszndlja vagy
szervizelje a terméket, illetve az akkumulatort.

A berendezést zarhato helyen tartsa, hogy ne
kerllhessen gyermekek vagy illetéktelen személyek
kezébe.

Tarolas és szallitds soran mindig hasznalja

a szallitétokot.

A kezét és labat mindig tartsa tavol a vagasi
terllettdl, kiilondsen a motor bekapcsolasakor.

Se a kezével, se a labaval ne érjen

a vagofelszereléshez, amig az teljesen le nem all

a termék kikapcsolasat kévetéen.

Amig a termék mlkédésben van, vagy

a vagoszerkezet forog, ne tavolitsa el és masoknak
se engedje, hogy eltavolitsak a levagott anyagokat
a termékrdl, mert ez sulyos sériléseket okozhat.
Ne feledje, hogy a kezeld, azaz On a felelés mas
személyek vagy azok tulajdonanak sériiléseiért vagy
veszélyeztetéséért.

A termék eredeti kivitelezésén a gyartd cég
engedélye nélkiil semmilyen médositast sem
szabad végezni. Mindig eredeti tartozékokat
hasznaljon. Nem engedélyezett médositasok és/
vagy potalkatrészek komoly sérlilésekhez vagy
halalos balesetekhez vezethetnek. Elé6fordulhat,
hogy a garancia nem terjed ki a nem engedélyezett
tartozékok vagy cserealkatrészek hasznalatabol
adodo karokra és felelésségre.

A termékhez a Tartozékok cimi fejezetben javasolt
vagofelszereléseken kivil semmilyen egyéb tartozék
nem hasznalhato. Lasd: Tartozékok172. oldalon.
Soha ne hasznaljon olyan terméket, amelynek
eredeti konstrukciojan barmilyen moédon is
valtoztattak.

Soha ne hasznaljon olyan terméket, amely

hibas. Végezze el az ebben a hasznalati
utasitasban el6irt ellenérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat. Bizonyos karbantartasi és
szervizmunkakat szakembernek kell végrehajtania.
Lasd a Karbantartas cim( fejezetben leirtakat.

A rossz idében végzett munka farasztd, és gyakran
kockazatokkal is jar. Fokozott veszély miatt a gép
hasznalata rossz idéjarasi korlilmények kozott,
példaul siir( kddben, intenziv esézéskor, erés
szélben, rendkiviili hidegben és villamlaskor nem
ajanlott.

Csak akkor dolgozzon létran, széken vagy mas
emelvényen, ha azt teljes mértékben rogzitette.
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Tarolja zart térben a hasznalaton kivili terméket —
Ha nem hasznalja a terméket, tarolja beltéren.
Lehetetlen az 6sszes elképzelhet6 helyzetet
ismertetni. Mindig megfontoltan és el6relatéan
tevékenykedjen. Kerilje az olyan helyzeteket,
amelyek sajat megitélése szerint meghaladjak

a képességeit. Ha a jelen kézikdnyv elolvasasa
utan is bizonytalannak érzi magat az lizemeltetési
eljarasokkal kapcsolatban, a folytatas el6tt kérje ki
egy szakértd véleményét.

Ugyeljen arra, hogy a munka soran se ember, se
allat ne jojjon 15 méternél (50 Iabnal) kdzelebb. Ha
ugyanazon a munkaterilleten tébben is dolgoznak,
a biztonsagi tavolsagnak legalabb 15 méternek
(50 labnak) kell lennie. Ellenkez6 esetben komoly
személyi sérilések veszélye all fenn. Ha valaki
megkézeliti Ont, azonnal llitsa le a terméket. Miel6tt
megfordulna a termékkel, mindig ellenérizze, hogy
nem tartézkodik-e valaki a biztonsagi zénan belil.
Ugyeljen arra, sem emberek, sem allatok vagy
egyéb tényezdk ne befolyasolhassak az On uralmat
a termék felett, illetve hogy a fent emlitettek ne
kerlilhessenek érintkezésbe a vagoéfelszereléssel
vagy a szétszo6rodo targyakkal. Ne hasznalja
azonban a terméket olyan kérilmények kdzott,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehetésége
segitséget hivni.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és allni. Nézzen korll és ellendrizze lehetséges
akadalyok (példaul gyokerek, kévek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon 6vatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

Sétaljon, soha ne fusson.

Ellendrizze a munkatertiletet. Tavolitson el minden
mozdithato targyat, pl. kéveket, lvegcserepeket,
szogeket, fémdrétokat, zsinegeket, stb., amelyeket
a vagofej vagy a vagodfelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.
Ugyeljen az 4gakon 1évé gallyakra, amelyek vagas
kézben elrepilhetnek. Ne vagjon a talajhoz tul
koézel, mert az ott talalhaté kdvek és egyéb targyak
felpattanhatnak.

Ugyelijen arra, hogy a termék miikddése kdzben

a vagofelszereléshez ne érjen ruha vagy barmilyen
testrész. A terméket tartsa derékmagassag alatt.
Vigyazzon a felcsap6do targyaktdl. Mindig

elismert szemvédét hasznaljon. Soha ne hajoljon

a vagofelszerelés védbéegysége folé. K6, szemét stb.
kerulhet a szemébe, amely vaksagot, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

Fllvéds viselése esetén mindig figyeljen

a figyelmeztet6 jelzésekre és hangokra. A termék
ledllitdsa utan azonnal vegye le a flilvéddket.
Nemkivanatos rezgés esetén a rezgés
megsziintetése érdekében Utéssel dllitsa az Uj szalat
megfeleld hosszusagura.

Ha a termék rendellenes vibralasba kezd, allitsa le,
és tavolitsa el az akkumulatort.

Az erBs rezgés miatt a vérkeringési zavarokban
szenvedd személyeknél ér- vagy idegsériilések
léphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha olyan tlineteket
tapasztal, amelyeket feltehet6leg az er6s rezgés
okozott. Ezek a tiinetek tébbek kdzott zsibbadas,
érzéskiesés, bizsergés, szuro érzés, fajdalom,
erbtlenség, a bér szinének vagy fellletének
megvaltozasa. A tiinetek tébbnyire az ujjakban,
a kézben vagy a csukléban jelentkeznek.

Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa

a terméket teste jobb oldalan.

Személyi védbfelszerelés

A

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A termék hasznalata soran viseljen

jovahagyott személyi véddfelszerelést. A személyi
védofelszerelés nem kiiszobdli ki teljes mértékben
a sérlilés kockazatat, de csokkenti a sériilés
meértékét, ha bekdvetkezik a baleset. A megfeleld
felszerelés kivalasztasaban kérje a kereskedd
segitségét.

Hasznaljon véddsisakot azokon a helyeken, ahol
fenndll a veszélye annak, hogy targyak esnek

a foldre.

Hasznaljon elegendd hangtompit6 hatassal
rendelkezd, jovahagyott fulvédét. Hosszu tavon

a tartos zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

Hasznaljon jovahagyott védészemiiveget. Ha
arcvédot hasznal, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA), illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

Az arcvédelem érdekében hasznaljon arcvédét.
Az arcvédd hasznalata nem elegendd a szemek
védelméhez.

(abra 10)

Ha sziikséges, viseljen keszty(t — példaul
a vagoszerkezet felhelyezésekor, ellendrzésekor
vagy tisztitasakor.

Viseljen stabil, csiszasgatloé talppal ellatott csizmat.
Viseljen sirl szdvésl anyagbol késziilt ruhazatot.
Vastag, hosszu nadragot és hosszu ujju felsérészt
viseljen. Ne viseljen bd ruhazatot, mert az beakadhat
a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, révidnadragot, szandalt, illetve ne
legyen mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.

(abra 11)

Tartson elsésegélykészletet a kozelben.

(abra 12)
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Biztonsagi eszkdzok a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcidit és
rendeltetését, valamint a megfelelé lizemelést biztositd
ellendrzések és karbantartasi miiveletek elvégzésének
modjat ismerteti. Tekintse at a fejléc alatt szerepl6

utasitasokat, Bevezeld161. oldalon hogy megtudja, hol
talalhatok ezek az alkatrészek a terméken.

A termék élettartama lecsdkkenhet, a balesetveszély
pedig megndvekedhet, ha a termék karbantartasat nem
megfelelen hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy
a javitasokat nem szakszer(ien végzik. Ha tovabbi
informaciora van sziksége, vegye fel a kapcsolatot

a legkdzelebbi szervizszolgaltatéval.

e FIGYELMEZTETES: soha

ne hasznalja a terméket sérilt

biztonsagi felszerelésekkel. A termék
biztonsagi felszerelésének ellendrzését és
a karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni.

Ha az On terméke nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

VIGYAZAT: A gép szervizeléséhez és
javitdsahoz specialis szakmai kiképzésre
van szikség. Ez kiildndsen érvényes

a gép biztonsagi felszereléseire. Ha

az On gépe nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, akkor
forduljon szervizmlhelyéhez. Barmely
termékiink megvasarlasakor garantaljuk
a szakképzett javitast és szervizelést. Ha
a gépet nem szervizmihellyel rendelkezé
szakkereskedé&tdl vasarolta, akkor kérje el
t6le a legkdzelebbi szervizmiihely cimét.

A

A felhasznaldi fellilet ellenérzése

1. Nyomja le és tartsa lenyomva az indito6-/
leallitégombot (A). (abra 13)
a) Ha a kijelz6 (B) vilagitani kezd, a termék be van
kapcsolva.
b) Ha a kijelzé nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Ha a kijelzdn lévé figyelmeztetésjelzd vilagit vagy
villog, lasd: Billentyiizet169. oldalon.

A kapcsolégomb reteszének ellendrzése

A kapcsolégomb retesze gy van kialakitva, hogy
megakadalyozza a gomb véletlen megnyomasat. Amikor
elérenyomja a kapcsolégomb reteszét (A), majd

a reteszt a fogantyuhoz (B) nyomja, a kapcsolégomb (C)

kioldodik. Amikor elengedi a fogantyut, a kapcsolégomb
és annak retesze egyarant visszadll az eredeti allasaba.
Errél harom egymastol fliggetlen rugé gondoskodik.
(4bra 14)

1. Ellenérizze, hogy a kapcsolégomb reteszelt-e,
amikor a retesz az eredeti helyzetében van. (dbra
15)

2. Nyomja elére a kapcsolégomb reteszét (A), majd
nyomija le. Nyomja a kapcsolégomb reteszét
a fogantyuhoz (B), és gy6z6djon meg arrol, hogy
az elengedésekor a retesz visszatér-e az eredeti
helyzetébe. (abra 16)

3. Gyb6z6djon meg arrél, hogy a kapcsolégomb és
a kapcsolégomb retesze akadalymentesen mozog-
e, valamint hogy a visszatérité rugok megfeleléen
mikodnek-e. (dbra 17)

4. Inditsa el a terméket; tekintse at a kovetkez6t:
A termék elinditésa168. oldalon.

5. Nyomja be teljesen a kapcsolégombot, ezzel teljes
gazt adva.

6. Engedje el a kapcsologombot, és gy6z6djon meg
arrél, hogy a vagofelszerelés megallt és mozdulatlan
marad-e.

Biztonsagi utasitdsok az
O6sszeszereléshez

c FIGYELMEZTETES: A jelen

tapegység hasznalati utasitasat
a jovahagyott tartozék hasznalati
utasitasaval egyutt olvassa el.

* Atermék Osszeszerelése el6tt vegye ki az
akkumulatort a készulékbal.

* Hasznaljon jévahagyott véddkesztydit.

* Személyi sériiléshez vezethet, ha sérlilt
vagy nem megfelelé pengevédét hasznal.
Ne hasznaljon vagofelszerelést jovahagyott
véddburkolat csatlakoztatasa nélkul.

« Atermék beinditasa el6tt ellendrizze, hogy
megfeleléen 6sszeszerelte-e a fedelet és a nyelet.

* Ha a vagdfelszereléshez heveder is tartozik,
ligyeljen arra, hogy a hevedert megfeleléen rogzitse
a termékhez. A heveder gondoskodik a biztonsagos
mikodtetésrél, valamint megakadalyozza a kezeld
vagy mas személyek sériilését.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A terméken

végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.
« Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
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A kezel6 kizarélag a jelen hasznalati utasitasban
szerepld karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb kori karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon

a szakszervizhez.

Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Az erés tisztitdszerek kart
tehetnek a miianyagban.

A karbantartasi miveletek elmulasztasa
csokkenti a termék élettartamat, illetve noveli

a balesetveszélyt.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kilénds

tekintettel a biztonsagi eszkézokre. Amennyiben

a karbantartast kovetéen nem minden,

a hasznalati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jovahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

Kizardlag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

A vagofelszerelés javitdsa soran mindig viseljen
strapabird védokeszty(it. A kések nagyon élesek, és
kénnyen sérilést okozhatnak.

Osszeszerelés

A
1.

w N

> o a

hurokfogantyl 6sszeszerelése

Szerelje fel a hurokfogantyut a nyélen lathaté
nyiljelzések kdzé. Ne helyezze a hurokfogantyut
vagy a fuiggeszttkarikat a cimkére. (abra 18)

Tolja a tavtartét a hurokfogantyu nyilasaba.

Rogzitse a csavaranyat, a gombot és a csavart, de
ne hizza tul szorosra.

Allitsa a terméket kényelmes helyzetbe.
Huzza meg a csavart.

két részbdl alld nyél 6sszeszerelése

. A gombot elforgatva lazitsa meg a csatlakozoét. (dbra

19)

Igazitsa egymashoz a fiilet (A) a csatlakozén 1évé
nyillal (B). (abra 20)

A két részbdl all6 nyél szétszerelése

1.

2,
3.
4,

A gombot legalabb haromszor elforgatva lazitsa meg
a csatlakozét. (abra 23)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot (C).
Tartsa er6sen a nyél motorhoz csatlakozo végét.
Huzza ki a toldalékot a csatlakoz6bdl. (abra 24)

A fliggesztdkarika felszerelése (adott
esetben)

1.

Helyezze a fliggeszt6karikat a hatsé fogantydn és
a hurokfogantyun 1évé nyilak kbzé. (abra 25)

Megjegyzés: Ne helyezze a hurokfogantyut
a matricara.

. i 3 i 2. Allitsa be a gy(ir(it a termék megfeleld
3. Nyomja be a nyelet a nyélcsatlakozéba, amig egyenstlyanak és egyszer(i hasznalatanak
a helyére nem kattan. (abra 21) biztositasahoz.
4. Teljesen huzza meg a kilincset. (abra 22)
Uzemeltetés
Bevezetd 2. Nyomja az akkumulatort a terméken talalhato
akkumulatortartéba. Az akkumulator egy kattanas
= kiséreté helyére kattan. (abra 2
FIGYELMEZTETES: A termék fasretében a helyére kaftan. (dbra 26)
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el V|GYAZAT' Ha az akkumulator
a biztonsagrol szol6 fejezetet. .
nem megy bele kénnyen az
, , akkumulatortartéba, akkor az
Az akkumulator csatlakoztatasa akkumulator nem megfeleléen van
a termékhez behelygzve. Ezzel kart tehet
a termékben.
FIGYELMEZTETES: kizarolag 3. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator megfeleléen
eredeti Husqvarna akkumulatorokat legyen behelyezve.
hasznaljon a termékkel. s,
Munkapozicié

1.

Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-e
téltve.

Tartsa a terméket két kézzel.
Tartsa a terméket teste jobb oldalan.
Tartsa a vagoéfelszerelést csipszint alatt.
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» Tartsa tavol testrészeit a forro feluletektdl.
+ Tartsa tavol testrészeit a vagofelszereléstdl.

A termék m(ikddtetése el6tt

» Ellenérizze a munkateriiletet; mérje fel a terep
jellegét, a talaj lejtését, valamint keressen esetleges
akadalyokat, példaul kdveket, agakat, godroket.

* Végezzen atfogo ellenérzést a terméken.

* Végezze el a hasznalati utasitasban kozolt
biztonsagi ellenérzéseket, valamint karbantartasi és
szervizelési feladatokat.

*  Gy6z6djon meg arrél, hogy minden fedéelem,
burkolat, fogantyu és tartozék megfeleléen van-e
rogzitve, illetve sérllésmentes-e.

A termék elinditasa

1. Tartsa lenyomva az inditdgombot, amig a zéld LED
vilagitani nem kezd. (abra 27)

2. A fordulatszamot a kapcsolégombbal
szabalyozhatja.

A maximalis fordulatszam korlatozasa
az izemméd gombbal

A termék el van latva egy izemméd gombbal.

Az lizemmdd gombbal a kezeld korlatozhatja

a maximalis fordulatszamot. Az izemmaéd gomb

3 sebességfokozattal rendelkezik. Az alacsonyabb
fokozatok hasznalata esetén a termék élettartama

megnd. Az izemmod gomb 3 sebességfokozattal
rendelkezik. Az alacsonyabb fokozatok hasznalata
esetén a termék élettartama megné. Az 1. és a 2.
fokozatot akkor hasznalja, ha a miivelethez nem
szllkséges a maximalis fordulatszam/teljesitmény. Ha
az Uzemeltetési korilmények teljes fordulatszamot/
teljesitményt igényelnek, hasznalja a 3. fokozatot.

Ne hasznaljon a mivelethez szikségesnél magasabb
fokozatot.

1. Nyomja meg az izemméd gombot
a maximalis fordulatszam bedllitdsahoz. A funkcio
bekapcsolasakor a fehér LED vilagitani kezd. (abra
28)

2. A kovetkezd sebességfokozat kivalasztasahoz
nyomja meg ismét az izemmaéd gombot.

Automatikus leallitas funkcio

A termék automatikus leallitas funkciéval rendelkezik,
amely kikapcsolja a terméket, amikor az nincs
hasznalatban.

A termék ledllitasa

1. Engedje el a kapcsoldgombot vagy a kapcsolégomb
reteszét.

2. Nyomja meg a leallitds gombot. (abra 29)

Nyomja le az akkumulator kioldégombjait, és huzza
ki az akkumulatort. (abra 30)

Karbantartas

Bevezeto

Karbantartasi terv

munkak elétt el kell olvasnia és meg kell
értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

e FIGYELMEZTETES: Karbantartasi

FIGYELMEZTETES: Karbantartési

munkak elétt tavolitsa el az akkumulatort.

A

Alabb koévetkezik egy lista a termék karbantartasaval
kapcsolatos lépésekrdl.

Karbantartas Naponta | Hetente Havi
Tisztitsa meg a gép kulsé részeit egy szaraz torlbkendbvel. Ne hasznaljon vizet. X
Ellenérizze, hogy a bekapcsoldégomb megfeleléen miikodik-e és nem sériilt-e X
meg.

Ellenérizze, hogy biztonsagi szempontbdl megfelelé-e a kapcsolégomb és X
a kapcsolégomb reteszének miikodése.

Ellenérizze, hogy az 6sszes vezérld mikodik és sértetlen-e.

A fogantyUkat tartsa szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Ellendrizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régziilnek-e.

Ellenérizze, hogy az akkumulator kiolddgombjai mikddnek-e, és rogzitik-e az X
akkumulatort a termékben.
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Karbantartas Naponta | Hetente Havi
Ellenérizze, hogy az akkumulator sértetlen-e. X

Ellendrizze, hogy az akkumulator fel van téltve. X

Ellenérizze, hogy az akkumulatortdlté sértetlen-e, és megfeleléen mikddik. X

Ellenérizze az 6sszes kabelt, csatlakozot és csatlakozast. Gy6z6djon meg arrol, X

hogy sértetlenek és szennyezédésmentesek-e.

Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellenérzését. Vé-

gezze el az akkumulator és az akkumulatortdltd kdzotti csatlakozas ellendrzését.

A termék, az akkumulator és az
akkumulatort6lto tisztitasa

1. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz

ruhaval.

2. Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan
az akkumulatorvezetd sineket.

Két részbdl allo nyél
Zsirozza meg a hajtétengely végét 30 izemora utan.

Fennall a veszélye, hogy a két részbdl allo nyéllel
rendelkez6é modellek hajtétengelyeinek végei (bordas

csatlakozo) elakadnak, ha nincsenek rendszeresen

kenve.

3. Miel6tt a toltékészllékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és
a toltd érintkezdinek tisztasagarol.

(abra 31)

Hibaelharitas

Billenty(izet

LED-es kijelz6

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

Villog a z6ld aktivalasi LED

Alacsony akkumulatorfesziltség.

Toltse fel az akkumulatort.

Villog a piros hibajelzé LED

Tulterhelés.

A vagofelszerelés elakadt. Kapcsolja ki a ter-
méket. Vegye ki az akkumulatort. Tisztit-

sa meg a vagofelszerelést a nemkivanatos
anyagoktol.

Hémérséklet-ingadozas.

Varja meg, mig a termék lehdil.

A kapcsolégombot és az aktiva-
l6gombot ugyanakkor kell meg-
nyomni.

Engedje el a kapcsolégombot, és a termék
aktivalodik.

A termék nem indul

Piszok keriilt az akkumulator-
csatlakozokba.

Tisztitsa meg az akkumulatorcsatlakozdkat
slritett levegd vagy egy puha kefe segitsé-
gével.

Pirosan vilagit a hibajelzé LED

A terméket szervizelni kell.

Forduljon a szervizmihelyhez.

1318 - 012 - 18.06.2024

169



Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és
szallitmanyozo cégek esetén is — a csomagolasra és
cimkézésre vonatkozo specialis eléirasokat be kell
tartani.

A termék elkiildése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az 6sszes vonatkozé nemzeti el6irast.

Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon

allo érintkezdket le kell fedni ragasztészalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.
Tarolashoz vagy széllitashoz tavolitsa el az
akkumulatort.

Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortoltét
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort kdzvetlen napfénytdl
védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és
25 °C (77 °F) kozott van.

Helyezze az akkumulatortdltét kozvetlen napfénytol
védett helyre, ahol a h6mérséklet 5 °C (41 °F) és
45°C (113°F) kozott van.

Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40 °C (104
°F) koz6tti kdrnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

.

Hosszu ideig valo tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

A tarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortéltétél. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek

a berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhato
helyen tarolja.

A hosszu ideig valé tarolas el6tt tisztitsa

meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

A sériilések és a termék karosodasanak elkeriilése
érdekében szallitaskor és tarolaskor hasznalja

a terméken talalhaté szallitasi biztositészerkezetet.
Szallitaskor régzitse biztosan a terméket.

Az akkumulator, az akkumulatortolté és
a termék artalmatlanitasa

A terméken vagy annak csomagolasan talalhato
szimbdlumok azt jelzik, hogy a termék nem

mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalo ponton kell elvégezni. Ez
elésegiti a kornyezetre és a személyekre gyakorolt

karos hatasok megel6zését.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos

tovabbi informaciokért forduljon a helyi
hatésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozashoz vagy kereskeddjéhez.

M(szaki adatok

Miszaki adatok

325iLK jévahagyott tartozékokkal

egyiitt
Motor
Motortipus BLDC (szénkefe nélkili) 36 V
Kimené&tengely fordulatszama, ford/perc 8400
Témeg
Tomeg (csak a tapegység), kg 2,9

170

1318 - 012 - 18.06.2024



325iLK jovahagyott tartozékokkal
egyutt
Zajkibocsatas 97, 98
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 89-103
Hangteljesitményszint, garantalt, LyadB (A) 90-106
Zajszintek 99, 100
A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN 62841-1 szerint mért hangnyomasz- 78-93
szint, dB (A):
Rezgésszintek 101, 102
Az EN 62841-1 szerint mért rezgésszintek a fogantyuban, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
Jévahagyott akkumulatorok
Akkumulator BLi200 40-B220X
Tipus Litium-ion Litium-ion
Akkumulator kapacitasa, Ah 52 6,0
Névleges feszlltség, V 36 36
Témeg, kg (font) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Joévahagyott akkumulatortdlték

Akkumulatortoité QC330
Bemeneti fesziltség, V 100-240
Frekvencia, Hz 50-60
Teljesitmény, W 330

97

98
929

100
101

102

A kornyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(LWA). A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkalo eredeti vagofel-
szereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kozétti kiildnbségnek az az oka, hogy a garantalt
hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iév6 ingadozast és az azonos modellli gépek kozti
eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.

A zajtartomany a mért értékeket a legalacsonyabbtdl a legmagasabbig jelzi.

A gép hangnyomasszintjére vonatkoz6 jelentési adatok a 3 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (széra-
saval) rendelkeznek. A hangnyomasszint mérése a legmagasabb szintet produkalé eredeti felszereléssel
tortént.

A zajtartomany a mért értékeket a legalacsonyabbtdl a legmagasabbig jelzi.

A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok 2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkeznek.
A rezgésszintek, valamint az akkumulatorral, illetve az (izemanyaggal miikddé termékek 6sszehasonlitdsahoz
hasznalja a rezgésterhelési kalkulatort. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
A zajtartomany a mért értékeket a legalacsonyabbtdl a legmagasabbig jelzi.
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Tartozékok

Tartozékok
Jévahagyott tartozékok Tartozékszam103 Tartozékcsoport'%4 | Ehhez a ti-
pushoz
Bokorvagé toldalék, BCA850 1 1-10 325iLK
Szegélynyiré toldalék, ECA850 21 21-30 325iLK
Szegélynyiro toldalék, ESA850 22 21-30 325iLK
Sévénynyiro toldalék, HA860 32 31-40 325iLK
Magassagi agvago tartozék, PAX730 41 41-50 325iLK
Magassagi agvago tartozék, PAX1100 42 41-50 325iLK
Firész tartozék, PA1100 43 41-50 325iLK
Sepri tartozék, SR600-2 51 51-60 325iLK
Sortés kefe tartozék, BR600 52 51-60 325iLK
Gyepszellztetd tartozék, DT600 53 51-60 325iLK
Kultivatorfelszerelés, CA230 54 51-60 325iLK
Forgotartozék, RA850 2 1-10 525iLK

103 Ez egy specifikus szam, amely egy adott tartozékcsoportba tartozé, jévahagyott tartozékot jeldl.
104 A jévahagyott tartozékok tartozékcsoportokba sorolhaték. Minden tartozékcsoport hasonlé funkciokkal és

cimkékkel rendelkezik.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Akkumulatoros lzemeltetési tapegység (fliszegélynyiro)
Mérka Husqvarna
Megijeldlés 2024-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfe

lelnek a kévetkezd EU-

iranyelveknek és szabalyozasoknak:
Irnyelv/rendelet Leiras
2006/42/EK ,gépre vonatkozg”
2014/30/EMC selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2011/65/EU ,veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasara vonatkozo”
2000/14/EK Jkultéri zajkibocsatasra vonatkoz6”
valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy
miszaki el6irasok keriiltek alkalmazasra: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,Box

7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden énkéntes
tipusbevizsgalast végzett a Husqvarna AB nevében.
A tanusitvany szama: SEC/19/2539.

A 0404, A 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden

igazolja a Bizottsag 2000/14/EK jell iranyelve VI.,
megfeleléségértékelési eljaras cimi fliggelékének valod
A tanusitvany a kovetkezé szammal rendelkezik:
01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, K+F igazgato, Technoldgiai
menedzsment, Husqvarna AB, Svédorszag

A miszaki dokumentaciok felelése
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Introducéo

Finalidade aprovados; consulte os respetivos acessorios

Esta unidade de poténcia é uma unidade basica
que funciona apenas em conjunto com os acessorios

Vista geral do produto

(Fig. 1)

Manual do utilizador

Chave sextavada de 4 mm

Punho fechado

Botao

Boté&o Start/Stop

Bot&do do modo de velocidade
Bloqueio do interrutor de alimentacao
Interface do utilizador

9. Interrutor de alimentagéo

10. Cabo do carregador de bateria
11. Carregador de bateria

12. LED de aviso e alimentagao

13. Botdes de desengate da bateria
14. Bateria

15. Indicador LED do estado de carga
16. LED de aviso

17. Botéo indicador da bateria

18. Acoplamento para acessorios

® N OE N2

Simbolos no produto

aprovados em Acessdrios na pdgina 185. Certifique-se
de que |é este manual juntamente com o manual de
acessorios aprovados.

(Fig. 6) O produto estd em conformidade com as

diretivas CE aplicaveis.
(Fig. 7) Este produto esta em conformidade com
os regulamentos aplicaveis do Reino
Unido.
(Fig. 8) Este simbolo no produto ou na respetiva
embalagem indica que o produto néo
deve ser tratado como residuo doméstico
comum. Este produto deve ser depositado
numa instalagéo de reciclagem adequada.
(Fig. 9) O produto possui protegao contra salpicos
de agua.

aaaassXX etiqueta de tipo apresenta o niumero
de série. aaaa é o ano de fabrico, ss é
a semana de fabrico e xxxx é o nime-

ro sequencial.

Nota: os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para

(Fig. 2) AVISO! Este produto pode ser perigoso! homologagdo em outras areas comerciais.
O uso indevido ou incorreto podera
provocar ferimentos graves ou até mesmo Fabri t
a morte do utilizador ou de outras abricanie
pessoas. E extremamente importante Husqvarna AB
que leia e compreenda o conteudo do
manual do utilizador. Leia atentamente Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
as instrugées do manual do utilizador e +46-36-146500
certifique-se de que compreende o seu D dut
contetdo antes de utilizar o produto. anos no produto
N&o somos responsaveis por danos no nosso produto
(Fig. 3) Desligue a bateria antes da manutencéo. se:
. ~ ) * o produto tiver sido incorretamente reparado.
Fig. 4 T I,V
(Fig. 4) ensac nominal, « o produto tiver sido reparado com pegas que nao
) . sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
(Fig. 5) Corrente continua. pelo fabricante.
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« o produto tiver um acessoério que nao seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

* o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENCAOZ Utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢gdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

A
A

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Avisos gerais de seguranc¢a da
ferramenta eléctrica

& o manual de acessorios aprovados
juntamente com este manual de unidades
de poténcia.

ATENQAO: Leia todos os avisos de

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes

e as especificagdes fornecidos com esta
ferramenta elétrica. O incumprimento das
instrugdes indicadas abaixo podera resultar
em choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

c ATENQAOZ Certifique-se de que

Nota: Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura. O termo "ferramenta elétrica" nos
avisos refere-se a sua ferramenta elétrica com ligagéo a
corrente (com cabo) ou ferramenta elétrica com bateria
(sem cabo).

Seguranga no local de trabalho

+ Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

« N&o maneje ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presencga de liquidos
inflaméaveis, gases ou poeiras. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem poeiras ou
gases.

+ Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto maneja uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazé-lo perder o
controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

+ As fichas das ferramentas eléctricas tém de
corresponder a tomada eléctrica. Nunca modifique a
ficha de qualquer forma. N&o utilize quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas elétricas ligadas
a terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

« Evite o contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, fogdes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

* N&o exponha ferramentas eléctricas a chuva ou
condigbes de elevada humidade. A entrada de agua
numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

» N&o danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o
cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta elétrica da tomada. Mantenha o cabo
elétrico afastado de fontes de calor, éleo, arestas
afiadas ou de pegas em movimento. Os fios elétricos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

» Ao operar uma ferramenta elétrica no exterior, utilize
um cabo de extensdo adequado para utilizagéo
em exteriores. A utilizacdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagdo no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

* Se ndo puder evitar operar uma ferramenta elétrica
em locais humidos, utilize uma fonte de alimentagédo
com corta-circuito com um dispositivo de corrente
residual (RDC). A utilizagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga pessoal

* Mantenha-se alerta, tenha atengédo ao que esta a
fazer e use o bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Nao utilize uma ferramenta elétrica se
estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicagdo. Um momento de desatengédo
durante o manejo de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesdes pessoais graves.

+ Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
protegdo ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
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acusticos nas condi¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevengao de arranque n3o intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligada antes
de ligar a ferramenta a fonte de alimentag&o e/ou

2 bateria, ou de a pegar ou transportar. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas a corrente eléctrica com
o interruptor ligado € um convite aos acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica. Uma chave de porcas ou uma chave
ligada a uma peca em rotagdo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesdes pessoais.

Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use pecas de roupa
soltas ou jéias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegcas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao

de equipamentos de extragéo e de recolha de
poeiras, assegure-se de que estes esto ligados e
sao utilizados corretamente. A utilizagédo da recolha
de poeiras pode reduzir os riscos relacionados co
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga das
ferramentas, mesmo que ja esteja familiarizado com
as mesmas devido a utilizagdo frequente. Uma agédo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fragdo de segundo.

Utilizacdo e manutencéo de ferramentas
eléctricas

Nao force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagéo. A ferramenta
eléctrica correcta fara um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.

N3&o use a ferramenta eléctrica se o interruptor

néo ligar ou desligar. Qualquer ferramenta eléctrica
que ndo possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo elétrica
efou retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica antes de efetuar qualquer ajuste, mudar
acessorios ou guardar ferramentas elétricas. Estas
medidas de prevencao reduzem o risco de ligar a
ferramenta eléctrica acidentalmente.

Guarde ferramentas eléctricas que néo estéo na
ser utilizadas fora do alcance das criangas e ndo
permita que qualquer pessoa néo familiarizada com
a ferramenta eléctrica ou com as suas instrugdes
maneje a ferramenta eléctrica. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengéo das ferramentas elétricas e
dos acessoérios. Verifique quanto a desalinhamentos

ou bloqueio de pegas méveis, danos de pegas

e qualquer outra condi¢do que possa afectar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Se estiver
danificada, repare a ferramenta eléctrica antes

de a usar. Muitos acidentes séo causados por
ferramentas eléctricas com ma manutengéo.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessoérios e brocas,
etc. de acordo com estas instruges, tomando em
consideragéo as condigbes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagdo da ferramenta
elétrica para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagao perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo

e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias concebidas para as mesmas. A utilizagéo
de quaisquer outras baterias pode criar risco de
ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligacdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigGes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Néo utilize uma bateria ou uma ferramenta que

se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

N&o exponha uma bateria ou uma ferramenta a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposicao a fogo
ou a temperaturas acima de 130 °C/266 °F pode
provocar uma explosao.

Siga todas as instru¢des de carregamento e néo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instru¢des. Os
carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.
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Assisténcia

.

Garanta que a manutencgao da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagdes
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituigdo idénticas. Isto ira assegurar que a
seguranga das ferramentas eléctricas € mantida.
Nunca deve efetuar a manutengdo de baterias
danificadas. A manutengao das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Outras informagdes gerais de seguranga

.

Antes de se deslocar para outra area, desative o
produto. Retire sempre a bateria quando passar o
produto a outra pessoa.

Nunca pouse o produto sem o ter desativado

e retirado a bateria. Nao deixe o produto sem
supervisdo quando este estiver ligado.

A ferramenta de corte ndo para imediatamente apos
o produto ter sido desligado.

Antes de utilizar o produto e apés um impacto,
verifique se existem sinais de desgaste ou

danos e proceda a respetiva reparagéo, conforme
necessario.

Se o acessorio de corte ficar encravado durante

o funcionamento do produto, pare-o e desative-

o. Certifique-se de que o acessorio de corte

para completamente. Retire a bateria antes de
limpar, inspecionar ou reparar o produto e/ou o
equipamento de corte.

Verifique o produto antes de o utilizar. Consulte
Dispositivos de seguranga no produto na pagina
179 e Manutengéo na pdgina 181. Nao utilize

um produto danificado. Efetue as verificagdes de
seguranga e cumpra as instrugées de manutencao
e assisténcia técnica descritas neste manual.

Um acessoério de corte com defeito pode aumentar o
risco de acidentes.

Verifique a engrenagem quanto a existéncia de
sujidade e fissuras. Retire a relva e as folhas da
engrenagem com uma escova. Deve-se usar luvas
quando necessario.

Certifique-se sempre de que os orificios de
ventilagdo nao se encontram obstruidos por detritos.
Certifiqgue-se de que a cabega do aparador se
encontra totalmente ligada ao aparador.

Todas as coberturas, protegdes e punhos tém de
estar montados antes da colocagdo da maquina em
funcionamento.

Verifique se o produto estd em perfeitas condigcdes
de funcionamento. Certifique-se de que todas as
porcas e os parafusos estdo bem apertados.
Verifique se a cabecga do aparador e a protegéo

do aparador nédo apresentam danos e fissuras.
Substitua a cabega do aparador ou a protegéo do
aparador se tiverem sido sujeitas a impactos ou

se apresentarem fissuras. Utilize sempre a protegéo
recomendada para o acessorio de corte especifico.
Consulte Especificagbes técnicas na pagina 183.

Se o utilizador néo for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto € uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador ou
terceiros.

Esta ferramenta ndo pode ser utilizada por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia e conhecimentos, exceto se sob
vigilancia ou depois de terem recebido instrucdes
acerca do uso da mesma por parte de alguém
responsavel pela sua seguranca. As criangas devem
ser vigiadas para garantir que nao brincam com a
ferramenta.

Nunca permita que uma crianga utilize a maquina
ou se encontre na proximidade da mesma. Uma
vez que a maquina se liga facilmente, as criancas
podem conseguir liga-la se ndo forem vigiadas

em permanéncia. Isto pode implicar um risco de
ferimentos graves. Por isso, desligue a bateria
quando a maquina néo estiver sob vigilancia.

Nao permita em circunstancia alguma que uma
crianga ou outras pessoas que nao saibam utilizar
o produto e/ou a bateria o utilizem ou realizem
operagdes de manutencao.

Armazene o equipamento numa area que possa ser
trancada, de modo a manté-lo fora do alcance de
criangas e pessoas nao autorizadas.

Utilize sempre a cobertura de transporte para o
armazenamento e o transporte.

Mantenha as méos e os pés sempre afastados da
area de corte, especialmente quando ligar o motor.
Mantenha as méaos e os pés afastados do acessério
de corte até que este pare completamente quando o
produto é desativado.

Nao retire nem deixe que outras pessoas retirem

o material cortado com o produto ativo ou com o
equipamento de corte em rotacéo, pois tal podera
resultar em ferimentos graves.

Esteja consciente de que é vocé, enquanto
operador, o responsavel por evitar expor pessoas e
bens a situagdes que possam representar perigo de
danos pessoais ou materiais.

Né&o é permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuragao original do produto sem a
autorizacdo expressa do fabricante. Utilize sempre
acessorios originais. A realizacdo de modificagdes
e/ou a utilizagdo de acessorios ndo autorizados
podem provocar ferimentos pessoais graves ou
perigo de vida para o utilizador ou terceiros. A
garantia pode nao abranger responsabilidades ou
danos provocados pela utilizagao de pecas de
substituicdo ou acessorios ndo autorizados.

Os Unicos acessorios que pode utilizar com este
produto sdo os acessorios de corte recomendados
no capitulo Acessorios. Consulte Acessdrios na
pagina 185.

Nunca utilize um produto cujas especificagdes
originais tenham sido alteradas.
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Nunca utilize um produto defeituoso. Efetue as
verificagbes de seguranga e cumpra as instrugdes
de manutengéo e assisténcia técnica contidas neste
manual. Alguns servigos de manutengéo e de
assisténcia técnica tém de ser executados por
especialistas formados e qualificados. Consulte as
instrugdes na secgdo Manutencéo.

Trabalhar em mas condigdes meteoroldgicas é
cansativo e muitas vezes traz riscos acrescidos.
Devido ao risco acrescido, ndo se recomenda a
utilizacdo da maquina em condigdes meteorolégicas
adversas, por exemplo, nevoeiro denso, chuva
intensa, ventos fortes, frio intenso ou risco de
trovoada, etc.

Nunca trabalhe de uma escada, banco ou qualquer
outra posigao elevada, que ndo seja completamente
segura.

Armazene ferramentas inativas no interior — quando
nao estao a ser utilizadas, as ferramentas devem
ser armazenadas no interior

Nao é possivel cobrir todas as situagdes possiveis
que podera enfrentar. Seja sempre cuidadoso e

use o senso comum. Evite todas as situagdes que
considere estarem para além das suas capacidades.
Caso se sinta inseguro acerca dos procedimentos
de operacao depois de ler estas instrugdes, consulte
um perito antes de prosseguir.

Certifique-se de que néo existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros

(50 pés) enquanto trabalha. Sempre que varios
utilizadores se encontrem a trabalhar em simultaneo
no mesmo local, a distancia de seguranga deve ser,
no minimo, de 15 m (50 pés). Caso contrario, existe
um risco de ferimentos graves. Pare imediatamente
o produto se alguém se aproximar. Nunca balance o
produto a sua volta sem verificar se esta alguém na
zona de seguranga.

Certifique-se de que ndo existem pessoas, animais
ou outras coisas que possam afetar o seu controlo
do produto, ou que estes ndo entram em contacto
com o acessorio de corte ou objetos soltos que
possam ser projetados pelo acessério de corte.
Contudo, néo utilize o produto num local em que ndo
seja possivel pedir ajuda em caso de acidente.
Certifique-se de que pode andar e estar de pé

com seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.

Caminhe, nunca corra.

Inspecione a area de trabalho. Remova todos

os objetos soltos, como pedras, vidros partidos,
pregos, arame, cordas, etc., que possam ser
arremessados ou enredar-se na cortadora ou na
respetiva protegao.

Durante a operagéao de corte, tome cuidado com
galhos que possam ser projetados. Nao efetue
cortes demasiado junto ao solo onde existam pedras
e outros objetos que possam ser projetados.

Certifiqgue-se de que o vestuario ou partes do corpo
nao entram em contacto com o acessoério de corte
quando o produto esta ativo. Mantenha o produto
abaixo do nivel da cintura.

Atencdo a objetos arremessados. Utilize sempre
protegdo ocular aprovada. Nunca se incline sobre a
protegdo do acessorio de corte. Pedras, lixo, etc.,
podem ser arremessados contra os olhos, o que
pode causar cegueira ou ferimentos graves.
Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acuUsticos assim que o produto parar.

Se ocorrerem quaisquer vibragdes inesperadas, faga
sair fio novo para que o fio tenha o comprimento
correto para parar as vibragées.

Se o produto comegar a vibrar de forma anormal,
pare-o e remova a bateria.

A sobreexposigao a vibragdes pode levar a

lesdes arteriais ou nervosas em pessoas com

ma circulagdo sanguinea. Consulte um médico

em caso de sintomas relacionados com a sobre-
exposigao a vibragdes. Alguns desses sintomas séo
entorpecimento, perda de sensibilidade, formigueiro,
pontadas, dor, perda de forga, alteragdes na cor

ou condigdo da pele. Estes sintomas surgem
normalmente nos dedos, nas maos ou nos pulsos.
Segure sempre o produto com as duas maos.
Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.

Equipamento de prote¢éo pessoal

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize sempre equipamento de protegéo pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento

de protegéo pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
concessionario para selecionar o equipamento certo.
Utilize um capacete de protecédo caso exista o risco
de objetos em queda.

Utilize protetores acusticos aprovados com
suficiente insonorizagdo. A exposigao prolongada a
ruidos pode provocar danos auditivos permanentes.
Utilize protegao ocular aprovada. Mesmo com
viseira, & necessario utilizar 6culos de protegéo
aprovados. E necessario que os éculos de protegio
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

Utilize uma viseira para proteger o rosto. Uma
viseira ndo é suficiente para proteger os olhos.

(Fig. 10)

Use luvas sempre que necessario, por exemplo, ao
fixar, examinar ou limpar o acessoério de corte.

Use botas estaveis e antideslizantes.
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< Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
Utilize sempre calgas e mangas compridas grossas.
Nao utilize vestuario largo que possa ficar preso em
galhos e ramos. N&o utilize joias, calgdes, nem ande
de sandalias ou descalgo. Coloque o seu cabelo
acima dos ombros para maior seguranga.

(Fig. 11)
* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

(Fig. 12)
Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAO! Leia as instrucGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

Nesta secgéo, descrevem-se as carateristicas de
seguranga do produto, a sua fungéo e ainda a forma
de efetuar a verificagdo e manutengéo para garantir
o funcionamento correto do mesmo. Consulte as
instrucdes na secgao /ntrodugdo na pdgina 174 para
conhecer a localizagao destas pegas no seu produto.

Se a manutengéo do produto néo for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes ndo
forem realizadas por profissionais, a vida util do produto
pode ser afetada e o risco de acidentes pode aumentar.
Para obter mais informacgdes, contacte o seu distribuidor
local.

ATENQAOZ Nunca utilize um

produto com componentes de seguranga
danificados. O equipamento de seguranca
do produto tem de ser inspecionado e a

sua manutengéo feita conforme se descreve
nesta secgdo. Se o produto falhar alguma
destas verificagbes, entre em contacto

com uma oficina autorizada para a sua
reparagao.

A

CUIDADO: Todos os trabalhos de

manutengao e reparagdo da maquina
requerem formagéao especializada. Isto
aplica-se especialmente ao equipamento de
seguranga da maquina. Se a maquina falhar
alguma das verificagbes que se seguem,

€ necessario contactar a sua oficina
autorizada. A compra de qualquer um dos
nossos produtos garante-lhe a obtengao de
reparagao e assisténcia profissionais. Se o
local da compra da maquina néo for um

dos nossos distribuidores com assisténcia
técnica, solicite a morada do agente de
assisténcia mais préximo.

A

Verificar a interface do utilizador
1. Mantenha premido o botéo Start/Stop (A). (Fig. 13)

a) O produto esta ligado quando o visor (B) se
acender.
b) O produto esta desligado quando o visor se
apagar.
2. Se o indicador de aviso no visor se acender ou ficar
intermitente, consulte Teclado na pagina 182.

Verificar o bloqueio do interrutor de
alimentagao

O bloqueio do interrutor de alimentagao foi concebido
para evitar a respetiva ativagao involuntaria. Se
pressionar o bloqueio do interrutor de alimentagao
para a frente (A) e, em seguida, premir o bloqueio

do interrutor de alimentagéo contra o punho (B), o
interrutor de alimentagéo (C) é solto. Quando solta

o punho, o interrutor de alimentagéo e o respetivo
bloqueio regressam as respetivas posi¢des originais.
Este movimento é ativado por trés sistemas de molas
independentes entre si.

(Fig. 14)

1. Certifique-se de que o interrutor de alimentacéo
esta bloqueado quando o bloqueio se encontra na
respetiva posigao original. (Fig. 15)

2. Pressione o bloqueio do interrutor de alimentagdo
para a frente (A) e para baixo. Mantenha o blogueio
do interrutor de alimentagéo contra o punho (B)

e certifique-se de que este regressa a respetiva
posicéo original quando o soltar. (Fig. 16)

3. Certifique-se de que o interrutor de alimentacgéo e o
respetivo bloqueio se deslocam livremente e de que
as molas de retorno funcionam corretamente. (Fig.
17)

Inicie o produto; consulte Arranque na pdgina 181.
Prima totalmente o interrutor de alimentacgao para
aplicar a velocidade maxima.

6. Solte o interrutor de alimentagao e certifique-se
de que o funcionamento do acessoério de corte &
interrompido e de que este permanece parado.

Instrugdes de seguranga para
montagem

c ATEN(_;AOZ Leia este manual de
unidades de poténcia juntamente com o
manual de acessorios aprovados.

* Retire a bateria do produto antes de o montar.

» Utilize luvas de protecao aprovadas.

* Uma protecado danificada ou desadequada pode
causar ferimentos. N&o utilize um acessorio de corte
que nao tenha uma protegao aprovada.

« Certifique-se de que instala corretamente a
cobertura e o eixo antes de ligar o produto.

+ Se for fornecida uma correia com o acessorio,
esta tem de ser corretamente fixada ao produto. A

correia torna a operagao segura e evita ferimentos
no operador ou noutras pessoas.
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Instru¢des de seguranga para
manutengao

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de efetuar tarefas de

manutencao no produto.

* Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutencdo, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

» O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutencao e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengao e
assisténcia de maior extensao.

Nao limpe a bateria ou o carregador com agua. Os
detergentes fortes podem danificar o plastico.

Se nao proceder a manutengao, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.
E necessaria formagao especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagao, especialmente
para os dispositivos de seguranca do produto. Se,
apos efetuar tarefas de manutencéo, nem todas

as verificagdes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
Garantimos que existem reparagdes e assisténcia
profissionais disponiveis para o seu produto.

Utilize sempre pegas sobresselentes originais.
Utilize sempre luvas resistentes durante trabalhos
de reparagao do equipamento de corte. As laminas
sd@o muito afiadas e podem causar facilmente cortes.

Montagem

Montar o punho fechado

1. Fixe o punho fechado ao eixo entre as setas. Nao
coloque o punho fechado ou o anel de suspenséo
na etiqueta. (Fig. 18)

2. Introduza o espagador na ranhura do punho
fechado.

Fixe a porca, o botéo e o parafuso, mas néo aperte.

4. Ajuste o produto para que fique numa posigéo
confortavel.

5. Aperte o parafuso.

Montar o eixo de duas pecgas
1. Rode o botéo para desapertar o acoplamento. (Fig.
19)

2. Alinhe a lingueta (A) com a seta (B) no acoplamento.
(Fig. 20)

3. Empurre o eixo para o acoplamento até encaixar no
devido lugar. (Fig. 21)

4. Aperte o botao totalmente. (Fig. 22)

Desmontar o eixo de duas pecas

1.

Rode o botéo trés voltas para desapertar o
acoplamento. (Fig. 23)

2. Carregue e mantenha o botéo (C).

3. Segure firmemente na extremidade do eixo ao qual

o motor esta fixado.

Puxe o acessoério para fora do acoplamento. (Fig.
24)

Instalar o anel de suspenséo, se
aplicavel

1.

Instale o anel de suspenséo entre as setas no punho
traseiro e o punho fechado. (Fig. 25)

Nota: Nzo coloque o punho fechado sobre o
autocolante.

Ajuste o anel de forma a que o produto fique
equilibrado e seja facil de utilizar.

Funcionamento

Introdugédo

ATENCAO Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de usar o produto.

Para encaixar a bateria no produto

A ATENCAO Utilize apenas baterias
Husqvarna originais no produto.

1. Certifique-se de que a bateria estd completamente
carregada.

2.

Empurre a bateria para o suporte da bateria do
produto. A bateria bloqueia na posigao pretendida
quando se ouve um clique. (Fig. 26)

CUIDADO: se a bateria no se
mover com facilidade no suporte da

bateria, significa que ndo esta instalada
corretamente. Caso contrario, pode
causar danos no produto.

Certifiqgue-se de que a bateria esta instalada
corretamente.

Posigdes de trabalho

Segure o produto com as 2 maos.
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* Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.

« Tenha o equipamento de corte abaixo do nivel da
cintura.

« Mantenha o corpo afastado das superficies quentes.

« Mantenha o corpo afastado do equipamento de
corte.

Antes de utilizar o produto

« Examine a area de trabalho para se certificar de que
conhece o tipo de terreno, a inclinagéo do solo e
a existéncia de obstaculos como pedras, ramos e
valas.

« Efetue uma inspegdo de revisdo do produto.

« Efetue as inspe¢des de seguranga, manutengdo e
assisténcia fornecidas neste manual.

« Certifique-se de que todas as coberturas, protegdes,
punhos e acessorios estao devidamente instalados
e que ndo apresentam danos.

Arranque

1. Prima e mantenha premido o bot&o de arranque até
o LED verde se acender. (Fig. 27)

2. Utilize o interrutor de alimentagéo para controlar a
velocidade.

Limitar a velocidade maxima com o

botdo de modo

O produto possui um botdo de modo. Através do botao
de modo, o utilizador pode limitar a velocidade maxima.

O botdo de modo tem 3 niveis de velocidade. Um nivel
inferior aumenta o tempo de funcionamento do produto.
O botéo de modo tem 3 niveis de velocidade. Um

nivel inferior aumenta o tempo de funcionamento do
produto. Utilize os niveis 1 e 2 se o funcionamento ndo
requerer a velocidade/poténcia maxima. Se a condigédo
de funcionamento exigir a velocidade maxima/poténcia
maxima, utilize o nivel 3. Nao utilize um nivel superior
ao necessario para a utilizagéo.

1. Prima o botdo de modo para definir um limite para
a velocidade maxima. Os LED brancos acendem-se
para indicar que a fungéo esta ativa. (Fig. 28)

2. Prima novamente o botdo de modo para selecionar
o nivel de velocidade seguinte.

Fungao de desativagdo automéatica

O produto esta equipado com uma fungéo de
desativacédo que desliga o produto, caso ndo esteja a
ser utilizado.

Desligar o produto

1. Solte o interruptor de alimentagado ou o bloqueio do
interruptor de alimentagéo.

2. Prima o botdo STOP. (Fig. 29)

3. Prima os botbes de desengate da bateria e puxe a
bateria para fora. (Fig. 30)

Manutencao

Introdugéo

Esquema de manutengéo

tarefa de manutengao, tem de ler e
compreender o capitulo sobre seguranga.

e ATENQAOZ Antes de efetuar qualquer

ATEN(;AO! Remova a bateria antes de

efetuar a manutengao.

A

A seguinte lista de tarefas de manutengao tem de ser
realizada no produto.

alimentacgao funcionam corretamente e com seguranca.

Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Limpe as pecas externas do produto com um pano seco. Nao utilize agua. X

Verifique se o botédo de alimentagao funciona corretamente e ndo esta danifica- X

do.

Certifique-se de que o interrutor de alimentacéo e o bloqueio do interrutor de X

Certifique-se de que todos os controlos funcionam e nédo estao danificados.

Mantenha os punhos secos, limpos e sem éleo nem massa lubrificante.

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estdo apertados.
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Manutencéao Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria funcionam e fixam a X

bateria no produto.

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada. X

Certifique-se de que a bateria esta carregada. X

Certifique-se de que o carregador de bateria ndo esta danificado e que funciona X

corretamente.

Examine todos os cabos, acoplamentos e ligacdes. Certifique-se de que ndo X

estéo danificados e que estao limpos.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagéo entre a X

bateria e o carregador de bateria.

Limpar o produto, a bateria e 0

carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco apos a

utilizagéo.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria

limpas.

Eixo de duas pegas

Aplique massa lubrificante na extremidade do eixo

motriz ap6s cada 30 horas de funcionamento. Nos
modelos divisiveis, corre-se o risco de que as

extremidades do eixo motriz (juntas estriadas) fiquem

regulares.
(Fig. 31)

3. Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no

agarradas se nao forem lubrificadas a intervalos

produto.
Resolugao de problemas
Teclado
Ecra LED Avarias possiveis Acdo possivel

LED verde ativado intermitente

Tens&o da bateria baixa.

Carregue a bateria.

LED vermelho de erro intermiten-
te

Sobrecarga.

O equipamento de corte esta encravado; de-
sative o produto. Retire a bateria. Limpe o
equipamento de corte de materiais indeseja-
dos.

Desvio de temperatura.

Deixe o produto arrefecer.

O interruptor de alimentagédo e
o botéo de activagado devem ser
premidos ao mesmo tempo.

Solte o interruptor de alimentagao para que o
produto esteja ativo.

O produto néo liga

Sujidade nos conetores da bate-
ria.

Limpe os conetores da bateria com ar com-
primido ou um pincel macio.

LED de erro com luz vermelha
acesa

O produto precisa de manuten-
céao.

Contacte a sua oficina de assisténcia técni-
ca.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem

os requisitos da legislag@o sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagéao especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar

a bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.
Remova sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador de bateria num
espago seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
existir eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e afastado da exposi¢éo a
luz solar.

Armazene o carregador de bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e afastado da
exposicao a luz solar.

Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C e
0s 40 °C.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador de bateria num espago
fechado e seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador de
bateria durante o armazenamento. N&o permita
que criangas e outras pessoas nao autorizadas
entrem em contacto com o equipamento. Mantenha
0 equipamento num espago que possa trancar.
Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

Utilize a protegao para transporte no produto para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o
transporte e o armazenamento.

Fixe o produto em seguranga durante o transporte.

Eliminag&o da bateria, do carregador
da bateria e do produto

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que o produto ndo é residuo doméstico. Recicle
o equipamento numa estacgao de reciclagem para
equipamentos elétricos e eletronicos. Isto ajuda a evitar
danos no ambiente e em pessoas.

Contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de
residuos domésticos ou 0 seu concessionario para obter
mais informagdes sobre como reciclar o seu produto.

Especificagdes técnicas

Especificagdes técnicas

325iLK em conjunto com os acess6-
rios aprovados

Motor

Tipo de motor

BLDC (sem escovas) 36 V

Velocidade do eixo de saida, rpm 8400
Peso
Peso (apenas unidade de alimentacg&o), kg 2,9
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325iLK em conjunto com os acessé6-
rios aprovados

Emiss&es de ruido 105, 106

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 89-103
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 90-106
Niveis sonoros 107, 108

Nivel de pressao sonora equivalente junto ao ouvido do utilizador, medido 78-93

de acordo com a norma EN 62841-1, dB(A):

Niveis de vibragso 109, 110

Niveis de vibragéo nos punhos, medidos de acordo com a norma EN 1,3-5,5/1,1-3,1
62841-1, m/s2
Baterias aprovadas

Bateria BLi200 40-B220X
Tipo 16es de litio 16es de litio
Capacidade da bateria, Ah 5,2 6,0

Tensdo nominal, V 36 36

Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Carregadores da bateria aprovados

Carregador da bateria QC330
Tens&o de entrada, V 100-240
Frequéncia, Hz 50-60
Poténcia, W 330

105 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (LWA) em conformidade
com a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais alto. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui também a dispersao no resultado da medigéo e as variagdes
entre diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

106 A gama de ruido indica os valores medidos, do mais baixo ao mais elevado.

107 Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressdo sonora para a maquina tém uma dispers&o
estatistica tipica (desvio padrao) de 3 dB(A) e foram medidos com o acessoério original que debita o nivel

mais alto.

108~ A gama de ruido indica os valores medidos, do mais baixo ao mais elevado.

109 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispers&o estatistica tipica (desvio
padr&o) de 2 m/s2. Para comparar os niveis de vibragdes de produtos a bateria e de combustéo, utilize a
calculadora de vibragdes. https://www.husgvarna.com/pt/servicos-solucoes/calculadora-vibracoes/.

110 A gama de ruido indica os valores medidos, do mais baixo ao mais elevado.
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Acessorios

Acessorios
Acessoérios aprovados Numero do acess6- Grupo de acess6- | Aplicado em
rio111 rios?12
Acessorio de rogadora BCA850 1 1-10 325iLK
Acessorio de aparador ECA850 21 21-30 325iLK
Acessorio de aparador ESA850 22 21-30 325iLK
Acessorio de corta-sebes HA860 32 31-40 325iLK
Acessorio de podadora com vara PAX730 41 41-50 325iLK
Acessorio de podadora com vara PAX1100 42 41-50 325iLK
Acessorio de serra PA1100 43 41-50 325iLK
Acessorio varredor para limpeza SR600-2 51 51-60 325iLK
Acessorio de escova dura BR600 52 51-60 325iLK
Acessorio de escarificador DT600 53 51-60 325iLK
Acessorio de cultivador CA230 54 51-60 325iLK
Acessorio reciprocador RA850 2 1-10 525iLK

111 Este é um nimero especifico de um acessério aprovado incluido num grupo de acessérios.

112 Os acessérios aprovados estdo divididos em grupos de acessérios. Cada grupo de acessérios tem carateris-

ticas e autocolantes semelhantes.
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Unidade de poténcia a bateria (aparador de relva)
Marca Husqvarna

Tipo/ModeIo 325iLK (unidade bésica)

Identificagcdo Os numeros de série referentes a 2024 e posteriores

estdo em plena conformidade com as seguintes
diretivas e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamen- | Descrigao

to
2006/42/CE "relativa a maquinas"
2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2011/65/UE "relativa a restrigdo de substancias perigosas"”
2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"
e que as seguintes normas e/ou Responsavel pela documentagéo técnica
especificagdes técnicas sdo aplicadas: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,

EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden , efetuou o exame de tipo
voluntario em nome da Husqvarna AB. O certificado tem
o numero: SEC/19/2539.

Entidade competente: 0404; a RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden , atribuiu a certificagdo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagdo de conformidade: anexo V. A certificagdo tem
o numero: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, diretor de I&D, gestao de tecnologia,
Husqgvarna AB, Suécia
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CobabpxaHve

BBBEOEBHME. ...ttt 187 OTCTpaHsABaHE Ha MPOBAEMM........ccueeveeerierieereeneenn 196

Be30MaCHOCT. ... 188 TpaHcnopTupaHe, CbxpaHeHne 1 U3XBbPSHe........... 197

IMOHT@MK. 1eeeeeee e e et e e e e e e e e e e e e e eeannareeeaeees 194 TEXHUYECKN AHHW........eeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeeeeee e e 197

OMEPALMS. ...ttt ettt see b 194 TTPUHAANEKHOCT . ...t 199

TTOAAPBKKA. ...t 195 [leknapaumsi 32 CbOTBETCTBUE. .........cccurrueeueeurrieaieennes 200
BbBenexHue

I'Ipep,HaaHaquwe BMXTE Tean ogobpeHn npucrnocobnenns B

To3u 3axpaHBaLy, 6nok e 6510k, KONTo hyHKLMOHMPa
e[MHCTBEHO 3aeAHo ¢ oaobpeHun npucnocobneHus,

O6w, npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

1. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

2. 4 mm WeCTObIbIIEH KoY

3. TMpumkoBa pbKkoxBaTKa

4. ByToH

5. ByTOH 3a cTapTupaHe/cnmpaHe

6. ByTOH 3a pexum Ha ckopocT

7. BrnokvpoBka Ha 3axpaHBaLLys CNyCbk

8. TloTpebutenckm nHTepdeinc

9. 3axpaHBalL Cnycbk

10. WWHyp Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHu
6arepumn

11. 3apsigHo ycTPOWCTBO 3a akymynaTtopa

12. CBeToavon 3a 3axpaHBaHe W npeaynpexaeHne

13. ByToHM 3a ocBOGOXAABaHe Ha akymynaTopHaTta
batepus

14. AkymynatopHa 6atepus

15. CBeToanoaeH NHAMKaToOp 3a CbCTOSIHMETO Ha
3apexpaaHe

16. MpeaynpeanTeneH ceeToanoa

17. ByTOH 3a uHgUKaTopa Ha akymynatopHaTa 6arepusi

18. CbeguHeHue 3a npuctaeka

Cumsonu BbpXy npoaykKrta

(Pur. 2) NMPEOYNPEXXAEHWE! To3n npogykt

Moxe aa 6bae onaceH! HemapnveoTo

UMK HENPaBUMHOTO U3MON3BaHe MOXe

fa aoBeae [0 CEPUO3HO UIn

CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa

1 3aobukanawumre ro nuua. OT

M3KIIOYMTENHA BaXHOCT € Ja

npoveTeTe n pasbepete CbaAbpXKaHNETO

Ha pbKOBOACTBOTO 3a oneparopa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PBHKOBOACTBOTO

3a onepaTtopa 1 ce yBeperTe, Ye

pasbupate MHCTPYKUMWTE, Npeau Aa

u3ronssaTe NpoaykTa.

lMpuHaanexHoctu Ha cTparuya 199. He 3abpassiite oa
npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, 3a€AHO C PbKOBOACTBOTO
Ha ofjo6peHnTe NpucnocobneHus.

(Pur. 3) Pa3skaueTe akymynaTopHaTa 6atepus

npean TexHn4ecko 06cny>|<BaHe.

(Pur. 4) HomuHanHo Hanpexexue, V

(Pur. 5) MpaB Tok.

(Pur. 6) [MpoayKTHLT € B CbOTBETCTBUE C

npunoxumnTe anpektTnemn Ha EO.
(Pur. 7) To3un npoayKT CbOTBETCTBA Ha
NpUINOXUMUTE PernameHTn Ha
O6eanHeHOTO KpancTBo.

(Pwr. 8) CumBonuTe BbpXy NpoaykTa unm
HeroBaTa OnakoBKa yka3saT, 4ye To3u
NPOAYKT He Moxe Aa 6bAe TpeTupaH kaTo
6uTOB OTNaabLK. TO3n NpPoaAyKT TpsibBa Aa
6be AenoHNpaH B CbOTBETHOTO AeMNo 3a

peuuknupaHe.
(Pur. 9) MpoayKTHLT € CbC 3almTa OT NPbCKU
Boja.

Ha Tabenkata c AaHHU € u3nucaH ce-
PUIAHUAT HOMeEP. Yyyy € roauHaTa Ha
NpoV3BOACTBO, WW — CeamuLaTa Ha
NPOM3BOACTBO, @ XXXX — MOPeaHUAT
HoMmep.

3abenexka: Ocrananute cumeonm/ctikepu Ha
NPOAyKTa Ce OTHACAT [0 U3UCKBAHWS MO OTHOLLEHUE Ha
cepTMdUKaTL 3a Apyrv TbProBCKM MIOLM.

Mpoussoguten
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500
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MoBepepna Ha npoaykTa

Hue He HOCVMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPeaU MO HaLWs
NPOAYKT, aKo:

*  MPOZYKTBLT € HEMPAaBUITHO PEMOHTUPAH.

*  MPOZYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He

ca OT NPOU3BOAMUTENS UMK He ca oaobpeHn oT
npounssoauTena.

*  MPOAYKTBLT UMa NPUHALANEXHOCT, KOATO HE €
OT NMPOU3BOAUTENS UNK He e ofobpeHa oT
npousBoauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTUPaH B 0A06PEH CepBU3EH
LleHTbp Unun ot oaobpeH opraH.

BesonacHocTt

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHus, 3Haum 3a BHUMaHue n 6enexku ce
M3non3eart 3a ykassaHe Ha 0CO6EHO BaXHM YacTu Ha
MHCTPYKUMSITa.

NPEAQYNPEXAEHUE: vanonsea

Ce, aKo MmMma onacHOCT OT HapaHaBaHe nnn
CMBPT 3a onepaTtopa unn 3a okonHuTe,
aKo He ce cnasBaTt MHCTPyKunuTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: vsnonssa ce, ako uma

OMacHOCT OT NoBpexXaaHe Ha MaluMHaTa,
ApYyr MaTepuanu unu cbcefHara 30Ha,
aKo He ce cnasBaT MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOLCTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npeaocTaBsHe Ha
noseye nHgpopmaums, KOTo e Heobxoamma B fageHa
cuTyauus.

06wy NpeaynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT 3a CUIOBU MHCTPYMEHTU

NPEOYNPEXOEHUE: He

3abpaBsiiiTe Aa NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO
3a ofobpeHn npucnocobrieHunsl, 3aeaHo ©
PBKOBOACTBOTO Ha TO3W 3axpaHBaLl Grok.

MPEOYNPEXOEHWUE: npouerere
BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT,
VHCTPYKLIUK, UniocTpaLum n cneumdmkarimm,
NpefocTaBeHn C TO3U ereKkTpuiecku
MHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKK
MHCTPYKLKW, N36poeHn no-aony, Moxe ga
foBefe A0 erlekTpuyecky yaap, noxap
1/Mnn cepuosHo HapaHsiBaHe.

3abenexKa: 3anasete Bcuuku npeaynpexacHms
M MHCTPYKLK 3a 6baeLy cnpaBki. TepMUHBT
"eneKTpMYecKn MHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusita ce
OTHacs 3a enekTpUYeckn ynpaensisaHus (kabenen)

€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT UMK TakbB Ha 6aTepum
(6eaxunuen).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnacT

+ TMoambpxaiite paboTHaTa obnacr yncra u gobpe
ocBereHa. MpbCHUTE 1 TbMHUTE obnacTtu ca no-
npegpasnonarawyt KbM UHUMOEHTU.

* He paboTerte ¢ enekTpu4ecku UHCTPYMEHTN
B EKCIII03VBHA cpefa, KaTo Harnpumep B
NPUCLCTBMETO Ha 3ananvTenHn TeYHOCTH, ra3oBe
wnu npax. EJ'IeKTpM"IeCKI/ITe WHCTPYMEHTU Cb3faBaTt
WUCKPU, KOUTO MOXe a Bb3nnamMeHAT npaxa nnum
ovma.

- [pvxTe pgeuyata u Habniogartenure aaney,
pokato paboTuTe C enekTpMyecku UHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe Aa AoBede Ao 3aryba Ha
KOHTPOSI.

Enekrpuuecka 6e3onacHoct

» Lliencenute Ha eneKkTpUYECKUTE UHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa CLOTBETCTBAT Ha koHTakTa. Hukora
He NPOMEHSIITE LLencenuTe Mo KaKbLBTO 1
Aa 6uno HaunH. He n3nonsBaiite HUKaKB/
afjanTepHy LEncenn Cbc 3a3eMeHN enekTpU4ecku
MHCTPYMeHTU. HemoauduuyparuTe Lwencenu n
CbOTBETCTBALLM UM U3XOAM LLie HamansiT puckoBeTe
OT TOKOB yAap.

*  WsbsArsaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, kaTo TpLOU, pagnaTopm u
XnagunHULM. ViMa noBuMLLIEH PUCK OT eNnekTpuyecku
yaap, ako BawweTo Tano e 3a3eMeHo unu 3amaceHo.

* He usnaraiite enexrpuyecknte UHCTPyMEHTU Ha
ABXA UK BNaxHu yenosus. Bogara, kosiTo Bnm3a
B €MEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, LLe YBENUYN pUcka oT
eneKkTpu4ecku yaap.

* He HacunBaifte wHypa. Hukora He nanonseaite
LIHypa 3a HOCeHe, AbpraHe WIn U3Ko4BaHe Ha
enekTpuyeckust UHCTpyMeHT. MaseTe WHypa ganeye
OT TOMMMHHW U3TOYHULM, MACHIo, OCTpU pbboBe
WM ABWXKELLM ce YacTu. MNoBpeaeHnTe 1 onneTeHn
LLUHYpOBE yBenu4aBaT puUCKa OT efleKTpuyeckn yaap.

» Korato paboTute ¢ eneKkTpu4eckn UHCTpyMEHT
HaBbH, U3Mon3BaiTe yaobIDKATeNeH WHyp, KOWTO
© noaxoAsiLy, 3a BbHWHA ynoTtpe6a. LUHypbT,
NoaXoAsiL 3a U3Non3BaHe Ha OTKPUTO, Hamansea
pucKoBeTe OT TOKOB yAap.
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+  Axo paGoTara C enekTpu4eckn MHCTPYMEHT
Ha BNaXXHO MACTO € Hen36exHa, u3nonspanTe
3axpaHBaHe C YCTPOWCTBO CbC 3aLyuTa oT
octarbyeH Tok (RCD). M3nonasaHeTo Ha RCD
HamansiBa pycka OT enekTpuyecku yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

+ Bbpere Halpek, BHUMaBaiiTe Kakeo npasute
1 6baeTe paschanuem, korato pa6otute ¢
eneKTpu4Yeckn UHCTPYMeHT. He usnonaseaiite
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOraTo CTe UBMOPEHU
MNKN KOraTo cTe Nof BNUSHUETO Ha HapKOTULY,
ankoxon unu nekapcrea. E,EWIH MUI Ha HeBHUMaHune
no BpemMme Ha pa60Ta C €NIeKTPUYEeCKN NHCTPYMEHTU
MOXe [a AoBene A0 Cepuo3Ha TenecHa nospena.

» Wanonssaiite nmyHu npeanasHm cpeactea. Buxnaru
HOCeTe 3alLMTHM CpeacTBa 3a ouute. MNpeanasHnte
Cpe[CcTBa KaTo pecrnupaTopHa Macka, Hembp3anaim

ce npeanasHu oGyBKM, TBbpAA Kacka Unu aHTUGOHM,

M3MOon3BaHW 3a CbOTBETHUTE YCIOBUS, LLie HamansaT
TenecHuTe NoBpeau.

* He ponyckaiite HexxenaHo cTapTupaHe. YBepete
ce, Ye KIIYLT e B U3KIoueHa noauuus, npeau Aa

CBbpXeTe U3TOYHUKa Ha MOLLUHOCT n/unn 6aTepMMTe,

KoraTto B3emarte MIM HOCUTE UHCTPYMeHTa.
HoceHeTo Ha enekTpuYeckn MHCTPYMEHTH, OKaTo
npbCTBLT BU e Ha npeBkntoyBaTens, unu
BKITIOYBAHETO B MpexaTta Ha UHCTPYMEHTU, YUIATO
npekbceay e B no3uumsa BKJ1., npegpasnonara kbm
3110M0NyKM.

« WsBapete BCUUKM HacTpOMBALLYM KIIOYOBE
WU raeyHm KniovoBe, Npeay Aa BouuTe
eIIeKTPMYECKUS UHCTPYMEHT. FaeyeH Koy unm
KIMkoY, OCTaBEH 3akayeH 3a BbpTsLllaTa ce YacT Ha
EeneKTPUYECcKN MHCTPYMEHT, MOXe Aa Aoseae 40
TenecHa nospeaa.

* He ce npoTaraite npekaneHo Haaaney, okaTo
pabotute. MoaabpaiiTe CbOTBETHaTa CThAKA U
GanaHc npes uanoTo Bpeme. ToBa No3BonsiBa no-
[O6BP KOHTPON Ha ENEeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu cuTyauuu.

« O6nuyaiite ce noaxopsilo. Hukora He HoceTe
LUIMPOKM APEXU UMK YKpalleHus. [pbxTe kocata n
OpexuTe Cu farned oT ABVKeLLUTe Ce 4YacTu Ha
MHCTPyMeHTa. Pa3BeTu Apexu, GmxyTa unm gbnra
Koca morat Aa 6baaT 3akayeHun B ABKELLUTE ce
4yacTu.

« Ako ca npefocTaBEHU YCTPOWCTBA 3a CBbp3BaHe
Ha U3CMyKBaHe Ha npax W cbaoBe 3a cbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ce M3nonssar
npaeuriHo. /1anonssaHeTo Ha cbaoBe 3a cbbupaHe
Ha npax Moxe Aa Hamanu onacHoOCTUTe, CBbP3aHu C
npaxa.

* He nossonssaiite Ha HaTpynaHus oT Yectarta
ynotpeba Ha MHCTpyMeHTH onuT Aa Bu sabxHe
M3MULLIHa YBEPEHOCT U ia UrHopupate NpuHuMnuTe
3a 6esonacHa yrotpeba Ha UHCTPYMeHTU. EgHo
HexanHo fAencTBme MoXe Aa NPUYNHN CepUO3HO
HapaHsiBaHe 3a 4acT OT cekyHaaTa.

Ynotpe6a u rpuxa 3a efnekrpuyeckust
MHCTPYMEHT

* He HacunBaiiTe enekTpu4ecknst MUHCTPYMEHT.
W3nonssaiiTe NoAxoAsLns eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHT 3a BalueTto npunoxeHue. MpaBunHuaT
eneKTpUYECKN MHCTPYMEHT Lije CBBbPLIM paboTtaTta
no-po6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO
e 6un cb3aageH.

* He usnonseaiite enekTpu4eckus NUHCTPYMEHT, ako
hMKcaTopbLT He ro BKIOYBA U U3KMioyBa. Beeku
eneKTpUYeckn MHCTPYMEHT, KOMTO He MoxXe Aa 6bae
ynpaBensBaH ¢ dukcatopa, e onaceH n Tpsabea aa
6bae nonpaseH.

+ Pa3akaderte wencena OT eNEeKTPUHECKNA M3TOHHWK
w/unu npemaxHeTe akymynaropHara 6atepusi ot
eneKTpM4YeCcK1si MHCTPYMEHT, ako MOXe Aa ce
OTCTpaHW, Npeaw Aa npaBuTe KakBuTo M Aa 6uno
HacTpOWKN, Aa CMEHSITE NPMHAANEXHOCTU WU Aa
CbXpaHsiBaTe eneKTPU4ECKN MHCTPYMEHTU. Tean
npeanasHn Mepkn HamansaeaT pUcka OT HexXernaHo
CTapTupaHe Ha enekTpu4eCckusa NHCTPYMEHT.

+ CobxpaHsiBaiiTe HeU3MON3BAHNTE €NEKTPUIECKU
VMHCTPYMEHTW Jaried oT AOCTbNa Ha Aeua u He
paspeLuaBaiTe Ha xopa, KOUTO He ca 3arnosHaTy ¢
ENeKTPUHECKMSI UHCTPYMEHT VI Te3U MHCTPYKLIMMK,
Aa paboTsT ¢ Hero. EnekTpnyecknte UHCTPYMEHTN
ca onacHv B pblieTe Ha HeobyyeHn notTpebutenu.

+ TMoaabpxaiiTe eneKTpU4ecKkUTe UHCTPYMEHTH 1
akcecoapu. [poBepsBaiiTe 3a HenpasuIHO
nocTaBsiHe UNK 3acTbrnBaHe Ha ABMkKeLunTe ce
4acTy, CUYMeHU YacTu Unu ApYro ChCTosiHUE, KOeTo
MO)XXe Aia ce oTpasu Ha paboTarta Ha eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT. AKO erIeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Gbae
noBpeAeH, AaiiTe ro Ha nonpaeka, Nnpeamn Aa ro
usnonssarte. MHOro MHUMAEHTU Bb3HMKBAT C NOLLIO
nopabpXKaHU enekTPUYECKU UHCTPYMEHTU.

+ TMopaabpxaiiTe pexeLiuTe MHCTPYMEHTH OCTPU
1 YnCTU. MpaBuIHO NOAABPXKAHUTE PEXELLM
WHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLun Kpaviia ca no-
TPyOHW 3a orbBaHe U Ce KOHTpoNnMpaT Nno-fnecHo.

* W3nonssaiite enekTpu4eckusi UHCTPYMEHT,
NPUHAAIEXHOCTUTE, NPUCTABKUTE U T. H.

B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYKLMUM, KaTo

vmare npeasma yCrioBUsTa M eCTECTBOTO Ha
paborara, KoATO u3BbpLIBaTE. V13non3BaHeTo Ha
ENeKTPUYEeCKUAa MHCTPYMEHT 3a onepauuun, pasnnyHmn
OT Te3u, 3a KOUTO € NpefHa3HayeH, Moxe Aa foBefe
[0 onacHu cuTyauuu.

* lMopobpxaiiTe pLKOXBATKMTE M NOBLPXHOCTUTE
3a xBallaHe Cyxu, YMcT n 6e3 Macno u
rpec. Xnb3raeute PBKOXBaTKMN U MOBBPXHOCTU 3a
3axBallaHe He no3sonseat 6esonacHo 6opaBeHe
W KOHTPOJT Ha NHCTpPYMEeHTa Npu HenpeaBsuaeHn
cuTyaums.

YnoTpeba u rpuxa 3a UHCTpyMeHTa —
akymyraTtopHara 6atepust

* Mpesapexpaiite caMo CbC 3apsAAHO YCTPOICTBO,
onpefeneHo oT NpoussoauTens. 3apsiaHo
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YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a EANH

BUf, akymynatopHa 6aTepusi, Moxe fa cb3gage
OMacHOCT OT 3Moronyka, koraTo ce KU3ronaea ¢
apyra akymynartopHa 6atepusi.

* M3non3sBaiiTe enekTpM4ecKuTe MHCTPYMEHTH Camo
CbC CreLyarnHo onpeserneHnTe akyMynaTopHu
Gartepun. anonasaHeTo Ha Apyrn akymynaTopHu
6aTepun Moxe Aa Cb3faae PUCK OT HapaHsBaHe 1
noxap.

+ Korato akymynatopHata 6aTtepusi He e B ynotpe6a,
51 APBXKTE Aaney oT Apyru MeTanHu npeameTH, kato
KIamepu, MOHETH, KIlo4YoBe, MMPOHN, BUHTOBE UNU
APYr1 Marnku npeaMeTy, KouTo morat Aa obpasysat
Bpb3ka Mexay eaHaTa knema u gpyrarta. OkbcsiBaHe
Ha M3BOAMTE Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi Moxe fa
NpeAv3BrKa U3rapsHUs Unu noxap.

« Tpu 3noynotpeba ot akyMynaTopHaTta baTepus
MoXe Aa 6bae n3xsbprieHa Te4HOCT — U3bsrBaiiTe
ponup. MNMpu Bb3HMKBaHe Ha CIly4YaeH KOHTaKT
uannakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa rnonagHu
B OuMTE, NOTbpceTe AOMbIHUTENHA MeAMLIMHCKa
noMoLy. TeYHOCT, M3XBBPIIeHa OT akymynaTopHaTta
6aTepvm, MOXe Aa NPUYNHN pasgpasHeHnsa nnu
narapaHms.

* He usnonsgaiite akymynartopHa 6arepus unm
WHCTPYMEHT, KOWTO € noBpeaeH wnv moavuduumpaH.
I'Ioape,quMTe uwnn MO,D,I/I(*)VILI,VIpaHI/I aKymynaTtopHu
6aTepun MoraT fa umaT Henpeackasyemo
noBefeHve, KOETO Aia foBeAe A0 noxap, eKCnnosusi
MnNu onacHoOCT OT HapaHsaBaHe.

* He unsnaraiite akymynaTtopHata 6atepus unm
MHCTPYMEHTa Ha Or'bH MK NpPeKoMepHa
TeMmnepartypa. /1anaraHeTo Ha OrbH Unu
Temnepatypa Hag 130°C/266°F moxe aa
npegnsBuka ekcnnosua.

+ CnasBaifTe BCUYKM MHCTPYKLIMK 3a 3apexaaHe u
He 3apexpaiite akyMynaTopHarta 6arepus unu
WHCTPYMEHTa 3BbH TeMnepaTypHUs AvanasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKLMMUTE. HenpasunHoTo
3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo Npu TemnepaTtypu
U3BBH NOCOYEHVS AMana3oH MoXe Aa nospeau
akymyrnaTtopHaTa 6atepusi U Aa yBenuym pucka ot
noxap.

O6cnyxBaHe

» TexHuyeckoTo obcnyxBaHe Ha Bawms
eNEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT TpsibBa Aia ce U3BbpLUBa
oT KBanudpuumupaHo nuue, KaTo ce U3nonasar camo
MAEHTMYHN pe3epBHU YacTu. ToBa Lie rapaHTupa
6e30nacHOCTTa Ha eNEeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

* Hukora He oGcnyxBaiiTe NoBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTepun. O6cnyxsaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepumn
TpsiGBa a ce U3BBLPLLBA CamMO OT NPOU3BOANTENS
UM OTOPU3NPaHN CEPBU3HW AOCTaBUMLM.

Ipyra obia uHcpopmauus 3a 6esonacHoct

« [esakTusupaiiTe npoaykTa, npeau ga ce
npemecTuTe Ha apyra nnowy. BuHaru otctpaHsisaiite
akymyrnartopHaTa 6atepusi, korato npeaasarte
npoAyKTa Ha Apyro nuue.

Hukora He ocTaBssiiTe NpoaykTa Ha 3emsaTa, ako
npeau ToBa He CTe ro Ae3aKTVBMpanu u He

CTe OTCTpPaHUNM akymynaTtopHaTta 6atepus. He
ocTaBsiTe nNpoaykTa 6e3 Hag3op, KOraTo e BKITIOYEH.
PexeLmaT MHCTPYMEHT He cnupa BegHara cnej
M3KMIOYBAHETO Ha NPoAyKTa.

Mpeawu Aa n3nonaeate NpoAyKTa v cned BCeku yaap,
npoBepeTe 3a NpM3HaLyW Ha 3HOCBaHe unu nospeaa
1 peMOHTUpaiiTe cropen HeobxoaumocTTa.

AKo HeLLo 3acefHe B pexeLlaTa npuctaeka, okaTo
paboTuTe ¢ npoaykTa, cnpeTe v Ae3akTuBupanTte
npoaykTa. YBepete ce, Ye pexellarta npucraska

€ HanbIHo cnpsiHa. OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa
GaTtepus Nnpeau NoYNCTBaHe, NPOBEPKA UM PEMOHT
Ha NpoayKTa u/unu pexeLoTo obopyasaHe.
/3BbpLUeTe NpoBepka Ha NpoaykTa npeau
ynoTtpeba. HanpaBete cnpaska ¢ YcrpovicTsa 3a
be30nacHocCT Ha rpoayKTa Ha ctpanHmnya 192w
lNogapvxka Ha ctpaHmnya 195. He nanonssaiite
AedekTeH npoaykT. M3BbplueTe onvcaHuTe B ToBa
PBKOBOACTBO NPOBEPKM 3a 6E30MacHOCT, KaKTo 1
MHCTPYKLMWTE 3a TEXHNYECKO 0OCMy>XBaHe 1 CepBu3.
HewnsnpaBHaTa pexella npucTaBka Moxe Aa
NOBULLIN pUCKa OT 3MOMOMNYKH.

MpoBepeTe nNpeaaBkaTa 3a MPBLCOTUSA U NYKHATUHN.
MouncTeTe TpeBaTa u nucTaTa OT NpeaaskaTa, kaTo
n3nonaeare yeTka. Tpsabea fa HocuTe pbkaBuLY,
KoraTo e Heobxoanmo.

BuHaru npoBepsiBaiiTe ganv BEHTUNALMOHHNUTE
OTBOPM He ca 3anyLleHn OT OTnagbLy.

MpoBepeTe Aanv TpUMepHaTa rnaea e HambJIHO
3aKpeneHa KbM Tpumepa.

Bcuuky kanauu, npeanasuten u pbKoxeBaTku
TpsibBa fa 6bAaT MOHTUPaHW Npeaun 3anoyBaHe Ha
paborTa.

MpoBepeTe Aanv NPoAyKTLT € B OTNUYHO paboTHO
cbeTosiHMe. [poBepeTe Aanu BCUYKM raku
BMHTOBE Ca 3aTerHaTtu.

MpoBepeTe aanv TpuMepHaTa rnaea u
npeanasuTensT Ha TpUMepa He ca NnoBpeaeHn

1N HanykaHu. CMeHeTe TpuMepHaTa rnaea unu
npeanasuTens Ha Tpumepa, ako € 6un NoanoxeH
Ha yJap Wnu no Hero ca ce NosBUMN MyKHATUHW.
BuHaru nsnonssainTte npenopbyaHusa npeanasuten
3a KOHKpeTHaTa pexella npuctaska. Hanpaeete
cnpaeka C TexHnyecku gaHHn Ha ctpaHnya 197.
To3n NpoayKT € onaceH UHCTPYMEHT, ako He cTe
BHUMATESTHW UM aKo ro U3nos3BaTe HenpaBuUITHO.
To3n NpoayKT MoXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unv CMbPT Ha onepaTopa v Apyrv
xopa.

Tosun ypen He e nNpeaHasHaveH 3a ynotpeba ot
nmua (BKNIYUTENHO Aela) ¢ HamaneHn pusmnyecku,
CETMBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Unn nunca

Ha OMUT 1 NO3HaHWSI, OCBEH aKo He ca Nog,

HaA3op unu ca Gunm MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO
13Mnon3BaHeTo Ha ypeaa OT nule, OTroBapsLLo 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. Jeuarta Tpsibea Aa 6baaT
HarnexaaHu, 3a 4a e CUrypHo, Ye He CU UrpasiT ¢
ypeaa.
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Huvikora He no3BonsiBaliTe Ha Aeua Aa u3nonssat
MallvHaTa unu aa 6vaat B 61m3ocT Ao Hest. Tbi

KaToO MaluMHaTa ce cTapTvpa necHo, geuara bvixa

MOINM Aa A BKIKOYaT, ako He ca noj NoCcTOsHeH

Hapsop. ToBa MOXe Ja 03Ha4aBa pUCK OT Cepro3Ha .
TenecHa nospepa. lNopaan ToBa paskaysaiite
aKkymynatopHarta 6aTepusi, korato MallvHaTa He e

nop nNpsik Haa3op. .
Hukora He nosBonsiBaiiTe Ha Aeua wunu apyrv nuua,
KOWUTO He ca 0byyeHun Aa U3nonasaT NpoayKTa unnm
akymynatopHaTta 6aTepus, fa s usnonssar unm
obcnyxsart.

CbxpaHsBaiTe o6opyABaHeTo B 3aknioyBaLLo ce
MSICTO, Taka Ye Aa 6bae U3BbH Aocera Ha Aeua unm
HeyMmbAHOMOLLLEHN nuua.

KanakbT 3a TpaHcnopTupaHe TpsibBa BUHaru ga ce
M3Mon3Ba 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHCnopTUpaHe.
BuHaru opbxTe pbLeTe n KpakaTa ganed ot nnowra
3a psizaHe 1 0cobeHO KoraTo BKoYBaTe ABUraTens.
[pbXTe pbLeTe 1 KpakaTa cu faney oT pexelara
npucTaBka, OKaTo TS He cnpe U3usano, korato
npoayKTbT 6bAe Ae3aKkTUBMPaH.

He oTcTpaHsiBaiiTe n3psisaaHusi matepuan u He
no3BonsiBaiTe Ha Apyrv nuua Aa oTcTpaHasaT
n3psizaHus MaTepwuan, JOKaTo NPOoAYyKTbT €
aKTVMBUpaH Unu pexeLloTo obopyaBaHe ce BbpTH,
TbI1 KaToO TOBa MOXe Aa AoBeae A0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

He 3abpassiite, 4ye Bue, onepartopa, cTe OTrOBOpPHU
3a npeanasBaHETO Ha Xopa UK TAXHO UMYLLIECTBO
OT HeLLacTHU CryyYaun Unm onacHoCTU.

Mpwn HUKakBK obcTosTencTBa He 61Ba Ja ce HaHacsaT
MoAMdMKaLMM B MbpBOHAYanHaTa KOHCTPYKLMS Ha
npoaykTta 6e3 paspellueHne OT Npon3BoAnNTeNS.
BvHarv nsnonasariTte opurnHanHu NpuHagnexHocTu.
HepaspelueHun nameHeHns n/unu npucnocobnexHuns
MOXe [a Npean3BMKaT CePUO3HN TeNecHn nospeaun
MM CMBPTTA Ha onepaTtopa Unu Apyru nuua.
MokpuTneTo Ha BawaTa rapaHums e Bb3MOXHO Aa
He MoKpuUBa NOBPEAU UM OTFTOBOPHOCTM 3a Bpeaw,
NpUYMHeHn nopaam ynotpeba Ha HeoTOPU3NpaHn
akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu.

EAVHCTBEHWTE NpUHAANEeXHOCTU, KOUTO MOoXeTe

a n3nonaeaTte ¢ TO3M NPOAYKT, ca pexeLynTe
npucTaBKkuW, NpenopbYaHX B rnaeata 3a
npuHaanexHocTute. HanpaeeTe cnpaBska
lNpuHannexHoctn Ha ctpaHmnya 199.

Huikora He uanonaeariTe NPoAyKT ¢ Moaudukauum Ha
OpPUrMHaNHUTE TEXHUYECKUN XapaKTEPUCTUKN

Huvikora He usnonasariTe NpoaykKT, KOWTO €
HeuanpaseH. V3BbpLuBaiiTe onMcaHnTe B ToBa
PBKOBOLCTBO 3a ekcnnoaTauusi pEAOBHU NPOBEPKM
3a 6e3onacHocCT, nogapbxka u cepsus. OnpegenexHn
onepauuu no noaapbXkaTa u cepeusa ce
M3BBbPLUBAT €AMHCTBEHO OT KBanuuumpaHm
cneumanucTu. Buxre MHCTpyKuuuTe B pasaen
"TexHuuyecko o6cnyxBaHe".

PaboTaTa B noLum MeTeoponornyHun ycrosus e
YMOpPWTENHA 1 YeCTO BOAM [0 MOBULLIEH PUCK.
Mopaau noBuLLEHUs pUCK He ce npenopbYBa paboTa

C MaluMHaTa B MHOrO IOLN METEOPOOTNYHU
YCINOBWSI, HANPUMeEp NpY MbCTa MbINa, CUNEH ObXA,
CUMHW BETPOBE, 3HAYUTENEH CTy[, ONacHOCT OT
CBETKaBULM U T.H.

Hukora He paboTeTe oT cTbnba, cronye unu

[ApYro NonoXeHune Ha BUCOKO, KOETO He € HarmbiHO
obe3onaceHo.

CbXxpaHeHWe Ha ypeau Ha npaseH XoA Ha 3aKpuTo

— KoraTo He ce U3Mon3Bart, ypeauTe TpsibBa Aa ce
CbXpaHsiBaT Ha 3aKpuUTO

HeBuHarn e Bb3MOXHO fa ce NpeaBuan Besika
BBH3MOXHa CUTyaLMsi, C KOSITO MOXeTe Aa

ce cbnbekate. BuHarn paboTeTe ¢ noBuweHo
BHVMaHWe 1 ce ocnaHsiiTe Ha 34paBusi CU pasyMm.
M3bsreaiite BCUYKM CMTyauUmK, B KOUTO nmaTte
CbMHEHUs, Ye HsIMa ja MoXeTe Aia ce CripaBuTe.
AKO BCe oOLLe ce YyBCTBaTe HECUTYPHN 3a paboTHUTE
npoueaypu crnep npoYnTaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLUK,
TpsibBa Aa ce KoHCynTMpaTe ¢ ekcrnepT, npeav aa
npogbmkuTe pabora.

YBeperTe ce, ye B paguyc ot 50 ft (15 m) HAma xopa
WINW XXMBOTHM, AokaTo pabotute. KoraTo HKOMKO
onepatopyv paboTsiT B eHa 1 Cblla 30Ha, TpsibBa
Aa ce cnassa 6e30MacHoO pascTosiHue oT noHe 50

ft (15 m). B npoTuBeH crnyyaii CbLecTByBa pUCK

OT cepunosHa TenecHa nospega. Cnpete HesabaBHO
NpoAyKTa, ako HAKoW ce npubnmxn. Hukora He

ce obpbLualiTe ¢ NnpoaykTa, 6e3 npeau ToBa Aa
nposepuTe 3az Bac u aa ce yBepuTe, Ye B 30HaTa
3a 6e30MacHOCT HSIMa HUKOM.

YBepeTe ce, Ye xopa, XUBOTHU UNW NPEAMETU He
MoraT fa NoBnUAAT Ha ynpaBneHneTo Ha NpoaykTa
WU fa BNsi3aT B KOHTAKT C pexellaTa npucraska
VNN U3XBBPNEHN OT Hest NpeameTH. Hukora obaye
He M3nonaBaiTe NpoAyKTa, ako HAMaTe Bb3MOXHOCT
[a noswvKaTe NoMoLL, B Cryyaii Ha 3nononyka.
YBepeTe ce, Ye MoxXeTe Aa ce ABWKMTE U Aa

cTonTe 6esonacHo. MposepeTe nnowyta okono Bac
3a NoTeHUMarniu NpensaTcTBus (KOPeHU, KambHY,
KMOHW, KaHaBKW 1 Taka HaTaTbK), B Cryyait ye ce
Hanoxw Ja ce npemecTute BHe3anHo. bbaete MHoro
npeanasnveu nNpu paboTta No HaKMoOHEH TepeH.
XopeTe, HUKOra He Tu4amnTe.

MposepeTe paboTHaTa nnot. OTCTpaHeTe BCAKaKBK
ThpKansy ce NpeaMeTy, KaTo Hanpyumep kambHU,
CYYMEHW CTbKNA, rBO3AEN, CTOMaHEHN BbXeTa, Xuuu
W Apyru, Kouto mMorat Aa 6baaT NoAXBbPIEHN Unn
[ia ce OMOTasAT OKOMO pe3eLia Unn NpeanasnTens Ha
peseua.

BHumaBaiiTe 3a napyeTa OT KIMOHWUTE, KOUTO

MoraT a usxebpuar, JokaTo pexeTe. He pexete
npekaneHo 6n13o Ao 3emMsATa, OTKbAETO MoraT ga
M3XBbpYaT KAMbHU U ApYTY NPeaMeTU.

YBepeTe ce, Ye HUKaKBK Apexu UK 4acTu OT TANOTO
By He BnNu3aT B KOHTAaKT C pexellaTta npucraeka,
[0KaTo NPOoAYKTLT € akTUBMpaH. [lpbXTe npoaykTa
nof HUBOTO Ha KpbCTa.

BHumaBainTe 3a xBbpyaliy npeametu. Bunaru
HoceTe ofobpeHa 3awmTa Ha oumTe. Hukora He

ce HaBexpaaiiTe oTBb/A NpeanasunTens Ha pexelyarta
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npucTaeka. B ounte Bu morat aa nonagHat kaMbHM,
oTnagbLu 1 Ap., KOUTO MoraT Ja NPUYMHAT cnenoTa
UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

+ Bbaete BMHaru Hawpek 3a npeaynpeanTenHu
CUrHanu unun NOABMKBaHUS, KOraTo HOCUTe 3alyuTa
Ha cnyxa. BuHaru oTcTpaHsBaiTe 3awurarta Ha
cnyxa HesabaBHO cref cnMpaHe Ha NpoayKTa.

*  AKO ce NOsIBAT HexenaHu Bubpauun, n3sageTe HoBa
kopaa, 3a ia kopurnupaTte AbMKuHaTa i1 U Aa cnpete
BubpaumuTe.

*  AKO NpoayKkTbT 3anoyHe Aa Bubpupa no HeobuyaeH
HauvH, ro cnpeTe U OTCTpPaHeTe akyMynaTopHaTta
baTtepus.

* [pekomepHOTO n3naraHe Ha BUGpauum Moxe aa
[oBefie 4O NOPaXEHNS BbPXY KPbBOHOCHUTE CbA0BE
UM HepBHaTa CUCTEMa Ha NnLa CbC CMyLLEHUSt
B KpbBOOOpaLeHneTo. foBopeTe ¢ Bawwwms nekap,
aKo ce NosIBAT CUMMTOMM, KOUTO MoraT Aa ca
pe3ynTaTt OT NPEKOMEPHO UsnaraHe Ha BUOpaumn.
TakvBa CMMNTOMM Ca Hanpumep U3TpbhBaHe, 3aryba
Ha 4yBCTBUTENHOCT, "nrnnykun”, "6oaexu", 6onku,
manyecka OTNyCHATOCT, MPOMEHM B LiBETa NN
CBbCTOSHMETO Ha KoxaTa. Tean cuMnTomu ce
nosiBABaT 0OMKHOBEHO Ha NPbLCTUTE, pPbLETe Unn
KUTKMTE.

* BuHaru apbxXTe npoaykTa ¢ ABe pble. JpbxTe
NpoAyKTa OTAACHO Ha TAMOTO CU.

JInuHu npepnasHu cpepcrea

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

creagaluuTe npedynpeauTenHu ykasaHus,
npeav Aa nanonssate NpoaykTa.

+ [pwu paboTa c npoaykTa BUHarK usnonssanre
ofobpeHn NYHW NpeanasHu cpeacTea. Jinunute
npeanasHu CPeacTBa He U3KMIOYBAT M3LANO pUcka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansBaT cTerneHTa Ha
HapaHsBaHeTo npw 3nononyka. Heka Bawwuar
focTaBunk Bu nomorte aa nabepete noaxoaswioTo
obopyasaHe.

* W3non3seaviTe 3awmTHa Kacka, KOrato uma puck ot
nagawu npeameTu.

* W3nonseavite ogo6peHn aHTUOHM, ocurypsisaLim
NoAxoAsLLo HamansiBaHe Ha Wwyma. [bnrotTpaiHoTo
usnaraHe Ha Lym MOXe fa AoBeAe [0 NOCTOSIHHO
BrioLaBaHe Ha cryxa.

* M3nonsBaiite ogobpeHn 3aLmTHN CpeacTBa 3a
ouuTe. AKo n3nonaeate Macka, M3rnonssanTe CbLLo
1 ogobpeHn 3awmTHu oumna. OpgobpeHuTe 3alWmnTHN
ouuna Tpsibea aa otroBapAT Ha ctaHgapT ANSI
Z87.1 3a CALL unn EN 166 3a ctpaHuTe ot EC.

* Msnonseaiite BU3bOp 3a 3alyUTa Ha NULETO.
Bun3bopbT He e gocTaTbyeH 3a npeanassaHe Ha
ouunTe.

(Pur. 10)

+ Korato e Heo6xoaumo, HoceTe pbKkaBuLM,
Hanpumep, koraTo 3akpensare, NpoBepsiBaTe UM
noyncTeaTe pexeLioto obopyasaHe.

* V3nonsBaiiTe yCTOMYMBY U HEXITb3ralyy ce 60TyLun.

* WanonsgaiiTe Apexu, HanpaBeHu OT 3apaBa TbKaH.
BuHaru nanonassaiite 3apasu, AbNTY NaHTaNoHW 1
Obnrn pbkaeu. He HoceTe nanonaeaite apexu,
KOWTO MoraT fja ce 3axBaHaT 3a XpacTu 1 KMNOHU.
He HoceTe GmxyTa, KbCY NaHTaNOHWU, cCaHaanm n He
pa6oTteTte 6ocu. HoceTe kocaTa cu 6e3onacHo Hag
HUBOTO Ha pameHarTa.

(Pur. 11)
* [pbxTe B 6IM30CT KOMMMNEKT 3a MbpBa NMOMOLL,.

(Pur. 12)

YcTpoiicTtBa 3a 6e3onacHoOCT Ha
npoaykra

MPEAQYNPEXIAEHWUE: npouerere

cnefBalmTe NpeaynpeauTenHm
MHCTPYKUMKM, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

B T031 pasgen ce onucea npeanasHoTo obopyaBaHe
Ha nNpoayKTa, HeroBoToO NpeaHasHayYeHne n kak
TpabBa Aa ce 13BBbPLUBAT NPOBEPKU U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a fa ce rapaHTupa npasunHaTa paboTa.
BwxTe UHCTpyKUMnTe nof 3arnaeveTto, BbBegeHne Ha
cTpaHnya 187 3a fa pasbepeTe Kbae ca pa3nonoxeHn
Tean YyacTu no npoaykra Bu.

CpoKbT Ha ekcrnoaTtauvs Ha npodykTa Moxe Ja ce
Hamanu, a pucKbT OT 3MOMONYKM Aa ce NOBULLM, ako
He ce U3BbpLUBA NPaBUITHO TEXHUYECKO 0bCcnyxBaHe
Ha NpoAyKTa 1 CepBU3HOTO 0BCnyXBaHe u/unu
PEMOHTUTE He ce U3BbpLUBAT NpodecroHanHo. Ako
Bu e HeobGxoamma gonbnHuTenHa nHdopmauusi, Monsi,
CBbpXXEeTe Ce CbC CEPBU3HUSI OUMbP, PA3MNONOXEH Hail-
6nu13o go Bac.

MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora

He n3nonasanTe NPoaykKT C

noBpeaeHn 06e3onacuTenHn KOMNOHEHTH.
MpepnasHoTo o6opyaBaHe Ha NpoadykTa
TpsibBa Aa 6Gbae npernexaaHo u
TexHUYeckn obCnyBaHO, KaKTo € onMcaHo
B TO3M pasgen. Ako NpoayKTbT Bu

He NpemuHe yCrneLHO HAKOos OT Tean
NpoBEPKY, CE CBbPXETE ChC CepBK3a CU 3a
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

BHUMAHMWE: Bcsiko ussbpusate

Ha CepBu3HO 0BCNYXBaHE W PEMOHT Ha
MaluMHaTa M3nCKBa crieyuarnHo obyyeHue.
ToBa Baxu B 0coGeHa cTeneH 3a
npeanasHUTe CPeACcTBa Ha MalumHaTa.
O6bpHeTe KbM CepBM3a C1, ako MalumHaTta
He OTroBapsi Ha onucaHuTe no-gony
nposepku. Mpy nokynkaTa Ha HaL NPoAyKT
HUWe rapaHTMpame npeaocTaBsHeTo Ha
NPOECHOHANHN PEMOHTHM YCAYTH 1
cepBu3. AKO TbProBeLbT, OT KOroTo CTe

192

1318 - 012 - 18.06.2024



3aKynunu MalumnHaTa, He € CEepBU3EH ONMbp,
nonuTalTe 3a agpeca Ha Ha-6nuskus
cepBu3.

3a nposepka Ha noTpebutenckus MHTepdeiic

1. HatucHeTe u 3aapbxTe GyToHa 3a cTapTupaHe/
cnupae (A). (dur. 13)

a) TMpoaykTbT e BKMYeH, korato aucnnest (B)
cBETHe.

b) TMpoayKTbT e n3KNoYeH, korato AmcnneaT
yracHe.

2. Axo npepynpeanTenHuAT MHAUKATOP Ha gucnnes
CBeTW UNW Mura, HanpaBeTe cnpaska ¢ Kniasuarypa
Ha cTpaHuya 196.

3a nposepka Ha 6nokupoBKaTa Ha
3axpaHBaLUys CMyCbk

BrokupoBkaTta Ha 3axpaHBaLLysi CyCbk € NpoekTupaHa
3a npegoTBpaTsABaHe Ha Cny4ariHoO 3ageincTBaHe.
KoraTo HaTucHeTe GnokvpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLusi
cnycbk Hanpeg (A) n cnep ToBa HaTUCHETe
6nokupoBkaTa KbM pbkoxBaTtkaTa (B), 3axpaHBawmat
cnycbk (C) ce ocBoboxaasa. Korato ocsoboante
pbKOXBaTKaTa, 3axpaHBaLLUMsT cnycbk 1 BriokuposkaTa
My Cce BpbLUaT B M3XOAHM No3numun. ToBa ABUXKEHNE ce
yrpasrisiBa OT TPU HE3ABUCUMU NPYXXUHW.

(Pur. 14)

1. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLMAT CNyCbK € BnokupaHx,
Korato 6riokupoBkaTa My € B U3XOAHA MO3NLUS.
(Pur. 15)

2. HaTucHete GnokupoBkaTta Ha 3axpaHBaLLus Crycbk
Hanpepa (A) n Hapgony. 3aapbxTe 6rokMpoBkaTa Ha
3axpaHBaLLysi Cnycbk kKbM pbkoxBaTkaTa (B) v ce
yBepeTe, Ye ce BpblLia M3xodHa No3uuusi, Korato si
ocsobogute. (dur. 16)

3. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaALLMAT CNYCHK U
6nokupoBkaTa My ce ABwxkaT CBOGOAHO 1 Ye
Bb3BpaTHUTE NPYXUHU paboTaT nanpasHo. (Pur. 17)

4. CrapTupaiTte NpogykTa, HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
crapTupaHe Ha npogykTa Ha crtparmya 195.

5. HartucHeTe 3axpaHBalmsa cnycbk AokpaW, 3a aa
3apajere MbIlHW CKOPOCT.

6. OcBoboaeTe 3axpaHBaLLmsi CNYCHK U Ce yBepeTe, Ye

pexelyaTta npucTaBka cnvpa 1 ocTaBa HenoABKHa.
MHcTpykumm 3a 6esonacHOCT npu
MOHTaXx

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

PBKOBOACTBOTO Ha TO3M 3axpaHBalL

6ok C pbKOBOACTBOTO Ha oA06peHnTe
NPpUHaAnNeXxHoCTun.

+ OtcTpaHeTe akymynatopHata 6aTtepusi oT NpoaykTa,
npeav Aa MoOHTUpaTe npoaykTa.

* M3snonssaiite ofo6peHnTe 3alUTHN pbKaBULy.

* ToBpPEAEHUAT UMW HENPABUITHUAT NpeanasvuTen
MOXe Aa NPUYMHKU HapaHsiBaHe. He usnonseaiite
pexella npucTasKa, KOATO HsIMa 3akpeneH ogobpeH
npeanasuren.

* YBeperTe ce, Ye cTe crnobunu kanaka v Bana
npaBunHo, Npeaw Aa craptuparte npoaykra.

» Ako c npuctaBkaTa ce JOCTaBs U camap, Toi TpsibBa
Aa ce NpuKpenu NpaBunHo KbM npogykta. CamapsT
npaesu pabotaTta 6e3onacHa 1 npegoTBpaTtsBa
HapaHsiBaHUs Ha onepaTtopa Unu Apyru nuua.

MHcTpykuum 3a 6eaonacHocT nNpu
TexHUYecko obcnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnefBalMTe nNpefynpeauTeriHi ykasaHus,
npeaun Aa U3BbpLUIBaTE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

*  W3Bapete baTepusATa, npeau Aa U3BbpLUMTE
TexHu4ecko obcnyxBaHe, Apyrvi NPOBEPKU Unn
crnobasaHe Ha NpoaykTa.

+ OnepaTopbT TpsibBa Aa M3BBLPLUBA Camo
TEXHUYECKOo 0BCNyXBaHe N PEMOHTHU AENHOCTY,
nokasaHu B Ta3n MHCTPYKLMS 3a ekcrnnoarauus.
Ob6bpHeTe ce KbM Balums cepsuseH annbp npu
HyXAa OT NO-CePUO3HO TEXHNYECKO OBCNyXBaHe U
PEMOHTHMN JeHOCTU.

* He nouncreaite batepusta unv 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO € Boda. CunHnTe noumcTealym
npenapaTu MoraT Ja noBpeaaT nnactmacara.

*  AKO He U3BbpLUBaTE TEXHNYECKO 0bCnyxBaHe, ToBa
HamansiBa ekcrnnoaTaLMoHHUSA XMBOT Ha NpoaykTa n
yBenuyasa pucka oT 3rononyka.

* Heobxogumo e cneunanHo obyyeHue 3a BCUYKU
PEMOHTU eHOCTU 1 NonpaBku 0CoBeHo Lo ce
oTHacs Ao npucnocobneHnsaTa 3a 6esonacHoCT
Ha npoaykTa. AKO He BCUYKM NMPOBEPKM B Tasn
VHCTPYKLMS 3a ekcnnoataumsi ca ofobpeHu, cneq
KaTo CTe U3BBbPLUMIN TEXHUYECKOTO obcryxBaHe,
obbpHeTe ce KbM Bawmsa cepuseH gunsp. Hue
rapaHTupame, 4e 3a Balumsi npoaykT umMa Hanu4Hm
npodecroHanHn Nonpaskn N PEMOHTU.

* M3nonsBaiiTe camo OpuUrrHanHu pe3epBHU YacTy.

* BwHaru nsnonssaiTte pbKkaBuLM 3a TEXKM YCroBUS,
KoraTo peMoHTMpaTe pexeLloTo obopyaBaHe.
OcTpueTaTa ca U3KIMIOYUTESTHO OCTPU U NIECHO MoraT
Aa NPUYNHAT HapaHsBaHWS.
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MoHTax

3a ga MoHTMpaTe npuMKosarta
pbKOXBaTKa

1.

4.
5.

MocTaBeTe npumkoBaTa pbkoxBaTka BbpXy Bana
mexay cTpenkute. He noctaBssiiTe npumkosa
pBbKOXBaTKa UNW NPbCTEH HA OKaYBaHETO BbPXY
eTukeT. (Pur. 18)

MpuaBwxeTe BTyNkata B 0TBOPa Ha NpUMKoBaTa
pbKOXBaTKa.

MMocTaBeTe rankarta, dpukcaTopa n BUHTa — He
3aTAranTe npekaneHo.

Perynupaiite npogykta 40 yA0OHO NonoxeHue.

3aterHeTe 6onTa.

3a MOHTUpPaHe Ha OBYyCEeKUMOHHUA Ban

1.

3aBbpTeTe dmKcaTopa, 3a Aa pa3xnabure
cbeauHutenst. (dur. 19)

3a pasrnobsisaHe Ha ABYCEKLMOHHMUS
Ban

1.

3asbpTeTe ykcaTopa 3 obopoTa, 3a Aa
pa3xnabute cbeanHeHueTo. (dur. 23)

HaTucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa (C).

3. [lpbxTe 3ApaBo kpasi Ha ABYCEKLMOHHUS Bar, KbM

KOMTO € NpUKpeneH ABuUraTtenar.

M3gbpnaiite npuctaBkaTta OT CbeAnHeHneTo. (Pur.
24)

3a ga MoHTMpaTe NpbCTeEHA Ha
OKa4BaHeTO, aKko € NPUIIOKUMO

1.

MoHTupaiiTe NpbCTEHa Ha OKa4YBaHETO Mexay
CTpenkuTe Ha 3agHaTa pbkoxBaTka 1 npuMKoBaTa
pbkoxBaTka. (Pur. 25)

2. TMogpasHeTe naneua (A) cbe cTpenkara (B) Ha 3abenexka: He nocraesiite npumkosara
cbeanHeHueto. (Pur. 20) pbkoxBaTKa BbpXy NMeneHka.
3. BkapBaviTe ABYCEKUMOHHUSI Ban B CbeANHEHUNETO, 2. Perynupaiite npucTeHa, 3a Aa GanaHcupare
AOKATO LpaKHe Ha MACTO. (®ur. 21) npoaykTa u aa 6bae neceH 3a usnonssaHe.
4. 3aTterHeTe HanmbIHO pbykaTa. (Pur. 22)
Onepauus
BbBeneHue PaboTHO nonoxeHue

A\

MPEQYMNPEXOEHWUE: npouetere
1 pa3bepeTe pasaena ¢ UHCTPYKLUU

3a 6e30MacHOCT Npeay U3nonasaHe Ha
npoaykTa.

3a cBbp3BaHe Ha 6aTepusiTa KbM
npoaykTa

A

NPEOQYNPEXOEHUE:

M3nonsBaiite camo opurnHanHu 6atepum
Husqvarna ¢ npoaykTra.

1. YBepeTe ce, Ye GaTepusita € HaNbIHO 3apeeHa.

MpuTucHeTe akymynaTopHaTta 6atepus B gbpxaya
Ha BaTtepusiTa Ha npoaykTa. batepusita ce
3aK/I0YBa B NO3ULMS, KOraTo YyeTe wpaksaHe. (dur.
26)

BHUMAHMWE: Axo 6atepusita ve
BrI€3€ NECHO B Abpxaya, 3Hauu Tsi He
e nocraeeHa npasurnHo. ToBa Moxe fa
noBpeau Npoaykra.

A

YBepeTe ce, ve 6aTep|/|ﬂTa € nocTaBeHa npaBuUItHO.

.

[pbxTe npoaykTa ¢ 2 pble.

[pbXTe NnpoaykTa OTASCHO Ha TANOTO CU.

[pbXTe pexelloTo o60pyaBaHe NoA HUBOTO Ha
KpbCTa CU.

[pbXTe YacTuTe Ha TANOTO CU Aaney oT ropeLuyn
NOBBPXHOCTU.

[pbXTe YacTuTe Ha TAMNOTO CU Aaney OT PexeLioTo
obopyagaHe.

MNpenu Aa 3anoyHeTe paboTa ¢
npoaykTa

.

Mpernepaiite paboTHaTta 30Ha, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye NnosHaBaTe TUMa Ha TepeHa, HaknoHa Ha 3emsTa
1 Aanu uMa Hsikakeu NPENATCTBUS KaTo KaMbHW,
KMOHU U KaHaBKU.

M3BbpLueTe LANOCTHA MHCNEKLMS HA NpoayKTa.
M3BbpLueTe nHcnekyunTe 3a 6e3onacHocT,
TEXHWUYECKO 0BCnyXBaHe 1 06GCnyKBaHe, KOUTO ca
NOCOYEHUN B TOBA PbKOBOACTBO.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM Kanauy, npegnasureny,
pbKOXBaTKM 1 06OpyABaHE ca NPaBUIHO 3aKpeneHu
1 He ca NoBpeaeHw.
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3a ctapTmpaHe Ha npopgykTa

1. HaTucHeTe u 3apgpbxTe cTapTepHus 6yTOH, AokaTo
3eMeHnsAT cBeToamo He cBeTHe. (dur. 27)

2. WsnonsBaviTe 3axpaHBaLLusi CMyCHK, 3a Aa
KOHTponupaTe ckopocTTa.

3a orpaHv4yaBaHe Ha MaKCUMarnHuTe
060poTK c GyTOHa 3a pexum

To3n npoaykT uma 6yToH 3a pexum. C 6yToHa 3a
pexum onepaTopbT MOXe Aa OrpaHuyy MakcuMarnHuTe
o6opoTu. ByToHBLT 3a pexum uma 3 H1Ba 3a 060poTH.
Mo-H1CcKo HKMBO yBenuyaBsa BpeMeTo Ha paboTa Ha
npoaykTa. ByToHbT 3a pexum uma 3 HuBa 3a o6opoTu.
Mo-H1CcKo HMBO yBenMyaBa BpeMeTo Ha paboTa Ha
npoaykTa. 3anonasavite H1MBO 1 1 HUBO 2, ako paboTtata
He 13MCKBA MbITHM 060POTU/MbIIHA MOLLHOCT. AKO
ycnosusita Ha paboTa n3ncksaT MbfHK 060POTW/MbIIHA
MOLLHOCT, u3nonasarite HMBO 3. He nanonseavite no-
BMCOKO HMBO OT HeobxoanmoTo 3a paboTa.

1. HaTtucHeTe GyToHa 3a pexwuM, 3a Aa 3agagerte
orpaHuyeHve 3a MakcumanHute obopotu. benute
CBETOAMOAN LLie CBETHAT, 3a Aa NoKaxarT, 4ye
dyHKUMsTa e BKnoveHa. (dur. 28)

2. HatucHeTe GyTOHa 3a pexumM OTHOBO, 3a Aa
nsbepeTe CneasaLioTo HUBO Ha 060pOTH.

OYHKUMA 3a aBTOMATUYHO U3KINoYBaHe

MpoaykTbT pa3snonara ¢ yHKUMSA 3a U3KIYBaHE, KOSITO
[1e3aKTVBMPa NPOAYKTa, ako TOW He Ce M3non3ea.

CnMpaHe Ha npoAyKTa

1. OcBobogeTe 3axpaHBaLLus CNYCbK Unn
GrnokvpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLusi CryCbK.
HatucHete 6yToHa 3a cnvpaHe. (dur. 29)

HaTtucHeTe 6yToHMTE 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha
6aTepusTa n nssagete 6atepusTa. (Pur. 30)

Mopoopbxka

BbBeneHve

NMPEQYNPEXOEHWUE: npeau

@ U3BbPLUUTE TEXHUYECKO 0BCNyKBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe rnasarta
3a 6e3onacHocT.

Pa3snucaHue 3a TexHU4ecKo
obcnyxsaHe

MPEAYNPEXOEHUE:

OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus,
npeau Aa UsBbPLUMTE TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe.

Cnepgga CNUCHK CbC CTBMKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, kouTo TpsibBa Aa M3MbnHWUTE 3a Bawwus
NPOAYKT.

TexHu4ecko obcnyxBaHe Exe- Besika Bcekun
[HEeBHO | cegmuua | Mmecey,

MouncTeTe BBHLUHUTE YacTu Ha NPOAYKTa CbC cyxa kbpra. He nanonaeaiite X

Boja.

MpoBepeTe aanu 6yTOHBLT 3a 3axpaHBaHe paboTW NPaBUIHO U He € NOBPEeaEH. X

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT CMYCbK U BNOKMPOBKaTa Ha 3axpaHBaLLms Cry- %

Cbk paboTAT NpaBUNHO OT rneaHa Toyka Ha 6esonacHocTTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU KOHTPOMHWU OpraHu paboTsT 1 He ca NoBpeAeH!.

MopabpxaiTe pbkoOXBaATKUTE CYXU, YNCTH, GE3 Macno u rpec.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U raiiku ca 3aterHaTu.

YBepeTe ce, Ye ByToHMTe 3a ocBObOXAaBaHe Ha akyMmynaTopHaTa 6atepus pa- X

6oTAT 1 3aknouBaT b6atepusiTa B NpoaykTa.

YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTta b6aTtepus He e noBpeaeHa. X
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TexHuuecko obenyxBsaHe Exe- Besika Bcekn
AHeBHO | ceamuua | Mmecey

YBepeTe ce, Ye akymynaTtopHaTa 6atepus e 3apegeHa. X

YBepeTe ce, Ye 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepumn He e nospe- X

[eHOo 1 paboTu n3npasHo.

MpoBepeTe BCUYKK kabenu, CbeAVHEHNS 1 BPb3KW. YBepeTe ce, 4e He ca no- X

BpeaeHu u 4ye ca YnCcTu.

MpoBepeTe Bpb3kUTE MEXIY akymynaTopHaTa 6atepus u npoaykta. MNposepete X

Bpb3kaTa Mexay akymynatopHaTta 6aTtepus 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

3a nouncTBaHe Ha NpoaykTa,
GaTepusaTa u 3apsigHOTO YCTPOCTBO

1. TMouucTBanTte npoaykTa CbC Cyx napuan cnes

ynoTpe6a.

2. MMouucTBaiTe 6aTepusTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
cbC cyx napuan. ApbxTe Bogaunte Ha batepusTta

YUCTN.

[ByceKUMOHeH Barn

HaHeceTe rpec B kpasi Ha 3aABWXBaLLaTa OC crief BCeku
30 yaca pa6oTa. CbLLecTByBa ONacHOCT OT 3aaMpaHe
Ha KpauLaTa Ha 3aABvKBaLLaTa oc (LUNAUHToBUTE

CbefIMHeHWs1) Ha pa3rnobsemus ABYCEKLUMOHEH Bar, ako

3. YBepere ce, Ye knemute Ha 6atepusita u 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO ca 4nCTu, Npeau 6atepusita aa
€ noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO UMK B

npoaykTa.

He ce cMa3BaT peAoBHO.
(Pur. 31)

OTCTpaHFI BaHe Ha I'IpO6J'IeMVI

KnaBuaTtypa

CeeToanoaeH avcnnen

Bb3MOXHM HEU3NpaBHOCTM

Bb3MOXHO feiicTBue

3€eneHusT CBETOAVOA 33 aKTUBH-
paHe npemurasa

Hwucko HanpexxeHue Ha akymyna-
TopHaTa 6atepus.

3apepnete baTepusTa.

YepBeHuAT cBeTOAMOA 3a rpeLu-
Ka mura

[NpeToBapBaHe.

PexewioTto o6opyasaHe e 6rokupaHo. [e-
3aKTUBUpanTe npogaykra. OTcTpaHeTe akymy-
naropa. MouncreTte pexeLoro o6opyasaHe
OT HexenlaHu martepuarnm.

TemnepaTypHO OTKIOHEHWE.

OcraBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau.

3axpaHBaLlusT cnycbk n ByTo-
HBT 3a BKIOYBaHe ca HaTUCHaTH
eHOBPEMEHHO.

OTnycHeTe 3axpaHBaLLysi CMyCbK W NPOaYK-
TbT € aKTUBEH.

[suraTtensT He ce cTapTupa

3ambpcsiBaHUSs B KnemuTe Ha
akymynaTtopHata 6aTtepusi.

MouncTeTe kNemuTe Ha akymynaTtopHaTa 6a-
Tepusi ¢ Bb3AyX Noj HansraHe unm ¢ meka
YeTka.

CBeToaMoabT 3a rpeLuka cBeTu ¢
YepBeHa CcBeT/InHa

MpoayKTbT ce Hyxaae OT TEXHU-
4Yecko oﬁcny)KBaHe.

CBbpxeTe ce CbC CBOS CEPBUS.
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TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBLPISHE

TpaHCcnopT 1 CbXxpaHeHne

[locTaBeHnTe NMMTUEBOWOHHN aKyMynaTopHW
6aTepun OTroBapsAT Ha N3UCKBaAHWUSATA Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3a OMacHU NPOAYKTU.
CneuuanHoTo M3NCKBaHe Ha onakoBkaTa u
eTUKeTUTe 3a TbProBCKO TPaHCcMopTHpaHe Tpsitaa
[a ce cnasea, BKIIOYUTENHO OT TPETU CTPaHU U
cneguTopu.

O6bpHeTe ce KbM YOBEK, MPeMuHan cneyuanHo
oby4yeHue 3a paboTta c onacHu maTepuanu,

npeav aa usnpatute npoaykta. Cnassante BCUYKU
NPUINOXUMY HALMOHAMHN PErnaMeHTy.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANN,
KoraTo nocTaBsATe akymynaTtopHaTa 6atepus B
onakoBka. NocTtaBeTe akymynaTtopHata 6atepus
NMbTHO B ONakoBKaTa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
[OBUXEHWE,

WN3BageTe akymynatopHaTa 6atepus npu
CbXpaHeHne Unn TpaHcnopTupaHe.

MocTaBeTe akymynaTopHata 6aTepus 1 3apsigHOTO
YCTPOWACTBO B CyXO MPOCTPAHCTBO, B KOETO HsIMa
Bnara u CKpex.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha
MecTa, KbIeTO MOXe [a Ce HaTpyna cTaTu4yHO
eneKTpuYecTBo. He cbxpaHsaBaiTe akymynaTopHaTa
6artepusa B MeTanHa KyTus.

MocTtaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi 3a
CbxpaHeHue npu Temnepatypa mexagy 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney oT npsika CrbH4YeBa CBET/IMHA.
MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a CbXpaHeHue
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
[fAaney oT npsika cnbHYeBa CBETNMHA.
WM3non3BaiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Camo KOrato
okonHaTa Temneparypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

* 3apepete akymynatopHata 6atepust mexay 30%

1 50%, npeav fa s ocTaBUTE 3@ CbXpaHEeHWe 3a
NpoABLMKUTESTHO BpeMe.

+ CobxpaHsiBaliTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyXO NPOCTPaHCTBO.

+ [pun cbxpaHeHWe OpbXTe akymynaTopHaTa
6aTtepusi U 3apsAaHOTO YCTPOWCTBO oTAenHo. He
nossonsiBaiTe Ha Aeua unv apyru HeogobpeHnn
nMua Aa uMart KOHTakT ¢ obopyaBaHeTo. [ipbxTe
o6opyaBaHeTo B MPOCTPAHCTBO, KOETO MOXeTe Aa
3aknoyBare.

+ TouncTeTe NpoayKTa 1 U3BbPLLIETE MbIHO
ob6cnyxBaHe, Npeay Aa ro CbxpaHsiBate
NPOABLIMKUTENHO BpEME.

* VsnonsBaiite 3awmTaTa npu TpaHCnopTupaHe Ha
npoaykTa, 3a Aa npefoTBpaTMTe HapaHsiBaHWUs Unm
NnoBpeAu Ha NPoAYyKTa No BpeMe Ha TpaHcropTupaHe
1 CbXpaHeHue.

» 3akpeneTe npoaykTta 6eaonacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

NaxBbprisiHe Ha baTepusiTa, 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO ¥ NpoaykTa

CumBoOnMTE Ha NpoaykTa UMW Ha HeroBaTta onakoBka
03HayaBar, Ye Tol He e 6uTOB OoTNagbk. Peuuknuparite
ro B MyHKT 3a peuuknupaHe 3a enekTpuyecko

1 enekTpoHHO obopyaBaHe. ToBa nomara aa ce
npeanoTBpaTh yBpexaaHe Ha oKorHaTa cpefa uUnm Ha
xopa.

CBbpXXeTe ce C MecTHUTe cnyxou, mecTHa
cMeTocbOMpalLa opraHm3aums unv ¢ Bawms gunsp
3a noBeye MHOPMALIMSt OTHOCHO PeLMKNMpaHeTo Ha
npoaykTa.

TexHNn4yeckn naHHu

TexHUYECKN XapaKTepUCTUKU

325iLK 3aegHo ¢ ogo6peHu npuHaa-
NEXHOCTN

Osuraten

Twn Ha gBuratens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

CkopocT Ha u3xofHus Ban, 1/MuH 8400
Terno
Terno (camo 3axpaHBaly, 6nok), kg 2,9

1
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325iLK 3aegHo ¢ ogobpeHy npuHag-

NEeXHOCTH
LLlymoeu emmucum 113, 114
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, u3MepeHo, namepeHa dB (A) 89 -103
HuvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo LyadB (A) 90 - 106

Huea Ha wyma 15, 116

EKB/BaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe npu yxoTo Ha oneparopa, 13- 78 -93

mepeHo cbrnacHo EN 62841-1, dB (A):

HvBa Ha BuGpauumre 117, 118

Hwusa Ha Bnbpauuute npu pbKoxBaTkuTe, usmepeHn coernacHo EN 62841-1, | 1,3 -5,5/1,1 - 3,1

m/s?

Opnob6penu akymynaTtopHu 6atepum

AxymynaTtopHa Gatepusi BLi200 40-B220X

Tun JnTneBonoHeH JlnTneBoioHeH
KanauuteT Ha akymynaTtopHata 6a- | 5,2 6,0

Tepusa, Ah

HomuHanHo Hanpexenwne, V 36 36

Terno, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

OpobpeHun 3apsigHU YCTpoiCTBa

3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHa Gatepus QC330
BxogHo HanpexeHne, V 100 - 240
YecroTa, Hz 50 - 60

113

114
115

116
117

118

Emucun Ha wyma B okonHaTta cpefa, U3mepeHn kaTo 3BykoBa MolHocT (LWA) B cbOTBETCTBME C AUPEKTUBA
Ha EO 2000/14/EO. OTyeTeHMTe HMBA Ha LiyMa 3a MallnHaTa ca U3MepPEHU C OPUTMHaANHOTO pexeLo obo-
pyABaHe, KOeTo faBa Hal-BUCOKOTO HMBO. PasnukaTta Mmexay rapaHTMpaHoTO 1 U3MEPEHOTO HMBO Ha Luyma
€ B TOBa, Ye rapaHTMpaHOTO HMBO Ha LyMa BKMIOYBA CbLLO M AUCMEpcUsATa B pesyntaTnTe OT M3MepBaHeTo,
KaKTO 1 BapuauumTe Mexay pasnuyHuTe MallnHW OT eMH U CbLUY MOAEN B CbOTBETCTBME C [lpekTuaa
2000/14/EO.

LLlymoBMAT AnanasoH nocoysa Han-HUCKaTa KbM Hal-BMCOKaTa U3MepeHa CTOMHOCT.

OTyeTeHUTe AaHHM 3@ HMBO Ha 3BYKOBO HansAraHe 3a MalumMHata uMat TUMnYHa cTaTucTuyecka ancnepeus
(ctaHpgapTHO oTKnoHeHue) oT 3 dB (A) 1 ca n3mMepeHu C opurmHanHarta npucTaBka, KOsiToO OCUrypsiBa Hamn-Bu-
COKOTO HMBO.

LLlymoBMAT Ananas3oH nocoysa Han-HUCKaTa KbM Hal-BMCOKaTa N3MepeHa CTOMHOCT.

OTyeTeHUTe AaHHU 3a HMBOTO Ha BMOpaLuUTe UMaT TUMYHA CTaTMCTUYECKa ANCNepcus (CTaHaAapTHO OT-
KnoHeHue) oT 2 m/s2. 3a cpaBHsBaHe Ha HMBaTa Ha BUGpauunTe, akymynaTtopHaTa 6atepus 1 NpoayKTu-

Te C BbTPELLUHO ropeHe u3nonasaiTe kankynatopa Ha Bubpaumute. https://www.husqvarna.com/uk/services-
solutions/vibration-calculator/.

LLlymoBMAT Anana3oH nocoysa Han-HUCKaTa KbM Hal-BMCOKaTa U3MepeHa CTOMHOCT.
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BapsigHo ycTpoiicTBO 3a akyMynaTopHa 6arepus QC330
MowHocT, W 330
anI Haane>XHoCTn
MpuctaBku
Opo6peHu npucTaBku Homep Ha npuctas- ['pyna npuctas- WUsnonassaite
kal1® xni20 c
MpuctaBka pesayka 3a xpactn BCA850 1 1-10 325iLK
MpucraBka MalwmHa 3a obkaHTBaHe ECA850 21 21-30 325iLK
MpucraBka malwmHa 3a obkaHTBaHe ESA850 22 21-30 325iLK
MpuctaBka HOXMUKM 3a KacTpeHe Ha xwuB nneT HA860 | 32 31-40 325iLK
Mpuctaska TpnoH Ha NpbT PAX730 41 41-50 325iLK
Mpuctaeka TpnoH Ha NpbT PAX1100 42 41-50 325iLK
Mpuctaeka TproH PA1100 43 41-50 325iLK
MpuctaBka rymeHa yetka SR600-2 51 51-60 325iLK
MpucTaeka yetka BR600 52 51-60 325iLK
Mpuctaeka BepTukyTup DT600 53 51-60 325iLK
Mpuctaska kyntueatop CA230 54 51-60 325iLK
[MpuctaBka CbC CUHXPOHU3MPAHW pexeLLy anuckose | 2 1-10 525iLK

RA850

119 Topa e KOHKpPETEeH HoMep Ha ofoBpeHa NPUCTaBKa B PAMKMTE Ha €AHA rPyna NPUCTABKM.
120 OpoBpeHuTe NPMCTaBKM Ca pasfeneHu Ha rpynu. Besika rpyna npucTasky pasnonara ¢ nono6Hu xapakrepm-

CTUKKN N CTUKEpPWU.
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue 3axpaHBall, 6rok ¢ akymynaTopHa 6atepus (Tpumep 3a Tpesa)
Mapka Husqvarna

Tun/mogen 325iLK (6e3 baTepunTa)

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2024 n HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

AvpekTtusa/perna- OnwucaHune

MEHT

2006/42/EO "OTHOCHO MalmHUTE"

2014/30/EMC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHM4yeHMeTo 3a onacHu BelecTea"”

2000/14/EO "OTHOCHO LUyMa M3BBbH crpagute”
1 Ye cnegHuTe CTaHAapTy UMM TEXHUYECKN [-H CTedbaH Xonmbepr, AMpeKTop No pa3soiHa
cneumndukaumm ca npunoxerun: EN 1ISO OEeNHOCT, ynpasneHue Ha TexHonornmte, Husqvarna AB,
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022, Wseumns

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,

EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,

SE-750 07 Uppsala, Sweden , n3asbpLum 4o6poBOnHO

M3NUTBaHe Ha Tuna oT umeTo Ha Husqvarna AB.
CepTudukatsT € HomepupaHn: SEC/19/2539.

YnbnHomolleH opraH: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07
Uppsala, Sweden , cepTudulmpa cboTBETCTBUETO
C AvpekTmBaTa Ha cbBeTa 2000/14/EO, npoueaypa
3a oueHKa Ha cboTBeTCcTBMETO: [MpunoxeHve V.
CepTudukaTtsT € ¢ Homep: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

OTrOBOpeH 3a TexXHu4eckata goKyMeHTauua

200 1318 - 012 - 18.06.2024




SPIS TRESCI

WWSEEP. .ttt 201
BezpieCzeNnStwo...........ccoiiiiiiiiie e 202
MONEAZ.....ooiiii 207
Przeznaczenie............c.ccccoeoiiiiiiiiiiiiiiice 208
Przeglad........cccooiiiiii 209

Rozwigzywanie problemoOw.............cccevviiiiiiiiinnens 210
Transport, przechowywanie i utylizacja...................... 210
Dane techniczne............ccccooiiiiiiiiii 211
AKCESONIA.......oiiiiiiiiiciciee e 212
Deklaracja zgodnosSCi............cceiiiiiciiiiccie e 213

Wstep

Przeznaczenie

Jednostka napedowa to urzadzenie nieizolowane, ktére
dziata wytacznie z zatwierdzonymi akcesoriami, patrz

Przeglad produktu

Rys. 1)

Instrukcja obstugi

Klucz imbusowy szesciokatny 4 mm
Uchwyt patgkowy

Pokretto

Przycisk start/stop

Przycisk trybu predkosci

Blokada manetki gazu

Interfejs uzytkownika

9. Manetka gazu

10. Przewdd tadowarki akumulatora

11. tadowarka

12. Dioda LED zasilania i dioda LED ostrzezenia
13. Przyciski odtgczania akumulatora
14. Akumulator

15. Dioda LED stanu tadowania

16. Dioda LED ostrzezenia

17. Przycisk wskaznika akumulatora
18. Ztgczka do osprzetu tngcego

©NoOGRh N2

Symbole znajdujace sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Produkt moze by¢
niebezpieczny! Nastepstwem nieuwaznej
lub nieprawidtowej obstugi mogg

by¢ powazne obrazenia lub $mieré
uzytkownika badz innych osob. Jest
niezmiernie wazne, by ze zrozumieniem
przeczytac tres¢ instrukcji obstugi. Nalezy
doktadnie przeczytac instrukcje obstugi

i przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze wszystkie wskazowki
zostaly zrozumiane.

(Rys. 3) Przed przystgpieniem do konserwacji
odtgczy¢ akumulator.

(Rys. 4) Napiecie znamionowe, V

akcesoria zatwierdzone w dokumencie Akcesoria na
stronie 212. Nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcjg
obstugi wraz z instrukcjg obstugi zatwierdzonego
akcesorium.

(Rys. 5) Prad staty.

(Rys. 6) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

(Rys. 7) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii.

(Rys. 8) Symbole znajdujgce sig na produkcie oraz
na opakowaniu informujg o tym, ze nie
wolno traktowa¢ go jako zwykty odpad
domowy. Niniejszy produkt nalezy odda¢
do utylizacji w odpowiednim zaktadzie
utylizacji odpaddw.

(Rys. 9) Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

YYYYWWIOXX Tabliczka znamionowa zawiera numer

seryjny. yyyy to rok produkcji, ww oz-
nacza tydzien produkcji, a xoxx — nu-
mer seryjny.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Producent
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

+ produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
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« produkt jest naprawiany przy uzyciu
czgsci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

» produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

« produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrocenia uwagi na szczegdlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|E! Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ostrzezenia zasady bezpieczenstwa
dla narzedzi elektrycznych

e OSTRZEZEN|EZ Nalezy zapoznac

akcesoriéw wraz z niniejszg instrukcja
obstugi zespotu napedowego.

OSTRZEZENIE: Zapozna¢ sig

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczgcymi
bezpieczenstwa, zasadami, ilustracjami

i specyfikacjami dotagczonymi do tego
narzedzia. Niezastosowanie sie do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie prgdem, pozar lub
powazne obrazenia.

sie z zatwierdzong instrukcjg obstugi

Uwaga: Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje
do korzystania z nich w przysztosci. Termin

,harzedzie elektryczne” uzywany w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia zasilanego pradem z sieci
elektrycznej (przewodowego) lub narzedzia zasilanego
z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

« Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
o$wietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktorych
panuje nietad, moga powodowac¢ wypadki.

« Nie nalezy uzywa¢ narzedzi elektrycznych
w atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku
obecnosci cieczy palnych, gazéw lub pytow.
Narzedzia zasilane tworzg iskry, ktére moga zapali¢
pyt lub opary.

» Podczas pracy z uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy trzyma¢ dzieci i osoby przechodzace
z daleka. W wyniku utraty uwagi mozesz straci¢
kontrole nad urzadzeniem.

Zasady bezpieczenstwa — elektryczno$é

«  Wtyczki narzedzi elektrycznych musza odpowiadaé
gniazdom. Zabrania si¢ dokonywania przerébek
wtyczki. Nie nalezy stosowaé adapterow
w przypadku uziemionych narzedzi elektrycznych.
Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazdka
pozwalajg zredukowaé ryzyko porazenia pradem.

« Nalezy unikaé kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwiekszenie
ryzyka porazenia prgdem.

« Nie nalezy wystawia¢ narzedzi elektrycznych
na dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda, ktéra
przedostanie sie do narzedzia elektrycznego,
zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

« Nie niszczy¢ przewodu. Nigdy nie korzystaé
z przewodu do przenoszenia, ciggniecia lub
odtaczania narzedzia elektrycznego. Przewéd nalezy
utrzymywac¢ z dala od zrédet ciepla, olejow, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
splatane kable zwigkszajg zagrozenie porazenia
pradem.

« Uzywajac narzedzia elektrycznego na
zewnatrz budynkow, nalezy korzystaé
z odpowiedniego przediuzacza. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do uzytku na zewnagtrz
budynkéw pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem.

«+ Jesli nieuniknione jest uzycie narzedzia
w warunkach duzej wilgotnosci, nalezy zastosowa¢
zasilanie chronione wytgcznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Korzystanie z wytgcznika
réznicowo-pragdowego (RCD) zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.
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Bezpieczenstwo oséb

.

Uzywajac narzedzi elektrycznych, nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynno$ci

i kierowac¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy
uzywaé narzedzi elektrycznych, kiedy uzytkownik
jest zmeczony lub pod wplywem dziatania
narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas obstugi narzedzia elektrycznego moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowaé Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowaé Srodki ochrony wzroku Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtgczeniem do zrddta zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
narzedzia nalezy upewni€ sie, ze przetacznik
znajduje sie w poloZeniu wylaczenia. Przenoszenie
narzedzia zasilanego z palcem na przetgczniku

lub wystawianie wigczonego narzedzia na dziatanie
energii elektrycznej moze prowadzi¢ do wypadkdow.
Przed wigczeniem narzedzia elektrycznego nalezy
usung¢ wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy
czesci wirujgcej narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci Staé na
stabilnym podtozu i zachowaé réwnowage. Pozwoli
to zachowac¢ lepsza kontrolg nad narzgdziem
elektrycznym w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran i nosi¢ bizuterii. Wiosy
oraz ubranie nalezy trzyma¢ z dala od elementéw
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci.
Jesli dolaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzen odprowadzajacych

i gromadzacych pyt, nalezy zadba¢ o jego
podtaczenie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzgdzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie urzadzen nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnosci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa podczas korzystania

z produktu. Nierozwazne dziatanie moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen w utamku
sekundy.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego

.

Nie nalezy wysila¢ nadmiernie narzedzia.

Uzywaé narzedzia elektrycznego dopasowanego do
zastosowania. Wiasciwe narzedzie zasilane pozwoli
lepiej i bezpieczniej wykonaé prace, do ktorej zostato
przeznaczone.

Nie nalezy uzywaé narzedzia elektrycznego, jesli
przetacznik nie moze go wigczyé lub wytgczyé. Jesli
narzedzie zasilane nie moze by¢ kontrolowane za

pomocy wytgcznika, jest ono niebezpieczne i musi
by¢ oddane do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulaciji, zmiang
akcesoriéw lub odtozeniem do przechowywania
odiaczy¢ wtyczke od zrédia zasilania i/lub wyjaé
akumulator z narzedzia, jesli jest taka mozliwosé.
Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Nalezy przechowywa¢ nieuzywane narzedzia
elekiryczne poza zasiggiem dzieci i nie pozwala¢
osobom nie zaznajomionym z narzedziami
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich
obstugiwa¢. Narzedzia zasilane s niebezpieczne
w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Konserwacja narzedzi elektrycznych i akcesoriow
Nalezy sprawdzi¢ ustawienie w osi elementow
mocujgcych lub ruchomych, uszkodzenia czesci

i inne warunki, ktére mogg mie¢ wplyw na dziatanie
narzedzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia
narzedzie zasilane nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewlasciwg konserwacje narzedzi elektrycznych.
Narzedzia tnace nalezy utrzymywaé w stanie
naostrzonym i czystym. Wtasciwie konserwowane
narzedzia tnace, z ostrymi krawedziami tnagcymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowac.

Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i koficéwki
powinny byé uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze
oraz zadanie, jakie nalezy wykonaé. Korzystanie

z narzedzia zasilanego do zadan innych, niz te, do
ktorych jest przeznaczone, moze by¢ niebezpieczne.
Utrzymywa¢ uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru

i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do chwytania
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrole
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do fadowania innego
rodzaju akumulatora.

Narzedzi elektrycznych nalezy uzywaé wytacznie

w potgczeniu z okreslonym rodzajem akumulatoréw.
Uzycie akumulatoréw innego rodzaju moze stworzyé
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i Sruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére moglyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskdéw
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyptynaé plyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
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ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda,
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajgcy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywaé¢ akumulatora ani narzedzia, jesli

s3 one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.
Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia bgdz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajacq
130°C (266 °F) moze spowodowa¢ wybuch.
Postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi tadowania i nie tadowaé akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajgcych
poza zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Narzedzie zasilane nalezy przekaza¢ do
wykwalifikowanego personelu serwisowego w celu
naprawy z uzyciem identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczna prace
narzedzia elektrycznego.

Pod Zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub autoryzowany serwis.

Pozostate informacje ogélne dotyczace
bezpieczenstwa

Przechodzac na inne miejsce pracy, nalezy wytaczy¢
produkt. Zawsze wyjmowac¢ akumulator przed
przekazaniem produktu innej osobie.

Nigdy nie nalezy odktada¢ urzadzenia, chyba ze
zostato wytgczone, a akumulator zostat wyjety.

Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Narzedzie tngce nie zatrzymuje sie natychmiast po
wylgczeniu urzgdzenia.

Przed uzyciem produktu i po kazdym uderzeniu
nalezy sprawdzi¢ go pod katem oznak zuzycia lub
uszkodzenia i w razie potrzeby naprawic.

Jezeli cokolwiek zablokuje sie w osprzgcie thgcym
podczas obstugiwania produktu, nalezy zatrzymac

i wytaczy¢ urzadzenie. Upewnic sie, ze osprzet
tnacy zatrzymat sie catkowicie. Przed czyszczeniem,
sprawdzaniem lub naprawg produktu badz osprzetu
tngcego nalezy wyja¢ akumulator.

Przed uruchomieniem produktu nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Zespofy zabezpieczajgce
na produkcie na stronie 206 oraz Przeglad na
stronie 209. Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonego
produktu. Przeprowadza¢ kontrole bezpieczenstwa

oraz czynnosci z zakresu konserwagciji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukciji.
Niewtasciwy lub uszkodzony osprzet thacy zwigksza
ryzyko wypadku.

Sprawdzi¢, czy nie ma peknigé lub zanieczyszczen
na przektadni. Za pomocg szczotki oczys$cic¢
przekfadnie z trawy i lici. Rekawic nalezy uzywac
wtedy, kiedy to jest konieczne.

Otwory wentylacyjne muszg by¢ caty czas drozne

i wolne od zanieczyszczen.

Sprawdzi¢, czy gtowica zytkowa jest przytwierdzona
do wykaszarki.

Przed uruchomieniem maszyny nalezy zamocowaé
wszystkie pokrywy, ostony i uchwyty.

Sprawdzi¢, czy produkt dziata prawidtowo.
Sprawdzi¢, czy dokrecone sg wszystkie $ruby

i nakretki.

Skontrolowaé, czy gtowica zytkowa i ostona
przeciwodpryskowa nie sg uszkodzone ani pekniete.
Gtowice zytkowg lub ostone gtowicy, ktére zostaty
uderzone lub na ktérych wystepujg peknigcia,
nalezy wymieni¢ na nowe. Zawsze stosowac ostone
zalecana dla danego osprzetu tnacego. Patrz Dane
techniczne na stronie 211.

Ten produkt jest niebezpiecznym narzgdziem

w przypadku nieostroznego postgpowania lub
nieprawidtowego korzystania. Produkt moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywanie przez osoby

(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub

nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, chyba Zze sg pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat uzytkowania urzagdzenia
przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby nie mogty
bawi¢ sig urzadzeniem.

Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na uzytkowanie

lub przebywanie w poblizu urzgdzenia. Poniewaz
maszyne tatwo uruchomi¢, dzieci moga by¢ w stanie
ja wigczyé, jezeli nie bedg pilnowane. Oznacza to
ryzyko powaznych obrazen. Dlatego nalezy odtgcza¢
akumulator, gdy maszyna nie jest pod nadzorem.
Nigdy nie pozwala¢ na uzytkowanie ani
serwisowanie produktu dzieciom lub innym osobom,
ktore nie majg odpowiednich kwalifikacji.
Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym
dla dzieci i oséb niepowotanych.

Na czas przechowywania i transportu nalezy zawsze
zaktadac ostone transportowa.

Rece i stopy nalezy caty czas trzymac z dala

od obszaru cigcia, zwlaszcza w czasie wtgczania
silnika.

Trzymac rece i stopy z dala od osprzetu tngcego az
do momentu catkowitego zatrzymania po wytaczeniu
produktu.

Nie probowac¢ odciggac¢ cietego materiatu ani nie
pozwalac tego robi¢ innym, kiedy urzgdzenie pracuje
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lub osprzet tnacy sie obraca, gdyz moze to
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Pamietaj o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za narazanie ludzi i ich wlasnosci
na wypadki lub zagrozenia.

Pod zadnym pozorem nie wolno zmienia¢ ani
modyfikowaé fabrycznej konstrukcji urzadzenia bez
zezwolenia wydanego przez producenta. Zawsze
nalezy korzystac z oryginalnych akcesoriéw.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze sta¢ sie przyczyna groznych
obrazen lub $mierci obstugujacego urzadzenie
badz innych os6b. Gwarancja moze nie
obejmowaé uszkodzen powstatych w wyniku
uzywania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
zamiennych.

Jedynymi akcesoriami, ktérych mozna uzywaé

z tym urzadzeniem, sg elementy osprzetu tngcego
zalecane w rozdziale Akcesoria. Patrz Akcesoria na
stronie 212.

Nie wolno uzywac urzadzenia, ktére zostato

w jakikolwiek spos6b zmodyfikowane.

Nie wolno pracowa¢ uszkodzonym urzgdzeniem.
Przeprowadza¢ kontrole bezpieczenstwa oraz
czynnosci z zakresu konserwacji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukcji.

Niektére czynnosci konserwacyjne i obstugowe
muszg by¢ wykonane przez przeszkolonego

i wykwalifikowanego specjaliste. Patrz wskazowki
w czesci zatytutowanej ,Konserwacja”.

Praca przy ztej pogodzie jest meczaca i czgsto
zwieksza ryzyko obrazen. Nie zaleca sig¢ uzywaé
urzadzenia w bardzo niesprzyjajgcych warunkach
np. w gestej mgle, podczas silnego deszczu, przy
silnym wietrze, na silnym mrozie lub gdy wystepuje
ryzyko wytadowan atmosferycznych.

Nigdy nie pracowaé, stojgc na drabinie lub stotku
ani na zadnym podwyzszeniu, ktére nie jest stabilne
i nie zapewnia zachowania statecznej postawy
podczas pracy.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé
wewnatrz pomieszczen

Nie jest mozliwe oméwienie wszystkich sytuacii,

w jakich potencjalnie mozesz sig znalez¢. Nalezy
zachowywa¢ zawsze ostroznosc i kierowac sig
zdrowym rozsadkiem. Uzytkownik nie powinien
podejmowac sie prac, jezeli uwaza, ze przekraczajg
one jego kwalifikacje. Jezeli po przeczytaniu
niniejszej instrukcji uzytkownik nadal nie ma
pewnosci co do sposob6éw postepowania, nie
powinien on kontynuowaé pracy, zanim nie zwréci
sie o porade do eksperta.

Nalezy dopilnowa¢, aby podczas pracy zadne
osoby postronne ani zwierzeta nie znajdowaty sie
w odlegtosci mniejszej niz 50 stép (15 m). Jesli

w tym samym miejscu pracuije kilku uzytkownikéw,
odlegto$¢ miedzy nimi powinna wynosi¢ co najmniej
50 stép (15 m). W przeciwnym razie istnieje ryzyko
powaznych obrazen. W przypadku zblizenia sig¢ oséb

trzecich natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. Nigdy nie
obracac¢ produktu gwattownie, nie upewniwszy sie,
ze nikt nie znajduje sig z tytlu w strefie zagrozenia.
Dopilnowa¢, aby ludzie, zwierzeta ani inne obiekty
nie mogty zaktéci¢ pracy urzadzenia oraz aby nie
weszlty w kontakt z osprzetem tngcym ani luznymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzet. Nigdy

nie uzywac¢ urzadzenia, jesli nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

Nalezy zapewni¢ sobie bezpieczne poruszanie

i pozycje przy pracy. Przy poruszaniu sie po
powierzchni roboczej nalezy uwazaé na ewentualne
przeszkody (korzenie, gtazy, gatezie, doty, rowy itp.).
Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowac¢ podczas
pracy na pochylym terenie.

Nalezy i$¢, nie biec.

Dokona¢ inspekcji obszaru pracy. Usunaé wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkfo,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére moga zosta¢
odrzucone przez maszyne lub zaplatac¢ sie na
przecinarce lub jej ostonie.

Uwazaé na koniuszki gatezi, ktére podczas ciecia
moga by¢ odrzucane przez maszyng. Nie odcinac
zbyt blisko podtoza, poniewaz grozi to wyrzuceniem
przez maszyne kamieni i innych przedmiotow.
Upewnic¢ sig, czy odziez ani zadne czesci ciata

nie bedg miaty kontaktu z osprzetem tngcym,

gdy produkt jest uruchomiony. Urzadzenie nalezy
trzymac ponizej pasa.

Nalezy uwazac na odrzucane przedmioty. Nalezy
zawsze uzywac zatwierdzonych oston oczu. Nigdy
nie nachylac sie¢ nad ostong zabezpieczajacg
osprzetu thgcego. Odrzucane przez urzadzenie
kamienie, odtamki, itp. mogag trafi¢ w oczy,
powodujgc utrate wzroku lub inne powazne
obrazenia.

Majac zatozone ochronniki stuchu nalezy zawsze
by¢ szczegdlnie uwaznym na sygnaty i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowac
zaraz po wytgczeniu maszyny.

W przypadku wystgpienia niechcianych wibracji
uderzy¢ gtowica w celu wysunigcia zytki do
wiasciwej dtugosci. Po tym wibracje powinny ustgpic.
Jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposéb,
zatrzymac go i wymontowa¢ akumulator.

Nadmierne wibracje mogg spowodowac
uszkodzenia naczyn krwionosnych lub nerwow

u 0s6b majacych problemy z krgzeniem.

W przypadku rozpoznania u siebie objawdw, ktérych
przyczyna moze by¢ narazenie na nadmierne
wibracje, nalezy zwrécic sig do lekarza. Przyktadem
takich objawdw jest dretwienie, brak czucia,
mrowienie, ktucie, bol, utrata sit, zmiany koloru

lub wygladu skory. Objawy te wystepujg zazwyczaj
w palcach, dtoniach lub nadgarstkach.

Trzymac zawsze maszyng dwoma rekoma. Trzymaé
maszyne po prawe;j stronie ciata.
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Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

» Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na
sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobistej. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg natomiast ich rozmiar w razie
zaistnienia wypadku. Skorzystaj z pomocy dealera
przy wyborze odpowiedniego sprzetu.

» Stosowac kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko
uderzenia spadajgcymi przedmiotami.

« Stosowac ochronnik stuchu o wystarczajgcych
wiasciwosciach ttumigcych. Diugotrwate
przebywanie w hatasie moze doprowadzi¢ do trwatej
utraty stuchu.

» Stosowac atestowane srodki ochrony oczu.
Uzywajac maski ochronnej twarzy, nosic takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sg takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

» Nalezy uzywa¢ maski ochronnej twarzy. Maska
ochronna twarzy nie chroni wystarczajgco oczu.

(Rys. 10)

* W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

» Nalezy nosi¢ trwate, antyposlizgowe obuwie.

* Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu. Nosi¢
odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi rekawami,
wykonang z mocnego materiatu. Luzne czesci
odziezy moga zahaczy¢ o krzewy lub gatezie. Nie
nosic¢ bizuterii, krétkich spodni ani sandatéw i nie
pracowac z odstonietymi stopami. Zwigzywac¢ wiosy
w sposob bezpieczny powyzej poziomu barkéw.

(Rys. 11)

« Zawsze mie¢ pod reka apteczke pierwszej pomocy.

(Rys. 12)
Zespoly zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
W tym rozdziale opisano funkcje bezpieczenstwa
produktu, jego przeznaczenie oraz sposob
przeprowadzania czynnosci kontrolnych i konserwacji,
aby zapewni¢ jego poprawne dziatanie. Patrz wskazdéwki
podane w punkcie Wstgp na stronie 201, aby
sprawdzié, gdzie te czesci s zlokalizowane w Twoim
produkcie.

Jezeli urzadzenie nie jest prawidtowo konserwowane
i nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym

naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca sie

jego zywotnosé i zwigksza ryzyko wypadu. Aby

uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skontaktowaé sie
z najblizszym punktem serwisowym.

c OSTRZEZEN|EZ Nie wolno

uzywac urzadzenia, ktérego elementy
zabezpieczajgce sg uszkodzone. Elementy
zabezpieczajgce produktu nalezy
kontrolowac i konserwowaé zgodnie

z opisem w niniejszym rozdziale. Jezeli
Twdj produkt nie spetnia ktéregokolwiek

z warunkéw kontrolnych, skontaktuj sie

z przedstawicielem serwisu w celu
dokonania naprawy.

UWAGA: wszelkie czynno$ci

obstugowe i naprawy maszyny wymagajg
specjalnego przeszkolenia. Szczegodlnie
dotyczy to elementéw zabezpieczajacych
urzadzenia. Jezeli maszyna nie spetnia
jakiegokolwiek z nizej wymienionych
warunkoéw kontrolnych, nalezy jg odda¢

do warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty, zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli

w miejscu zakupu nie jest prowadzona
obstuga serwisowa, zapytaj o adres
najblizszego warsztatu obstugi techniczne;j.

A

Sprawdzanie interfejsu uzytkownika

1. Wecisnac¢ i przytrzymac przycisk start/stop (A). (Rys.
13)
a) Produkt jest wigczony, gdy wigcza sie
wyswietlacz (B).
b) Produkt jest wytgczony, gdy wyswietlacz gasnie.
2. Jesli wskaznik ostrzegawczy na wyswietlaczu jest
wigczony lub miga, patrz Klawiatura na stronie 210.

Sprawdzanie blokady manetki gazu

Blokada manetki gazu jest tak skonstruowana, by
zabezpiecza¢ przed przypadkowym nacisnieciem. Po
nacisnieciu blokady manetki gazu do przodu (A)

i docisnieciu jej do uchwytu (B) manetka gazu (C)
zostaje zwolniona. Po zwolnieniu uchwytu manetka
gazu i blokada dzwigni mocy powrdcg do swoich

pozycji wyjsciowych. Ruch ten kontrolujg trzy niezalezne
sprezyny.

(Rys. 14)

1. Sprawdzi¢, czy manetka gazu jest zablokowana,
gdy jej blokada znajduje sie w swoim potozeniu
wyjsciowym. (Rys. 15)

2. Popchng¢ blokade manetki gazu do przodu (A)

i w dot. Docisnag¢ blokade manetki gazu do uchwytu
(B) i upewni¢ sig, ze po zwolnieniu powraca ona do
pierwotnego potozenia. (Rys. 16)
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3. Upewnic sig, ze manetka gazu i jej blokada
poruszaja sie ptynnie, a sprezyny powrotne dziatajg
prawidtowo. (Rys. 17)

4. Uruchomi¢ urzadzenie — patrz cze$¢ Uruchamianie
produktu na stronie 208.

5. Popchng¢ catkowicie manetke gazu, by osiagnaé¢
petne obroty.

6. Zwolni¢ manetke gazu i sprawdzi¢, czy osprzet tnacy
si¢ zatrzymat.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce

montazu

OSTRZEZEN'E Nalezy zapozna¢
sie z instrukcjg obstugi zespotu napedowego

oraz z zatwierdzong instrukcjg obstugi
akcesoriow.

*  Przed zlozeniem produktu wyjaé z niego akumulator.

* Nosi¢ zatwierdzone rekawice ochronne.

¢ Uszkodzona lub nieodpowiednia ostona moze
spowodowac obrazenia ciata. Nie wolno uzywac
osprzetu tngcego bez zamontowanej zatwierdzonej
ostony.

* Przed uruchomieniem urzadzenia upewni¢ sig, ze
ostona i watek sg prawidtowo zamontowane.

« Jesli wraz z osprzetem dostarczono szelki, nalezy
ja prawidtowo zamocowac¢ do produktu. Szelki
zapewniajg bezpieczenstwo pracy i zapobiegaja
odnoszeniu obrazen ciata operatora i osob
postronnych.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych

produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

Wyja¢ akumulator przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktore sg wskazane

w niniejszej instrukgji obstugi. W przypadku
czynnosci konserwacyjnych i serwisowych

o szerszym zakresie nalezy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego serwisu.

Do czyszczenia akumulatora ani tadowarki nie
nalezy uzywaé wody. Silne detergenty moga
spowodowaé uszkodzenie tworzywa sztucznego.
Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skroci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwilaszcza dla urzadzen zabezpieczajacych na
produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukcji
obstugi kontrole zakoncza si¢ pomy$inie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrdcic¢ sie

do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.
Uzywaj wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.
Przystepujac do naprawy osprzetu tnacego zawsze
zaktada¢ mocne rekawice ochronne. Ostrza tnace sg
bardzo ostre i moga fatwo spowodowaé obrazenia.

Montaz

Mocowanie uchwytu patgkowego

1. Zamocuj uchwyt patgkowy na drazku miedzy
strzatkami. Nie umieszcza¢ uchwytu patgkowego ani
pierscienia zawieszenia na etykiecie. (Rys. 18)

2. Umies¢ element dystansowy we wgtebieniu
w uchwycie patgkowym.

3. Zamontuj nakretke, pokretto i $rube, nie dokrecajac
zbyt mocno.

4. Ustaw urzgdzenie w wygodnym potfozeniu.

5. Dokre¢ $rube.

Montaz watka dwucze$ciowego

1. Obréci¢ pokretto, aby poluzowac ztgcze. (Rys. 19)

2.

Wyréwnac wypust (A) ze strzatkg (B) na ztgczu.
(Rys. 20)

3. Wecisng¢ watek w ztgcze, tak aby wskoczyt na swoje

miejsce. (Rys. 21)
Dokreci¢ pokretto do konca. (Rys. 22)

Demontaz watka dwuczesciowego

1.

Obroci¢ pokretto o 3 obroty lub wiecej, aby
poluzowaé ztgczke. (Rys. 23)

2. Wecisng¢ i przytrzymac przycisk (C).

Przytrzyma¢ mocno koncéwke watka, do ktérego jest
przymocowany silnik.

Wyciagna¢ koncowke ze ztaczki. (Rys. 24)
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W celu zamontowania zaczepu do
zawieszania, jesli jest na wyposazeniu
1. Zamontowa¢ zaczep do zawieszania pomiedzy

strzatkami na tylnym uchwycie i uchwycie
patakowym. (Rys. 25)

Uwaga: Nie umieszczaé uchwytu patgkowego na
naklejce.

2. Wyregulowaé zaczep, tak aby produkt byt wywazony
i fatwy w uzyciu.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem

dotyczgcym bezpieczenstwa.

Podtaczanie akumulatora do produktu

OSTRZEZEN|E! W produkcie
nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych

akumulatoréw Husgvarna.

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest w petni
natadowany.

2. Wsuna¢ akumulator do uchwytu akumulatora

produktu. Po ustyszeniu kliknigcia akumulator
zablokuje sie na miejscu. (Rys. 26)

UWAGA: Jesli akumulator nie
jest tatwo wsunaé do uchwytu,

akumulator nie jest prawidtowo
zainstalowany. Niezastosowanie sig¢ do
tego zalecenia moze spowodowac
uszkodzenie produktu.

3. Sprawdzi¢, czy akumulator jest prawidtowo
zainstalowany.

Pozycja robocza

* Produkt nalezy mocno trzymac¢ dwiema rekami.

« Trzymac produkt po prawej stronie tutowia.

« Osprzet thacy trzymaj na wysoko$ci ponizej pasa.

* Trzymac czesci ciata z dala od goragcych
powierzchni.

+ Trzymac¢ czesci ciata z dala od osprzetu tngcego.

Przed uzyciem urzadzenia

« Sprawdzi¢ obszar roboczy, aby poznac rodzaj terenu
i nachylenie podtoza, oraz upewnic sig, ze nie
wystepujg przeszkody takie jak kamienie, gatezie
czy rowy.

*  Przeprowadzi¢ inspekcje produktu.

*  Wykona¢ kontrole bezpieczenstwa, czynnosci
konserwacyjne i czynnos$ci serwisowe opisane
W niniejszej instrukciji.

« Upewnic sig, ze wszystkie pokrywy, ostony, uchwyty
i akcesoria sg prawidtowo zamocowane i nie sg
uszkodzone.

Uruchamianie produktu

1. Nacisngé i przytrzymaé przycisk Start do momentu
zapalenia sig zielonej diody LED. (Rys. 27)

2. Do sterowania szybko$cig stuzy manetka gazu.

Ograniczanie maksymalnej predkosci
przy uzyciu przycisku trybu

Produkt jest wyposazony w przycisk trybu. Za pomocg
przycisku trybu pracy operator moze ograniczy¢
maksymalng predkosc¢. Przycisk trybu ma 3 poziomy
predkosci. Nizszy poziom wydtuza czas pracy produktu.
Przycisk trybu ma 3 poziomy predkosci. Nizszy poziom
wydtuza czas pracy produktu. Poziom 1 i poziom

2 nalezy stosowac, jesli praca nie wymaga petnych
obrotéw/petnej mocy. Jesli warunki pracy wymagaja
petnych obrotéw / petnej mocy, nalezy uzy¢ poziomu 3.
Nie uzywac¢ poziomu wyzszego niz jest to konieczne

w celu wykonania tej czynnosci.

1. Nacisng¢ przycisk trybu, aby ustawi¢ ograniczenie
maksymalnej predkosci. Biaty wskaznik LED
sygnalizuje wigczenie tej funkciji. (Rys. 28)

2. Nacisng¢ ponownie przycisk trybu, aby wybraé
nastepny poziom predkosci.

Funkcja automatycznego wytaczenia

Produkt ma funkcje wytaczania, ktéra go zatrzymuje,
gdy nie jest on uzywany.

Wytgczanie produktu

1. Zwolnij wigcznik zasilania lub blokade wigcznika
zasilania.
2. Wecisng¢ przycisk Stop. (Rys. 29)

3. Nacisnij przyciski zwalniajgce akumulator i wyciggnij
go. (Rys. 30)
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Przeglad

Wstep Plan konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed .
A rozpoczeciem prac konsererchyjnych nalezy A OSTRZEZENIE: wyja¢ akumulator

przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat

przed przystgpieniem do konserwacji.

poswiecony bezpieczenstwu.

ktére nalezy wykonywac przy produkcie.

Ponizej zamieszczono liste czynnos$ci konserwacyjnych,

Konserwacja Codzien- | Coty- Co mie-
nie dzien sigc
Oczysci¢ zewnetrzne czgsci produktu za pomocg suchej szmatki. Nie nalezy %
stosowac wody.
Sprawdzié, czy przycisk zasilania dziata poprawnie i nie jest uszkodzony. X
Sprawdzi¢, czy manetka gazu i funkcja blokady manetki gazu dziatajg prawidto- X
wo pod wzgledem bezpieczenstwa.
Upewnic¢ sig, ze wszystkie elementy sterujace dziatajg i nie s uszkodzone.
Utrzymywac uchwyty w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru i oleju.
Upewni¢ sie, ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo dokrecone.
Sprawdzi¢, czy dziatajg przyciski uwalniajgce akumulator oraz czy blokujg go na %
miejscu w produkcie.
Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony.
Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.
Sprawdzi¢, czy tadowarka nie jest uszkodzona i dziata prawidtowo.
Sprawdzi¢ stan wszystkich przewoddw, potgczen i ztgczy. Upewni¢ sie, ze nie X
sg uszkodzone i sg wolne od zanieczyszczen.
Sprawdzié potgczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- X
czenie pomiedzy akumulatorem a tadowarka.
Czyszczenie produktu, akumulatora Walek dwuczesciowy
i fadowarki Natozy¢ smar na koncéwke watka napedowego po

1. Po uzyciu wyczyscié produkt za pomoca suchej

kazdych 30 godzinach dziatania. Istnieje ryzyko
zacinania sie koncowek watka napedowego (z

szmatki. . ) !
L . potgczeniem wielowypustowym) w modelach z watkiem
2. Wyczysci¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka. dwuczesciowym, jezeli nie sg one regularnie
Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac¢ w czystosci. smarowane.
3. Upewni sig, ze styki akumulatora i tadowarki (Rys. 31)

sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w fadowarce lub w produkcie.
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Rozwigzywanie probleméw

Klawiatura

Wyswietlacz LED

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga zielona dioda LED aktywa-
cji

Niskie napiecie akumulatora.

Nataduj akumulator.

Miga czerwona dioda LED uster-
ki

Przecigzenie.

Osprzet tnacy jest zablokowany. Wylgczyé
urzadzenie. Wyjmij akumulator. Oczysci¢ os-
przet thacy z niepozadanego materiatu.

Nieprawidtowa temperatura.

Poczekaé, az produkt ostygnie.

Jednoczes$nie nacisng¢ wigcznik
zasilania i przycisk uruchamiaja-
cy.

Zwolni¢ wiacznik zasilania w celu aktywowa-
nia urzadzenia.

Produkt nie uruchamia sie

Zabrudzone ztacza baterii.

Wyczysci¢ ztgcza baterii strumieniem spre-
zonego powietrza lub miekkim pedzlem.

Dioda LED btedu $wieci ciggtym
Swiattem czerwonym

Urzadzenie wymaga serwisu.

Skontaktowac sie ze swoim punktem serwi-
sowym.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

Dotaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne

z przepisami dotyczgcymi towaréw niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
$wiadczonych przez strony trzecie i spedytoréw.
Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢

z osobg przeszkolong w zakresie materiatow
niebezpiecznych. Przestrzegac wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.
Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczy¢ otwarte zaciski tasma. Zapakowac
akumulator w taki sposéb, aby $cisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.
Wyjmowaé akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

Przechowywac¢ akumulator i tadowarke w miejscu
suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na
mréz.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscu,

gdzie moze wystepowac prad statyczny.

Nie przechowywaé akumulatora w metalowym
pojemniku.

Przechowywac¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Przechowywac tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C/41°F do 45°C/113°F,
z dala od bezposredniego dziatania promieni
stonecznych.

tadowarke nalezy uzytkowa¢ w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C.

Natadowaé akumulator od 30% do 50% przed
diuzszym okresem jego przechowywania.
Przechowywac tadowarke w zamknietym i suchym
miejscu.

Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki.
Nie wolno pozwalaé dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywaé
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknac.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Uzy¢ ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.
Przymocowa¢ bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Usuwanie akumulatora, tadowarki
i produktu

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze produkt nie jest
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zwyktym odpadem domowym. Nalezy poddawac¢ go w celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych
recyklingowi w punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego recyklingu.
i elektronicznego. Pomaga to chronié $rodowisko i ludzi.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej lub dealerem

Dane techniczne

Dane techniczne

325_iLK_ wraz z zatwierdzonymi akce-
soriami

Silnik

Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V

Obroty watka zdawczego, 1/min 8400

Waga

Waga (tylko zespot napedowy), kg 2,9

Poziom hatasu 121, 122

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 89-103

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna LyadB(A) 90-106

Poziomy glo$nosci 123, 124

Roéwnowazny poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora zmierzony | 78-93
zgodnie z normag EN 62841-1, dB (A):

Poziomy drgar 125, 126

Poziomy drgan uchwytéw mierzone zgodnie z normg EN 62841-1, m/s2 1,3-5,5/1,1-3,1

Zatwierdzone akumulatory

Akumulator BLi200 40-B220X

Typ Litowo-jonowy Litowo-jonowy

121 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (LWA), zgodnie z dyrektywag Rady 2000/14/WE.
Odnotowany poziom ci$nienia akustycznego produktu zostat zmierzony z oryginalnym osprzetem tngcym, kto-
ry generuje najwyzszy poziom hatasu. Rdznica pomigedzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia
akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz
réznice pomiedzy ré6znymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE.

Zakres szumu okresla zmierzone wartosci od najnizszej do najwyzszej.

Odnotowane dane dotyczgce poziomu cisnienia akustycznego urzadzenia wykazujg typowe rozproszenie
statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokos$ci 3 dB(A) i zostaty zmierzone z oryginalnym osprzgtem,
ktory daje najwyzszy poziom.

Zakres szumu okresla zmierzone wartosci od najnizszej do najwyzszej.

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

w wysokosci 2 m/s2. Do poréwnywania poziomu drgan, akumulatoréw i produktéw spalania stuzy kalkulator
drgan. https://www.husgvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/

Zakres szumu okresla zmierzone wartosci od najnizszej do najwyzszej.

122
123

124
125

126
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Akumulator BLIi200 40-B220X
Pojemnos$¢ akumulatora, Ah 52 6,0
Napiecie znamionowe, V 36 36
Waga, kg (funty) 1,3 (2,9) 1,4 (3,1)
Zatwierdzone tadowarki
tadowarka QC330
Napigcie wejsciowe, V 100-240
Czestotliwosé, Hz 50-60
Moc, W 330
Akcesoria
Akcesoria
Zatwierdzony osprzet Numer przystawki'?? | Grupa przysta- Przeznaczone
wek'128 do
Wykaszarka do krzewéw BCA850 1 1-10 325iLK
Krawedziarka ECA850 21 21-30 325iLK
Krawedziarka ESA850 22 21-30 325iLK
Nozyce do zywoptotu HA860 32 31-40 325iLK
Pita do ciecia gatezi PAX730 41 41-50 325iLK
Pita do ciecia gatezi PAX1100 42 41-50 325iLK
Pita PA1100 43 41-50 325iLK
Szczotka SR600-2 51 51-60 325iLK
Szczotka szczecinowa BR600 52 51-60 325iLK
Skaryfikator DT600 53 51-60 325iLK
Kultywator CA230 54 51-60 325iLK
Nozyce do chwastéw RA850 2 1-10 525iLK

127 Jest to okreslony numer zatwierdzonej przystawki w grupie przystawek.
128 Zatwierdzone przystawki sg podzielone na grupy przystawek. Kazda grupa przystawek ma podobne cechy

i naklejki.
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Akumulatorowa jednostka zasilajgca (podkaszarka)
Marka Husqvarna

Typ/model 325iLK (samo urzadzenie)

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2024 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis
2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/EMC L,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”
2011/65/UE LW sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji’
2000/14/WE LW sprawie emisji hatasu”
oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

Dobrowolna kontrola homologacyjna na rzecz
Husqvarna AB zostata przeprowadzona przez RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala, Sweden . Numer certyfikatu: SEC/19/2539.

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden potwierdza zgodnos$¢ z dyrektywa rady
2000/14/WE, procedura oceny zgodno$ci: zatacznik V.
Certyfikat opatrzony jest numerem: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Pan Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie technologia, Husqvarna AB, Szwecja

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Introducere

Domeniul de utilizare

Aceasta sursa este o unitate de baza care functioneaza
numai impreuna cu accesoriile agreate; consultati care

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

Manual de utilizare

4 mm hex.

Maner semicircular

Buton

Buton de pornire/oprire

Buton pentru modul de viteza
Mecanism de blocare intrerupator
Interfata utilizator

intrerupator

10. Fir de incarcator baterie

11. Incércator de baterii

® N OA N2

©

12. LED de indicare alimentare si de avertisment
13. Butoane de eliberare a bateriei

14. Baterie

15. Indicator cu LED pentru starea incarcarii

16. LED de avertisment

17. Buton indicator baterie

18. Cuplaj pentru accesoriu

Simbolurile de pe produs

sunt accesoriile agreate in Accesorii la pagina 224.
Asigurati-va ca parcurgeti acest manual si pe cel al
accesoriului agreat.

(Fig. 5) Curent continuu.

(Fig. 6) Produsul respecta directivele CE
aplicabile.

(Fig. 7) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 8) Simbolurile de pe produs sau de pe
ambalaj arata ca acest produs nu poate
fi tratat ca deseu menajer. Acest produs
trebuie trimis la o unitate de reciclare
adecvata.

(Fig. 9) Produsul este protejat impotriva stropilor
de apa.

aaaassXX Placuta de identificare indica numarul

de serie. aaaa este anul fabricatiei, ss
este saptamana fabricatiei, iar 000
leste numarul de ordine.

Nota: Aite simbolurifautocolante de pe produs se

(Fig. 2) AVERTISIV:EN_'_F! Acest produ§ poate refera la cerintele de certificare pentru alte zone
fl perlculf)s. Utilizarea neavte“nta» sgu comerciale.
incorecta poate duce la vatamari
corporale grave sau mortale pentru o
operator sau alte persoane. Este extrem Producator
de important sa cititi si sa intelegeti
. A e Husqvarna AB
continutul acestui manual de utilizare.
Cititi cu atentie manualul de utilizare Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile +46-36-146500
fnainte ca produsul sa fie utilizat. . .
Deteriorarea produsului
(Fig. 3) Deconectati bateria inainte de a efectua Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
lucrari de intretinere. daca:
(Fig. 4) Tensiune nominald. V « produsul este reparat necorespunzator.
' « produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
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« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza dacs

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daci exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeazs pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

AVERTISMENT: Asigurati-va ca

parcurgeti manualul accesoriului agreat si pe
al acestei sursei.

AVERTISMENT: cititi toate

avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile de siguranta furnizate cu
aceasta unealta electrica. Nerespectarea
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara. Termenul ,unealta
electrica” folosit in avertismente se refera la unealta
electrica (cu cablu) actionata de la reteaua de
alimentare sau la unealta electrica (fara cablu) actionata
de baterii.

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

« Nu actionati uneltele electrice Tn atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, a gazelor
sau a prafului inflamabil. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

+ Tineti la distanté copiii si alte persoane in timpul
actionarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei
poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

+ Stecherele uneltei electrice trebuie s& corespunda
prizei. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
utilizati nicio fisd de conectare a adaptorului cu
unelte electrice cu Tmpamantare (legate la masa).
Stecherele nemodificate si prizele potrivite reduc
riscul de soc electric.

+ Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
Tmpamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si racitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii de umezeala. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica va spori pericolul de electrocutare.

* Nu folositi cablul Th mod abuziv. Nu utilizati
niciodaté cablul la transportarea, tragerea sau
deconectarea uneltei electrice. Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Cablurile avariate sau incalcite sporesc
pericolul de electrocutare.

+ Cand actionati o unealta electrica in exterior,
utilizati un cordon de racord potrivit pentru utilizarea
n exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
utilizarea la exterior reduce riscul de soc electric.

+ Daca functionarea unei unelte electrice intr-o locatie
cu umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o
sursa cu dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD). Folosirea unui intrerupator de curent
rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

+ Fiti atent la ceea ce faceti si operati unealta electrica
Tn baza simtului practic. Nu utilizati o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la raniri grave.

+ Utilizati echipamentul personal de protectie. Purtati
Tntotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

+ Evitati pornirea accidentala. Verificati daca
comutatorul este in pozitia OPRIT inainte de
conectarea la o sursé de alimentare si/sau la
baterii, inainte de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltelor electrice avand degetul

1318 - 012 - 18.06.2024

215



pozitionat pe comutator sau activarea uneltelor
electrice care au comutatorul pornit pot provoca
accidente.

Indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inaintea pornirii uneltei electrice. O cheie fixa sau o
cheie ramasa atasata la o piesa rotativa a uneltei
electrice poate duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si
un echilibru corespunzétoare. Aceasta lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

fmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracé@mintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti Tn familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a uneltelor; prin urmare, nu
ignorati principiile de siguranta ale uneltelor. O
actiune neglijenta poate duce la vatamari corporale
grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica
potrivita pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii
de siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati unealta electricé Tn cazul in care nu
poate fi pornita sau oprité de la comutator. Orice
unealta electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul uneltei electrice, daca
este detasabil, inainte de a face reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita unelte
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.
Nu Iasati uneltele electrice nefolosite la Indeména
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electricd sau cu aceste
instructiuni s& o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase Tn mainile utilizatorilor neinstruiti.
Mentineti uneltele electrice si accesoriile acestora.
Verificati centrarea sau legarea incorecta a pieselor
in miscare, ruperea pieselor si orice alte stari care
pot afecta functionarea uneltei electrice. Daca este
avariata, duceti unealta electrica la reparat inainte
de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate de
uneltele electrice prost intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele din
unealtd, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,

ludnd in considerare si conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in
situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati uneltele electrice numai cu bateriile special
indicate. Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.
Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvat3, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spalati cu
apé. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
maodificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, care poate
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau
la temperaturi de peste 130°C/266°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incércati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea incorecté sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si creste pericolul de incendiu.

Service

Cereti ca unealta dvs. electrica sa fie reparata
numai de un tehnician de reparatii calificat, care

sé foloseasca numai piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.
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Alte informatii generale privind siguranta

.

Dezactivati produsul inainte de a va deplasa intr-o
alta zona. Scoateti intotdeauna bateria cand trimiteti
produsul unei alte persoane.

Nu puneti jos produsul niciodata fara a-l dezactiva si
a scoate bateria. Nu lasati produsul nesupravegheat
atunci cand este pornit.

Unealta de taiere nu se opreste imediat dupa oprirea
produsului.

Tnainte de a utiliza produsul dup& un impact,
verificati sa nu prezinte semne de uzura sau de
deteriorare si reparati-le daca este necesar.

Tn cazul in care apare ceva care blocheaza
accesoriul de taiere in timp ce utilizati produsul, opriti
si dezactivati produsul. Asigurati-va ca accesoriul de
taiere se opreste complet. Scoateti bateria inainte
de a curata, inspecta sau repara produsul si/sau
echipamentul de taiere.

Verificati produsul inainte de utilizare. Consultati
Dispozitivele de siguranta de pe produs la pagina
218si Intretinerea la pagina 221. Nu utilizati un
produs defect. Efectuati verificarile de siguranta,
instructiunile de intretinere si de service descrise in
acest manual.

Un accesoriu de taiere defect poate creste pericolul
de accidente.

Verificati ca angrenajul sa nu prezinte murdarie sau
fisuri. Eliminati iarba si frunzele din angrenaj cu
ajutorul unei perii. Atunci cand este necesar, trebuie
purtate manusi.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie
nu prezinta reziduuri.

Verificati fixarea completa a capului de tuns pe
trimmer.

Tnainte de pornire, trebuie montate toate capacele,
aparatoarele si manerele.

Verificati ca produsul sa fie in perfecta stare de
functionare. Verificati ca toate suruburile si piulitele
sa fie bine stranse.

Verificati sa nu fie deteriorate sau crapate capul de
tuns si aparatoarea pentru capul de tuns. Inlocuiti
capul de tuns sau aparatoarea pentru capul de

tuns daca acestea au fost expuse la impact sau
daca sunt crapate. Folositi intotdeauna aparatoarea
recomandata pentru accesoriul de taiere pe care il
folositi. Consultati Datfe tehnice la pagina 223.
Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.
Acest dispozitiv nu este destinat persoanelor
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia situatiei in

care sunt supravegheate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului din partea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu echipamentul.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca utilajul sau sa
stea in apropierea acestuia. Deoarece utilajul poate
fi pornit cu usurinta, copiii il pot porni daca nu

sunt supravegheati atent. Exista riscul unor vatamari
corporale grave. Asadar, deconectati bateria daca
utilajul nu se afla sub supraveghere atenta.

Nu permiteti copiilor sau altor persoane neinstruite
cu privire la operarea produsului si/sau a bateriei sa
le utilizeze sau sa le depaneze.

Depozitati echipamentul intr-un spatiu care poate fi
fncuiat si in care nu pot ajunge copiii si persoanele
neautorizate.

Aparatoarea pentru transport trebuie intotdeauna
utilizata pentru depozitare si transport.

Feriti in permanenta mainile si picioarele de zona de
taiere, cu precadere la pornirea motorului.

Tineti mainile si picioarele la distanta de accesoriul
de taiere pana cand acesta s-a oprit complet atunci
cand produsul este dezactivat.

Nu indepartati materialul taiat si nu lasati alte
persoane sa il indeparteze in timp ce produsul

este pornit sau echipamentul de taiere se roteste,
deoarece aceasta poate duce la vatamari corporale
grave.

Retineti ca este responsabilitatea dvs., in calitate

de operator, sa nu expuneti alte persoane sau
proprietatea acestora la accidente sau la pericole.
Nu modificati sub nicio forma designul produsului
fara permisiunea producatorului. Utilizati intotdeauna
accesorii originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului sau al altor
persoane. Garantia nu poate acoperi daunele sau
raspunderea civila cauzate de utilizarea de accesorii
sau de piese de schimb neautorizate.

Singurele accesorii pe care le puteti utiliza cu acest
produs sunt accesoriile de taiere recomandate in
capitolul Accesorii. Consultati Accesorii la pagina
224,

Nu utilizati niciodata un produs care a fost modificat
n orice mod fata de specificatia sa initiala

Nu utilizati niciodata un produs defect. Efectuati
verificarile de siguranta, operatiile de intretinere si de
service descrise in acest manual. Anumite operatii
de intretinere si de service trebuie efectuate de
specialisti instruiti si calificati. Consultati instructiunile
din subcapitolul Intretinerea.

Lucrul in conditii de vreme nefavorabila este obositor
si adesea aduce un plus de risc. Din cauza

riscului suplimentar, nu se recomanda utilizarea
aparatului in conditii de vreme nefavorabila, cum ar
fi ceata densa, ploaie abundenta, vant puternic, frig
patrunzator, risc de descarcari electrice etc.

Nu lucrati niciodata de pe o scara, un taburet sau din
orice alta pozitie ridicata care nu este complet fixata.
Depozitati aparatele inactive in interior — cand nu
sunt utilizate, aparatele trebuie depozitate in interior
Nu este posibil sa prezentam toate situatiile
imaginabile cu care va puteti confrunta. Lucrati
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intotdeauna cu atentie si folositi-va gandirea. Evitati
toate situatiile pe care le considerati ca va depasesc
capacitatea de reactie. Daca totusi va simtiti
nesiguri in legatura cu procedurile de operare dupa
citirea acestor instructiuni, trebuie sa consultati un
specialist inainte de a continua.

» Asigurati-va ca nicio persoana si niciun animal nu se
apropie la mai mult de 50 ft (15 m) in timp ce lucrati.
Cand mai multi operatori lucreaza in aceeasi locatie,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel putin 50 ft.
(15 m). in caz contrar, exista riscul unor vatamari
corporale grave. Opriti produsul imediat daca se
apropie cineva. Nu rotiti niciodata produsul in jur
fara a verifica mai intai in spatele dvs., pentru a va
asigura ca nu se afla nimeni in zona de siguranta.

« Asigurati-va ca oamenii, animalele sau alte lucruri nu
va pot afecta controlul asupra produsului sau ca nu
vin in contact cu accesoriul de taiere sau obiectele
desprinse care sunt proiectate de accesoriul de
taiere. Totusi, nu utilizati produsul decét in situatii
n care puteti solicita ajutor in eventualitatea unui
accident.

» Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare
n siguranta. Verificati daca in zona din jurul dvs.
nu exista posibile obstacole (radacini, pietre, crengi,
santuri etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc.
Aveti mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.

* Mergeti, nu alergati niciodata.

+  Inspectati zona de lucru. Indepértati toate obiectele
libere, precum pietre, sticla sparta, cuie, fire de otel,
sfoara etc. care pot fi proiectate sau se pot infasura
in jurul frezei sau aparatorii frezei.

» Atentie la cioturile de ramuri care pot fi proiectate in
timp ce efectuati taierea. Nu taiati prea aproape de
sol, unde pietrele si alte obiecte pot fi proiectate.

« Asigurati-va ca accesoriul de taiere nu intra in
contact cu haine sau parti ale corpului atunci cand
produsul este activat. Tineti produsul sub nivelul
taliei.

« Fiti atenti la obiectele azvarlite. Purtati intotdeauna
echipament de protectie pentru ochi aprobat. Nu va
aplecati niciodata asupra aparatoarei accesoriului de
taiere. Pietrele, gunoiul etc. pot fi azvarlite in ochi,
cauzand orbire sau vatamare grava.

» Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
indepartati intotdeauna protectia pentru auz imediat
ce se opreste produsul.

« In caz de vibratii nedorite, apasati pe butonul de linie
noua pentru a conferi liniei lungimea corecta pentru
a opri vibratiile.

» Daca produsul incepe sa vibreze anormal, opriti-I si
scoateti bateria.

» Expunerea prelungita la vibratii poate conduce la
afectiuni circulatorii sau la deteriorari ale nervilor
la persoanele cu circulatie defectuoasa. Discutati
cu medicul daca prezentati simptome de expunere
prelungita la vibratii. Astfel de simptome includ
amorteald, pierderea sensibilitatii tactile, gadilaturi,
ciupituri, durere, pierderea fortei, modificari in

culoarea sau starea pielii. Aceste simptome apar de
obicei la degete, la maini sau la incheieturi.

» Tineti intotdeauna produsul cu ambele maini. Tineti
produsul pe partea dreapta a corpului.

Echipament de protectie personala
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

« Utilizati o casca de protectie in caz ca exista riscul
ca unele obiecte sa cada.

» Purtati echipament de protectie pentru urechi
aprobat pentru utilizare, care asigura reducerea
adecvata a zgomotului. Expunerea pe termen lung
la zgomot poate avea ca rezultat o afectiune
ireversibila a auzului.

» Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

« Utilizati o viziera pentru protectia fetei. Viziera nu
este suficienta pentru protejarea ochilor.

(Fig. 10)

« Purtati manusi atunci cand este necesar, de exemplu
atunci cand conectati, inspectati sau curatati
echipamentul de taiere.

» Utilizati ghete solide, cu talpa antiaderenta.

« Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
intotdeauna pantaloni lungi, din material gros, si
imbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati haine largi,
care se pot prinde in smicele si ramuri. Nu purtati
bijuterii, sort, sandale si nu lucrati in picioarele goale.
Strangeti-va parul in siguranta, deasupra nivelului
umarului.

(Fig. 11)

« Pastrati la indemana echipament de prim ajutor.

(Fig. 12)
Dispozitivele de sigurantd de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Tn aceast sectiune sunt descrise caracteristicile de
siguranta al produsului, scopul sau si modul in care
trebuie efectuate verificarile si intretinerea pentru a
asigura functionarea corecta. A se vedea instructiunile
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din capitolul /ntroducere la pagina 214 pentru a afla
unde sunt amplasate aceste piese pe produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce, iar riscul
de accidente se poate mari daca intretinerea produsului
nu este efectuata corect, iar reglarea si/sau reparatiile
nu sunt executate in mod profesional. Daca aveti nevoie
de informatii suplimentare, contactati cel mai apropiat
furnizor de service.

AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de
siguranta al produsului trebuie inspectat
si ntretinut conform indicatiilor din acest
capitol. Daca produsul nu trece oricare
dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

ATENT|EZ Toate activitatile de service
si de reparatii de pe aparat necesita
instruire speciala. Acest lucru este adevarat
n special in legatura cu echipamentul

de siguranta al aparatului. In cazul in

care aparatul dvs. nu trece de oricare

dintre verificarile descrise mai jos, trebuie

sa va contactati agentul de service.

Atunci cand achizitionati oricare dintre
produsele noastre, garantam disponibilitatea
reparatiilor si service-ului profesionist. Daca
vanzatorul cu amanuntul care va vinde
aparatul nu este dealer de service, solicitati-i
adresa celui mai apropiat agent de service.

Pentru a verifica interfata cu utilizatorul

1. Apasati si tineti apasat butonul de start/oprire (A).
(Fig. 13)
a) Produsul este pornit cand se aprinde afisajul (B).
b) Produsul este oprit cand afisajul este stins.

2. Daca indicatorul de avertisment de pe afisaj
este aprins sau se aprinde intermitent, consultati
Tastatura la pagina 222.

Verificarea opritorului intrerupatorului

Dispozitivul de blocare al intrerupatorului este proiectat
sa previna functionarea accidentala. Cand apasati
dispozitivul de blocare a intrerupatorului inainte (A) si
apoi apasati pe dispozitivul de blocare spre manerul (B),
intrerupatorul (C) este eliberat. Cand eliberati manerul,
ntrerupatorul si opritorul acestuia se deplaseaza inapoi
n pozitiile lor initiale. Aceasta miscare este efectuata de
trei arcuri independente.

(Fig. 14)

1. Asigurati-va ca intrerupatorul este blocat atunci cand
dispozitivul de blocare este in pozitia sa initiala. (Fig.
15)

2. Apasati dispozitiv de blocare a intrerupatorului
nainte (A) si in jos. Mentineti dispozitivul de blocare
a intrerupatorului apasat pe manerul (B) si asigurati-
va ca revine la pozitia initiala atunci cand il eliberati.
(Fig. 16)

3. Asigurati-va ca intrerupatorul si dispozitivul de
blocare aferent se misca liber si daca arcurile de
rapel functioneaza corect. (Fig. 17)

4. Porniti produsul, consultati Pornirea produsului la
pagina 220.

5. Apasati complet intrerupatorul pentru a aplica viteza
maxima.

6. Eliberati intrerupatorul si asigurati-va ca accesoriul

de taiere se opreste si ramane nemiscat.
Instructiuni de siguranta pentru
asamblare

AVERTISMENT: Parcurgeti

manualul acestei surse si pe cel al
accesoriului agreat.

+ Scoateti bateria din produs inainte de a asambla
produsul.

+ Utilizati manusi de protectie omologate.

+ O aparatoare defecta sau incorecta poate provoca
vatamari corporale. Nu utilizati un accesoriu de
taiere la care nu este montata aparatoarea
corespunzatoare.

» Asamblati corect capacul si arborele inainte de a
porni produsul.

» Daca impreuna cu accesoriul este furnizat si un ham,
hamul trebuie fixat corect pe produs. Hamul asigura
functionarea in siguranta si previne vatamarea
operatorului sau altor persoane.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai jos.

+ Scoateti bateria inainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.

* Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile
de intretinere si service indicate in acest manual
al operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

* Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Detergentul puternic poate deteriora plasticul.

+ Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

+ Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai ales
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pentru dispozitivele de siguranta de pe produs. Daca
nu sunt aprobate toate verificarile din acest manual
al operatorului, dupa ce ati efectuat operatiile de
ntretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

« Utilizati doar piese de schimb originale.

« Cand efectuati operatii de reparatie a accesoriului
de taiere, utilizati intotdeauna manusi de protectie
rezistente. Lamele sunt foarte ascutite si pot provoca
cu usurinta vatamari corporale.

Asamblarea

Montarea manerului semicircular

1. Atasati manerul semicircular pe arbore intre sageti.
Nu amplasati manerul semicircular sau inelul de
agatare pe eticheta. (Fig. 18)

Introduceti saiba in locasul manerului semicircular.

3. Atasati piulita, butonul si surubul; nu strangeti prea
tare.

4. Ajustati produsul intr-o pozitie confortabila.
5. Strangeti boltul.

Asamblarea arborelui din doua
componente

Rotiti butonul, pentru a slabi cuplajul. (Fig. 19)

2. Aliniati clapeta (A) cu sageata (B) de pe cuplaj. (Fig.
20)

3. Impingeti arborele in cuplaj pani cand se fixeaza in
pozitie. (Fig. 21)

4. Strangeti complet rozeta. (Fig. 22)

Pentru dezasamblarea arborelui din
doua componente

1. Rotiti butonul 3 ture sau mai mult, pentru a slabi
cuplajul. (Fig. 23)

2. Tineti apasat butonul (C).

3. Tineti strans de capatul arborelui la care este atasat
motorul.

4. Trageti accesoriul din cuplaj. (Fig. 24)
Instalarea inelului de suspensie daca
este cazul

1. Instalati inelul de suspensie intre sagetile de pe
manerul din spate si manerul buclei. (Fig. 25)

Nota: nu amplasati manerul buclei pe autocolant.

2. Reglati inelul astfel incat produsul sa fie echilibrat si
usor de utilizat.

Functionarea

Introducere

c AVERTISMENT: cititi si intelegeti

capitolul referitor la siguranta inainte de
Pentru conectarea bateriei la produs

AVERTISMENT: Utilizati numai

baterii originale Husqvarna cu produsul.

utilizarea produsului.

-

Asigurati-va ca bateria este incarcata complet.

N

Tmpingeti bateria in suportul de baterie al produsului.
Cand auziti un clic, inseamna ca bateria s-a blocat in
pozitia corecta. (Fig. 26)

e ATENT|EZ Daca bateria nu se

baterie, inseamna ca bateria nu este
instalata corect. Aceasta poate deteriora
produsul.

deplaseaza cu usurinta in suportul de
3. Asigurati-va ca bateria este instalata corect.

Pozitie de lucru

» Tineti produsul cu ambele maini.

« Tineti produsul pe partea dreapta a corpului.

« Tineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

« Nu apropiati partile corpului de suprafetele fierbinti.
» Nu apropiati partile corpului de accesoriul de taiere.

nainte de a utiliza produsul

» Examinati zona de lucru pentru a va asigura ca
sunteti familiarizat cu tipul de teren, cu panta
solului si cu eventualele obstacole, precum pietrele,
ramurile si santurile.

« Efectuati o inspectie globala a produsului.

« Efectuati inspectiile de siguranta, intretinerea si
operatiile de service indicate in acest manual.

» Asigurati-va ca toate capacele, aparatoarele,
manerele si accesoriile sunt atasate corect si nu sunt
deteriorate.

Pornirea produsului

1. Apasati si tineti apasat butonul start pana cand LED-
ul verde se aprinde. (Fig. 27)

2. Utilizati intrerupatorul pentru a controla viteza.
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Pentru a limita viteza maxima cu
butonul de mod

Produsul are un buton de mod. Cu ajutorul butonului

de mod, operatorul poate limita turatia maxima. Butonul
de mod are 3 niveluri de viteza. Un nivel mai scazut
creste durata de functionare a produsului. Butonul de
mod are 3 niveluri de viteza. Un nivel mai scazut creste
durata de functionare a produsului. Utilizati nivelul 1

si nivelul 2 daca operatia nu necesita vitezé maxima/
putere maxima. Tn cazul in care conditiile de functionare
necesita turatia maxima/puterea maxima, utilizati nivelul
3. Nu utilizati un nivel mai ridicat decat este necesar
pentru functionare.

1. Apasati butonul de mod pentru a seta o limita a
vitezei maxime. LED-urile alb se aprind pentru a
indica faptul ca functia este activa. (Fig. 28)

2. Apasati din nou butonul de mod pentru a selecta
urmatorul nivel de turatie.

Functia de oprire automata

Produsul dispune de o functie de oprire, care il

dezactiveaza daca nu este utilizat.

Pentru a opri produsul

1. Eliberati intrerupatorul sau opritorul intrerupatorului.
2. Apasati butonul stop. (Fig. 29)

3. Apasati butoanele de eliberare de pe baterie si
scoateti bateria. (Fig. 30)

Intretinerea

Introducere

Program de intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice lucrari de intretinere, cititi si intelegeti

capitolul privind siguranta.

A AVERTISMENT: Scoate bateria

fnainte de a efectua operatii de intretinere.
in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

Tntretinere - Sapta-
’ Zilnic P Lunar
manal

Curatati componentele externe ale produsului cu o carpa uscata. Nu folositi apa.

Verificati daca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si nu este deteriorat.

Asigurati-va ca intrerupatorul si opritorul intrerupatorului functioneaza corect din X

punct de vedere al sigurantei.

Asigurati-va ca toate comenzile functioneaza si nu sunt deteriorate.

Mentineti manerele uscate, curate, fara ulei si unsoare.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse. X

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza si blocheaza X

bateria in produs.

Asigurati-va ca bateria nu este deteriorata.

Asigurati-va ca bateria este incarcata.

Asigurati-va ca incarcatorul bateriei nu este deteriorat si ca functioneaza corect.

Examinati toate cablurile, cuplajele si conexiunile. Asigurati-va ca nu sunt dete- X

riorate si nu sunt murdare.

Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si %
incarcatorul bateriei.
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Curatarea produsului, bateriei si
incarcatorului

Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare.

2. Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa

uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei.

Arbore din doud componente

Aplicati unsoare la capatul arborelui conducator dupa
fiecare 30 de ore de functionare. Exista riscul de gripare
a capetelor arborelui de antrenare (cuplaj canelat) pe
modelele cu arborii din doua componente, daca acestea
nu sunt lubrifiate regulat.

3. Asigurati-v& ca bornele bateriei si incarcatorul de (Fig. 31)
baterii sunt curate, inainte ca bateria sa fie introdusa
n incarcator sau produs.
Depanarea
Tastatura
Afisaj LED Erori posibile Actiune posibila

LED-ul verde clipeste intermitent | Tensiune joasa a bateriei.

incarcati bateria.

LED-ul rosu de eroare se aprinde | Suprasolicitare.
intermitent

Accesoriul de taiere este blocat. Dezactivati
produsul. Indepartati bateria. Curatati acce-
soriul de taiere de materialele nedorite.

Deviatie de temperatura.

Lasati produsul sa se raceasca.

Intrerupatorul si butonul de acti- | Eliberati intrerupatorul si produsul se activea-
vare sunt apasate simultan.

za.

Produsul nu porneste Murdarie in conectorii bateriei. Curatati conectorii bateriei cu aer comprimat

sau cu o perie moale.

LED-ul de eroare lumineaza con- | Produsul necesita service.

tinuu n rosu

Contactati agentul de service.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele
emise de catre terte parti si companiile de expeditie.
Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase inainte de

a trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
n interiorul pachetului.

La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu pastrati bateria intr-un loc in care poate aparea
electricitate statica. Nu depozitati bateria intr-o cutie
metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F)

si 25°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5 °C (41 °F) i 45 °C (113 °F), intr-un loc ferit de
lumina solara directa.

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.
incarcati bateria in proportie de 30-50% inainte de a
o depozita pe o perioada lunga.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

Nu depozitati bateria langa incarcatorul bateriei. Nu
lasati copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care il puteti incuia.
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« Curatati produsul si efectuati un service complet la un centru de reciclare pentru echipamente electrice si

inainte de a depozita produsul pentru o perioada

electronice. Aceasta masura ajuta la protejarea mediului

lunga de timp. si @ oamenilor.

+  Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a Luati legatura cu autoritatile locale, centrul de colectare
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in a reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai
timpul transportului si depozitarii. multe informatii despre modul de reciclare a produsului

« Fixati foarte bine produsul in timpul transportului. dvs.

Eliminarea bateriei, Tncarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
fnseamna ca produsul nu este deseu menajer. Reciclati-I

Date tehnice

Date tehnice

325iLK impreuna cu accesoriile
agreate

Motor

Tip de motor BLDC (fara perii) de 36 V

Viteza arborelui de iesire, rot/min 8400

Greutate

Greutate (numai sursa), kg 2,9

Emisii de zgomot 129, 130

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 89-103

Nivel de putere acustica, garantat Lyya dB(A) 90-106

Niveluri de zgomot 31, 132

Nivelul echivalent de presiune acustica la urechea operatorului, masurat in 78-93
conformitate cu EN 62841-1, dB(A):

Niveluri de vibratii 133, 134

m/s?

Nivelurile de vibratii la manere, masurate in conformitate cu EN 62841-1, 1,3-5,5/1,1-3,1

129

130
131

132
133

134

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (LWA) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de taiere care emite
cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea masurata este aceea ca puterea
garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia n rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele
aparate ale aceluiasi model conform Directivei 2000/14/CE.

Nivelul de zgomot indica valoarea cea mai mica si cea mai mare masurata.

standard) de 3 dB (A) si au fost masurate cu accesoriul original care ofera cel mai inalt nivel.

Nivelul de zgomot indica valoarea cea mai mica si cea mai mare masurata.

Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 2 m/s2.
Pentru compararea nivelurilor de vibratii dintre produsele cu baterie si cele cu benzina folositi calculatorul de
vibratii. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Nivelul de zgomot indica valoarea cea mai mica si cea mai mare masurata.
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Baterii aprobate

Baterie BLi200 40-B220X
Tip Litiu-ion Litiu-ion
Capacitate baterie, Ah 5,2 6,0
Tensiune nominala, V 36 36
Greutate, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Tncarcitoare de baterii omologate

Tncércétor pentru acumulator QC330
Tensiune de intrare, V 100-240
Frecventa, Hz 50-60
Putere, W 330

Accesorii

Accesorii
Accesorii aprobate Numar accesoriu'3® | Grup de acceso- Se utilizeaza
rii136 cu

Accesoriu freza cu perie BCA850 1 1-10 325iLK
Accesoriu de bordurare ECA850 21 21-30 325iLK
Accesoriu de bordurare ESA850 22 21-30 325iLK
Accesoriu pentru tuns gard viu HA860 32 31-40 325iLK
Accesoriu motoferastrau pentru egalaj PAX730 41 41-50 325iLK
Accesoriu motoferastrau pentru egalaj PAX1100 42 41-50 325iLK
Accesoriu ferastrau PA1100 43 41-50 325iLK
Accesoriu de suflare pentru curatare SR600-2 51 51-60 325iLK
Accesoriu perie cu tepi BR600 52 51-60 325iLK
Accesoriu scarificator DT600 53 51-60 325iLK
Accesoriu cultivator CA230 54 51-60 325iLK

135 Acesta este un numar specific unui accesoriu aprobat dintr-un grup de accesorii.
136 Accesoriile aprobate sunt impartite in dou3 grupuri. Fiecare grup de accesorii are functii si autocolante
similare.
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Accesorii aprobate

Numér accesoriu13%

Grup de acceso-
rii136

Se utilizeaza
cu

Accesoriu ferastrau circular RA850

1-10

525iLK

135 Acesta este un numar specific unui accesoriu aprobat dintr-un grup de accesorii.
138 Accesoriile aprobate sunt impartite in doua grupuri. Fiecare grup de accesorii are functii si autocolante

similare.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Sursa de alimentare cu baterii (Trimmer pentru iarba)
Marcs Husqvarna
TlleodeI 325iLK (unitate Slmplé)
Identificare Numerele de serie incepand cu 2024

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directiva/Regula- Descriere

ment

2006/42/CE wprivind echipamentele tehnice”

2014/30/CEM Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2011/65/UE LJprivind interzicerea substantelor periculoase”

2000/14/CE Jprivind zgomotul exterior”
si ca au fost aplicate urmatoarele DI Stefan Holmberg, Director de cercetare si dezvoltare,
standarde si/sau specificatii tehnice: EN ISO Departamentul de gestionare a tehnologiei, Husqvarna
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022, AB, Suedia

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,

EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden a efectuat examinarea

voluntara de tip in numele Husqvarna AB. Numarul
prezentului certificat este: SEC/19/2539.

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB , Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare

a conformitatii: Anexa V. Certificatul are numarul:
01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Responsabil pentru documentatia tehnica

226 1318 - 012 - 18.06.2024



Sisukord

SISSEJUNALUS.......eiiiieicicie s 227 VEAOSING. ...ttt 234

ORNULUS. ... 228 Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine............. 235

KOKKUP@NEK. ...t 232 Tehnilised andmed............ccocveviiniiiiinceeeeee 235

TOO. vttt 233 Lisatarvikud..........cccooiiiiiiiiieece e 237

HOoOIdamiNe........c.ooiiiiieciee e 233 Vastavusdeklaratsioon..............cccceeviiiieniiinienieeee. 238
Sissejuhatus

Kasutusotstarve lisavarustuse loendi leiate jaotisest Lisatarvikud Ik 237.

See toiteseade on pdhiseade, mis tddtab ainult
koos heakskiidetud lisavarustusega. Heakskiidetud

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Kasutusjuhend

2. 4 mm Kkuuskantvoti

3. Silmuskéaepide

4. Nupp

5. Kaivitus- ja seiskamisnupp
6. Kiirusreziimi nupp

7. Toitellliti lukustus

8. Kasutajaliides

9. Toiteldliti

10. Akulaadija juhe

11. Akulaadija

12. Toite ja hoiatuse LED-tuli
13. Aku vabastamise nupud

14. Aku

15. Laadimisoleku LED-margutuli
16. LED-hoiatustuli

17. Akunaidiku nupp

18. Uhendusliitmik
Siimbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Seade voib olla ohtlik! Hooletu
vOi vaar kasitsemine voib pdhjustada
kasutaja voi teiste isikute raskeid
kehavigastusi voi hukkumise. Adrmiselt
oluline on ké&esolev kasutusjuhend labi
lugeda ja selle sisust aru saada. Lugege
enne seadme kasutamist kasutusjuhend
téahelepanelikult 1abi ja veenduge, et
oleksite juhistest aru saanud.

(Joon. 3) Enne hooldamist (ihendage aku lahti.

(Joon. 4) Nimipinge, V

(Joon. 5) Alalisvool.

Lugege seda juhendit koos heakskiidetud lisavarustuse
juhendiga.

(Joon. 6) See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 7) See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

(Joon. 8) Seadmel véi selle pakendil olevad
sumbolid viitavad, et antud seadet ei
tohi visata olmeprigi hulka. Seade tuleb
korvaldada vastavas taaskasutuspunktis.

(Joon. 9) Seade on kaitstud pritsiva vee eest.

aaaannmoox Mudeli etikett naitab seerianumbrit.

@aaaa on tootmisaasta, nn on tootmis-
nadal ja xxxx on jarjekorranumber.

Markus: seadmel toodud iilejaanud siimbolid/
téhised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tootja
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

1318 - 012 - 18.06.2024

227



Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse

téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

e HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutusalased markused
elektritooriistade kohta

heakskiidetud juhis ja kaesolev
elektriseadmete juhis 1abi.

HOIATUS: Lugege Iibi koik elektrilise
todriistaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, tehnilised andmed ning tutvuge
joonistega. Alltoodud juhiste eiramine vdib
pdhjustada elektril6dgi, tulekahju ja/voi
ohtliku kehavigastuse.

c HOIATUS: Palun lugege tarvikute

Markus: Hoidke kaik ohutusalased mérkused

ja juhised edasiseks kasutamiseks alles. Markustes
kasutatud elektritdoriista moiste tahistab vérgutoitel
(juhtmega) elektritoriista voi akutoitel (juhtmeta)
elektritdoriista.

Toé6ala ohutus

» Hoidke tddala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini voi hamarad alad on 6nnetusealtid.

+  Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside

vGi tolmu ldheduses. Elektritdoriistad voivad tekitada

sademeid, mis vdivad tolmu vdi gaasid sliidata.

» Hoidke elektritdoriista kasutamise ajal lapsed ja
korvalseisjad todalast eemal. Tahelepanu hajumine
voib pdhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

.

Elektritdoriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge

kasutage maandusega elektritédriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektrilé6gi ohtu.

Valdi kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Keha
maandamise korral on elektril6dgi oht suurem.
Vaéltige elektritdériistade kokkupuudet vihma ja
margade tingimustega. Téoriista padsenud vesi
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

Kasutage juhet digesti. Ara kunagi kasuta

juhet elektritdoriista kandmiseks, tbmbamiseks

voi pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud v6i s6lmes juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

Elektritdoriistaga dues téétamisel kasuta
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

Kui elektritéériista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine véahendab
elektrilodgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

.

Olge elektritédriista kasutamisel tihelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet moistust.
Arge kasutage elektritdoriista, kui olete vasinud vai
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus elektritdoriistade kasutamise ajal
voib 16ppeda tdsiste kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Vaéltige soovimatut kaivitumist. Enne seadme
ihendamist toiteallika ja/voi akuga, Ules tostmist
vGi kandmist veendu, et liliti oleks valjalilitatud
asendis. Kui kannate elektritdoriistu nii, et teie
soérm on toitelulitil, voi pingestate lllitiga varustatud
elektritdoriistu, voib see Idppeda dnnetusega.
Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist
koik reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista
pborleva osa kiilge jaetud mutri- vm voti voib
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Siilitage kogu

aeg kindel jalgealune ja tasakaal. See

annab ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
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likuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted voi
pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on iihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab véhendada
tolmuga seotud ohte.

Ara muutu tooriistade sagedasest kasutusest
hooletuks ja ara eira tdoriistade ohutu kasutamise
pShimétteid. Hooletu tegevus vaib ka murdosa
sekundi jooksul pdhjustada tésiseid kehavigastusi.

Elektritdoriista kasutamine ja hooldamine

Arge suruge elektritddriista jouga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritdriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 &ra paremini, ohutumalt ja
ettenahtud kiirusel.

Arge kasutage elektritdériista, kui Idliti vajutamisel ei
lillitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritooriist,
mida pole véimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne elektritdériista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v6i hoiulepanekut eemalda pistik
toiteallikast ja/vdi eemalda elektritdoriista kiiljest
aku, kui see on eemaldatav. Taolised ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista
tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke elektritdoriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kéttesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritddriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada v6i pole neid juhiseid 1abi lugenud.
Elektritdoriistad on koolitamata kasutajate kaes
ohtlikud.

Elektritdoriistu ja tarvikuid tuleb hooldada.
Kontrollige liikuvate osade joondust ja kinnitusi,
osade purunemist v6i muid todriista kasutamist
mojutada voivaid tegureid. Kahjustuse korral

laske elektritdoriist enne kasutamist remontida.
Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

Jérgige elektritddriista, tarvikute, tédriistaotsikute
jm kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -lilesandega. Elektritdoriista
kasutamine muuks kui ettenahtud otstarbeks voib
pdhjustada ohtliku olukorra.

Hoidke k&epidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maérdevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik tédriista ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutdériistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tlilipi aku laadimiseks sobiv laadija

voib koos teist tuilipi akuga kasutades tuleohtu
pohjustada.

Kasutage mootortddriistades vaid spetsiaalselt neile
loodud akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis v6iksid akuklemme omavahel ihendada.
Akuklemmide Ithistamine vdib p&hjustada
pdletushaavu voi tulekahju.

Vééarkasutamise korral vdib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pdérduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib péhjustada arritust voi
poletushaavu.

Arge kasutage defektset v6i muudetud akut

voi téoriista. Kahjustatud voi muudetud akud

voivad kaituda ettearvamatult ning pdhjustada tule-,
plahvatus- v&i vigastusohtu.

Arge laske akul vai tdbriistal puutuda kokku tulega
voi liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude
leegi voi Ule 130 °C temperatuuriga vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage

akut vGi téoriista temperatuuril, mis jéab véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véljaspool selleks ettenahtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Hooldus

Laske elektritdoriista hooldada vastava véljadppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritdoriista ohutuse
séilimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voivad hooldada Uksnes tootja vdi volitatud
teenusepakkujad.

Muu (ldine ohutusteave

Enne teise toé6piirkonda liikkumist IUlitage seade vélja.
Seadme lleandmisel teisele isikule eemaldage alati
aku.

Arge kunagi asetage seadet maha enne, kui olete
selle vélja lilitanud ja aku eemaldanud. Arge jatke
sisselllitatud seadet jarelevalveta.

Loikeseade ei seisku parast seadme valjalilitamist
kohe.

Enne seadme kasutamist ning parast 166gi saamist
tuleb kontrollida kulumis- ja kahjustusjélgi ning
seadet vajadusel remontida.

Kui seadmega t66tamise ajal jadb midagi l6ikeosa
kulge kinni, siis peatage seade ja lllitage see vélja.
Veenduge, et I6ikeosa oleks taielikult seiskunud.
Alati enne seadme ja/vdi I6ikeosa puhastamise,
kontrollimise v&i parandamise alustamist eemaldage
aku.
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» Kontrollige seadet enne kasutamist. Vt jaotist 7oote
ohutusseadised Ik 231 ja Hooldamine Ik 233.

Arge kasutage kahjustatud seadet. Jargige seadet
kontrollides ja hooldades seadme kasutusjuhendi
néudeid.

» Vigane |6ikeosa voib suurendada 6nnetuste ohtu.

» Kontrollige, et ajam poleks mé&ardunud ega
moranenud. Eemaldage ajamist harja abil muru ja
lehed. Vajaduse korral tuleb kanda kindaid.

« Kontrollige alati, et hutusavad oleksid puhtad.

» Kontrollige, et trimmeripea oleks taielikult timmeri
kiilge kinnitatud.

« Enne kaivitamist tuleb paigaldada kdik seadme
katted, kaitsed ja kdepidemed.

« Kontrollige, et seade oleks tédkorras. Kontrollige, et
koik mutrid ja kruvid oleksid korralikult pingutatud.

« Kontrollige trimmeripead ja kaitsekatet kahjustuste
ning morade osas. Kui trimmeripead voi
trimmerikaitset on tabanud 166k vbi see
on pragunenud, vahetage trimmeripea voi
trimmerikaitse vélja. Kasutage ettenéhtud I6ikeosa
kaitsekatet. Vt jaotisest Tehnilised andmed Ik 235.

» Toode on ohtlik, kui kasutate seda valesti voi
ettevaatamatult. Toode voib tekitada kasutajale voi
teistele raske v6i surmava kehavigastuse.

+ Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on ndrgemad fulsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi puudulikud teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid jalgib voi
juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab
nende ohutuse eest. Lapsi tuleb jélgida, et nad
seadmega ei mangiks.

+ Arge laske lapsi seadme ldhedale ega neil seadet
kasutada! Kuna seadet on lihtne kaivitada, véivad
lapsed selle kéaivitada, kui neid piisavalt ei jalgita.
Sellega voib kaasneda raskete vigastuste oht.
Selleparast tuleb seadmelt eemaldada aku, kui
seade jaab valveta.

+  Arge kunagi lubage seadet ega akut kasutada véi
hooldada lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme
jalvdi aku kasutamise koolitust saanud.

« Seadet tuleb hoida lukustatud ruumis, kus lapsed ja
korvalised isikud sellele ligi ei paase.

* Hoiustamise ja transportimise ajal tuleb alati
kasutada transportkatet.

* Hoidke kéed ja jalad alati I6ikealast eemal, eriti
mootori sisselllitamise ajal.

« Parast seadme valjalilitamist hoidke kaed ja jalad
|6ikeosast eemal seni, kuni I6ikeosa on taielikult
seisma jaanud.

+ Arge eemaldage Idigatud materjali ega laske teistel
inimestel I16igatud materjali eemaldada ajal, kui
seade to6tab voi I6ikeosa poorieb, kuna see voib
pShjustada ohtlikke kehavigastusi.

+ Arge unustage, et seadme kasutaja vastutab selle
eest, et inimeste voi nende varaga ei juhtuks
onnetus.

+ Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta
ilma tootja loata. Kasutage alati originaaltarvikuid.

Lubamatud muudatused ja varuosad voivad
pdhjustada kasutaja ning teiste isikute raskeid voi
isegi eluohtlikke kehavigastusi. Garantii ei pruugi
katta kahjusid, mis on pdhjustatud volitamata
tarvikute voi varuosade kasutamisest.

Selle seadmega saab kasutada vaid selliseid
lisatarvikuid, mis on loetletud soovitatud
lisatarvikutena peatlkis ,Lisatarvikud®. Vt jaotisest
Lisatarvikud Ik 237.

Arge kunagi kasutage seadet, mille ehitust on
muudetud

Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet
korrapéraselt, nagu kasitlemisdpetuses ndutud.
Teatud hooldustoiminguid tohib teha ainult vastava
véljadppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 16igust
,Hooldus”.

Halva ilmaga té6tamine vasitab ja sellega kaasneb
tihti muid ohte. Seadet pole soovitatav kasutada
vaga halva ilmaga, naiteks tiheda udu véi vihma,
tugeva tuule, véga kiilma temperatuuri voi dikeseohu
korral.

Arge kunagi toétage redelil, toolil v&i muus kdrges
asendis, mis ei ole taielikult fikseeritud.

Kasutusest eemal olevat seadet tuleb hoida
siseruumis — Kui seadet ei kasutata, hoidke seda
siseruumis

Koiki olukordi, mis voivad seadme kaitamisel ette
tulla, ei ole véimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik
ja kasutage tervet moistust. Valtige olukordi, millega
te ei pruugi toime tulla. Kui te parast selle juhendi
labilugemist tunnete veel ebakindlust, kiisige enne
jatkamist néu asjatundjalt.

Veenduge, et inimesed ega loomad ei oleks t66
ajal lahemal kui 15 m. Kui samal alal t66tab

mitu kasutajat, peab nende ohutusvahemaa olema
vahemalt 15 meetrit. Vastasel juhul tekib raskete
vigastuste oht. Seisake seade kohe, kui keegi
laheneb. Arge kunagi péorake seadet ringi enne,
kui olete selja taha vaadanud ja veendunud, et
ohutsoonis pole kedagi.

Veenduge, et inimesed, loomad v&i kdrvalised
esemed ei mojutaks teie kontrolli seadme lile

ega puutuks kokku Idikeosaga voi I5ikeosast
véljapaiskuvate lahtiste esemetega. Arge kasutage
kunagi seadet olukordades, kus te ei saa kutsuda
abi dnnetuse korral.

Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liilkuda.
Vaadake, et ldheduses ei oleks tdkkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
kallakutel té6tades.

Kdndige ja arge kunagi jookske.

Vaadake Ule t66piirkond. Kdrvaldage kéik lahtised
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, traadid,
noor ja muu taoline, mis vdivad vélja paiskuda voi
16ikurisse voi I16ikuri piirdesse kinni jaada.

Jalgige, et |16igatud oksajupid teie pihta ei paiskuks.
Arge Idigake liiga lahedal maapinnale, kus kivid ja
muud esemed voivad 6hku paiskuda.
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« Kui seade on sisse lulitatud, siis jalgige, et riided voi
kehaosad ei puutuks vastu I6ikeosa. Hoidke seadet
allpool puusa koérgust.

« Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kasutage
alati heakskiidetud kaitseprille. Arge kummarduge
vaatama kaitsekatte taha. Kivid , priigi jms esemed
vOi osakesed vdivad lennata silma ja pohjustada
ohtlikke kahjustusi voi isegi pimedaksjaamist.

« Kui kasutate kérvaklappe, olge téhelepanelik hdigete
ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage korvaklapid
kohe, kui seade on seiskunud.

« Kui tekib ebasoovitav vibratsioon, kerige johvi
vélja, et anda johvile dige pikkus, misjarel peaks
vibratsioon vaibuma.

» Kui seade hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis
peatage masin ja eemaldage aku.

« Tugeva vibratsiooniga td6tamine voib pdhjustada
vereringe- voi narvikahjustusi, eriti neil, kel on
vereringehaireid. P66rduge arsti poole, kui iimneb
nahte, mis vdivad olla vibratsioonist pohjustatud.
Sellisteks siimptomiteks on naiteks tundetus, surin,
torkiv tunne, valu, ndrkus, muutused nahavarvis
voi naha seisukorras. Nimetatud nahtused esinevad
tavaliselt sdrmedes, kaelabades ja randmetes.

* Hoidke seadet alati kahe kdega. Hoidke seadet
endast paremal.

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

A

« Seadmega to6tamisel tuleb kasutada ettenahtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vdhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks pdérduge edasimiiija
poole.

« Kaitsekiivrit, kohtades, kus on langevate esemete
oht.

« Kandke alati sobiva summutusvdimega
kuulmiskaitsmeid. Pikaajaline mira véib tekitada
pusiva kuulmiskahjustuse.

« Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
mdeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

* Néo kaitsmiseks kasutage visiiri. Visiir ei ole silmade
kaitsmiseks piisav.

(Joon. 10)

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

« Kandke tugevaid, mittelibisevaid saapaid.

« Kandke vastupidavast materjalist riideid. Kandke
alati pikki raskeid plkse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest roivastest, mis voivad okstesse

takerduda. Arge kandke ehteid, liihikesi pikse,
lahtiseid jalatseid ega kéige paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult 6lgadest kdrgemale.

(Joon. 11)

* Hoidke esmaabikomplekt kaepérast.

(Joon. 12)

Toote ohutusseadised

A

Selles alaldigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas labi viia kontrolle ja hooldust,
tagamaks masina nduetekohane t66. Vaadake pealkirja
all olevaid juhiseid, Sissgjuhatus Ik 227 et teada saada,
kus need osad teie tootel asuvad.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ning
seadet ei paranda asjatundja, vib seadme tddiga
liheneda ja tekkida dnnetuste oht. Kui vajate taiendavat
infot, pddrduge lahimasse teenindusse.

c HOIATUS: Arge kunagi kasutage

toodet, mille turvavarustus on kahjustatud.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas 16igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada

ja kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustddkojas.

ETTEVAATUST: seadme hooldus ja

parandamine nduab eraldi valjadpet. Eriti
oluline on see seadme ohutusvarustuse
puhul. Kui seade ei vasta allpool toodud
nduetele, viige see hoolduspunkti. Meie
toodetele on tagatud professionaalne
hooldus ja parandus. Kui seadme
edasimija ei tegele hooldusega, paluge tal
juhatada teid 1dhimasse hoolduspunkti.

A

Kasutajaliidese kontrollimine

1. Vajutage kaivitus- ja seiskamisnuppu (A) ja hoidke
seda allavajutatuna. (Joon. 13)
a) Kui ekraani valgustus (B) suttib, on seade sisse
lilitatud.
b) Kui ekraani valgustus kustub, on toode valja
lilitatud.

2. Kui ekraanil pdleb vbi vilgub hoiatusindikaator, vt
jaotist Klahvistik Ik 234.

Toiteldliti lukustuse kontrollimine

Toitellliti lukustusfunktsioon valdib seadme juhuslikku
kaivitamist. Kui Itkkate toitellliti lukustuse edasi (A) ja
seejarel vajutate selle vastu kaepidet (B), vabastatakse
toitellliti (C). Kéepidemest lahti lastes l1ahevad nii
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toitellliti kui ka lukustus tagasi algasendisse. Seda
liigutust juhivad kolm iseseisvat vedru.
(Joon. 14)

1. Jélgige, et kui lukk on algasendis, oleks toitellliti
lukustatud. (Joon. 15)

2. Lukake toiteldliti lukustus edasi (A) ja vajutage
alla. Hoidke toitelliliti lukustust vastu kaepidet (B)
ning veenduge, et vabastamisel liiguks see tagasi
algasendisse. (Joon. 16)

3. Veenduge, et toiteldliti ja toitellliti lukustus
liguvad takistamatult ning tagastusvedrud té6tavad
korrektselt. (Joon. 17)

Kaivitage seade, vt jaotist Toote kdivitamine Ik 233.
5. Vajutage toiteluliti taielikult alla, et rakendada
taiskiirus.
6. Vabastage toitelliliti ja veenduge, et I6ikeosa
peatuks ja jadks paigale.

Ohutusjuhised kokkupanekul

e HOIATUS: Lugege selle toiteseadme

juhendit koos heakskiidetud lisatarviku
juhendiga.

* Enne toote kokkumonteerimist eemaldage aku.

* Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

« Kahjustatud voi vale kaitse voib pdhjustada

vigastusi. Arge kasutage 18ikeosa, mille kiilge ei ole
kinnitatud heakskiidetud kaitset.

« Enne toote kaivitamist veenduge, et kinnitasite katte
ja volli digesti.

» Kui kanderihmad tarnitakse lisatarvikuga, peavad
need olema korralikult toote kilge kinnitatud.

Kanderihmad muudavad kaitamise ohutuks ja
ennetavad operaatori jm isikute vigastusi.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

HOIATUS: Enne seadme hooldustsde
tegemist lugege labi jargnevad hoiatused.

Eemaldage aku enne hooldustédde v6i muude
kontrolltoimingute v6i seadme kokkupanemise
alustamist.

Seadme kasutaja tohib teha iksnes

kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.
Mahukamate hooldustédde tegemiseks podrduge
hooldusesindusse.

Arge puhastage akut vai akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

Kui hooldustdid ei tehta, siis seadme kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

Kdigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks

(eriti seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivaljadpe. Kui parast hooldustééde tegemist ei 1abi
seade koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
kontrolltoiminguid, siis pé6rduge hooldusesinduse
poole. Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie seadmele professionaalsel tasemel remondi- ja
hooldust66d.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Loikeosa remontimisel kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketerad on darmiselt teravad ja vbivad kergesti
pdhjustada kehavigastusi.

Kokkupanek

Silmuskaepideme paigaldamine

1. Kinnitage silmuskaepide varrel olevate noolte
vahele. Arge asetage silmuskaepidet ega
suspensiooni sildi peale. (Joon. 18)

2. Seadista silmuskaepidet seda vastavalt nihutades.

Kinnitage mutter, nupp ja kruvi, aga arge liigselt
pingutage.

4. Reguleerige korvaklapid mugavasse asendisse.
5. Pingutage polti.
Lahtivbetava varre paigaldamine

Keerake nuppu, et avada varre liitmik. (Joon. 19)

2. Joondage sakk (A) liitmikul oleva noolega (B). (Joon.

20)

3. Sisestage vars liitmikku, kuni vars kinnitub kidpsuga
kohale. (Joon. 21)

4. Keerake nupp korralikult kinni. (Joon. 22)

Lahtivbetava varre eemaldamine

1.

4.

Keerake liitmiku vabastamiseks nuppu 3 pdoret voi
rohkem. (Joon. 23)

Vajutage nupule (C) ja hoidke seda all.

Hoidke sellest varre otsast, mille kiilge mootor on
kinnitatud, tugevasti kinni.

Tommake vars otse sidurist vélja. (Joon. 24)

Riputussilmuse paigaldamine (kui on
olemas)

1.

2.

Paigaldage riputussilmus tagumise kdepideme ja
silmuskéepideme vahele. (Joon. 25)

Markus: Arge paigutage toiteallikat maapinnale.

Reguleerige silmust, et toode oleks tasakaalus ja
seda oleks hdlbus kasutada.

232
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T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatlkk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Aku ihendamine seadmega.

A HOIATUS: Kasutage seadmes ainult
Husqvarna originaalakusid.

1. Veenduge, et aku oleks tais laetud.

3.

Likake aku seadme akupessa. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kidpsatust. (Joon. 26)

ETTEVAATUST: Kui aku ei ligu
sujuvalt akupessa, siis on aku asend

vale. See vdib toodet kahjustada.

Veenduge, et aku oleks digesti paigaldatud.

Tédasend

Hoidke seadet mélema kéega.

Hoidke seadet endast paremal.

Hoidke seadet puusa kdrgusel.

Hoidke kehaosad kuumadest pindadest eemal.
Hoidke kehaosad l6ikeosast eemal.

Enne toote kasutamist

.

Uurige to6ala ja veenduge, et tunnete maastikku,
maapinna kallakut, ja teate, kas leidub takistusi,
nagu kivid, oksad ja kraavid.

Vaadake seade taielikult Ule.

Teostage selles juhendis toodud ohutuskontrollid ja
hooldus.

Veenduge, et kdik katted, kaitsmed, kadepidemed
ja Idikevarustus oleks digesti kinnitatud ega oleks
kahjustatud.

Toote kaivitamine

1. Lulitage kaivitus- ja seiskamisnuppu seni, kuni suttib
roheline LED-tuli. (Joon. 27)

2. Reguleerige kiirust toitelUliti abil.

Maksimaalse kiiruse piiramine
reziiminupuga

Seadmel on ka reziiminupp. Reziiminupuga saab
seadme kasutaja piirata maksimaalset kiirust.
Reziiminupul on 3 kiiruse taset. Madalam tase
pikendab seadme t66aega. Reziiminupul on 3 kiiruse
taset. Madalam tase pikendab seadme t66aega. Kui
tehtava t66 jaoks pole vaja panna mootorit todle
maksimumkiirusel/taisvdoimsusel, kasutage tasemeid 1
ja 2. Kui tédolukord nbuab taispdordeid/taisvoimsust,
kasutage taset 3. Arge kasutage kérgemat taset, kui on
tédolukorras vaja.

1. Maksimaalse kiiruse piiramiseks vajutage
reziiminupu. Suttivad valged LED-tuled, mis
naitavad, et funktsioon on sisse lulitatud. (Joon. 28)

2. Jargmise kiirustaseme valimiseks vajutage
reziiminuppu uuesti.
Automaatse seiskamise funktsioon

Seadmel on seiskamisfunktsioon, mis peatab toote, kui
seda ei kasutata.

Seadme seiskamine
1. Vabastage toitelliliti voi toitelliti lukk.
2. Vajutage nuppu STOP. (Joon. 29)

3. Vajutage aku vabastusnuppe ja tommake aku vélja.
(Joon. 30)

Hooldamine

Sissejuhatus

Hooldusgraafik

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege pohjalikult 1&abi ohutust puudutav

jaotis.

A HOIATUS: Enne hooldustésde
alustamist eemaldage aku.

Allpool on esitatud loend seadme hooldustéddest, mida

peab tegema seadme kasutaja.
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Hooldus Iga péev | Iga nadal | Iga kuu
Puhastage toote valised osad kuiva lapiga. Arge kasutage vett. X
Veenduge, et toitenupp tootab korralikult ja et see poleks kahjustatud. X
Kontrollige, et toiteldliti ja toiteluliti lukustus tdé6taksid ohutult ning nduetekoha- X
selt.
Kontrollige, kas koik juhtseadised todtavad korralikult ja on kahjustamata.
Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad ning &li- ja maardevabad.
Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud. X
erenduge, et aku vabastusnupud td6taksid ning lukustaksid aku kindlalt seadme X
kilge.
Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud.
Veenduge, et aku oleks laetud.
Kontrollige, kas akulaadija on kahjustamata ja té6tab korralikult.
!(ontrollige k()ikj lj'uhtmeid, litmikke ja Ghendusi. Veenduge, et need poleks kah- %
justatud ega maardunud.
Kontrpl]ige aku ja_ seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi thendusi.
Seadme, aku ja akulaadija Lahtikaiv vars
puhastamine Kandke maret veovalli otsale iga 30 tsotunni jarel.

Lahtikaiva varrega mudelitel véivad veovdlli otsad kokku

1. Parast kasutamist puhast: kui
arast kasutamist puhastage seade kuiva kuivada, kui neid korrapéaraselt ei maarita.

riidelapiga.

(Joon. 31)

2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.

Hoidke akujuhikuid puhtana.
3. Enne aku asetamist akulaadijasse voi tootesse

veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid

puhtad.

Veaotsing

Klahvistik

LED-néidik Vaéimalikud torked V&imalik lahendus

Roheline té6oleku LED-tuli vilgub | Aku pinge madal. Laadige aku.

Punane térke LED-tuli vilgub Ulekoormus. L&ikeosa on kinni kiilunud. Lilitage seade
vélja. Eemaldage aku. Eemaldage I6ikeosalt
voorkehad.

Temperatuuri kdrvalekalle. Laske seadmel maha jahtuda.
Toiteldlitit ja aktiveerimisnuppu Vabastage toitelliliti ja seade aktiveerub.
tuleb vajutada samal ajal.

Seade ei kaivitu Mustus akukonnektoritel. Puhastage akukonnektorid surudhu voi peh-
me harjaga.
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LED-naidik Voimalikud torked

Vdimalik lahendus

Punane torke LED-tuli péleb. Seade vajab hooldust.

Votke Gihendust hooldustddkojaga.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Tarnitud litiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

« Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte voi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

« Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga,
kes on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase
erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

« Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

* Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

« Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida
ei ahvarda niiskus ega jaatumine.

. Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pusib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

« Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur plsib
vahemikus 5 °C kuni 45 °C ja kus akulaadija on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

+ Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui Umbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

» Laadige enne aku pikemaajalist hoiustamist see 30—
50% ulatuses tais.

» Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.

+ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

» Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage
tootel olevat transpordikaitset, et valtida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

+ Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt
kérvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad,

et toodet ei tohi visata olmeprugi hulka.

Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse. Nii aitate véltida keskkonna ja
inimeste kahjustamist.

Kui soovite lisateavet oma toote ringlussevotu kohta,
votke Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
kaitleja voi edasimuliijaga.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

325iLK koos heakskiidetud tarvikute-
ga

Mootor

Mootori tlip

BLDC (harjadeta) 36 V

Valjuva volli pdérlemiskiirus, 1/min 8400
Kaal
Mass (ainult toiteseade), kg 2,9
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325iLK koos heakskiidetud tarvikute-
ga

Miiratasemed 137, 138

Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 89-103

Muravoimsustase, garanteeritud Lyya dB(A) 90-106

Miratase 139, 140

Heliréhk kasutaja korva juures, mdddetud standardi EN 62841-1 dB (A) jargi | 78-93

Vibratsioonitase 141, 142

Kéaepidemete vibratsioonitasemed, mdddetud EN 62841-1 jargi, m/s? | 1,3-5,5/1,1-3,1

Heakskiidetud akud

Aku BLi200 40-B220X
Tulp Liitiumioonaku Liitiumioonaku
Aku mahtuvus, Ah 5,2 6,0
Nimipinge, V 36 36

Kaal, kg 1,3 1,4

Heakskiidetud akulaadijad

Akulaadija QC330
Sisendpinge, V 100-240
Sagedus, Hz 50-60
Voimsus, W 330

137

Miiraemissioon imbritsevasse keskkonda, mé&detud helivimsuse tasemena (LWA) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU Seadme antud miiratase mdddeti enim miira tekitava originaalldikeosa kasutamisel. Erinevus
garanteeritud ja mdddetud helivéimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hdlmab
garanteeritud helivdimsustase ka mdotmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid sama mudeli erinevate

seadmete vahel.
138

139

Miravahemik on vahemik madalaimast kuni kdrgeima m&ddetud vaartuseni.
Antud andmetel seadme helirdhutaseme ekvivalendi kohta on statistiline titplevi 3 dB(A) (standardne korva-

lekalle) ja on moddetud originaalse 16ikeosaga, mis annab kérgeima taseme.

140

Miravahemik on vahemik madalaimast kuni kdrgeima m&ddetud vaartuseni.

141 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 2 m/s2. Ak-
uga ja pdlemismootoriga seadmete vibratsioonitasemete vordlemiseks kasutatakse vibratsioonikalkulaatorit.
https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
142 Miiravahemik on vahemik madalaimast kuni kdrgeima mdddetud vaartuseni.
236 1318 - 012 - 18.06.2024




Lisatarvikud

Lisatarvikud
Heakskiidetud lisatarvikud Lisaseadme num- Lisaseadmete Jérgmistele
ber!43 riihm144 mudelitele
Vosaldikurseade BCA850 1 1-10 325iLK
Servaldikurseade ECA850 21 21-30 325iLK
Servaldikurseade EAC 22 21-30 325iLK
Hekildikurseade HA860 32 31-40 325iLK
Oksasaagimisseade PAX730 41 41-50 325iLK
Oksasaagimisseade PAX1100 42 41-50 325iLK
Saagimisseade PA1100 43 41-50 325iLK
Harjakomplekt SR600-2 51 51-60 325iLK
Harjaseade BR600 52 51-60 325iLK
Samblaeemaldusseade DT600 53 51-60 325iLK
Kultivaatorseade CAC 54 51-60 325iLK
Retsiprokaatori kinnitus RA850 2 1-10 525iLK

143 See on heakskiidetud lisaseadme number lisaseadmete riihmas.
144 Heakskiidetud lisaseadmed jagatakse lisaseadmete riihmadesse. Igal lisaseadmete rithmal on sarnased

omadused ja hoiatustéhised.
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Akuga tootav toiteseade (murutrimmer)
Kaubamark Husqvarna
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2024. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maarustele:
Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2006/42/EU »,masinadirektiiv*
2014/30/EMU ~elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv*
2011/65/EL Lwohtlike ainete piiramise direktiiv
2000/14/EU yvalitingimustes kasutatavate seadmete mira direktiiv”
ja et kohalduvad jargmised standardid
ja/voi tehnilised spetsifikatsioonid: EN 1ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden on teinud Husqvarna AB
tellimusel vabatahtliku tliibihindamise. Serdi number:
SEC/19/2539.

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden kinnitab vastavust ndukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa V. Serdi
number: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Hr Stefan Holmberg, uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husqvarna AB, Rootsi

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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Paredzéta lietoSana

Elektriska ierice ir atseviSka ierice, kas darbojas tikai
kopa ar apstiprinatajiem piederumiem, skatiet tos $eit:

Ladétaja parskats

(Att. 1)

1. LietoSanas rokasgramata

2. 4 mm seSstiira

3. Cilpas formas rokturis

4. Poga

5. leslégSanas/apturéSanas poga

6. Atruma reZima poga

7. Piedzinas mélites blokétajs

8. Lietotaja saskarne

9. Piedzinas mélite

10. Akumulatora ladétaja kabelis

11. Akumulatora ladétajs

12. Baro$anas un bridindjuma gaisma diode
13. Akumulatora atvieno$anas pogas

14. Akumulators

15. Uzlades stavokla gaismas diode

16. Bridinajuma gaisma diode

17. Akumulatora indikatora poga

18. Savienojums paligierices piestiprinasanai

Simboli uz ierices

BRIDINAJUMS! Si ierice var biit bistama!
Pavir§a vai nepareiza lieto$ana var radit
bistamas vai navejosas traumas lietotajam
vai citiem cilvékiem. Ir loti svarigi,

lai jus izlasttu un izprastu lietoSanas
rokasgramatas saturu. Rapigi izlasiet $o
lietoSanas rokasgramatu un pirms ierices
lietoSanas parliecinieties, ka izprotat
noradijumus.

(Att. 2)

(Att. 3) Pirms tehniskas apkopes atvienojiet

akumulatoru.
(Att. 4) Spriegums, V

(Att. 5) Lidzstrava.

Piederumi lpp. 249. Lasiet o rokasgramatu kopa ar
apstiprinato piederumu rokasgramatu.

(Att. 6) lerice atbilst speka eso$o EK direkfivu
prasibam.

(Att. 7) Siierice atbilst spéka esosam AK
regulam.

(Att. 8) Simboli uz ierices vai tas iepakojuma
norada, ka $o ierici nedrikst izmest
sadzives atkritumos. ST ierice ir
janodod utilizacijai atbilsto$a parstrades
uznémuma.

(Att. 9) lerice ir aizsargata pret Gdens $|akstiem.

YYYYWWXXXX Datu plaksnité ir noradits sérijas nu-

murs. yyyy ir razoSanas gads, ww ir
razoSanas nedéla, xxxx ir kartas nu-
murs.

Piezime: Paréjie uz ierices noraditie simboli/uzlimes
attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru sertifikacijas
prasibam.

Razotajs
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Produkta bojajumi
Meés neatbildam par masu produkta bojajumiem, ja:

» ir veikts nepareizs produkta remonts;

» produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

» produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

1318 - 012 - 18.06.2024

239



DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

e BRTD'NAJUMS Tiek izmantota

risks.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi drosibas bridinajumi par
elektriska darbarika lietoSanu

apstiprinato piederumu rokasgramatu kopa
ar Sis elektriskas ierices rokasgramatu.

B RTD | NAJ UMS: Iziasiet visas

drosibas instrukcijas, noradijumus, apskatiet
attélus un specifikacijas, kas ir komplekta

ar So elektrisko darbariku. Talak noradito
bridinajumu un noradijumu neievéro$ana var
radit stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai
nopietnas traumas.

c BRTD|NAJUMSZ Lasiet So

Piezime: saglabsjiet visus bridinjumus un
noradijumus turpmakam uzzinam. Bridinajumos
izmantotais termins “elektriskais darbariks” attiecas
uz elektrisko darbariku, kura baro$anu nodrosina
elektrotikls (ar kabeli) vai akumulators (bez kabela).

Darba zonas drosiba

» Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet elektriskos darbarikus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojo3u Skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektriskie darbariki rada
dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai izgarojumu
aizdeg$anos.

» Elektriska darbarika lietoSanas laika nejaujiet tuvuma
atrasties bérniem un citam personam. Uzmanibas
novérSanas dél varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

» Elektriska darbarika kontaktspraudniem jaatbilst
elektrofikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! Ar iezemétiem
elektriskajiem darbarikiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Neparveidotas kontaktdaksas un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina stravas triecienu
risku.

* Nepie|aujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plifim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats stravas trieciena risks.

« Elektriskos darbarikus nedrikst pakjaut lietus vai
mitruma iedarbibai. Elektriskaja instrumenta iekluvis
Udens paaugstina stravas trieciena risku.

« Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet kabeli elektriska instrumenta
parvieto$anai, vilkSanai vai atvieno$anai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, ellas,
asam malam un kusfigam detajam. Bojati vai
savijuSies vadi paaugstina stravas trieciena risku.

» Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet lietoSanai ara piemérotu pagarinataju.
LietoSanai ara piemérota pagarinajuma vada
izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena
risku

» Ja no elektriska instrumenta lietoSanas mitros
apstak|os nevar izvairtties, izmantojiet palieko3as
stravas ierici (residual current device — RCD).
Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Individuala aizsardziba

» Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties sapratfigi.
Nelietojiet elektrisko darbariku, kad esat noguris, ka
arf narkotiku, alkohola vai zaju iespaida. Acumirkiiga
neuzmaniba stradajot ar elektrisko darbariku var
radit smagas traumas.

« Lietojiet individualos aizsardzibas fdzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
Nidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gasanas risku.

« Nepie|aujiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms
darbarika pievienoSanas stravas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacelSanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokii. Elektrisko
darbariku parvieto$ana, turot pirkstu uz slédza,
vai darbariku pieslégSana barosanai, ja slédzis ir
ieslégts, var izraisit negadijumus.
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Pirms elektriska darbarika ieslégSanas nonemiet
reguléSanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
elektriska darbarika rotéjosajam detalam atstata
uzgrieznu atsléga vai atsléga var radit traumu.
Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili

un saglabajiet Tdzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
elektrisko darbariku negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet matu un apgérba saskari

ar kusfigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
iesikSanas ierices un savaksanas konteineri,
parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un tiek pareizi
izmantoti. Puteklu savakSanas lidzek|u izmanto$ana
var samagzinat ar tiem saisfitos draudus.

Nekllstiet neverigs pret darbarika droSas
izmanto8anas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi apguvis
to lietoSanu. Neuzmaniga riciba var izraisit nopietnu
traumu viena acumirklr.

Elektriska darbarika lietoSana un uzturéSana

Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu elektrisko darbariku.
Izmantojot pareizo elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
drosak.

Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospieZot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu

veik8anas, piederumu mainas vai elektrisko
darbariku novietoSanas uzglabaSanai atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai iznemiet
akumulatora bloku. Sadi piesardzibas pasakumi
samazina nejausas elektriska darbarika palaiSanas
risku.

Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tuksgaita, bérniem nepieejama vieta un nelaujiet

to lietot personam, kas neparzina ta lietoSanu vai
Seit sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotdjam
bez atbilsto$§am zinasanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

Apkopiet elektriskos instrumentus un piederumus.
Parbaudiet kusfigo detalu salagojumu un sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska darbarika darbibu. Ja darbariks
bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéti elektriskie
darbariki.

Griez&jinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi

uzturéti griez€jinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietajiet elektriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicamos uzdevumus. Elektriska instrumenta

lietoSana tam neparedzétiem mérkiem var radit
bistamas situacijas.

Rokturiem un turé3anas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bt e|las un smérvielas.
Slidigi rokturi un turéSanas virsmas traucé drosu
darbarika izmantoSanu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora instrumenta lietoSana un apkope

Uzladei izmantoijiet tikai razotdja noradrto ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klit ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

Izmantojiet elektriskos darbarikus tikai ar tiem
paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumas un
ugunsgréeka risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priek§metiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu tGdens. Ja Skidrums iekltst

acis, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztec€jis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas
ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, spradzienu vai traumu gasanas risku.
Nepakjaujiet akumulatoru bloku vai darbariku uguns
vai parmérigi augstas temperatiras ietekmei. Ja
paklausit ierici uguns vai tadas temperatiras
iedarbibai, kas parsniedz 130 °C (266°F), var notikt
spradziens.

Nemiet véra visus uzlades noradijumus un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai darbartku
temperatiira, kas ir arpus noradijumos noradita
diapazona. Nepareiza uzlade vai uzlade
temperatara, kas ir arpus noradita diapazona, var
bojat akumulatoru un palielinat aizdeg$anas risku.

Apkope

Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas droSiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes nodrosinatajs.

Cita vispariga drosibas informacija

Pirms parvieto$anas uz citu vietu izslédziet
izstradajumu. Nododot izstradajumu citai personai,
vienmér iznemiet akumulatoru.
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* Nekad nenolieciet izstradajumu, kamér neesat
to izslédzis un iznémis akumulatoru. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.

* GrieSanas mehanisms neapstajas uzreiz péc
izstradajuma izslégSanas.

» Pirms izstradajuma lietoSanas un péc triecieniem
parbaudiet, vai nav radu$as nodiluma vai bojajumu
pazimes, un, ja nepiecieS§ams, saremontéjiet.

« Ja grieSanas iericé rodas nosprostojums
izstradajuma darbibas laika, apturiet un izslédziet
izstradajumu. Parliecinieties, ka grieSanas ierice
pilniba apstajas. Pirms izstradajuma un/vai
grieSanas ierices tiriSanas, parbaudes vai
remontéSanas iznemiet akumulatoru.

» Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu. Skatiet
[zstradajuma drosibas ierices [pp. 243 un Apkope
Ipp. 246. Nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet
Saja rokasgramata aprakstitas droSibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta instrukcijas.

» Bojata grieSanas ierice var palielinat nelaimes
gadijumu risku.

« Parbaudiet, vai aprikojums nav netirs un saplaisajis.
Ar suku notiriet no aprikojuma zali un lapas. Ja
nepiecieSams, uzvelciet cimdus.

« Vienmér parbaudiet, vai izstradajuma ventilacijas
spraugas uzturétas tiras no aizséréjumiem.

» Parbaudiet, vai trimera galva ir pilniba savienota ar
trimeri.

* Pirms iedarbinaSanas jabut piestiprinatiem visiem
parsegiem, aizsargiem un rokturiem.

* Parbaudiet, vai izstradajums ir pilnigi laba stavoklr.
Parbaudiet vai visas uzgriezni un skraves ir pievilkti.

« Parbaudiet, vai trimera galva un trimera aizsargs
nav bojats vai saplaisajis. Nomainiet trimera galvu
vai trimera aizsargu, ja tas ticis paklauts triecienam
vai ieplaisajis. Vienmer lietojiet konkrétai grieSanas
iericei ieteikto aizsargu. Skatiet Seit: 7ehniskie dati
Ipp. 248.

«  Sis izstradajums ir bistams instruments, ja ar to
nerikojas uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis
izstradajums var izraisit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.

+ So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp
bérni) ar ierobeZotam kustibam, manu vai
garigiem traucéjumiem un personas ar nepietiekamu
lietoSanas pieredzi vai zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad par So personu drosibu atbildiga
persona §is personas uzrauga vai ir atbilstosi
instrugjusi. Nelaujiet bérniem spéléties ar $o ierici.

» Nelaujiet bérniem lietot So ierici vai uz uzturéties tas
tuvuma. Ta ka iekartu ir vienkarsi iedarbinat, bérni to
var nejausi iedarbinat. Tas var radit smagu traumu.
Tapéc, ja ierice netiek pieskatita, vienmér atvienojiet
akumulatoru.

* Nekada gadijuma nelaujiet bérniem vai citam
atbilstoSi neapmacitam personam stradat ar
izstradajumu, mainit akumulatoru vai veikt tehnisko
apkopi.

Uzglabajiet ierici noslédzama vieta, kas nav
pieejama bérniem un nepiedero$am personam.
Glabasanas un parvietoSanas laika obligati
jaizmanto transportéSanas parsegs.

Turiet rokas un kajas dro$a attadluma no grieSanas
mehanisma, jo Tpasi ierices motora ieslég$anas
laika.

Péc izstradajuma izslégSanas netuviniet plaukstas
un pédas grieSanas iericei, lldz ta ir pilniba
apstajusies.

Nenonemiet sagriezto materialu un nelaujiet citiem
nonemt sagriezto materialu, kad izstradajums
darbojas vai grieSanas aprikojums griezas, jo tas var
radit smagas traumas.

Atcerieties, ka jus ka operators esat atbildigs par
cilveku vai vinu TpaSuma aizsardzibu pret nelaimes
gadijumiem vai apdraud&jumu.

Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas nedrikst
maintt § izstradajuma konstrukciju. Vienmér
izmantojiet originalos piederumus. Neatlautas
izmainas un/vai neatlauti piederumi var radit
smagas vai navéjosas traumas izstradajuma
lietotdjam un citiem. JUsu garantija, iespéjams,
neattiecas uz bojajumiem vai atbildibu, ko ir
izraisijusi nesankcionétu piederumu vai rezerves
dalu lieto$ana.

So izstradajumu drikst lietot tikai kopa ar misu
ieteiktajam grieSanas iericém, kas noraditas nodala
Piederumi. Skatiet Seit: Piederumi [pp. 249.
Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, kas ir
parveidots, neieverojot sakotnéjo specifikaciju.
Nekad nelietojiet bojatu izstradajumu. leverojiet
Saja rokasgramata aprakstitas drosibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta noradijumus. Dazus
apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
apmaciti un kvalificéti specialisti. Skatiet noradijumus
nodala Tehniska apkope.

Darbs sliktos laikapstaklos ir nogurdino$s un

biezi rada papildu risku. Paaugstinata riska dé|

nav ieteicams izmantot izstradajumu loti sliktos
laikapstaklos, pieméram, bieza migla, stipra lietq,
spéciga véja, liela aukstuma, negaisa laika un
tamiidzigos apstak|os.

Nekad nestradajiet, stavot uz trepém, paliktna vai
kada cita nenostiprinata paaugstinajuma.
Uzglabajiet izslégtus izstradajumus telpas —
neizmantoti izstradajumi ir jauzglaba telpas

Nemiet vera, ka visas iespéjamas situacijas nav
iespéjams paredzét. Vienmer esiet piesardzigi un
izmantojiet veselo sapratu. Izvairieties no situacijam,
kuras nejutaties Tsti parliecinats par notiekoSo

vai veicamajam darbibam. Ja péc $o noradijumu
izlasi$anas joprojam Saubaties par notiekoSo vai
veicamajam darbibam, pirms turpmakas ricibas
konsultéjieties ar kadu ekspertu.

Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai

dzivnieks netuvojas darba vietai tuvak par

15 metriem (50 pédam). Ja viena darba vieta strada
vairaki operatori, drosibas attadlumam starp tiem
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jabat vismaz 15 metriem (50 pédam). Citadi var tikt
radita smaga trauma. Ja kads tuvojas, nekavéjoties
apturiet izstradajumu. Nekad nelietojiet izstradajumu,
pirms neesat paskatfijies atpakal un parliecinajies, ka
droSibas zona neviena nav.

« NodroSiniet, lai cilvéki, dzivnieki un citi apstakli
neietekmé izstradajuma vadibu, un tie nesaskaras ar
grieSanas ierici vai nestav cela priekSmetiem, ko var
izsviest grieSanas ierice. Nelietojiet izstradajumu, ja
nelaimes gadijuma nav iespé&jams izsaukt palidzibu.

« Parliecinieties, ka ir iespéjams drosi parvietoties
un stavet. Parbaudiet, vai tuvuma nav $kérslu
(saknes, akmeni, zari, bedres utt.), kas var trauceét,
ja piepesi nepiecieSams parvietoties. levérojiet ipasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

« Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

« Parbaudiet darba zonu. Novaciet visus valigos
priekSmetus, pieméram, akmenus, stikla lauskas,
naglas, térauda stiepli, auklas un citus priekSmetus,
kas var tikt izsviesti vai apfities apkart griezéjam vai
griezéja aizsargam.

« Uzmanieties no zaru gabaliniem, kas tiek izmesti
grieSanas laika. Negrieziet parak tuvu zemei, kur var
tikt izsviesti akmeni un citi priekSmeti.

« Gadajiet, lai aktivizéta izstradajuma grieSanas ierice
nesaskartos ar apgérbu vai kermena dalam. Turiet
izstradajumu zem jostas limena.

« Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Vienmér
lietojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus. Nekad
neparliecieties par grieSanas ierices aizsargu.
Akmeni, gruzi un citi elementi var tikt izsviesti, trapot
acis un izraisot aklumu vai smagas traumas.

« Lietojot dzirdes aizsarglidzeklus, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad izstradajums apstajas, vienmeér
nonemiet dzirdes aizsarglidzek|us.

« Jarodas nevélamas vibracijas, izvelciet jaunu auklu
un iestatiet pareizu garumu — tadéjadi vibracijas tiks
noverstas.

« Jaizstradajums rada normam neatbilsto$as
vibracijas, apturiet ta darbibu un iznemiet
akumulatoru.

« Personam ar asinsrites traucéjumiem parmériga
atraSanas vibraciju ietekmé var izraisit asinsrites
vai nervu sistémas saslim$anu. Ja jatat parmeérigas
vibracijas ietekmes simptomus, sazinieties ar arstu.
Simptomi var bat $adi: nejufigums, tirpSana, durieni,
sapes, speéka zudums, adas krasas vai stavokla
izmainas. Sie simptomi parasti ir novérojami
pirkstos, rokas vai locitavas.

« Vienmer turiet izstradajumu ar abam rokam. Turiet
izstradajumu kermena labaja puseé.

Individualie aizsarglidzekli

e BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot

bridinajumus.

* Izmantojot izstradajumu, vienmér lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus. Sadi
lidzekli nevar pilniba noveérst traumu gisanas
risku, tatu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplafitajam palidzéet
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

» lzmantojiet aizsargkiveri, ja pastav kritoSu
priek§metu draudi.

* Lietojiet tadus dzirdes aizsarglidzeklus, kas
nodro$ina pietiekamu trok$na slapésanu. ligstosa
uzturéSanas troksni var radit bitiskus dzirdes
bojajumus.

* lzmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzek|us.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

+ Sejas aizsardzibai izmantojiet sejsegu. Ar sejsegu
nepietiek, lai aizsargatu acis.

(Att. 10)

+ Vajadzibas gadijuma izmantojiet cimdus, pieméram,
piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas ierici.

» Valkajiet neslidoSus un stabilus zabakus.

+ Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nenésajiet rotaslietas,
nevelciet Sortus, sandales un nestradajiet basam
kajam. Sakartojiet matus drosi virs pleciem.

(Att. 11)
« (Gadajiet, lai tuvuma batu pirmas palidzibas
piederumi.

(Att. 12)
Izstradajuma droSibas ierices

BR|D|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Saja sadala ir izskaidrotas izstradajuma drogibas

funkcijas, ta noltks un veidi, ka tiek veikta ta parbaude

un apkope, lai garantétu izstradajuma pareizu darbibu.

Skatiet noradijumus nodala ar virsrakstu /evads jpp. 239
lai uzzinatu, kur izstradajuma atrodas $is dalas.

ST izstradajuma darbmiizs var saisinaties un var
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieSama
papildu informacija, sazinieties ar tuvako izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

c BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma

nelietojiet izstradajumu ar bojatu

dro$ibas aprikojumu. Izstradajuma droSibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur,
pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja izstradajums neatbilst

So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
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iepriek$ aprakstito parbauzu prasibam,
sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.

|EVEROJ|ETZ Izstradajuma apkopi

un remontu drikst veikt tikai ipasi

apmaciti tehniki. Tas jo Tpasi atteicas

uz izstradajuma droSibas aprikojumu. Ja
izstradajums neatbilst zemak aprakstito
parbauzu prasibam, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodroSinataju. Jebkura musu
izstradajuma iegade garanté profesionala
remonta un apkopes pieejamibu. Ja
mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties
izstradajumu, nav apkopi veicoss izplatitajs,
uzziniet no vina tuvaka apkopes veicé€ja
adresi.

A\

Lietotaja interfeisa parbaude

1. Nospiediet un turiet nospiestu iedarbinasanas/
izslég$anas pogu (A). (Att. 13)
a) lzstradajums ir ieslégts, ja iedegas displejs (B).
b) Izstradajums ir izslégts, ja displejs nodziest.

2. Jadispleja deg vai mirgo bridinajuma indikators,
skatiet Seit: 7astatdra [pp. 247.

Piedzinas mélites blokétaja parbaude

Piedzinas mélites blokétajs ir paredzéts nejausas
iedarbinasanas novérsanai. Ja stumsit piedzinas mélites
blokétaju uz priekSu (A) un tad piespiedisit to

rokturim (B), piedzinas mélite (C) tiks atbrivota. Atlaizot
rokturi, piedzinas mélite un piedzinas mélites blokétajs
atgriezas sakotnéja stavokii. So darbibu nodrogina tris
atseviSkas atsperes.

(Att. 14)

1. Parbaudiet, vai piedzinas mélite ir noblokéta, kad
blokétajs ir sakotnéja stavokii. (Att. 15)

2. Bidiet piedzinas mélites blokétaju uz priekSu (A) un
uz leju. Turiet piedzinas mélites blokétaju piespiestu
rokturim (B) un parliecinieties, ka péc atbrivosanas
tas atgriezas sakotnéja stavokli. (Att. 16)

3. Parbaudiet, vai piedzinas mélite un piedzinas méelites

blokeétajs brivi kustas un atgriezes atspere darbojas
pareizi. (Att. 17)

4. ledarbiniet izstradajumu; skatiet /zstradajuma
ledarbinasana lpp. 245.

5. Pilnba nospiediet piedzinas mélti, lai darbinatu
izstradajumu maksimala atruma.

6. Atlaidiet piedzinas méliti un parbaudiet, vai
grieSanas ierice apstajas un ir nekustiga.

Noradijumi par droSu uzstadiSanu

BRIDINAJUMS: Lasiet 350 elektriskas
ierices rokasgramatu kopa ar apstiprinato
piederumu rokasgramatu.

« Pirms izstradajuma sagatavo$anas darbam iznemiet
no ta akumulatoru.

* Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

« Bojats vai nepareizs aizsargs var radit traumu.
Neizmantojiet grieSanas ierici, kam nav piestiprinats
apstiprinats aizsargs.

« Pirms ieslégt izstradajumu, parliecinieties, ka
parsegs un varpsta ir uzstadita pareizi.

« Ja stiprindjuma (dro$ibas jostas) komplektacija ir
paligierice, stiprinajums (drosibas josta) ir pareizi
japievieno izstradajumam. Stiprinajums (droSibas
josta) padara lietoSanu drosu, ka ari nepielauj
operatora vai citu personu traumas.

Noradijumi par droSu apkopi

c BRTD|NAJUMSZ Pirms veicat

produkta apkopi, izlasiet bridinajuma
noradijumus.

Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai montéjat produktu.
Operators drikst veikt tikai $aja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa darbus.
Par plasakiem apkopes un servisa darbiem
sazinieties ar jisu apkopes nodrosinataju.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar adeni.
Spécigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

« Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives cikls un
palielinas nelaimes gadijumu risks.

« TpaSa apmaciba ir nepiecie$ama visiem apkopes un
remontdarbiem, jo Tpasi §T produkta droSibas iericém.
Ja visas $aja lietotaja rokasgramata noraditas
parbaudes netiek apstiprinatas péc apkopes
veik§anas, sazinieties ar apkopes nodrosinataju.
Més garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jusu produktam.

« Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

« Labojot grieSanas ierici, noteikti izmantojiet izturigus
cimdus. Asmeni ir loti asi, tapéc loti vienkarsi var gt
traumas.

Montaza

Cilpas roktura montaza

1. Piestipriniet cilpas rokturi uz stiena vieta starp
bultindm. Nenovietojiet cilpveida rokturi vai uzkares
cilpu uz etiketes. (Att. 18)

lebidiet starpliku cilpas roktura atveré.
Piestipriniet uzgriezni, rokturi un skravi; neparvelciet.
Pielagojiet izstradajumu érta darba stavokii.

ok owDn

Pievelciet skrivi.
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Divdaligas varpstas montaza
1. Pagrieziet rokturi, lai atlaistu savienojumu. (Att. 19)

2. Salagojiet fiksatoru (A) ar bultinu (B) uz
savienojuma. (Att. 20)

3. lebidiet varpstu savienojuma, idz varpsta fikséjas.
(Att. 21)

4. Pilniba pievelciet rokturi. (Att. 22)
Divdaligas varpstas izjauk8ana

1. Pagrieziet rokturi tris apgriezienus vai vairak, lai
atlaistu savienojumu. (Att. 23)

2. Turiet nospiestu pogu (C).

3. Turiet ciesi varpstas galu, pie kura ir piestiprinats
motors.

4. lzvelciet ierici no savienojuma. (Att. 24)
Piekares gredzena uzstadiSana (ja
pieejams)

1. Uzstadiet piekares gredzenu starp bultam uz
aizmuguréja roktura un cilpveida roktura. (Att. 25)

Piezime: Nenovietojiet cilpveida rokturi uz
uzlimes.

2. Noreguléjiet gredzenu ta, lai izstradajums atrastos
lidzsvara un to batu viegli lietot.

LietoSana

levads

BRTD'NAJUMS Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Akumulatoru savienoSana ar produktu

BRTD'NAJUMS Produkta izmantojiet

tikai Husqvarna originalos akumulatorus.

A

-

Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladéts.

N

lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
turétaja. Atskanot klik§kim, akumulators automatiski
nofikséjas. (Att. 26)

e |EVEROJ|ETZ Ja akumulators

akumulators nav pareizi uzstadits.
Pretéja gadijuma izstradajums var tikt
bojats.

viegli neieslid akumulatora turétaja,
3. Parliecinieties, vai akumulators ir pareizi uzstadits.
Darba poZicija
¢ Turiet izstradajumu ar abam rokam.
« Turiet izstradajumu kermena labaja puse.
« Turiet grieSanas ierici zem vidukla [inijas.
* Netuviniet kermena dalas karstam virsmam.
« Netuviniet kermena dalas grieSanas iericei.

Pirms izstradajuma darbinaSanas

« Parbaudiet darba zonu, lai parliecinatos, ka zinat
virsmas veidu, zemes slipumu un to, vai ir $kérsli,
pieméram, akmeni, zari un graviji.

« Veiciet rupigu izstradajuma parbaudi.

« Veiciet droSibas parbaudes, uzturéSanu un apkopi,
kas aprakstita Saja rokasgramata.

» Parliecinieties, vai visi parsegi, aizsargi, rokturi un
piederumi ir pareizi piestiprinati un nav bojati.

Izstradajuma iedarbinasana

1. Nospiediet un turiet ieslégSanas pogu, lidz iedegas
zalais LED indikators. (Att. 27)

2. Reguléjiet atrumu ar piedzinas meliti.

Maksimala atruma ierobezo$ana ar
rezima pogu

Izstradajumam ir reZima poga. Izmantojot rezZima pogu,
operators var ierobezot maksimalo atrumu. ReZima
pogai ir tris atruma limeni. Zemaks limenis paildzina
izstradajuma darbibas laiku. ReZzima pogai ir tris atruma
limeni. Zemaks limenis paildzina izstradajuma darbibas
laiku. Izmantojiet 1. un 2. limeni, ja darbibai nav
nepiecieSams maksimals atrums/maksimala jauda. Ja
darba apstakliem ir nepiecieSams maksimalais atrums/
pilna jauda, izmantojiet 3. imeni. Neizmantojiet darbam
augstaku imeni, neka tas ir nepiecieSams.

1. Nospiediet reZima pogu, lai iestatitu maksimala
atruma ierobezojumu. Ja funkcija ir ieslégta, iedegas
balta gaismas diode. (Att. 28)

2. Veélreiz nospiediet rezZima pogu, lai izvélétos nakamo
atruma limeni.

Automatiskas izslégSanas funkcija

Izstradajumam ir izslégSanas funkcija, kas izslédz
izstradajumu, ja tas netiek izmantots.

Izstradajuma izslégSana
1. Atlaidiet spéka spridu vai spéka spriida aizturi.
2. Nospiediet pogu STOP (Apturét). (Att. 29)

3. Nospiediet atlaiSanas pogas uz akumulatora un
iznemiet akumulatoru. (Att. 30)
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Apkope

levads Tehniskas apkopes grafiks
BRTD|NAJUMSZ Pirms veicat - =

A apkopes darbibas, izlasiet nodalu par _BRIDINAJUMS' Pirms veicat apkopi,
drosibu un parliecinieties, vai saprotat to. iznemiet akumulatoru.

Zemak ir redzams izstradajuma apkopes darbibu

saraksts.
Tehniska apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu dela nest
Tiriet izstradajuma aréjas dalas ar sausu dranu. Neizmantojiet tdeni. X
Parliecinieties, ka ieslégSanas/izsléegSanas poga darbojas pareizi un nav bojata. X
Parbaudiet, vai piedzinas mélite un piedzinas mélites blokésanas funkcija darbo- X
jas pareizi un atbilstosi droSibas noteikumiem.
Parliecinieties, ka visas vadibas ierices darbojas un nav bojatas.
Rokturiem jabat sausiem un tiriem, bez smérvielas un ellas traipiem.
Parliecinieties, vai skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X
Parbaudiet, vai darbojas akumulatora atbrivo$anas pogas, fikséjot akumulatoru X
izstradajuma.
Parliecinieties, vai akumulators nav bojats.
Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts.
Parbaudiet, vai akumulatora ladétajs nav bojats un darbojas pareizi.
Parbaudiet visus kabelus un savienojumus. Parliecinieties, vai tie nav bojati un %
nefiri.
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet savie- X
nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Produkta, akumulatora un akumulatora  Divdaligs stienis

Iédétéja firisana leellojiet dzenamas varpstas galu ik péc katram
30 darba stundam. Pretéja gadijuma dzenamas varpstas

1. Péc lietoSanas firiet produktu ar sausu dranu. . g B ; L
P gali (dalits savienojums) modelos ar divdaligo stieni

2. Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu iestrégs.
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmér (Att. 31)
jabat tiram.

3. Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatora ladétaja vai produkta.
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Problemu noverSana

Tastatura

LED indikatoru displejs

lespéjamas kjames

lespéjama riciba

Mirgo zal$ aktivizéSanas LED in-
dikators

Akumulators izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru.

Mirgo sarkans kladu LED indika-
tors

Parslodze.

GrieSanas ierice ir iestrégusi, izslédziet iz-
stradajumu. Iznemiet akumulatoru. Notiriet
grieSanas ierici no nevélamiem materialiem.

Temperaturas nobide.

Laujiet produktam atdzist.

Spéka sprids un aktivéSanas po-
ga tiek nospiesti vienlaicigi.

Atlaidiet speka sprudu, lai izstradajums tiktu
aktivizéts.

Izstradajums nesak darboties

Akumulatora savienotajos iek|u-
vusi netirumi.

Nofiriet akumulatora savienotajus, izmantojot
saspiestu gaisu vai mikstu birsti.

Kltdas LED indikators deg ar
sarkanu gaismu

Produktam ir nepiecieS$ama ap-
kope.

Sazinieties ar apkopes parstavi.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja

Parvadasana un uzglaba$ana .

«  Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo pre¢u normativu prasibam.

« levérojiet ipasas prasibas, kas noraditas uz
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu
transportéSanu, ka ari treSo pusu un parsatisanas
uznémumu prasibas.

« Pirms nogadat akumulatorus, sazinieties ar bistamo
materialu parvadasanas specialistu. levérojiet visus
spéka esoSos konkrétas valsts likumus.

« Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, uz
atklatajiem kontaktiem uzlieciet imlenti. Stingri
ievietojiet akumulatoru iepakojuma, lai nepielautu
izkustéSanos.

« TransportéSanas vai uzglabasanas nolikos iznemiet
akumulatoru.

* Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé& mitrums un sals.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

« Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

« Novietojiet Iadétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

* Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

* Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

+ Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nepiederosam
personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

* Notiriet trimeri un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat trimeri ilgsto$ai uzglabasanai.

* Izmantojiet transportéSanas aizsargu uz trimera,
lai nepielautu traumas vai trimera bojajumus
transporté$anas vai glabasanas laika.

* Transporté$anas laika droSi nostipriniet trimeri.

Akumulatora, ladétaja un produkta
likvidacija

Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
$is izstradajums nav sadzives atkritums. Utilizéjiet to
elektrisko un elektronisko ieri€u parstrades uznémuma.
Tadéjadi tiek samazinata kaitiga ietekme uz vidi un
cilvekiem.

Lai sanemtu papildinformaciju par izstradajuma
parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadem,
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majsaimniecibas atkritumu savakSanas pakalpojumu
sniedzéju vai izplatitaju.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

325iLK kopa ar apstiprinatajiem pie-
derumiem

Motors

Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V

Dzenamas varpstas apgriezienu skaits, apgr./min 8400

Svars

Svars (tikai piedzinas ierice), kg 29

Trok3na emisija 145, 146

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 89-103

Skanas jaudas lImenis, garantétais Ly dB (A) 90-106

Troksna imeni 147, 148

Ekvivalents skanas spiediena limenis pie lietotaja auss, mérits saskana ar 78-93

standarta EN 62841-1 prasibam, dB (A):

Vibracijas fmeni 149, 150

Vibracijas limeni pie rokturiem, mériti atbilstosi standartam EN 62841-1, m/s? | 1,3-5,5/1,1-3,1

Apstiprinatie akumulatori

Akumulators BLi200 40-B220X
Tips Litija jonu Litija jonu
Akumulatora ietilpiba, Ah 5,2 6,0
Nominalais spriegums, V 36 36

145

146
147

148
149

150

Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (LWA). Novérotais
ierices skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada augstako imeni.
Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates fmena
meérijumu rezultats ietver art izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadam ta pasa modela iericem atbil-
stosi direkfivai 2000/14/EK.

Trok$na limena diapazons norada mérijumos iegltas vérfibas — no zemakas lidz augstakajai.

Sniegtajos datos par ierices skanas spiediena limeni ir tipiska statistiska 3 dB (A) izkliede (standartnovirze),
mérot ar originalo paligierici, kas rada augstako trok$na limeni.

Trok$na limena diapazons norada mérijumos iegitas vérfibas — no zemakas lidz augstakajai.

Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 2 m/s? (standarta novirze). Vibracijas lime-
na, akumulatora un sadegSanas produktu salidzingjumam izmantojiet vibracijas kalkulatoru. https://www.husg-
varna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Trok$na limena diapazons norada mérijumos iegitas vérfibas — no zemakas lidz augstakajai.
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Akumulators

BLi200

40-B220X

Svars, kg (marcinas)

1,3(2,9)

1,4 (3,1)

Apstiprinatie akumulatoru ladétaji

Akumulatora Iadétajs QC330

leejas spriegums, V 100-240

Frekvence, Hz 50-60

Jauda, W 330

Piederumi

lerices

Apstiprinatas ierices Paligierices nu- Paligieri¢u grupa’2 | Izmanto ar

murs151

Krlimgrieza paligierice BCA850 1. 1-10 325iLK
Apmalu griezéja paligierice ECA850 21 21-30 325iLK
Apmalu griezéja paligierice ESA850 22 21-30 325iLK
DzivZogu trimera paligierice HA860 32 31-40 325iLK
Kata zaga paligierice PAX730 41 41-50 325iLK
Kata zaga paligierice PAX1100 42 41-50 325iLK
Zaga paligierice PA1100 43 41-50 325iLK
Tiras slauci$anas paligierice SR600-2 51 51-60 325iLK
Saru sukas paligierice BR600 52 51-60 325iLK
Skarifikatora paligierice DT600 53 51-60 325iLK
Kultivatora paligierice CA230 54 51-60 325iLK
GrieSanas paligierice RA850 2. 1-10 525iLK

151 §is ir konkrétas apstiprinatas paligierices numurs paligieriéu grupa.
152 Apstiprinatas paligierices tiek grupétas paligiericu grupas. Katrai paligieficu grupai ir idzigas funkcijas un

uzlimes.

1318 - 012 - 18.06.2024

249



Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is

izstradajums:

Apraksts Ar akumulatoru darbinams baroSanas bloks (zales trimmeris)
Zimols Husqvarna

Tips/modelis 325iLK (ierice atseviski)

Identifikacija Sakot ar sérijas numuriem 2024

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts
2006/42/EK “par mehanismiem”
2014/30/EMS “par elektromagnétisko savietojamibu”
2011/65/ES “par bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie

standarti un/vai tehniskie dati: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden ir veicis brivpratigu tipa
parbaudi Husqvarna AB varda. Sertifikata numurs:
SEC/19/2539.

Pilnvarota iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07

Uppsala, Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas
Padomes direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izvértéSanas
proceddirai: V pielikums. Sertifikata numurs:
01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB, Zviedrija

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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[VAAAS....ceeie e 251 Gedimai ir jy $alinimas...........ccooviviniiieeeee 259
SAUGA. .. 252 Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas.............. 259
SUMNKIMES....cceeeeieeeee e 256 Techniniai dUOMENYS.........cooueiiiiiiiiiieeee e 260
NaUdOJIMAS.......ceeiriiiieieicee e 257 Priedai.......cooiiiiiiieie s 261
Techniné prieZilira..........cccooovvevciiiieic e 258 Atitikties deklaracija............cccccooiiiiiiiiic 262
Ivadas
Numatytasis naudojimas
Sis maitinimo blokas veikia tik su patvirtintais priedais ,
kuriuos rasite Priedai ps/. 261. Bitinai perskaitykite §j
vadovg Kkartu su patvirtintu naudojimo vadovu.
Gaminio apzvalga
(Pav. 1) (Pav. 5) Nuolatiné srove.
1. Naudojimo instrukcija
2. 4 mm 3esiakampis (Pav. 6) Sis gaminys atitinka taikomas EB
3. Kilpiné rankena direktyvas.
4. Rankenélé . ) - —
5. Paleidimo / stabdymo mygtukas (Pav. 7) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
s - reglamenty nuostatas.
6. Greicio rezimo mygtukas
7 Maitinimf) jungikllio fiksatorius (Pav. 8) Ant produkto ar ant jo pakuotés pateikti
8. Naudotojo sasaja simboliai rodo, kad $io gaminio negalima
9. Maitinimo jungiklis iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
10. Akumuliatoriaus kroviklio laidas Si prpd_uktq_ reilfia atiduoti j tinkama
11. Akumuliatoriaus jkroviklis perdirbimo staiga.
12. Maitinimo ir jspéjamasis Sviesos diodas .
13, Baterijos nuémimo mygtukai (Pav. 9) |renginys apsaugotas nuo vandens pursly.
14. Akumuliatorius o o
YYYYWWXXXX Nominaliy parametry ploksteléje nuro-

15. |krovos bisenos Sviesos diodas

16. [spéjamasis Sviesos diodas

17. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
18. Mova priedui

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) |SPEJIMAS! Sis gaminys gali biti
pavojingas. AplaidZiai ar netinkamai
naudojant gali bati sunkiai ar net mirtinai
suzeistas naudotojas ar kiti Zmonés.
Todél ypa¢ svarbu perskaityti ir suprasti
Sias naudojimosi instrukcijas. Prie$
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, ar viskg
gerai supratote.

(Pav. 3) Prie$ atlikdami technine apzilira atjunkite
akumuliatoriy.

(Pav. 4) Vardiné jtampa, V

dytas serijos numeris. yyyy yra paga-
minimo metai, ww yra pagaminimo sa-
vaité, o xxxx yra eilés numeris.

Pasizymeékite: kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

Gamintojas
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;
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* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendrieji saugos jspéjimai naudojant
elektros jrankius

patvirtinto priedo vadova kartu su Sio
maitinimo bloko vadovu.

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus

saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas, pateikiamas su Siuo
elektriniu jrankiu. Nesilaikydami toliau
nurodyty instrukcijy galite sukelti gaisra,
gauti elektros smigj ir (ar) rimtai susizeisti.

c PERSPEJ IMAS: Bitinai perskaitykite

Pasizymeékite: saugokite visus jspejimus ir
instrukcijas, nes jy gali prireikti véliau. Terminas
Lelektros jrankis” jspéjimuose reiskia i$ elektros tinklo
maitinamg (laidinj) elektros jrankj arba akumuliatoriumi
maitinama (belaidj) elektros jrankj.

Sauga darbo vietoje

+ Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimés.

« Nenaudokite elektros jrankiy sprogiose aplinkose,
pavyzdZiui, ten, kur yra lengvai uzsideganéiy
skyséiu, dujy arba dulkiy. Elektros jrankiai
kibirksciuoja, todél gali uzsiliepsnoti dulkés arba
garai.

» Naudodami elektros jranki, neleiskite arti bati
vaikams ir paSaliniams asmenims. ISsiblaske galite
prarasti jrenginio kontrole.

Elektrosauga

+  Elektriniy jrankiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors biidu perdaryti
kiStuko. Jei naudojate jzemintus elektros jrankius,
nenaudokite jokiy kiStuky adapteriy. Jeigu kistukai
néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus, elektros
smagio pavojus yra mazesnis.

« Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdZiui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kuinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smagio pavojus.

« Nelaikykite elektriniy jrankiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | elektrinj jrenginj patekes vanduo padidina
elektros smugio pavojy.

« Tinkamai naudokite laida. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite
traukdami uz jo iStraukti elektrinio jrankio kistuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.

« Jei elektrinj jrankj naudojate lauke, naudokite lauke
skirtg naudoti ilgintuvg. Naudojant lauke skirtg
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.

« Jeigu elektrinj jrankj batina naudoti drégnoje
aplinkoje, naudokite liekamosios srovés jtaisu
(LS|]) apsaugota maitinimo 3altinj. Naudojant LS|,
sumazeja elektros smugio pavojus.

Asmens sauga

» Naudodami elektros jranki, biikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis
neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.

« Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniu,
sumazeéja suzeidimy rizika.

« Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie§ prijungdami
irenginj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei nesite
elektros jrankj laikydami pirstg ant jungiklio ar
prijungsite ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra
jjungimo padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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Pries jjungdami elektros jrankj, pasalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarakcius. Besisukancioje
elektros jrankio dalyje paliktas verzZliaraktis arba
raktas gali suzeisti.

Per pladiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu badu geriau
kontroliuosite elektros jrankj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuZziy
arti judangiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali klidti j judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
irenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

|lgude naudotis jrankiais ir prie jy priprate nenustokite
paisyti jrankiy saugos principy. Dél neatsargiy
veiksmy galite sunkiai susizeisti vos per akimirka.

Elektros jrankiy naudojimas ir priezitra

Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrankj, darbas
bus atliktas saugiau ir grei€iau.

Jeigu paspaudus jungiklj elektros jrankis nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi biti taisomas.

PrieS reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy bloka, jei jj galima iSimti. Laikantis

Siy prevencinés apsaugos priemoniy, sumazéja
netycinio elektros jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
jrankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis

arba néra susipazing su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

Prizidrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar sureguliuotos ir nestringa judancios
dalys, ar néra sulizusiy daliy ir Kity veiksniu, kurie
gali daryti jtakg elektros jrankio veikimui. Prie$
naudojant, sugedusj elektros jrankj reikia sutaisyti.
Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
Pjovimo jrankiai turi biiti pagalgsti ir Svaris.
Tinkamai prizidreti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galastuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekamg darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojingg situacija.

Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi bati
sausi ir Svarus (neistepti alyva ar tepalais). Slidzios

rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezitira

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdziui sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skyséiui
patekus | akis kreipkités medicininés pagalbos. 15
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali biti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogimag ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (266 °F) temperatira gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone neiSsitenkanéiai temperatirai. Netinkamai
kraunant arba esant nurodytame diapazone
nei$sitenkanciai temperatirai gali bati paZeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Techniné priezilra

Elektros jrankio technine prieZitra privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

Niekada neapzZiiirinékite pazeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky technine priezilrg gali
atlikti tik gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Kita pagrindiné saugos informacija

ISjunkite gaminj prie$ perkeldami jj kit vieta.
Perduodami gaminj kitam asmeniui visuomet
nuimkite akumuliatoriy.

Jokiu budu nedékite gaminio ant Zzemés, jei jis néra
iSjungtas ir nenuimtas akumuliatorius. Nepalikite
gaminio be priezilros, kai jis jjungtas.

I1Sjungus gaminj pjovimo prietaisas sustoja ne i$
karto.

Prie$ naudodami gaminj po bet kokio sutrenkimo,
patikrinkite, ar néra nusidévéjimo ar pazeidimo
pozymiy ir, jei reikia, pataisykite.
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» Jei naudojant gaminj j pjovimo jtaisg patenka
objekty ir jie stringa, sustabdykite ir iSjunkite gaminj.
|sitikinkite, kad pjovimo jtaisas visiSkai sustojo. Prie$
valydami, apzitrédami ar taisydami gaminj ir (arba)
pjovimo jtaisg, nuimkite akumuliatoriy.

+  Prie$ darba atlikite produkto patikra. Zr. Gaminio
apsauginées priemonés psl. 255ir Techniné prieZidra
psl. 258. Sugadinto produkto nenaudokite. Atlikite
Siame vadove nurodytas saugos patikras, techninés
priezidros ir aptarnavimo proceddras.

» Netvarkingas ar sugedes pjovimo jtaisas gali
padidinti nelaimingy atsitikimy kilimo rizika.

« Patikrinkite, ar pavara Svari ir joje néra jtrukiy. Nuo
pavaros Sepeciu nuvalykite Zoles ir lapus. Kai batina,
reikia mavéti pirstines.

» Ventiliacijos angas visuomet saugokite nuo Siuksliy.

« Patikrinkite, ar Zoliapjoves galvuté gerai pritvirtinta
prie Zoliapjovés.

» Prie$ jjungiant aparatg bitina sumontuoti visus
dangcius, apsaugas ir rankenas.

« Patikrinkite, ar gaminys nepriekaistingos darbinés
buklés. Patikrinkite, ar visos verzlés ir varztai yra
priverzti.

» Patikrinkite, ar zoliapjoves galvuté ir zoliapjoves
apsauginis skydas néra pazeisti ar jtruke. Pakeiskite
zoliapjovés galvute ar Zoliapjovés apsauginj
elementa, jei jie yra deformuoti ar jtriike. Ant
pjovimo jtaiso visada tvirtinkite tik rekomenduojamag
apsauginj skyda. Zr. Techniniai duomenys psl. 260.

+  Sis gaminys gali biti pavojingas, jei bisite
neatsargis arba gaminj naudosite netinkamai. Sis
gaminys gali rimtai suZeisti arba prazudyti operatoriy
arba aplinkinius.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp jy ir
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais, neturinciais patirties ar Ziniy, nebent
asmuo, atsakingas uz jy sauga, pateiké atitinkamas
instrukcijas. Zidrrékite, kad su prietaisu nezaisty
vaikai.

* Niekada neleiskite vaikams naudoti jrenginj ar bati
arti jo. Kadangi jrenginj uzvesti labai paprasta,
reiSkia, kad iSkyla pavojus sunkiai susizeisti. Todél,
kai neprizilrite jrenginio, visuomet nuimkite baterijg.

» Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims,
neapmokytiems naudotis gaminiu ir / arba
akumuliatoriumi, jais naudotis ar atlikti techning
priezilra.

» [ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kur jos
nepasieks vaikai ir pasaliniai asmenys.

« Laikant ir gabenant visada privaloma naudoti
gabenimo gaubta.

* Rankas ir pédas visuomet laikykite atokiau nuo
pjovimo srities, ypac¢ jjungdami variklj.

» I$junge gaminj, rankas ir pédas laikykite atokiai nuo
pjovimo jtaiso, kol jis visiSkai sustoja.

» Kai jrenginys jjungtas arba sukantis pjovimo jtaisui
patys neméginkite ir kitiems asmenims neleiskite

pasSalinti nupjautos medziagos, nes galima sunkiai
susizeisti.

Atminkite, kad JUs, operatorius, atsakote uz tai, kad
nekilty pavojus Zmonéms ir jy nuosavybei.

Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos. Batinai naudokite
originalias atsargines dalis. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukelti rimtus
kiino suzalojimus ir net mirtj. Zalai, patirtai dél
nejgalioty priedy ar atsarginiy daliy naudojimo, gali
bati netaikoma garantija.

Su gaminiu galite naudoti tik rekomenduojamus
pjovimo jtaisus, kurie nurodyti skyriuje ,Priedai*. Zr.
Priedai psl. 261.

Niekada nenaudokite gaminio, kurio konstrukcija yra
pakeista ir neatitinka gamykliniy standarty.

Niekada nenaudokite techniskai netvarkingo
gaminio. Vykdykite Sioje instrukcijoje nurodytas
tikrinimo, techninés priezidros ir remonto
procediras. Kai kuriuos techninés priezitros darbus
gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai.
Zitrékite nurodymus, pateikiamus skyriuje ,Techniné
priezidra“.

Darbas blogu oru vargina ir daznai padidina
pavojaus rizikg. Dél didesnio pavojaus,
nerekomenduojama naudoti jrenginio labai blogu
oru, pavyzdziui, kai yra didelis rikas, smarkus lietus,
stiprus véjas, didelis $altis, Zaibo pavojus ir pan.
Niekada nedirbkite stovedami ant kopéciy, suoliuko
ar kito netvirtai pakelto pagrindo.

ISjungtus prietaisus laikykite patalpoje —
nenaudojami prietaisai turi bati laikomi patalpoje.
Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali

iSkilti. Visada elkités atsargiai ir vadovaukités

sveiku protu. Neapsiimkite atlikti darby, kuriems
nesate pakankamai kvalifikuotas. Jeigu perskaitg Sig
instrukcija vis dar nesate tikri, kaip naudoti jrenginj,
pasitarkite su tai iSmananciu asmeniu.

Uztikrinkite, kad dirbant prie jisy arciau nei 15
metry (50 pédy) neprisiartinty Zmonés ar gyvinai.
Kai vienoje vietoje Siais jrenginiais dirba keli
asmenys, tarp jy turi bati iSlaikomas maziausiai

15 metry (50 pédy) saugus atstumas. PrieSingu
atveju iSkyla pavojus sunkiai susiZeisti. Kam nors
priartéjus, nedelsdami sustabdykite gaminj. Jokiu
budu nesisukinékite su gaminiu prie$ tai nejsitikine,
kad uz jasy nieko néra.

Pasirpinkite, kad Zmonés, gyvinai ar kiti objektai
nepaveikty jusy gaminio valdymo arba neprisiliesty
prie pjovimo jtaiso arba ant jy nenukristy pjovimo
jtaiso sviesti palaidi objektai. Jokiu buadu nenaudokite
gaminio, jei nelaimés atveju nebdty galimybés
iSkviesti pagalba.

|sitikinkite, kad galite saugiai judéti ir stoveti.
Apziurékite, ar jusy darbo vietoje néra klitciy
(i8sikiSusiy Sakny, akmeny, Saky, grioviy ir pan.),
kurios trukdyty, jei kartais reikéty atlikti staigesnj
judesj. Bukite labai atsargis dirbdami ant $laity.
Eikite, niekada nebékite.

254

1318 - 012 - 18.06.2024



« Patikrinkite darbo zong. Pasalinkite visus palaidus
objektus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes, vinis,
pliening viela, virvés galiukus ir pan., kurie gali bati
iSsviedziami | org arba apsivynioti aplink pjovimo
jtaisg ar jo apsauginj skyda.

« Saugokités Saky nuolauzy, kurios pjaunant gali bati
iSsviedziamos. Nepjaukite per arti Zemés vietose,
kur gali bati iSsviedZiami | org akmenys ir kiti
objektai.

« Pasirtpinkite, kad prie pjovimo jtaiso nesiliesty
drabuziai ar kiino dalys, kai gaminys yra jjungtas.
Gaminj laikykite Zemiau juosmens.

« Saugokités j org iSsviedziamy objekty. Butinai
deévékite patvirtintus apsauginius akinius. Jokiu budu
nesilenkite vir§ pjovimo jtaiso apsauginio skydo. | org
iSsviedziami akmenys, SiukSlés ir pan. gali paklitti
akis ir sukelti apakimg arba sunkiai suzeisti.

« Jei dévite apsaugines ausines, bikite atidis,
kad iSgirstuméte galimus jspéjamuosius signalus
ar Suksnius. Gaminiui sustojus, batinai nusiimkite
apsaugines ausines.

« Jei pasirei$kia nepageidaujamos vibracijos,
iSvyniokite papildomai lyno, taip nustatydami tinkama
jo ilgj, kad vibracijos liautysi.

« Jeigu gaminys pradeda nejprastai vibruoti,
sustabdykite jj ir nuimkite akumuliatoriy.

« Pernelyg stipri ar ilgai trunkanti vibracija gali pakenkti
asmeny, kuriy silpna kraujo apytaka, kraujo apytakai
ir nervy sistemai. Pajute pernelyg stiprios ar ilgai
trukusios vibracijos sukeltus simptomus, kreipkités
i gydytoja. Simptomai yra sustingimas, jutimo
praradimas, dilg€iojimas, badymas, skausmas,
silpnumas, odos spalvos ir biklés pakitimas.

Sie simptomai dazniausiai pasireiskia pirstuose,
plastakose ir rieSuose.

« Gaminj visada laikykite abiem rankomis. Gaminj
laikykite desinéje kino puséje.

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« Naudodami jrenginj batinai dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiSkai iSvengti
pavojaus susizeisti, taciau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

« Naudokite apsauginj $almg ten, kur gali bati
krentanciy daikty

« Naudokite pakankamomis garso slopinimo
savybémis pasizymincias patvirtintas apsaugines
ausines. ligalaikis triuk8mo poveikis gali visam laikui
pakenkti klausai.

« Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi buti neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai

akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg arba ES
EN 166 standartg.

+ Naudokite apsauginj veido skydelj. Akims apsaugoti
vien skydelio nepakanka.

(Pav. 10)

+ Kai btina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite pirstines.

» Avekite tvirtus, neslystancius batus.

+ Vilkékite i$ stiprios medZiagos pagamintus
drabuzius. Batinai mavékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite aprangg ilgomis rankovémis Nevilkékite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz krimoksniy ir
Saky. Nenesiokite papuosaly, trumpy kelniy ar atviry
baty ir nevaiksciokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

(Pav. 11)
» Netoliese turi bati pirmosios pagalbos vaistinélé.
(Pav. 12)

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos priemonés,
jy paskirtis ir patarimai, kaip atlikti patikros ir priezidros
darbus, siekiant uztikrinti tinkama gaminio veikima. Zr.

instrukcijas skyriuje, /vadas psl. 257 kad suZinotuméte,
kur jasy gaminyje yra Sios dalys.

Gaminio naudojimo laikas gali sutrumpeéti, o nelaimingy
atsitikimy pavojus gali padidéti, jei gaminys nebus
remonto darbai nebus atliekami profesionaliai. Prireikus
daugiau informacijos, praSome kreiptis j artimiausig
techninés prieziros atstova.

e PERSPEJIMAS: Niekada

nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra pazeistos. Gaminio saugos jranga
yra aprasyta Siame skyrelyje. Jei gaminys
neatitinka bet kurio i$ $iy kontroliniy
reikalavimy, kreipkités | savo techninés
priezilros atstovag dél gaminio remonto.

PASTABA: |renginio techniné

priezilra ir taisymas reikalauja specialaus
pasirengimo. Tai ypa¢ susije su jrenginio
saugos jranga. Jei jusy jrenginys

neatitiks nors vieno i§ Zemiau pateikty
kontrolés reikalavimy, kreipkités j sertifikuota
remonto dirbtuve. [sigijus musy gaminj,
garantuojame profesionaly aptarnavima ir
techning priezidra. Jei jrenginio pardavéjas
neatlieka aptarnavimo, paprasykite jo duoti
artimiausios remonto dirbtuvés adresa.

A
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Naudotojo sgsajos patikra

1. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka (A). (Pav. 13)

a) Gaminys jjungtas, kai jsijungia ekranas (B).

b) Gaminys i$jungtas, kai iSsijungia ekranas.
2. Jei ekrane pasirodo arba mirksi jspéjamasis

indikatorius, zr. Keypad (klaviatdra) psl. 259.

Maitinimo jungiklio uzrakto patikra

Maitinimo jungiklio uzraktas sukonstruotas taip, kad
apsaugoty nuo netycinio jjungimo. Nuspaudus maitinimo
jungiklio fiksatoriy pirmyn (A) ir prispaudus maitinimo
jungiklio fiksatoriy prie rankenos (B) maitinimo
jungiklis(C) atleidziamas. Atleidus rankeng maitinimo
jungiklis ir jo fiksatorius grizta j pradine padétj. Sj judesj
uztikrina trys atskiros spyruoklés.

(Pav. 14)

1. [sitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra uzfiksuotas,
kai fiksatorius yra savo pradinéje padétyje. (Pav. 15)

2. Paspauskite maitinimo jungiklio fiksatoriy pirmyn
(A) ir zemyn. Laikykite maitinimo jungiklio fiksatoriy
prispaude prie rankenos (B) ir patikrinkite, ar atleidus
jis grizta | savo pradine padétj. (Pav. 16)

3. Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius
laisvai juda, o grizimo spyruoklés funkcionuoja
tinkamai. (Pav. 17)

Paleiskite gaminj, zr. Gaminio paleidimas psl. 257.
Iki galo nuspauskite maitinimo jungiklj, kad gaminys
veikty visu greiciu.

6. Atleiskite maitinimo jungiklj ir sitikinkite, kad pjovimo
jtaisas sustoja ir daugiau nesisuka.

Surinkimo saugos instrukcijos

c PERSPEJIMAS: Perskaitykite

priedo vadovu.

maitinimo bloko vadovg kartu su patvirtinto
*  Prie$ surinkdami gaminj nuimkite akumuliatoriy.

» Naudokite patvirtintas apsaugines pirstines.

« Naudojant paZeista arba netinkama apsauga galima
susizeisti. Nenaudokite pjovimo jtaiso be patvirtinto
apsaugo.

* Prie$ paleisdami gaminj jsitikinkite, kad tinkamai
surinkote gaubta ir veleng.

« Jei su priedu pateikiami laikymo dirzai, jie turi
bati uzdeéti ant gaminio. Su laikymo dirzais gaminj
galima naudoti saugiai ir iSvengti operatoriaus ar kity
asmeny suzeidimy.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio technine prieZilrg, perskaitykite
toliau esandius jspéjimus.

« Prie§ atlikdami technine priezidra, kita patikrg ar
montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

« Operatorius gali atlikti tik tokius priezitros ir
techninés priezitros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezidros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezilros atstova.

* Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

« Neatliekant techninés priezilros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

« Visiems techninés priezitros ir remonto darbams
atlikti batini specialtis mokymai, ypac atliekant su
sauga susijusios jrangos priezilrag. Jeigu atlikus
technine priezilra patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités j techninés
priezilros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig prieziurg ir atliks gaminio techninés
priezitros darbus.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Naudodami pjovimo jtaisg, visada muvékite storas
darbines pirstines. Peiliai yra labai astris, todél jais
lengva susizeisti.

Surinkimas

Kilpinés rankenos tvirtinimas

1. Pritvirtinkite kilping rankena veleno tarp rodykliy.
Neuzdenkite etiketés kilpine rankena arba pakabos
Ziedu. (Pav. 18)

|statykite tarpiklj j kilpine rankena.

Prisukite verzle, rankenéle ir varzta, nepriverzkite
per stipriai.

Nustatykite patogia gaminio padetj.
Priverzkite varzta.

Dviejy daliy veleno surinkimas

1. Pasukite rankenéle, kad atlaisvintuméte mova. (Pav.
19)

2. Sulygiuokite zyma (A) su rodykle (B) ant movos.
(Pav. 20)

3. |statykite veleng | mova, kad jis spragteléty savo
vietoje. (Pav. 21)

4. ki galo priverzkite tvirtinimo rankenéle. (Pav. 22)
Dviejy daliy veleno iSrinkimas

1. Pasukite rankenéle 3 kartus, kad atlaisvintuméte
mova. (Pav. 23)
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2. Paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka (C).

3. Tvirtai laikykite uz veleno galo, prie kurio prijungtas
variklis.

4. |Straukite priedg i§ movos. (Pav. 24)
Tvirtinimo kilpos jrengimas, jei taikoma

1. Tvirtinimo kilpa tvirtinkite tarp rodykliy ant galinés
rankenos ir kilpinés rankenos. (Pav. 25)

Pasiiymékite: Neuzdenkite kilpine rankena
lipduko.

2. Pareguluokite Zieda, kad gaminys baty
subalansuotas ir jj bty lengva naudoti.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

PERSPEJ IMAS: Gaminyje naudokite

tik originalius Husqvarna akumuliatorius.

A

1. |[sitikinkite, kad akumuliatorius visiskai jkrautas.

2. |statykite akumuliatoriy | gaminio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius bus uZfiksuotas tada, kai
iSgirsite spragteléjima. (Pav. 26)

c PASTABA: Jei akumuliatorius

laikiklj — akumuliatorius uzdétas
netinkamai. Antraip galima sugadinti
gaminj.

lengvai nejsistato | akumuliatoriaus
3. |[sitikinkite, kad akumuliatorius jstatytas tinkamai.
Darbiné padétis
« Laikykite jrenginj abiem rankomis.
« Gaminj laikykite deSinéje kino puséje.
« Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
« Saugokités jkaitusiy pavirsiy.
« Saugokités pjovimo jtaiso.

Veiksmai prieS naudojant jrenginj

« Patikrinkite darbo zong, kad isiaiSkintuméte reljefo
pobudj, grunto nuolydj ir galimas klidtis, pavyzdziui,
akmenis, $akas ir griovius.

« Atlikite jrenginio nuodugnig patikra.

+ Atlikite Sioje instrukcijoje aprasytas saugos patikras,
priezilros ir techninés priezilros procediras.

+ PasirOpinkite, kad visi danggiai, apsaugai, rankenos
ir priedai baty tinkamai pritvirtinti ir nesugadinti.

Gaminio paleidimas

1. Paspauskite ir palaikykite uzvedimo mygtuka, kol
isiziebs Zalias Sviesos diodas. (Pav. 27)

2. Maitinimo jungikliu valdykite greitj.
DidzZiausio greicio ribojimas rezimo
mygtuku

Gaminys turi rezimo mygtuka. Naudodamas rezimo
mygtukg operatorius gali riboti didZiausig greitj. Rezimo
mygtukas valdo 3 greicio lygius. Kuo Zemesnis greicio
lygis, tuo ilgiau gaminys veiks. Rezimo mygtukas valdo
3 greicio lygius. Kuo Zemesnis greicio lygis, tuo ilgiau
gaminys veiks. Naudokite 1 ir 2 lygius, kai nereikalingas
didziausias greitis / visa galia. Jei darbo salygoms
bdtinas didziausias greitis / didZiausia galia, naudokite
3 lygj. Nenaudokite aukstesnio lygio, nei batinas darbui.

1. Paspauskite rezimo mygtuka, kad nustatytumete
didziausio greicio ribg. UZsidega baltas Sviesos
diodas, kuris rodo, kad funkcija jjungta. (Pav. 28)

2. Paspauskite rezimo mygtuka dar karta, kad
pasirinktuméte kitg greicio lygj.

Automatinio iSjungimo funkcija

Sis gaminys turi igjungimo funkcija, kuri igjungia gaminj,

jei jis nenaudojamas.

Gaminio sustabdymas

1. Atleiskite maitinimo jungiklj arba maitinimo jungiklio
uzraktg.
Paspauskite sustabdymo mygtuka. (Pav. 29)

3. ISimkite akumuliatoriy paspausdami ant jo esancius
atlaisvinimo mygtukus. (Pav. 30)
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Techniné prieziura

Techninés prieziuros grafikas

A

Toliau pateiktas bdtiny gaminio priezidros darby

lvadas

A

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

priezilros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg.

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami

priezitros darbus iSimkite akumuliatoriy.

sgrasas.
Techniné prieZidra Kasdien Kas sa- | Kas mé-
vaite nesj
Nuvalykite iSorines gaminio dalis sausa Sluoste. Nenaudokite vandens.
Patikrinkite, ar maitinimo mygtukas veikia tinkamai ir néra pazeistas.
Patikrinkite, ar maitinimo jungiklio ir paties mygtuko fiksavimo funkcija veikia X
saugiai.
|sitikinkite, kad visi valdikliai veikia ir néra pazeisti.
Rankenos visuomet turi blti sausos, Svarios ir neiSteptos alyva ar tepalais.
Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai. X
|sitikinkite, kad tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir akumu- X
liatorius fiksuojamas prie gaminio.
|sitikinkite, kad akumuliatorius nepazeistas.
Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas.
Patikrinkite, ar akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas ir veikia tinkamai.
Patikrinkite visus kabelius, movas ir jungtis. |sitikinkite, kad jie nepazeisti ir ant jy %
néra purvo.
Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- X
liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Irenginio, akumuliatoriaus ir
akumuliatoriy jkroviklio valymas

Baige darba nuvalykite jrenginj sausa $luoste.

2. Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj
sausa $luoste. Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi
bati Svarus.

3. Prie§ jstatydami akumuliatoriy j akumuliatoriy
ikroviklj ar jrenginj, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra
Svarus.

Dviejy daliy velenas

Sutepkite varanciojo veleno gala kas 30 darbo valandy.
Nereguliariai tepant dalijamy modeliy stovy varanciuyjy
asiy galus (Slicinis sujungimas) jie gali pradéti strigti.
(Pav. 31)
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Gedimai ir jy Salinimas

Keypad (klaviatura)

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai
Blykcioja zalios spalvos Sviesos | Nepakankama baterijos jtampa. | |kraukite akumuliatoriy.
diodas
Mirksi raudonas LED indikato- Perkrova. Pjovimo jtaisas yra uzsikirtes. ISjunkite ga-
rius. minj. ISimkite akumuliatoriy. Pasalinkite ne-
pageidaujamas medziagas nuo pjovimo jtai-
So.
Temperaturos svyravimai. Leiskite jrenginiui atvésti.
Maitinimo jungiklis ir jjungimo Atleiskite maitinimo jungiklj ir jrenginys bus
mygtukas spaudziami vienu me- | suaktyvintas.
tu.
Nepavyksta uzvesti gaminio Akumuliatoriaus jungtyse yra pur- | ISvalykite akumuliatoriaus jungtis suspaustu
vo. oru ar minkstu Sepediu.
Klaidos diodas dega raudona Batina atlikti jrenginio technine Kreipkités | techninés priezidros atstova.
priezira.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

« Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciujy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
zenklinimo.

« Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

« Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juosta ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudéty.

« Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite

sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

« Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur
gali susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

« Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira
nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

« Laikykite akumuliatoriy kroviklj vietoje, kurios
temperatira nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

Prie§ saugodami ilgesnj laikg pasirGpinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.
Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
ikroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. [renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

Prie§ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.
Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj
naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.
Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.

Akumuliatoriaus, akumuliatoriy
jikroviklio ir jrenginio 3alinimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Nuvezkite jj j elektros ir elektronikos jrenginiy

perdirbimo punktg. Taip saugosite nuo tarSos aplinka ir
Zmones.
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Jeigu reikia papildomos informacijos, kaip perdirbti jasy
gaminj, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky
surinkimo tarnybg arba pardavimo atstova.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 325iLK kartu su patvirtintais priedais.

Variklis

Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Galios atidavimo veleno greitis, aps./min. 8400

Svoris

Svoris (tik maitinimo blokas), kg 29

SkleidZiamas triukmas 153, 154

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 89-103

Garso galios lygis, garantuojamas LyadB (A) 90-106

Triukdmo lygiai 55, 156

Ekvivalentinis garso slégis ties operatoriaus ausimis, iSmatuotas pagal EN 78-93

62841-1, dB (A):

Vibracijos lygis 57, 158

Vibracijos lygis rankenose, iSmatuotas pagal EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
Patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatorius BLi200 40-B220X

Tipas Licio jony Licio jony
Akumuliatoriaus talpa, Ah 5,2 6,0

Nominali jtampa, V 36 36

183 Triuksmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (LWA) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig garsa sukeliantj originaly pjovimo
jtaisa. Skirtumas tarp garantuojamos ir iSmatuotos garso galios yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB
garantuojama garso galia apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio

jrenginiy.
154
155

Triuk8mo diapazonas nurodo iSmatuotos reikSmés diapazong nuo maziausios iki didZiausios reikSmes.
Pateiktuose duomenyse apie jrenginio garso slégio lygj yra 3 dB (A) tipiSka statistiné sklaida (standartinis

nuokrypis). Ji buvo iSmatuota naudojant originaly jtaisg, kuris generuoja auk$ciausig lygj.

156

Triuk8mo diapazonas nurodo iSmatuotos reikSmés diapazong nuo maziausios iki didZiausios reikSmes.

157

158

Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 2 m/s? tipiSka statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). Siekiant
palyginti vibracijos lygius, akumuliatoriniams ir vidaus degimo gaminiams naudojamas vibracijos skai€iuotu-
vas. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Triuk8mo diapazonas nurodo iSmatuotos reikSmés diapazong nuo maziausios iki didZiausios reikSmes.
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Akumuliatorius BLi200 40-B220X
Svoris, kg (svar.) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai
Akumuliatoriaus jkroviklis QC330
|vado jtampa, V 100-240
Daznis, Hz 50-60
Galia, W 330
Priedai
Priedai
Patvirtinti priedai Priedo numeris!%9 Priedy grupé6® Naudojami
Kriimapjovés priedas BCA850 1 1-10 325iLK
Pakrasciy lyginimo jrenginio priedas ECA850 21 21-30 325iLK
Pakra$¢iy lyginimo jrenginio priedas ESA850 22 21-30 325iLK
Priedas gyvatvoriy zirkléms HA860 32 31-40 325iLK
Aukstapjoves priedas PAX730 41 41-50 325iLK
Aukstapjoves priedas PAX1100 42 41-50 325iLK
Pjiklo priedas PA1100 43 41-50 325iLK
Sepedio priedas SR600-2 51 51-60 325iLK
Sepedio su Seriais priedas BR600 52 51-60 325iLK
Skarifikatoriaus priedas DT600 53 51-60 325iLK
Priedas kultivatoriams CA230 54 51-60 325iLK
Zoliapjoviy priedas RA850 2 1-10 525iLK

159 Taij konkretus patvirtinto priedo numeris priedy grupéje.
160 Patvirtinti priedai suskirstyti | priedy grupes. Kiekviena priedy grupé pasizymi vienodomis savybémis ir lipdu-

kais.
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Akumuliatorinis maitinimo blokas (Zoliapjovée)

Gamintojas Husqvarna

TipES / modelis 325iLK (tlk 1renginys)

rns

Identifikacijos nume- | Serijos numeriai nuo Sios datos: 2024 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | Apraymas

tas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/EMS dél elektromagnetinio suderinamumo

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*
2000/14/EB deél triuk§mo lauke

ir kad laikomasi $iy standarty ir

(arba) techniniy specifikacijy: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden atliko savanoriska tipo
tyrimg ,Husqvarna AB* vardu. Sertifikatui suteiktas
numeris: SEC/19/2539.

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB;
atitikties jvertinimo procedira: V priedas. Sertifikato
numeris: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

P. Stefan Holmberg, moksliniy tyrimy ir plétros
direktorius, technologijy vadyba, ,Husqvarna AB®,
Svedija

Atsakingas uz technine dokumentacijg

C€
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Uvod

Planované pouzitie

Toto elektrické zariadenie je zakladné zariadenie,
ktoré funguije iba spolu so schvalenym prislu§enstvom

Prehlad vyrobku
Obr. 1)

Navod na obsluhu

4 mm 8esthranny kit

Oblukova rukovat

Ovladaci gombik

Startovacie/vypinacie tlagidlo

Tlacidlo rezimu otac¢ok

Blokovanie packy vypinaca

Pouzivateiské rozhranie

Spustac

10. Kabel nabijacky batérie

11. Nabijacka batérie

12. Indikator LED zapnutia napajania a vystrazny
indikator LED

13. Tlagidla uvoinenia akumulatora

14. Batéria

15. Indikator LED stavu nabitia

16. Vystrazny indikator LED

17. Tlagidlo indikatora batérie

18. Pripojka pre nadstavec

©NoOrOD =

©

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE! Tento vyrobok méze byt
nebezpecny! Ak sa pouziva neopatrne
alebo nespravne, moze spdsobit’ vazne
az smrteiné zranenia obsluhe alebo inym
osobam. Je mimoriadne délezité, aby

ste si precitali navod na obsluhu a aby

ste rozumeli jeho obsahu. Pred pouzitim
vyrobku si pozorne precitajte navod

na obsluhu a uistite sa, Ze rozumiete
uvedenym pokynom.

(Obr. 3) Pred vykonavanim udrzby odpojte batériu.

(Obr. 4) Menovité napatie, V

(toto schvalené prisluSenstvo sa nachadza v Casti
Prislusenstvo na strane 273). Precitajte si tento navod,
ako aj navod k schvalenému prisluSenstvu.

(Obr. 5) Jednosmerny prud.

(Obr. 6) Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi
smernicami ES.

(Obr. 7) Tento vyrobok je v stlade s prisluSnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

(Obr. 8) Symboly na vyrobku alebo na jeho obale
oznaduju, ze sa tento vyrobok nesmie
likvidovat’ ako domaci odpad. Tento
produkt sa musi odovzdat' v prisluSnom
zariadeni na recyklaciu.

(Obr. 9) Vyrobok je vybaveny ochranou proti
striekajucej vode.

rrrrtboook ykonovy $titok udava vyrobné ¢islo.

je rok vyroby, ww je tyzder vyro-
by a xxxx je poradové ¢islo.

Poznamka: ostatne symboly/stitky na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre iné komeréné
oblasti.

Vyrobca
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na nasom vyrobku v
pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

* opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
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* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

.

opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpednostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecéenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné upozornenie
pre elektrické nastroje

VYSTRAHA: preitaite si vietky
bezpeénostné upozomenia, pokyny a
pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto elektrického nastroja.
Nedodrzanie vSetkych nizsie uvedenych
pokynov méze spdsobit’ zasah elektrickym
prudom, poziar alebo tazké zranenia.

VYSTRAHA: presitajte si navod k
schvalenému prisluSenstvu, ako aj navod k
tomuto elektrickému zariadeniu.

Poznamka: Uchovaijte si v8etky upozornenia a
pokyny pre budtce pouzitie. Vyraz ,elektricky nastroj*
v upozorneniach oznacuje elektricky nastroj napajany
z elektrickej siete (s kablom) alebo napajany z batérie
(bez kabla).

Bezpecénost' na pracovisku

+ UdrzZiavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostato¢né osvetlenie
sposobuju nehody.

» Nepouzivajte elektrické nastroje vo vybuSnom
ovzdusi, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

.

Pri pouzivani elektrického nastroja zabrarite detom
a okoloiducim, aby sa zdrZiavali vo vasej blizkosti.
Rusivé podnety m6zu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpe€nost

Parametre elektrickych nastrojov sa musia
zhodovat’ s parametrami napéjacej zasuvky. Nikdy
a Ziadnym sposobom nemodifikujte elektricku
2z4stréku. S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi
nepouzivajte ziadne adaptérové zastréky. Ak sa
zastr€ky neupravuju a pouzivaju sa zodpovedajuce
zasuvky, znizi sa riziko Urazu elektrickym pradom.
Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su rury, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Riziko
urazu elektrickym prddom je vys$Sie, ak je vasSe telo
uzemnené.

Nevystavuijte elektrické nastroje dazdu alebo vihkym
podmienkam. Voda vnikajuca do elektrického
naradia zvysi riziko Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Chrafite Sniru
pred horiéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujicimi sa dielcami. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

Pri praci s elektrickym naradim vonku pouzivajte
prediZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouZzitie.
Pouzivanie predizovacej Snury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Ak je nevyhnutné pouzit’ elektricky nastroj vo vihkom
prostredi, na napajanie nastroja pouzite vedenie
vybavené pradovym chrani€¢om (RCD). Pouzitie
pradového chrani€a znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Osobna bezpecnost’

Budte pozorni, sledujte, ¢o robite, a pri

pouzivani elektrického nastroja postupujte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov moze spdsobit’ vazny uUraz.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. VZdy noste
ochranné prostriedky oéi. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo
chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju pocet osobnych poraneni.

Zabrante nelimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo akumulatoru
overte zdvihnutim alebo prenesenim nastroja, &i je
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vypinac vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo pripojenie
napajania k nastrojom, ktoré maju vypina¢ zapnuty,
zvysuje riziko nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte
nastavovaci kla& alebo KIG& na matice. Kitg
nasadeny na otacajucu sa Cast’ elektrického nastroja
moze spbsobit’ Uraz.

Nenat'ahujte sa prili§ daleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umoznuje lepsSie
ovladanie elektrického nastroja v neo¢akavanych
situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste voiné oble¢enie alebo
Sperky. UdrZujte svoje viasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit' v pohyblivych
Castiach.

Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, ¢i su tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zberaca prachu
mbze obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.
Nedovolte, aby vas skisenosti ziskané dastym
pouzivanim nastrojov uspokoijili, a ignorovali by

ste bezped&nostné pravidla pri pouZivani nastroja.
Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy
sposobit’ vaZne poranenie.

Pouzivanie a starostlivost' o elektrické naradie

.

Nepouzivajte elektricky nastroj nasilim. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na dané pouZzitie.
Spravny elektricky nastroj vykona pracu lepSie a
bezpecnejsSie pri rychlosti, na aku je uréeny.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ak sa neda zapnuat'
a vypnut’ vypinagom. Akykolvek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat' vypinacom, je nebezpecény a
musi sa opravit’.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim elektrického
nastroja odpojte zastrcku od zdroja napajania alebo
vyberte akumulator z elektrického nastroja, ak

je vyberatelny. Takéto preventivne bezpe&nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje udrziavajte mimo
dosahu deti a nedovoite osobam, ktoré nepoznaju
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
nastroj pouzivali. Elektrické nastroje su nebezpecné
v rukach neskusenych pouzivateiov.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie
pohyblivych &asti, nalomenie &asti alebo akékolvek
iné poskodenie, ktoré méze ovplyvnit prevadzku
elektrického nastroja. Ak je elektricky néstroj
po3kodeny, dajte ho pred pouZitim opravit. Mnoho
nehdd je spdsobenych nedostatoéne udrziavanymi
elektrickymi nastrojmi.

Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v &istote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachylné na ohnutie a lah$ie sa
ovladaju.

Pouzivajte elektricky nastroj, prisluSenstvo a diely
nastroja atd. v stlade s tymito pokynmi, pricom
vezmite do tvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako urcené ucely méze vyvolat’ nebezpeénu
situaciu.

Rukoviti a Gehytné povrehy udrziavajte suché,
&isté a neznedistené olejom a mazivom. Smykiavé
rukovéti a povrchy na uchopenie neumoznuju
bezpeénU manipulaciu a ovladanie nastroja v
necakanych situaciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost' on

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpeéenstvo poZziaru.

Elektrické nastroje pouZzivajte iba so Specificky
oznagenymi akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek
iného akumulatora méze hrozit’ nebezpecenstvo
poranenia a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, Kluge, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mdzu vytvorit’ spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknadt tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do oéi, vyhladaite aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze spdsobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a sposobit’ poZiar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.
Akumulator alebo nastroj nevystavuijte ohriu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohriu
alebo teplote nad 130 °C (266°F) moze dojst’

k vybuchu.

Dodrziavajte v3etky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo néstroj
teplotam, ktoré s mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecéenstvo poziaru.

Servis

Elektrické naradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbornikovi a pouzivajte iba
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.
Po3kodené akumulétory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat' len vyrobca
alebo autorizovany servis.
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Dalsie vSeobecné bezpednostné informacie

* Pred prechodom na iné miesto vyrobok vypnite. Pri
predavani vyrobku inej osobe vzdy vyberte batériu.

* Vyrobok nikdy neodkladajte, kym ho nevypnete
a nevyberiete z neho batériu. Zapnuty vyrobok
nenechavajte bez dozoru.

* Rezaci nastroj sa nezastavi ihned po vypnuti
zariadenia.

+  Pred pouzitim vyrobku a po akomkoivek
naraze skontrolujte znamky opotrebovania alebo
poskodenia a podia potreby vykonajte opravu.

* Ak sa pocas prevadzky vyrobku v rezacom nadstavci
nieco zasekne, pracu preruste a vypnite vyrobok.
Zaistite, aby sa rezaci nadstavec Uplne zastavil.
Pred &istenim, kontrolou alebo opravou vyrobku
alebo rezného zariadenia vyberte batériu.

» Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Pozrite sa na,
Bezpecnostné zariadenia na vyrobku na strane 267
a Udrzba na strane 270. Nepouzivajte poskodeny
vyrobok. Vykonavajte bezpecnostné kontroly, udrzby
a dodrziavajte servisné pokyny uvedené v tomto
navode.

» Chybny rezaci nadstavec moze zvysit riziko nehdd.
« Skontrolujte, Ci prevod nie je zneCisteny a prasknuty.
Ocistite prevod od travy a listia pomocou kefy. V

pripade potreby noste rukavice.

» Vzdy skontrolujte, €i sa vo vetracich otvoroch
nenachadzaju odpadky.

« Skontrolujte, ¢i je vyzinacia hlava Uplne pripevnena k
vyzinacu.

» Pred nastartovanim sa musia nasadit’ vSetky kryty,
ochranné prvky a rukovate.

« Skontrolujte, i je vyrobok v Uplnom poriadku.
Skontrolujte, ¢i su vSetky matice a skrutky
zatiahnuté.

» Skontrolujte ¢i vyzinacia hlava a kryt vyzinacej
hlavy nie su poSkodené alebo prasknuté. Vyzinaciu
hlavu alebo kryt vyzinacej hlavy vymerite, pokial boli
vystavené narazom, alebo ak su niekde prasknuté.
Vzdy pouzivajte spravny odporuc¢any ochranny kryt
zodpovedajuci pouzivanému rezaciemu nadstavcu.
V Casti Technické udaje na strane 272.

+ Tento vyrobok moéze byt nebezpecny, ak nie
ste opatrni alebo ho pouzivate nespravne. Tento
vyrobok méze spbsobit’ vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujliceho pracovnika alebo inych
0sob.

» Tento spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzitie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokiaT tieto
osoby nie st pod dohiadom alebo ak neboli pougené
o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpeénost. Deti by mali byt pod dohiadom, aby sa
zabezpecdilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

«  Nikdy nedovoite detom pouzivat' stroj alebo sa
zdrziavat v jeho blizkosti. Kedze stroj sa lahko
Startuje, deti m6zu byt schopné nastartovat ho,
pokial nie st pod neustalym dohiadom. To méze

znamenat' riziko vazneho poranenia. Preto odpojte
batériu, ked stroj nie je pod dohiadom.

Nikdy nedovolte detom a inym osobam, ktoré nie

su vySkolené v pouzivani vyrobku a/alebo batérie,
pouzivat' alebo opravovat’ vyrobok alebo batériu.
Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby
bolo mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

Pri preprave a skladovani vzdy pouzite transportny
kryt.

Ruky a nohy nikdy nepriblizujte k oblasti rezania,
najma nie pri zapinani motora.

Po vypnuti vyrobku maijte ruky a nohy mimo dosahu
rezacieho nadstavca, kym sa Uplne nezastavi.
Narezany material neodstraruje ani nenechajte iné
osoby odstrafovat’, kym je vyrobok spusteny alebo
kym sa otaca rezné zariadenie, kedZe by mohlo
dojst’ k vaznemu zraneniu.

Majte na paméti, Ze vy ako operator ste zodpovedny
za to, aby ste nevystavovali osoby alebo ich majetok
nehodam alebo nebezpecenstvu.

Za ziadnych okolnosti nemerite pévodnu konstrukciu
vyrobku bez schvalenia od vyrobcu. Vzdy pouzivajte
originalne prislusenstvo. Nepovolené zmeny alebo
prisluSenstvo mézu viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti operatora alebo ostatnych oséb. Vasa zaruka
nemusi pokryvat' poSkodenia ani Skody spdsobené
neschvalenym prislu§enstvom alebo nahradnymi
dielmi.

Jediné prisluSenstvo, ktoré mbézete pouzivat' s tymto
vyrobkom, je rezaci nadstavec, ktory odpori¢ame

v kapitole Prislusenstvo. V Casti Prislusenstvo na
strane 273.

Nikdy nepouzivajte vyrobok, ktory bol pozmeneny a
nezhoduje sa s originalnymi Specifikaciami.

Nikdy nepouzivajte poSkodeny vyrobok. Vykonavajte
bezpecénostné kontroly, Udrzby a dodrziavajte
servisné pokyny uvedené v tomto navode. Urcité
opatrenia tykajuce sa servisu a Udrzby zariadenia
musia vykonavat iba Skoleni a kvalifikovani
odbornici. Pozrite si pokyny v &asti Udrzba.

Praca v nepriaznivom pocasi je unavna a ¢asto
prina$a zvysené nebezpecenstvo. Vzhiadom na
zvySené nebezpecéenstvo sa neodporuca pouzivat
vyrobok za velmi nepriaznivého pocasia, napriklad
za hustej hmly, silného dazda, silného vetra, ked je
velmi chladno alebo podas burky atd'.

Nikdy nepracujte, ak stojite na rebriku alebo v inej
vyvysenej polohe, ktora nie je Uplne bezpeéna.
Nepouzivané zariadenia ulozZte v interiéri — ked' sa
zariadenia nepouzivaju, treba ich ulozit' v interiéri
Nie je mozné predvidat’ kazdu situaciu, ktora

moze nastat. Vzdy konajte opatrne a riadte sa
zdravym rozumom. Vyvarujte sa kazdej situacie,
ktora podia vas presahuje vase moznosti. Ak si ani
po precitani tychto pokynov nie ste isty, ako so
strojom zaobchadzat, obratte sa na odbornika.
Zabezpecte, aby sa pocas prace nemohli do

okruhu 15 m od produktu dostat’ Ziadni Tudia

ani zvierata. Pokial v rovnakom priestore pracuijt
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niekolki pouzivatelia, bezpe¢na vzdialenost’ medzi
nimi by mala byt minimalne 15 metrov. V opaénom
pripade existuje riziko vazneho zranenia. Ak sa
niekto k vyrobku viac priblizi, okamzite ho zastavte.
Nikdy neotacajte vyrobkom okolo seba bez toho,
aby ste sa presvedCili, ¢i sa niekto nenachadza

v nebezpecnej zéne.

+  Ubezpedte sa, e ludia, zvierata alebo iné veci
nebudi méct’ ovplyvnit ovladanie vyrobku, nemézu
prist’ do kontaktu s rezacim nadstavcom a
ani ich nezasiahnu predmety odhodené rezacim
nadstavcom. Vyrobok vSak smiete pouzivat’ len
v pripade, Ze dokazete privolat’ pomoc v pripade
nehody.

« Uistite sa, Ze sa mdZete pohybovat’ a stat' bezpecne.
Skontrolujte, ¢i okolo vas nie su prekazky (korene,
skaly, vetvy, jamy a podobne) pre pripad, Zze by
ste sa museli nahle pohnut. Davaijte velky pozor pri
praci na prudkych svahoch.

«  Pri praci so zariadenim kracajte, nebezte.

+  Skontrolujte pracovnui oblast’. Odstrarite vietky voiné
predmety, ako su kamene, tlomky skla, klince,
ocelové dréty, $nury a pod., ktoré by mohli pri
strihani vyletavat' alebo sa namotat’ na rezaci nastroj
alebo kryt rezacieho nastroja.

« Davajte pozor na zvysky konarov, ktoré mézu pri
rezani odletavat. S vyrobkom nepracujte prili§ blizko
pri zemi, pretoZze méze dojst’ k odletovaniu kameriov
a inych predmetov.

« Ubezpecdte sa, Ze Ziadne oblecenie alebo Casti tela
nepridu do styku s rezacim nadstavcom po zapnuti
vyrobku. Vyrobok drzte pod Uroviiou pasu.

« Davajte pozor na odletujuce predmety. Vzdy
pouzivajte schvalené chranice oci. Nikdy sa
nenaklanajte ponad kryt rezacieho nastroja.
Kamene, ulomky, atd. mdzu vyletiet' do o€i
a zapri€init’ slepotu alebo vazne poranenie.

« Ak nosite chraniée sluchu, davajte pozor na varovné
signaly alebo vykriky. Vzdy si chrani¢e sluchu
skladajte hned, ako sa vyrobok zastavi.

* Ak dochadza k neziaducim vibraciam, vyrezte novu
$nru so spravnou dizkou a vibracie by mali ustat’.

« Ak vyrobok za¢ne nadmerne vibrovat,, zastavte ho
a vyberte batériu.

« Nadmerné vystavenie vibraciam méze viest
k poskodeniu krvného obehu alebo nervovym
poskodeniam u fudi, ktory maju zhordeny krvny
obeh. Pri symptémoch nadmerného vystavenia
vibraciam sa obrat'te na svojho lekara. Tieto
priznaky su tfpnutie, strata citu, chvenie, pichanie,
bolest, strata sily, zmeny vo farbe a stave pleti. Tieto
symptémy sa bezne objavuju na prstoch, rukach a
zapastiach.

* Vyrobok vzdy drzte oboma rukami. Vyrobok drzte na
pravej strane tela.

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

*  Pri pouzivani produktu vzdy pouzivajte schvalené
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky nedokazu uplne vylugit' riziko, ale
mozu znizit' vaznost' zranenia v pripade nehody.
Vas predajca vam pomdze pri vybere spravnych
prostriedkov.

* V pripade rizika padajucich predmetov pouzivajte
ochrann prilbu.

* Pouzivajte schvalené chranice sluchu, ktoré
zarucuju primeranu redukciu hluku. Dlhodobé
vystavenie sa hluku moze sposobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

* Pouzivajte schvalené chranice oci. Ak pouzivate Stit,
musite tiez pouzivat’ schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

+  Na ochranu tvare pouzivajte ochranny &tit. Stit nie je
dostato€nou ochranou o¢i.

(Obr. 10)

+ Ked je to potrebné, pouzivajte rukavice, ako
napriklad pri montazi, kontrole alebo &isteni rezného
zariadenia.

» Pouzivajte pevnu protiSmykovu obuv.

+ Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Vzdy
noste pevné, dihé nohavice a dihé rukavy.
Nepouzivajte voiny odev, ktory sa moze zachytit’

v konaroch a vetvach. Nenoste Sperky, kratke
nohavice, sandale a nebudte bosi. Vlasy si
bezpecéne uchytte nad uroviiou ramien.

(Obr. 11)

* Maijte poruke pomdcky na poskytnutie prvej pomoci.

(Obr. 12)
Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

V tejto Casti je opisané bezpecnostné vybavenie
vyrobku, jeho Géel a postup, ako vykonavat' kontroly a
udrzbu, aby bola zabezpecena jeho spravna ¢innost'.
Pozrite si pokyny v &asti Uvod na strane 263 kde
najdete informacie o umiestneni tychto ¢asti na vyrobku.

Ak Udrzba vyrobku nebude vykonavana spravne, skrati
sa tym jeho Zivotnost a zvysi sa riziko nehodovosti.
Servis al/alebo opravy musia byt’ vykonané odborne.
Ak potrebujete podrobnejsie informacie, obratte sa na
najblizsi servis.
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VYSTRAHA: Nikdy nepouzivajte
vyrobok, ktory ma chybné bezpeénostné
prvky. Bezpe€nostné vybavenie vyrobku sa
musi kontrolovat' a udrziavat' tak, ako je to
opisané v tejto Casti. Ak vyrobok neprejde
niektorou z kontrol, obratte sa na servisného
zastupcu na ucel opravy.

VAROVANIE: VSetky servisné a
opravné prace na stroji si vyzaduju
Specialne Skolenie. Toto najma plati

0 bezpec€nostnom vybaveni vyrobku. Ak stroj
neprejde niektorou z kontrol popisanych
nizSie, doneste ho do servisnej dielne. Pri
kiipe ktoréhokoivek z nasich vyrobkov vam
zaruCujeme dostupnost’ odbornych oprav a
servis. Ak maloobchodny predajca, ktory
vam predava stroj nie je servisny zastupca,
poziadajte ho o adresu najblizSej servisnej
dielne.

A\

Kontrola pouzivatelského rozhrania

1. Stlacte a drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo (A).
(Obr. 13)

a) Vyrobok je zapnuty, ked sa rozsvieti displej (B).
b) Vyrobok je vypnuty, ked nesvieti displej.

2. Ak svieti alebo blika vystrazny indikator na displeji,
pozrite si Cast’ Kldvesnica na strane 271.

Kontrola poistky packy vypinaca

Poistka packy vypinac¢a ma zabranit nahodnému
spusteniu. Ked' posuniete poistku packy vypinaca (A)
dopredu a potom stlacite poistku packy vypinaca

proti rukovati (B), packa vypinaga (C) sa uvoini. Ked'
uvolnite rukovat, packa vypinaca aj zablokovanie packy
vypinaca sa spolo¢ne vratia spat’ do svojej povodnej
polohy. Tento pohyb riadia tri nezavislé pruziny.

(Obr. 14)

1. Ubezpecte sa, Ze packa vypinaca je zaistend, ked je
poistka v pévodnej polohe. (Obr. 15)

2. Posurite poistku packy vypinaca (A) dopredu a dole.
Podrzte packu vypinaca proti rukovati (B) a uistite
sa, ze ked ju pustite, vrati sa do poévodnej polohy.
(Obr. 16)

3. Skontrolujte, ¢i sa péQka vypinaca a poistka packy
vypina¢a pohybuju volne a ¢i vratna pruzina funguje
spravne. (Obr. 17)

4. Spustite vyrobok, pozrite si Cast’ Zapnutie produktu
na strane 269.

5. Ak chcete dosiahnut’ maximalne otacky, uplne
zatlacte packu vypinaca.

6. Uvoinite padku vypinaca a skontrolujte, &i sa rezaci
nadstavec zastavil a ¢i potom ostal stat’.

Bezpeénostné pokyny pre montaz
WSTRAHA! Precitajte si navod k

tomuto elektrickému zariadeniu, ako aj
navod k schvalenému prisluenstvu.

* Pred montazou vyrobku z neho odstrante
akumulator.

* Pouzivajte schvalené ochranné rukavice.

* Poskodeny alebo nespravny ochranny kryt moze
sposobit’ zranenie. NepouZivajte rezacie nadstavce
bez osadeného schvaleného krytu.

« Pred nastartovanim vyrobku sa uistite, Ze je spravne
nasadeny kryt a hriadel.

« Ak sa k nadstavcu dodava popruh, musite ho
spravne pripevnit' k vyrobku. Popruh robi prevadzku
zariadenia bezpe€nou a zamedzuje zraneniu
pouzivatela alebo inych osdb.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu
WSTRAHAZ Skor nez zacnete

s udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

* Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim produktu vyberte batériu.

* Obsluha je povinna vykonavat' iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlejSej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

« Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mézu spdsobit’ poskodenie
plastov.

« V pripade zanedbania udrzby sa skracuje zivotnost’
vyrobku a zvysuje sa riziko vzniku nehdd.

« Na vykonavanie vSetkych servisnych a opravnych
ukonov, najma na bezpecnostnych zariadeniach na
vyrobku, je potrebné Specialne odborné vzdelanie.
Ak po vykonani udrzby nie je mozné Uspesne
vykonat’ vSetky kontroly v tomto navode na
obsluhu, poziadajte o pomoc servisného predajcu.
Zarucujeme, pre tento vyrobok su k dispozicii
profesiondlne opravné a servisné sluzby.

« Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

« Pri oprave rezacieho nadstavca vzdy noste odolné
rukavice. Cepele st veimi ostré a lahko sa na nich
mozete poranit..
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Montaz

Montaz oblukovej rukovéti

1. Obldkovu rukovat pripojte na hriadel medzi Sipkami.
Oblukovu rukovat ani zavesny kruzok nedavajte na
Stitok. (Obr. 18)

2. Posurite vymedzova¢ do otvoru na oblukovej
rukovati.

3. Pripevnite maticu, gombik a skrutku, pricom ich
nadmerne neutahujte.

4. Nastavte vyrobok do pohodinej polohy.
5. Utiahnite skrutku.

MontaZ dvojdielneho hriadela

1. Otoéenim gombika uvoinite spojku. (Obr. 19)

2. Zarovnajte Uchytku (A) so Sipkou (B) na spojke.
(Obr. 20)

3. Zasuvajte hriadel do spojky, kym nezapadne na
miesto. (Obr. 21)

4. Gombik utiahnite na doraz. (Obr. 22)

Demontaz dvojdielneho hriadela

1. Otogenim gombika o tri alebo viac otacok uvoinite
spojku. (Obr. 23)
2. Stlacte a podrzte tlagidlo (C).

Pevne uchopte koniec hriadela, ku ktorému je
pripevneny motor.

4. Vytiahnite nadstavec von z pripojky. (Obr. 24)
Montaz zavesného krizka (ak sa
vyzaduije)

1. Zavesny kruzok namontujte medzi Sipky na zadnej
rukovéti a oblukovej rukovati. (Obr. 25)

Poznamka: oblakova rukovat nedavaite na
emblém.

2. Krazok upravte za u¢elom vyvazenie vyrobku a
zjednodu$enia pouzivania.

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A

Pripojenie batérie k vyrobku

VYSTRAHA: vo vyrobku pouzivajte

iba originalne batérie Husqvarna.

1. Uistite sa, Ze je batéria plne nabita.

2. Zatlacte batériu do drziaka na batériu na vyrobku.
Batéria sa zaisti na mieste, ked' sa ozve cvaknutie.
(Obr. 26)

VAROVANIE: Ak sa batéria do
drziaka neda lahko zasunut, nie je
spravne vlozena. Mohlo by to viest

k poskodeniu vyrobku.

A

3. Uistite sa, ze je batéria vlozena spravne.

Pracovna poloha

* Vyrobok drzte oboma rukami.

« Vyrobok drzte na pravej strane tela.

* Rezaci nadstavec udrziavajte pod Uroviiou pasu.

* Nepriblizujete sa ¢astami tela k horucim povrchom.

* Nepriblizujete sa ¢astami tela k rezaciemu
nadstavcu.

Pred obsluhou zariadenia

» Skontrolujte pracovnu plochu a oboznamte sa
s typom terénu, sklonom svahu a pripadnymi
prekazkami, ako su kamene, vetvy a jamy.

* Vykonajte celkovu kontrolu vyrobku.

* Vykonajte bezpe¢nostné opatrenia, udrzbu a servis
uvedené v tomto navode.

« Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, ochranné
prvky, rukovati a prisluSenstvo spravne pripojené
a neposkodené.

Zapnutie produktu

1. Stlacte Startovacie tlacidlo a podrzte ho dovtedy,
kym sa nerozsvieti zeleny indikator LED. (Obr. 27)

2. Na regulovanie rychlosti pouzite packu vypinaca.

Obmedzenie maximalnych otéa€ok
tla€idlom rezimu

Vyrobok je vybaveny tlacidlom rezimu. Operator méze
pomocou tlacidla rezimu obmedzit’ maximalnu rychlost.
Tlacidlo rezimu ma 3 Urovne otacok. NizSia uroven
prediii Cas prevadzky vyrobku. Tlacidlo rezimu ma 3
Urovne otacok. Niz$ia Uroven predizi ¢as prevadzky
vyrobku. Uroveri 1 a 2 pouZite v pripade, ak prevadzka
nevyzaduje maximalne otacky/vykon. Ak si prevadzkové
poziadavky vyzaduju pInd rychlost/plny vykon, pouzite
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uroven 3. Nepouzivajte vy$Siu Uroven, ako si vyzaduje Vypnutie vyrobku
prevadzka. .

L .. .. . _ 1. Uvolnite packu vypinaca alebo poistku packy
1. Stlacenim tlac¢idla reZzimu nastavte limit maximalnych

vypinaca.
otagok. Rozsvieti sa biely indikator LED, ktory ypinaca. - _
signalizuje zapnutie funkcie. (Obr. 28) 2. Stlacte tlacidlo vypnutia. (Obr. 29)
2. Opétovnym stlagenim tlagidla reZimu zvolite dal$iu 3. Zatl’aF’:te uvoliiovacie tlacidla batérie a vytiahnite
uroven rychlosti. batériu von. (Obr. 30)

Funkcia automatického vypnutia

Vyrobok je vybaveny funkciou vypnutia, ktora deaktivuje
vyrobok, ak sa nepouziva.

Udrzba

Uvod Plan adrzby
WSTRAHA Pred vykonavanim .

A akejkolvek udrzby si musite preditat’ kapitolu VYSTRAHA Pred vykonanim udrzby
o0 bezpeénosti a porozumiet informaciam, vyberte batériu.

ktoré sa v nej uvadzaju.

Nasleduje zoznam postupov udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'.

Udrzba Denne | V298N | Mosagne
ne
Ocistite externé sucasti vyrobku suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.
Preverte, ¢i tlacidlo napajania funguje spravne a ¢i nie je poSkodené.
Skontrolujte, ¢i packa vypinaca a zaistenie packy vypinaca funguju spravne X
z bezpecénostného hladiska.
Skontrolujte, ¢i vSetky ovladace funguju a nie si poSkodené. X
Rukovate udrziavajte suché, Cisté a neznelistené olejom a mazivom.
Skontrolujte, ¢ st matice a skrutky dotiahnuté.
Skontrolujte, &i uvoitiovacie tlagidla na batérii funguju spravne a riadne zaistia X
batériu vo vyrobku.
Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena.
Uistite sa, Ze je batéria nabita.
Dbaijte na to, aby nabijacka batérie nebola poSkodena a spravne fungovala.
Skontrolujte vSetky kable, spojky a konektory. Zaistite, aby boli neposkodené a X
Cisté.
Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X
medzi batériou a nabijackou batérie.
éistenie Vyrobku batérie a nabl'jaéky 3. Nez vlozite batériu do nabijacky alebo vyrobku,
2 oar ’ skontrolujte, ¢i su koncovky na batérii a nabijacke
batérii batérii Gisté.
1. Vyrobok po pouziti ocistite suchou handri¢kou. Dvojdielny hriadel
2. Ogistite batériu a nabijacku batérii Cistou handri¢kou. .
Vodiace drahy batérie udrzujte &isté. Mazivo naneste na koncovu ¢ast’ hnacieho hriadela

po kazdych 30 hodinach prevadzky. Existuje riziko,
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Ze pohyblivé konce hriadela (drazkové spojenie) na
modejoch s dvojdielnym hriadelom sa mézu zadriet,
pokial by neboli pravidelne mazané.

(Obr. 31)

RieSenie problémov

Klavesnica

LED displej Mozné poruchy

Mozna €innost’

Zacne blikat' zelena diéda LED Nizke napatie batérie.

Nabite batériu.

latora.

Blika ¢ervena chybova didda Pretazenie. Rezaci nadstavec je zablokovany, vypnite
LED vyrobok. Demontujte akumulator. O¢istite re-
zaci nadstavec od nezelaného materialu.
Teplotna odchylka. Nechajte vyrobok vychladnut.
Packa vypinaga a tla¢idlo aktiva- | Uvoinite pagku vypinaéa a vyrobok sa aktivu-
cie sa stlacaju sucasne. je.
Vyrobok sa neda spustit’ Necistoty na konektoroch akumu- | Ogistite konektory batérie stlacenym vzdu-

chom alebo jemnou kefou.

ca poruchu svieti nacerveno. tu.

Chybova diéda LED signalizuju- | Je nutné vykonat’ servis produk- | Obratte sa na servisného zastupcu.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

+ Dodéavané litium-iénové batérie spifiaju poziadavky
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpeéného
tovaru.

« Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni
a $titkoch pri obchodnej preprave. Tato poziadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

* Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou
s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpeénych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

« Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat'.

« Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.

* Umiestnite batériu a nabijacku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.

* Neskladujte batériu na mieste, kde sa méze
vyskytovat’ staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

< Batériu uloZte na mieste, kde sa teplota pohybuje
v intervale 5°C (41°F) az 25°C (77°F) a kde je
chranena pred priamym slneénym svetlom.

» Nabijacku batérii uloZte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45°C (113°F)
a kde je chranena pred priamym slne¢nym svetlom.

Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5°C (41 °F) az 40°C
(104°F).

Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.

Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

Batériu skladujte mimo nabijagky batérii. Nedovoite
det'om ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovavajte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite

a vykonajte kompletny servis.

Pomocou prepravného krytu na vyrobku zamedzte
vzniku zraneni alebo poskodenia produktu poc¢as
prepravy a uskladnenia.

Pred prepravou vyrobok bezpecne upevnite.

Likvidacia batérie, nabijaéky batérii
a vyrobku

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze tento vyrobok nepredstavuje komunalny odpad.
Recyklujte ho v recyklacnej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia. Napomdze tym zamedzit’
vzniku poskodeniu Zivotného prostredia a osob.
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Dalsie informacie o recyklacii vyrobku ziskate od
miestnych dradov, sluzby na likvidaciu komunalneho
odpadu alebo predajcu.

Technické udaje

Technické udaje

325iLK spolu so schvalenym prislu-
Senstvom

my EN 62841-1, db (A):

Motor

Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V
Otagky vystupného hriadela, 1/min 8400

Hmotnost

Hmotnost' (iba elektrického zariadenia), kg 29

Emisie hluku 161, 162

Namerana hladina akustického vykonu, dB (A) 89 -103

Zaru€ena uroven hluénosti Lyya dB(A) 90 — 106

Hladiny hluku 163, 164

Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy merana podia nor- | 78 — 93

Urovne vibracif 165, 166

Hladiny vibracii na rukovatiach, merané podia normy EN 62841-1, m/s?

1,3-5,5/1,1-3,1

Schvalené batérie

Batéria BLi200 40-B220X
Typ Litium-iénova Litium-ionova
Kapacita batérie, Ah 5,2 6,0

Menovité napatie, V 36 36

161 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (LWA) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Uvadzana
hladina akustického vykonu stroja bola merana s originalnym rezacim nadstavcom, ktory produkuje najvyssiu
uroven. Rozdiel medzi zaru¢enym a nameranym akustickym vykonom spociva v tom, Ze zaruéeny akusticky
vykon zahfna aj rozptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi rovhakého modelu v sulade

so smernicou 2000/14/ES.
162 Rozsah hluku uvadza najniz$iu a najvy$siu nameranu hodnotu.

163 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maja typicky $tatisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 3 dB (A)

a boli namerané s originalnym nadstavcom, ktory ma najvyssiu troven.

164 Rozsah hluku uvadza najniz$iu a najvy$siu nameranu hodnotu.

165 Uvadzané daje pre ekvivalentny stupef vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 2
m/s2. Ak chcete porovnat’ trovne vibracii pre vyrobky s batériou a so spalovacim motorom, pouzite kalkulator
vibracii. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

166 Rozsah hluku uvadza najniz$iu a najvy$siu nameranu hodnotu.
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Batéria BLi200 40-B220X
Hmotnost, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Schvélené nabijacky batérii
Nabijacka batérii QC330
Vstupné napétie, V 100 - 240
Frekvencia, Hz 50-60
Vykon, W 330
PrisluSenstvo
Nadstavce
Schvalené nadstavce Cislo nadstavca®? Séria nadstav- PouZite s
cov168
Nadstavec krovinorezu BCA850 1 1-10 325iLK
Nadstavec na zarovnavanie ECA850 21 21-30 325iLK
Nadstavec na zarovnavanie ESA850 22 21-30 325iLK
Nadstavec plotostrihu HA860 32 31-40 325iLK
Nadstavec tycovej pily PAX730 41 41-50 325iLK
Nadstavec tycovej pily PAX1100 42 41-50 325iLK
Pilovy nadstavec PA1100 43 41-50 325iLK
Cistiace a zametacie prislusenstvo SR600-2 51 51-60 325iLK
Stetinovy nadstavec BR600 52 51-60 325iLK
Vertikulaény nadstavec DT600 53 51-60 325iLK
Nadstavec kultivatora CA230 54 51-60 325iLK
Vyzinaci nastavec RA850 2 1-10 525iLK

167 |de o Specifické &islo schvéleného nadstavca v rAmci série nadstavcov.
168 Schvalené nadstavce s rozdelené do sérii nadstavcov. Kazd4 séria nadstavcov ma podobné funkcie a

emblémy.
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Nap4jacia jednotka pohanana akumulatorom (Vyzinag travy)
Znatka Husqvarna

Typ/model 325iLK (¢ista jednotka)

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2024 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia | Popis
2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EMC ,0 elektromagnetickej kompatibilite”
2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecénych latok *
2000/14/ES ,0 hluku vo voinom priestranstve®
a ze sa pri hom uplatriuju nasledujuce
normy a technické Specifikacie: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

Spolo¢nost’ RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden , z poverenia
spolo&nosti Husqvarna AB vykonala dobrovoinu typovi
skusku. Cislo certifikatu: SEC/19/2539.

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden osvedcil zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: Priloha V. Certifikat
ma ¢islo: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Pan Stefan Holmberg, riaditel vyskumu a vyvoja,
oddelenie riadenia technologii, Husqvarna AB, Svédsko

Zodpovedny za technickd dokumentaciu
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Mepiexopeva

EIGOYWYN . ettt 275
AGPANEIQ. ... 276
DATAV/e To TN TeXo 1Y/ 1 o o HEU T 282
INEITOUPYIO ..ttt ettt e 282
ZUVTIIPNOM ettt 283

AVTILETWTTION TTPOBANUATWV ..ot siee e 284
MeTagopd, aTroBrKEUTN KAl ATTOPPIYN. ... 285
TEXVIKA OTOIKEIO. ..t sieenee e eee e 285
AETOUBD. ...ttt 287
ANAWON ZUPPOPPUWONG. ... 288

Eicaywyn

MpopAerduevn xpron

AuTn n povada TTapoxng 1IaXU0G €ival pia povada Xwpig
€COTTAIONO, N oTToia AgiToUpYEi pOVO 08 TUVDUATHO PE

Emaokotnon mpoidviog
(Ei. 1)

1. Eyxeipidio xpnong

2. E&aywvo kAeidi 4 mm

3. XeipohaBn TUTTOU BPOXOU

4. XelpoBida

5. Koupri ekkivnang/diakoTg Aeitoupyiag

6. Koupri 1péTTOU AciTOUPYiag yia pUBIaN TNG
TaxUTNTOG

7. Ag@daieia okavdaAng ykagiou

8. ZXToIxeia aANAeTTiOpaaNG pe Tov XPAOTN

9. XkavddAn ykadiou

10. KaAwdio @opTIaTr pTrartapiag

11. ®opTIOTAG PTTATAPIOG

12. Auyvia LED Aeiroupyiag kai Trpogidotroinang

13. KoupTmid atreAeubépwang prratapiag

14. Mmarapia

15. EvdeikTikn Auyvia LED yia Tnv katdaTtaan @opTtiong

16. Auyvia LED Tpoeidotroinang

17. Kouptri €vdeIgng prratapiag

18. ZUvdeapog yia e&apTnua

2uppBoAa aTo TTPOoIdV

(Ek. 2) MPOEIAOMOIHZH! Auté 1O TTpOIGV

uTtropei va givai emmikivouvo! H ampoagektn

n AavBaopévn xprian PTropei va

TTpoKaA£ael goBapo f akoun Kai

Bavatneopo TPAUATITUO TOU XEIPIOTHA 1)

GMwv atopwv. Eival 1Biaitepa onuavTikd

va JIaBATETE KAl VO KATAVONTETE TO

TTEPIEXOUEVO TOU EYXEIPIDIOU XPAaNG.

AlaBaaTe 10 EYXEIPIOIO XPATNG TTIPOTEKTIKA

KOl BeRaIwBEITE OTI £XETE KATAVONTEI

TIG 0dNYieG TTPOTOU XPNTILOTIOINTETE TO

TIPOIOV.

(Ek. 3) ATTOOUVOECTE TNV PTTATApIa TTPIV OTTO TN

aguvTripnan.

eYKEKPIYEVA eEapTAPaTa, BA. Ta eyKeKpIpéva eEapTApOTA
aTtnv evotnta Aéegoudp arn agedida 287. BeBaiwBeite oTI
£xeTe dloBdael To TTApoOv eyxelpidlo padi Pe To eyxeIpidIo
TWV EYKEKPIPEVWV EEAPTNUATWV.

(Ex. 4) Ovopagarikn Téan, V

(Ex. 5) JuvexEg pelpa.

(Eix. 6) To TTPOIOV GUPHOPPWVETAI UE TIG
I0¥Uouaeg odnyieg EK.

(Ek. 7) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI PE TIG
10¥Uouaeg odnyieg Tou H.B.

(Ex. 8) Ta oUpBoAa TTou BpiokovTal ETAVW
aTO TIPOIOV 1) TN CUJKEUATia Tou
utrodeikvUouv 6Tl Sev gival duvatdg o
XEIPIOPOG TOU TTAPOVTOG TIPOIOVTOG WG
oIKIokoU atroAnTou. AuTd TO TTPOIOV
TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI O€ KOTAAANAN
€YKATAOTOON AVOKUKAWGONG.

(Eik. 9) To poiov d1abéTel TTpoaTagia atrd
EKTIVOOTOMEVO VEPO.

YYYYWWXOXX H mivakida aToixeiwv Seixvel Tov aplb-

W6 aeipdg. To yyyy €ival To £T0G TTOPO-

YWYAG, TO ww gival n eRdopada Tapa-

YWYAG Kal TO XXX €ival 0 aAAnAodIado-
XOG apIBUOG.

|-|£pI£X(')H£VG AA\a gUpBoAa/ohpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI O ATTAITATEIG
TMOTOTToINGNG YIA AAAEG EUTTOPIKEG TTEPIOKEG.

KaragkeuaoTng
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500
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Znud oTo TTPOoIdV

Aev @époupe euBUVN yia CnUIEG ATO TTPOIOV HaG EAV:

*  To Trpoiodv £xel eTTioKeuaaTei AavBaagpéva.

*  To Trpoidv €Xel ETMOKEVATTE] PE EEAPTAMATA TTOU dEV

TIPOEPXOVTAI OTTO TOV KOTATKEUAQTTH ) TTOU €V £X0UV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUADTH.

« To mpoidv diabETel Eva ageooudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATAOKEUATTH 1| TTOU JEV EXEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUATTH.

*  To TTpoidV dev ExEl ETTIOKEUATTE O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXH.

Ac@daAeia

Opiopoi yia TNV ag@dAcia

Ma TNV mMOaARpavon €181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIYOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

c MPOEIAOMOIHZH: xpnopomoreitar

NMPOZOXH: XpnaiyoTroigital éTav

UTTApPXE! Kivduvog TTpOKANaGNG {nuIag aTo
TTPOI6V, g€ AAAQ UAIKA 1] OTOV TTAPOKEIUEVO
Xwpo, av dev TnpnBouv o1 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou

n BavaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV

TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPENBoULV ol

odnyi€eg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIIO.
I'Ieplexépeva XpnoipoTTolgiTal yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KATAOTATN.

IevIkEG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEiAg
NAeKTPIKOU £pyaAeiou

MPOEIAOIMNOIHZH: BeBaiwBeite

OTI €xeTe dlaBaael To eyxEIPIdIO TV
EYKEKPIUEVWYV €EAPTNUATWY padi YE TO TTAPOV
€yXEIPIOIO yia TN povada TTapoxng IoXVoG.

MPOEIAOIMNOIHZH: aapaore 6Aeg
TIG TIPOEIBOTTOINTEIG, TIG OBNYiEG, TIG

EIKOVEG Kall TIG TIPOBIAYPAPES AOPAAEIaG
TTOU TTAPEXOVTAI LIE QUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. H pn mpnon 6Awv Twv odnyiwv
TTOU avO@EéPOVTal TIOPOKATW UTTOPE] va
TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANEiQ, TTUPKAYId /KAl
gofapd TPAUPATIONO.

A
A

I'Isplsxéusvu DUAGETE TIG TIPOEIBOTTIOINTEIG KAl TIG
odnyieg yia JEAAOVTIKT avapopd. O 6pog "NAEKTPIKO
£PYOAEIO" TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINTEIG
QAVOPEPETAI OTO EPYAAEIO TTOU TPOPODOTEITAI ATTO TO
OikTUO PEUPATOG (ME KOAWDIO) 1) OTO £pyaAEio TTou
TPOYOJOTEITAI OTTO PTTaTApIa (XWPIG KAAWDIO).

Ag@dAeia 0T XWPO EpYadiag

»  Aiarnpeite To Xwpo epyaagiag kaBapod Kai e KaAd
QwTIoPA. O1 OKATAOTATO! ) GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNUATWY.

*  Mnv xelpi(eoTe NAEKTPIKG EPYAAEIQ OE EKPNKTIKEG
QATHOGPAIPEG, TT.X. TTAPOUCIA EUPAEKTWYV UYPWV,
agpiwv ) owuamdiwv okovng. Ta NAeKTPIKE epyaleia
SnpIoupyouV aTTIVORPEG, OI OTToI0l EVOEXETAI VA
TIPOKAAETOUV TNV AVAPAEEN TWV TWHATISIWY N TV
KOTTVWV.

*  Kard 10 XeIpiouo6 evog nAEKTpIKoU epyaieiou,

Bev Tpémel va Bpiokovral kovid Traidid i GAAoI
TIAPEUPIOKOHEVOL. EVOEXETAI VO ATTOTTTAGOUV THV
TIPOCOXM OOG, PE ATTOTEAETUA VO XATETE TOV EAEYXO.

AcpdAeia hE TO NAEKTPIKO PEUMA

*  To BUoUa TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPETTEI Va
Taipiaderl otnv Tpida. Mnv TpotoTroleite TTOTE
10 BUgpa. Mnv xpnaoiyoTroigite TTPOCapHOYEig
HE YEIWHEVA NAEKTPIKG epyaAeia. H xprian un
TPOTTOTTOINUEVWYV QIG KAl AVTIOTOIXWV TTPIJWV HEIWVEI
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

*  ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG PE
YEIWHEVES ETTIPAVEIEG, OTTWG TWARVES, KAAOPIPEP,
Koudiveg Kal Yuyeia. YTTapxel augnpévog Kivduvog
NAekTPOTTANEiag, av To cwua oag €pBel g€ ETTAPH UE
™ yeiwon.

*  Mnv ekBéreTe nAekTpika epyaleia o€ Bpoxn n o€
OUVBIKEG UYPATiag. Ze TTEPITITWAON EI0XWPNONG
VEPOU g€ NAEKTPIKO epyaAeio, augdveTal o Kivduvog
NAEKTPOTTANEiOG.

*  Mnv pokaAeite pBopa aTo kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO yia TN HETAPopd,

To TPABNyUa f TNV amoguvdean Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou. PuAaooeTe To KAAWDIO PAKPIA ATTO
BeppoTnTa, Addia, aiXUnpPES AKpeg i KIVOUUEVA
e€apmpara. Edv 1o KaAwdIo KATaoTPAPEi 1
ePTTAOKE], augaveTal o KivOuvog NAeKTPOTTANEiaG.

« Orav XpnoIyoTTolEiTe £va NAEKTPIKO EPYaAEio O
£EWTEPIKO XWPO, XPNTIHOTIOINCTE éva KAAWDIO
TIPOEKTAANG TToU gival katdAAnAo yia Xprian ge
€EWTEPIKO XWPO. H xprion KaAwdiwv KatdAAnAwv yia
€CWTEPIKO XWPO UEIWVEI TOV KivOUVo NAEKTpOTTANSiag.

*  Av n Xpron €vog NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE XWPO HE
uypaaia gival avatrOQEUKTN, XPNOIUOTIOINTTE TTAPOXH
pevparog pe Sidragn TpooTaagiag amd pevuara
Biapporig (RCD). H xprion piag didragng RCD
HEIWVEI TOV KivduVo NAEKTpOTTANGIag.
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MpoowTTikn ac@aAsia

.

Na €i0Te TIPOCEKTIKOI, VA TTAPAKOAOUOEITE QUTO

TTOU KAVETE KAl VA XPNTIHOTIOIEITE TNV KOIVI

AoyIkr| 6Tav XPNOILOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO.
Mnv xpnoiotroieite NAEKTPIKA epyaleia oTav igTe
KOUPQAGUEVOI 1} UTTO TNV ETIAPEIG VOPKWTIKWY, GAKOOA
1 pappakwy. Mia aTiyun ampoaegiag, Kard 1o
XEIPIOPO NAEKTPIKWY EPYAAEiwV, UTTOPE] va odnynasl
age goPapo TPAUNATIOHO.

XPNOIHOTIOIEITE ATOMIKO TIPOOTATEUTIKO ESOTTAITHO.
Popdre TAVTOTE TPOOTATEUTIKA Yuahid. O
€COTTAIONOG TTPOATACIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKF HATKA
avaTIvong, avTioAlIgdnTIKA TTaTToUTaIa GOPaAEiag,
KPAVOG N TTPOCTATEUTIKA OKONG O€ KATAANAEG
OUVBNKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUHATICHWY.
DpovTioTE WATE Va PNV gival EQPIKTH N aKoUuoia
ekkivnon. BeBaiw®eite o1l 0 diakdTITNG BpiokeTal
atn 0éon Off TpoToU guvdéaeTe To epyaAeio otV
TIMyn TPo@odoaiag f/kal aTnv prratapia Kai Tpotou
TIACETE ) PETAQEPETE TO EpYaAeio. H peTagpopd

TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV, EVW EXETE TO XEPI

gag aTo JIAKOTITN 1) N gUvSean ag TTPida Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV PE SIOKOTITN EVEXEI TOV KiVOUVO
ATUXAMOTOG.

AQaIpETTeE TUXOV KAEISIG TTpoCappoynG i alaQIgng,
TIPIV EVEPYOTTOINTETE TO NAEKTPIKG EpYaAeio. Eva
KAEIDi aUOPIENG 1 TIPOCAPHOYAG TTOU TTOPAREVEL
TIPOCOPTNUEVO OE KIVOUUEVO HEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou ptropei va odnynael ae TpaupaTiapo.

Mnv umrepexmipdre Tig Suvardtntég oag. Na mardre
KaAd Ta TTOBIA 0ag kal va SIaTNPEITE TNV ICOPPOTTIa
gag ouvéxela. ETol emTuyxXAaveTal KAAUTEPOG EAEYXOG
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU, O€ TUXOV ATTPORAETITEG
KATOOTACEIG.

Popdare kardAAnAa pouxa. Mnv gopdre eapdia
pouxa 1} Kooufpara. PpovrioTe Ta paANiG kai

Ta polya oag va Bpigkovral o€ améaTacn amo

Ta KIvoUpeva e€aptipara. Ta ¢apdid pouxa, Ta
KOOWAKATA 1 T JOKPI& PaAAIG evOEXETAI VA TTIOOTOUV
ae KIVOUPEVAD pépN.

Eav rapéxovran Siarageig yia T ouvdeon
GUOTNUATWY GUAAOYIG KAl ATTOPAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeite 6T AUTEG EXOUV OUVDEDET Kai
XPNOIHOTTOI0UVTAl GWATA. XPNOIPOTIOIEITE TUTTNUA
GUANOYAG OKOVNG YIO VO PEIWOETE TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTaI PE TN OKOVN.

AKOUN KAl av XPNCIUOTTOIEITE TUXVA Kal €i0TE
€ZOIKEIWWEVOI UE Ta EPYAAEia, Unv eTTavarraleaTe
Kal unv TTaPABAETTETE TIG APXEG AOPAAEIg TwV
epYaAeiwv. Mia aTTpOOEKTN EVEPYEID PTTOPET VO
TTpoKaAédel coBapd TPAUUATIONO g€ KAAOUA TOU
OEUTEPOAETITOU.

Xpron Kal geovTida TwV NAEKTPIKWY
EPYaAgiwv

.

Mnv aokeite peyaAn SUvapn oTo NAEKTPIKO £PYaAEio.
XpnoipoTroieite To KATAAANAO NAEKTPIKG £PYaAEio yia
v papuoyr oag. To KaTAAANAO NAEKTPIKO epyaheio
Ba €xel KAAUTEPA QTTOTEAETUATA YIa TNV EPYATia gag

kai Ba gival ag@aAéaTepo, aTo Babud yia Tov oTroio
eival axedIaopévo.

Mnv xpnaigotrolgite 10 NAEKTPIKO £pyaAeio, eav dev
UTTOpEi va EVEPYOTTOINBEI KOl VA ATTEVEPYOTIOINGEI HE
10 BIaKOTITN. Eva nAekTpIKO epyaleio Tou Sev Propei
va eAeyXBei atrd To SIOKATITN gival ETMIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEUATTEI.

ATtroouvdéoTe To BUCPA aTrd TNV TINYN Tpogodoaiag
A/Kal apaIPETTE TNV pTTaTapia (av €ival aTTOoTIWHEVN)
a1ro TO NAEKTPIKO EPYAAEio TIPIV aTTd TNV
TIpaypaTotroinan pudpicewyv, Tnv aAAayr aegoudp
1 TNV aroONKEUON NAEKTPIKWY EPYAAEiwV. AuTd Ta
TIPOANTITIKA PETPO GOPOAAEIOG PEILVOUV TOV KivOUVO
akoUalag €KKiVNONg Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou.
DuAdooeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia TTou Bpiokovtal

o€ adpaveia, JaKPIA atrd TTaISIA Kal PNV EMITPETIETE
oe aroua TTou Sev eival ESOIKEIWMPEVA PE AUTA 1) PE

TIG 0dNYiEG Va XPNOIMOTTOIOUV TO NAEKTPIKO EPYTAEiO.
Ta NAeKTPIKG £pyaAeia gival TTIKIVOUVA aTa XEPIA Un
EKTTAIDEUPEVWIV XPNOATWV.

DPOVTIGTE Va CUVINPEITE Ta NAEKTPIKG EPYTAEIa KOl Ta
agegoudp. EAEyxeTe yia TuXOV un euBuypappiopéva
1 HTTAOKOPIOUEVA KIVOUPEVA HEPT, PWYHEG OTA
Siapopa pEPN Kail KABE GAAN KATAOTAGN TTOU TTOPE]
va emnPEagel Tn Asiroupyia Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU.
Ze TEPITTWON JNUIGG, PPOVTIOTE VI TNV ETTIOKEUN
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPIV TO XPNTILOTTOINTETE.
MoAAG aTuxripaTa TTPOKaAOUVTAl OTTO NAEKTPIKA
epyaleia TTou dev gUVTNPOUVTAl TWAOTA.

AlarnpeiTe Ta epyaleia KOTMG AIXUNPA kai kabapa.
Edv ta epyaAsia KOTIMG uVTNPOUVTAlI CWOTA, PE
QIXMNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
EMTTAOKT) TOUG Kall TTIO EUKOAOG O €AEYXOG TOUG.
XpnoigoTroleite To NAEKTPIKO EPYaAEio, Ta eEapTipaTa
KQI TA TPUTTAVIQ CUMPWVa HE TIG odnyieg QUTEG,
AapBavovrag utréyn Ti§ GUVONKEG Epyaciag Kail TNV
€pyaaia TTou TTPETEI va eKTEAEOTEI. H xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV YIO EQAPHOYEG SIOPOPETIKES
OTTé AUTEG YIA TIG OTTOIEG TTPOOPIJOVTAI PTTOPEI Va
0dnynoel O€ €TTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

AlamnpRaTe TIG XEIPOAABES Kal TIG ETTIPAVEIEG
KPOTAPATOG OTEYVEG Kal KABApEG, Xwpig Addia

Kal ypdoo. O1 oAigbnpég AaBEg Kal ETTIPAVEIEG
KPATAUATOG SEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAR XEIPIOPO Kal
€Aeyx0 Tou epyaleiou ae aTTPOBAETITEG KATATTATEIG.

Xprion Kai gpovrida epyaleiwy Prrarapiag

Na eTravagpopTieTe HOVO HIE TO POPTIOTH TTOU OpideTal
a1ro ToV KaTaokeuaaTr). Evag @opTiaTrg kataAAnAog
yla évav TUTTO GUJTOIXIAG PTTATAPIWY YTTOPET VO
dnuIoupynael Kivouvo QwTIAg KaTd TN XPAon pe GAAN
TUATOIXiO YTTATAPIWV.

XpNOILOTIOINOTE Ta NAEKTPIKA EpYTAEia IOGVO

e TIG KaBopIopéveg auaToixieg Pmrarapiwv. H

XPNon OTToI0odATIOTE GAANG UTTATAPIAG PTTOPEI Va
TTPOKAAETEI KiVOUVO TPAUPATITUOU KAl TTUPKAYIAG.
Orav n prratapia Sev XPNOIHOTIOIETAI, TIPETTEI VA TV
QUAGOOETE PaKPIA aTTO GAAG HETAANIKA QVTIKEIPEVA,
OTTWG TUVBETNPEG, VopiouaTa, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
A GAAQ HIKPA PETAAAIKA QVTIKEIUEVA, TTOU UTTOPEI VA
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TPOKAAETOUY Evan Twv TTOAwv. H BpayukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG METAEU TOUG UTTOPET
Va TTPOKAAETEI EYKAUPATA 1) TTUPKAYIA.

+  Zg TIEPITITWON aKATAGAANAOU XEIPIOPOU, HTTOPEI VA
eKTIVAYXOEi UYPO aTTé TNV PTTaTapia. ATTOPEUYETE KABE
emaen. Ze MePITTWOoN TUXaiag eagng, EETTAUVETE
pe vepo. Eav 1o uypd €pBel o€ eTTagn Pe Ta PATId,
ZnmoTe emiong 1aTpikr BorBeia. H ektogeuon uypou
aTTé TV PTTaTapia PTTopEi va TTpokaAéasl epeBIgpoUg
f eykauuara.

*  Mnv XpnoIHOTIOIEITE PTTATAPIES ) EPYTAEia TTOU
€Xouv uttooTei {nuid 1| petatpotrég. O prratapieg
TTOU €XOUV UTTOOTEI {NUId 1) TPOTTOTTOINGN YTTOPEI
Va TTAPOUTIATOUV aTTPORAETITN GUUTTEPIPOPA HIE
aTTOTEAETA VA TTPOKANBEI KivOUVOG TTUPKAYIAG,
€KpNENG N TPAUpATIgUOU.

*  Mnv ekBETeTE TIG PTTaTApiES I TA EPYAAEIQ OE PWTIG
n uTrepPBOAIKR Beppokpaaia. H ékBean og pwTid
Beppokpaaieg Tavw ato 130 °C/266 °F ptropei va
TIPOKOAETEI £KPNEN.

+  Axoloubrate OAeg TIG 0dnyieg PAPTIONG KAl PNV
POPTILETE TIG PTTATAPIEG N} TA EPYAAEia EKTOG TOU
€Upoug BepHOKPATIag TToU TIPodiaypageTal OTIG
odnyieg. H pdpTion pe AavBaagpévo TpoTo i o€
BeppoKpagieg EKTOG TOU TTPOdIAYPAPOPEVOU EUPOUG
JTTOPEi va TTIPOKAAETEI {NUIG TNV PTTaTAPIa Kal
augavel Tov Kivuvo TTUPKayIag.

ZépPig

+  AvabéaTe To GEPPIG TOU NAEKTPIKOU 0AG EPYAAEioU
ot e§€IBIKEUPEVO TEXVIKO YIA ETTIOKEUN WE TN
XPHON JOVO TTAVOUOIGTUTIWV aVTAAAGKTIKWY. ETol
Ba dlag@aAileTal n dlATAPNAN TNG ATPAAEING TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

»  Mnv exTeheite Epyaacieg gEPPIG O KATEOTPAUPEVEG
pmarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae umarapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO ATTO TOV KATAOKEUQTTH)
Il oTT6 ££0UCIOBOTNUEVA KATAGTAPATA OEPPIG.

AMAEG YEVIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEIX

*  ATTevepyOTTOINGTE TO TTPOIOV TTPOTOU PETAKIVNOEITE
ae aAAn trepioxn). MpETTel TTAvVTa va agaipeite TNV
ytrarapia 6Tav TapadideTe TO PNXavnua o GAAo
TTPOCWTTO.

*  Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIGV GTO £8APOG €AV dEV TO
€XETE ATTEVEPYOTTOINTEI KAl OEV EXETE APAIPETEI TNV
ptratapia. Mnv a@AveTe To TTPOIGY XWpIg €TTIRBAEWN
oTaV €ival EVEPYOTTOINUEVO.

*  To egpyakeio KOTTAG deV TOPATA APECWG PE TNV
QTTEVEPYOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG.

« Tlpiv a1Té TN XPran Tou TTPOIOVTOG Kal PETA OTTO
TUXOV TTPOTKPOUAN, EAEYETE yia eVOEILEIS PBOPAG 1
{NMIGG KOl ETTIOKEUAOTE OTTWG OTTAITEITAN.

* Eav gpmrAakei oToI03ATTOTE AVTIKEIMEVO OTO £§APTNUA
KOTIAG EVW XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV, OTAPATATTE
KQI QTTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOioV. BeBaiwBeite 6T TO
€CAPTNHA KOTING EXEI OTAMATAOE EVTIEAWS. AQAIPEDTE
TNV PTTaTapia PRIV aTTd TOV KABapIouo, TNV
€MOEWPNAN A TNV ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG /KAl TOU
€OTTAIOOU KOTTAG.

EAéy&Te TO TTPOIOV TTPOTOU TO XPNOILOTIOINTETE.
AvarpégTe aTnV evOTNTA ZUOKEUES aopaleiag oTo
mpoidv arn geAida 280 kai Zuvrrjpnan arn geAida
283. MnV XpnOIUOTIOIEITE EAQTTWHATIKA TTPOIOVTA.
Mpayparotroieite GAOUG TOUG EAEYXOUG aTPaAEiag
KQI TNPEITE TIG 0dNYiEg aUVTAPNONG Kal GEPRIG TTOU
avagépovTal aTo TTapoV eyxeIpidio.

Ta eAATTWHATIKA EEAPTAMATA KOTTAG YTTOPE VO
augAooUV TOV KivOUVO aTUXNPGTWV.

EAéyETe TOV UNXaVIGHO YIa pUTTOUG KAl PWYHEG.
KaBapioTe 10 ypaagidl kail Ta UAAa aTTo ToV
pnxavigpo XpnaigotroiwvTag Bouptaa. Popéate
YaVTIa OTAV XPEIAZETAl.

Na BeBaiwveaTe TavTa 6T TA AVOiyHATA AEPITHOU
Bev £XOUV PPALEI OTTO UTTOAEIPATA UAIKWV.

EA€yETe av n KEPAAr TOU XOPTOKOTITIKOU €ival
TTANPWG OUVOEBEPEVN OTO XOPTOKOTITIKO.

OAa 10 KAAUPATA, TO TIPOCTATEUTIKG KOl Ol AaBEG
TIPETTEI VA €ival TOTTOBETNPEVA TTPIV TNV €KKiVNON.
BeBaiwBeite 011 TO pnydvnua BpiokeTal ae dpiotn
KataaTaan Aeiroupyiag. BeBaiwBeite 611 OAa T
TTagiuadia Kal ol Bideg ival a@IypEva.

EAéyETe av n KEQAAR Kal O TIPOPUAOKTAPAG
XOPTOKOTITIKOU Oev TTapouaiddouv BAABES i pwypES.
AVTIKATOOTAGOTE TNV KEQPAAN 1) TOV TIPOPUAOKTAPA TOU
XOPTOKOTITIKOU, €AV £XOUV XTUTTNOEI 1| TTapouaiddouv
PWYHEG. XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO TUVIGTWHEVO
TIPOCTATEUTIKO YIO TO £EAPTNHA KOTTAG TTOU
XPNOIPOTIOIEITE. AVATPESTE OTNV EVOTNTA TEXVIKG
aroixeia arn geAida 285.

AuTo TO TTpOIdV gival éva emikivduvo epyaAeio eav dev
€i0TE TIPOTEKTIKOI I} OEV TO XPNTIUOTIOIEITE TWATA.
AuTo TO TTPOIdV PTTOPEI Va TTPOKAAETEl TOBAPO
TPOUPATIONO 1 BAVATO TOU XEIPIOTHA 1] GAAWV ATOPWV.
AuTO TO Pnydvnua dev TTpoopileTal yia XpRan

atd dropa (TUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV)

HE PEIWPEVEG KIVNTIKEG, AIgONTAPIEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG N aTTO ATOHA HE EAAEIYN YVWOEWV

Kal EUTTEIPIOG, EKTOG AV TEAOUV UTTO TNV ETTOTITEIQ

N kaBodrynan arépou utreUBUVOU Yia TNV

AOQPAAEIG TOUG OVAPOPIKA PE TN XPATN QUTOU TOU
pnxavApoTog. Ta Taidid TTPETTEN VA ETTOTITEUOVTAI
waTe va dloopaAiaTei 6T Oev TTAi{ouV PE TN CUTKEUR.
Mnv emiTpémeTe TTOTE O€ TTAIdIA va XPNOIYOTTOIOUV

n va BpigkovTal KovTd aTo pnxdavnua. Aedopévou

OTI N €KKIVNON TOU PNXOVAPOTOG €ival EUKOAN, Ta
TaIdIG PTTOPEi va To Bégouv ae AsiToupyia eav Oev
BpigkovTal uTrd cuvexn emTAPNAN. AUTO PTTOPEI

va 0dnynaoel ae goRapo TPAUHATITUO. ZUVETTWG,
QTTOOUVOEETE TNV PTTATAPIA, OTAV TO PNXAvnua Sev
BpiokeTal uTTd aTEVA €TTOTTITEIQ.

Mnv emTpéTTeTe TTOTE O€ TTAIDIA 1) AAAG PN
EKTTAIDEUPEVA OXETIKA E TN XPHTN TOU TTPOIOVTOG 1
TNG PTTATOPIOG GTOUA VA XPNOIMOTIOIOUV TO UNXAvNHa
f/Kai TNV pTTarapia f va Tpayparotrololv epyaadieg
JUVTAPNONG O€ QUTO.

ATT0BNKEUATE TOV ECOTTAITUO OE XWPO TTOU KAEIDWVEL,
WATE VA PNV £Xouv TpéaBacn Taidid kai Un
egoualodoTnuéva atopa.

278
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¢ To kGAuppa HETAPOPAG TTPETTEI VA XPNTIUOTTOIEITA
TIAVTA yIa TNV aTTOOAKEUaN KAl TN HETAPOPA.

« Alatnpeite TAVTO TA XEPIQ KAl Ta TTGDI0 0AG
HaKPIG aTTo TNV TTEPIOXT KOTTAG, I8IAITEPA KATA TNV
€VEPYOTTOINGN TOU KIVNTAPOA.

*  ®povrioTe Ta xépla Kal Ta TTEGdIA 0aAG va
BpiokovTal og amdaTaan amod To EAPTNHA KOTTAG
HEXPI VO OTOPOTACEI EVIEAWG GTAV TO TTPOIOV
ATTEVEPYOTTOINOEI.

¢ Mnv a@aipeite To UNIKO KOTTAG 1) PNV ETTITPETTIETE O€
GAAa aTopa Va a@aipouV To UAIKO KOTIAG, 6Tav To
TIPOIOV €ival EVEPYOTTOINUEVO 1) OTAV O £EOTTAITUOG
KOTTNG TIEPITTPEPETAI, KAOBWG AUTO PTTOPE VO
TTpoKaAéael coBapd TPAUUATIOUO.

« Na Bupaarte 0TI €0€iG, 0 XEIPIOTAG, €i0TE UTTEUBUVOG
yIa TN pn €kBe0n avOpWITWV A AVTIKEIMEVWY O€
aruxnuaTa A Kivduvoug.

« Aev emTpéTTOVTaI, OE KAMia TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINTEIG OTN OXESIAON TOU TTPOIOVTOG XWPIG
TNV €yKPION TOU KATOOKEUQaTH. Mpétrel Tévra
Va XPNOIKOTIOIEITE YVAOIa ageaoudp. H un
€€0UTI0D0TNPEVN EKTEAETN TPOTTOTTOIRTEWY /KAl N
XPAON YN YVACIWY agegoudp PTTopei va odnynael
ag goBapd TTPOCWTTIKO TPAUUATIONO A BAvaTo Tou
XEIPIOTA i GAAWV aTOPwWV. H gyyunan ptropei va
HNV KOAUTTTE CNPIEG 1) VOMIKEG EUBUVEG TTOU PTTOPEI
VO TTPOKUWYOUV aTTo TN XPAON HN EYKEKPIPEVWV
ageaouap 1 aVTaAAGKTIKWY.

*  Ta péva agegoudp TToU PTTOPEITE val
XPNOIPOTTOINCETE E QUTO TO TTPOIGV gival Tal
€CAPTANATA KOTTAG TTOU GUVIGTWVTAI TO KEPAAQIO
Ageooudp. Avatpéte aTnv evotnta Aéegoudp arn
geNda 287.

*  Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV EXEI
TPOTTOTTOINGEI JE OTTOIOVOATTOTE TPOTTO OTTO TIG
APXIKEG TTPODIAYPAPEG TOU

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV TTAPOUTIALE!
TPORANpa. EkTeAeite OAOUG TOUG EAEYXOUG aapaAeiag
Kal TNPEITE TIG 0dnyieg TUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG
TTOU ava@EPovTal aTo TTApOV eyxelpidlo. Mepika
HETPO GUVTAPNONG KAI ETTIOKEUNG TTPETTEI Va
€KTEAOUVTOI ATTO EKTTAIOEUPEVO KAl EIDIKEUPEVO
TTPOOWTTIKO. AEiTE TIG 0BNYieg TNV EVOTNTA PE TITAO
uvTnpnan.

* Hepyaaia pe AoxnHES KAIPIKEG TUVONKEG givail
KOUPOQTTIKI) KOl GUXVA ETTIQEPEI TIPOTOETO KivOUVO.
Noyw Tou TTpdaBeTOU KIVOUVOU, SEV QUVIATATAI N
XPran Tou TTPoiévTog g€ TTOAU SUCUEVEIG KAIPIKEG
OTUVBNKEG, T1.X. O€ TTUKVH| opixAn, duvarth Bpoxn,
10XUPOUG aVEUOUG, EVTOVO YUXOG, OTAV UTTAPXEI
KivOUVOG TITWANG KEPAUVWV K.ATT.

*  Mnv epyddeaTe TTOTE O€ OKAAQ, OKApVi i) GAAN
avuywpévn Béan n otroia dev gival aTrOAUTA
A0PAAAG.

e ATTOBNKEUOTE TIG AVEVEPYEG TUOKEUEG OE ECWTEPIKO
Xwpo - O1 guakeuég Ba TTPETTEl va aTToBNKEUOVTAI O€
€0WTEPIKO XWPO OTAV eV XpnalpoTrolouvTal

«  Agv gival duvaTtd va KaAu@BoUV OAEG Ol TTEPITITWOEIG
TToU EVOEXETAI VA GUVAVTAOETE. [MpéTTel TTAvTa va
€i0TE TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TNV KOIVA

Aoyikn. ATTOQEUYETE KATAOTATEIG TIG OTTOIEG BEWPEITE
Tépav Twv duvatoThTwy oag. Av dev €igTe aiyoupol
yia Tig dladiKaagieg XeIPIoHOU, apou diaBAaeTe auTEG
TIG 00nyieg, Ba TTPETTEI va GUMPBOUAEUTEITE KATTOIOV
€IOIKO TIPIV GUVEXIOETE.

BeBaiwBeite o1 dev uTTApPXOUV ATOHA 1) {Wa

ge aTroaTaaN HIKPOTEPN a6 15 pétpa (50

TodIa) Katd T didpKeia TNG epyaaiag. Otav
epyagovTal TTOAAOI XEIPIOTEG aTNV idIa TrEPIOXN, N
QTTO0TACN GOPAAEIOG TTPETTEI VA Eival TOUAGXIOTOV
15 pétpa (50 OdIa). AIGQOPETIKA UTTAPXE

Kivduvog gofapou Tpaupatiopou. Eav mAnaiaoel
KATTOIOG, OTTEVEPYOTTOINGTE AUETWG TO TTPOIOV.

Mnv TTEPITTPEPETE TTOTE TO TTPOIOV TTPOG KAMIT
KaTeUBUVanN, edv dev eAEYEETE TTPWTA TTIOW OAgG yia
va BePaiwbeite 6TI Sev UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
wvng agpaAeiag.

BeBaiwBeite o1 dTopa, {wa 1) GAAoI TTOPAYOVTEG deV
HTTOPOUV Va ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIGVTOG
Kal 6T OevV €pYOVTal OE ETTAPH PE TO EEAPTNHA

KOTTAG | ME QVTIKEIPEVA TTOU EKTPEVOOVICOVTAI ATTO
TO €£APTNUA KOTTAG. QOTOTO, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTAPA POVO OTAV EXETE TN dUVATOTNTA Va
KOAEOETE BoRBela Og TTEPITITWAN ATUXAMATOG.
BeBaiwBeite OTI pTTopeiTe va KIvnBeiTe kKal va oTabeite
6pBiol pe aogedAeia. EAEyETE TNV TTEPIOXN YUPW

gag yla moava eutodia (pideg, Bpdxia, kKAadid,
XAVTAKIO K.ATT.) yIO0 TNV TIEPITITWON TTOU XPEIATTE VO
petakivnBeite agvikd. Na giaTe 1310iTEPA TTPOTEKTIKOI
otav epyadeate ae €5aPog Pe KAian.

MepTraTdre, TOTE PNV TPEXETE.

EmBewpnaTe Tov XWPo £pyaaiag. ATTOHAKPUVETE OAa
Ta €EAEUBEPQ AVTIKEIPEVA, OTTWG TIETPEG, OTTATHEVA
YuaAid, aTodAIva GUPHATA, GXOIVIA K.ATT. TTOU PTTOPEI
va ektogeuboUV i va TUAIXTOUV yUpw aTTd TO

KOTITIKO €PYAAEIO f} TOV TTPOQUACKTAPA TOU KOTTTIKOU
epyaAeiou.

MpoaéxeTe yia KOPPEVA UTTOAEIPpOTA KAADIWY TTOU
PTTOpPEI VO EKTIVOXTOUV KATA TNV KOTT. Mnv KOBETE
TTOAU KOVTA OTO £D0POG OTTOU UTTOPET VO EKTOZEUTOUV
TIETPEG 1 GAAQ QVTIKEIPEVO.

BeBaiwBeite OTI T poUXA A TO HEPN TOU CWHATOG 0AG
Oev £pYOVTal OE ETTAPH PE TO EEAPTNHPA KOTTAG OTAV
TO TIPOIOV €ival EvEPyOTTOINUEVO. AIATNPEITE TO TTPOIOV
KATW atd 10 VYOG TNG PEONG Oag.

Na TTPOTEXETE TUXOV QVTIKEIJEVA TTOU EKTOEEUOVTAL.
DopATe TTAVTA EYKEKPIYEVO EEOTTAIOUO yIa TNV
TTPOCTATia TwV PATIWV. MnVv OKUBETE TTOTE TTAVW ATTO
TO TIPOCTATEUTIKO TOU £EAPTHHATOG KOTTAG. YTTAPXE!
KivOUVOG VO EKOPEVOOVIOTOUV TTETPEG, TKOUTTIOIN,
K.ATT. 0Ta JATIO 0OG, TIPOKAAWVTAG TUAWAN A
ooBapd TPaupaTIgUO.

Na emBEIKVUETE 1IBIQITEPN TTPOTOXN VIO TUXOV
TTPOEISOTTOINTIKA CrUATA ) KPAUYEG OTAV POPATE

TO TTPOCTATEUTIKA aKong. Byadete avra Ta
TIPOCTATEUTIKA aKONG HOANIG OTAPATATEI TO TTPOIOV.
Z€ TEPITITWAN AVETTIBUPNTWY KPASATHWY,
oTeAeUBEPWOTE TTPOTBETN PETIVELD WATE N PETIVECT
Va €XEl TO OWATO PAKOG YIa va GTAPATATOUV Ol
Kpadaagpoi.
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« Ed&v eppaviaTouv aguvrBigTol Kpadaaouoi,
OTOPATACTE TO TTPOIOV Kal AQAIPETTE TNV PTTATAPIA.

* H umrepékBean ge kpadaagpoUg PTTopEi va
TTpoKaA£aEl BAGRN aTO KUKAOPOPIKO 1) VEUPIKO
gUaTNPa Og aTopa PE BeBapnuévo KUKAOQOPIKO.
Av aig6avBeite cupPTITWPATA UTTEPEKBEDNG TE
KpadaapoUg, ETTIKOIVWVATTE PE TOV yIaTpd 0ag.
Mapadeiypata TETOIWV CUUTITWUATWY €ival TO
pouUdlagpa, n amwAela aiobnang, ol GOUBAIEG, O
TI6VOG, N MUK aTtovia Kal n aAAayr aT1o XpwHa f
TNV KOTACTAGN TOU éPUATOG. Ta GUUTITWHATA AUTA
guvABwg ep@avidovtal aTa SAXTUAA, TIG TTAAGHEG 1
TOUG KOPTTOUG.

»  Na kpardre TAvTa TO TTPOIOV Kal Ye Ta U0 xépia. Na
KPOTATE TO TTPOIOV aTN JEEIG TTAEUPA TOU CWHATOG
0ag.

MpoowTTiKOG £§OTTAICHOG TTPOCTATIAG

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, JIARACTE TIG

TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

+  'OTaVv XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, VA POPATE TTAVTA
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO ECOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TIPOOWTTIKOG £EOTTAITUOG TTPOCTATIag OEV PTTOPET Va
€CaeiWel TOV KiVOUVO TPAUPATITUWY, WOTOOO HEIWVEI
Tn goBapdTnTd TOUG O TTEPITITWAN aTUXNUaTog. O
avTITTPOOWTTOG Ba oag Bonbnael va TMIAEEETE TO
owaTé EoTTANIgUO.

*  Na XpnoIyoToIEiTe KPAVOG TTPOCTATING OTIG
TIEPITTITWOEIG OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG TITWaNG
QVTIKEIMEVWV.

*  Na XpNnOIYOTIOIEITE EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA
QKONG TTOU TTAPEXOUV ETTAPKN HEiwan BopuBou.

H pakpoxpovia ékBean ato B0puBo pTTopei va
TTPOKAAETEl povipn BAGRN atnv akor).

*  TpETTel va XpNOIUOTIOIEITE EYKEKPIMEVA PETT
TTpoaTagiag Twv patmwyv. Eav xpnaipotolgite
TIPOCTATEUTIKO YEITO, TTPETTEI £TTIONG VO
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA TTPOCTATEUTIKA
YUOAId. Ta EYKEKPIPEVA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG TTPETTE
va guppop@wvovTal he To TTpoTutto ANSI Z87.1 aTig
H.M.A.  To mpotutro EN 166 oTig xwpeg TG E.E.

*  XpNnOIPOTTOIRDTE TTPOCTATEUTIKO YEICO YIa TNV
TTPOCTACIA TOU TTPOCWTTOU. TO TTPOTTATEUTIKO YEITO
OEV ETTAPKEI Y1 TNV TTPOCTATIO TWV PATIWV.

(Eik. 10)

»  Otav xpeladeral, va XpNOIPOTIOIEITE YAVTIA, VIO
TTOPADEIYPA KATA TNV TOTTOBETNAN, TNV £TTIBEWPNON
1) ToV KaBapIiopo Tou £E0TTAITUOU KOTTAG.

+ ®opdre avOEKTIKEG KOl AVTIOAIGONTIKEG PTTOTEG.

*  Na @opdre poUxa atd avOekTikd Upaoua. Na gopdre
TIAVTA AVOEKTIKO PaKPU TTAVTEAGVI Kal JaKPId Javikia.
Na pnv @opdte @apdid pouxa TTOU PTTOPEi Vo
TMagToUV og KAwvapia kal kKAadid. Na unv @opdre
KogpAuaTa, Kovtd TravreAdvia, aavdaAia Kal va
pnv giote EumrdAuTol. Na déveTte Ta paANIG Oag pe
AoQAAEI TTAVW aTTd TO UWOG TWV WHWV.

(Eik. 11)
*  Na @povTiCeTe va UTTAPXE! EEOTTAITHOG TTPWTWV
BonBeiwv ag KovTIvr) aTTOaTACN.

(Eik. 12)
ZUOKEUEG Aa@AAEIag aTo TTPOIOV

c MNPOEIAONOIHZH: Mpotou
XPNOIUOTTOINCOETE TO TTPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

Te quTH TNV eVOTNTA TTEPIYPAPOVTAI TO XAPAKTNPIGTIKA
QOQAAEIOG TOU TTPOIOVTOG, O OKOTTOG TOU KABWG Kal 0
TPOTTOG DIECAYWYAG TWV EAEYXWV Kal TNG GUVTHPNONG yia
N S1I00QAANION TNG OWOTAG AgiToupyiag Tou. AlaBACTE TIG
odnyieg KaTw atd TNV eTmKePaAAida Eioaywyr orn ogeAida
275 y1a va Bpeite TTOU BpigkovTal auTd Ta EEApTANOTA
aTO TTPOIOV 0aG.

H diapkeia {wng Tou TTPOIGVTOG UTTOPE] va PEIWOEI
Kal 0 KivOUVOG aTuXNPATWY va augnbei, edv n
JUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG BEV TTPAYUATOTTOIEITAI
owaTd Kal Eav To g€PRIG r/Kal Ol ETTIOKEUEG

Oev ekteAoUvTal eTTayyeApaTIKA. Edv xpelaaTeite
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
TTANCIETTEPO AVTITTPOTWTTO TEPPIG.

c MPOEIAOMNOIHZH: mnv
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE £V TTPOIOV PE

@Bapuéva egaptipara aggaAeiag. O
€EOTTAIOUOG AT@AAEIAG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va eTMOEWPEITAI KAl VA GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAPETAI OE QUTAV TNV evoTnTa. Edv

TO TTPOIOV ATTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE OTTO
QAUTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE YE TOV
QVTITTPOCWTTO TEPPRIG YIA TNV ETTIOKEUR TOU.

MNPOZOXH: 'OAeg o1 epyaaieg
a£pPIG KAl ETTITKEUNG OTO PNXAvNUa

aTraITouV €I9IKN eKTTaidEUaN. AUTO 10X UEI
1010iTEPA Y10 TOV EEOTTAIOHO ATPAAEING

TOU pnyavnuatog. Eav 1o unxdvnpa agag
ATTOTUXEI € KATTOIOV ATTO QUTOUG TOUG
€AEYXOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW,
ETTIKOIVWVAJTE PE TOV QVTITTPOOWTTO T¢PRIG.
‘Otav ayopddeTe OTTOIOBATTOTE ATTO TA
TIPOIOVTA PaG, £yyudUaaTe Tn SI0BETIPOTNTA
ETTAYYEAPOTIKWV ETTIOKEUWV Kal aépPig. Eav
TO KOTAGTNPA AIAVIKAG TTWANTNG OTTO OTTOU
TIPOUNBEUTAKATE TO pNXAvNua Bev gival
aAVTITTPOaWTTOG GéPRIG, INTHTTE OTTO TO
KaTaoTnua Tn dleuBuvan Tou TTANCIECTEPOU
QAVTITTPOTWTTOU OEPPIG.

‘EAgyxog Tou TepIBAAAOVTOG Epyaagiag XpRaT
1. MatAaTe TTapaTETAPEVA TO KOUMTTI EKKivnong/
SiakoTTAG Aeitoupyiag (A). (Eik. 13)

a) To mpoiov gival evepyoTroinuévo, étav n oBdvn
(B) givar avappévn.
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b) To Tpoiodv gival amevepyoTToinuévo, 6Tav n oBovn
eivalr aBnaoTn.

2. Av n TTPoEIBOTTOINTIKA £VOEIEN TNV 080VN avAyel
n apxioel va avaBoofnvel, avaTpeETe aTnv evoTnTa
[TAnkTpoAdyio arn oeAida 284.

‘EAeyx0g TNG ao@AAEIag TNG TKAVOAANG
ykagiou

H aggdAeia Tng akavdaAng ykagiou gival €101
OXEDIOOPEVN WATE VO ATTOTPETTEI TNV TUXAIA AEITOUPYiIA.
Orav miEdeTe TNV ad@AAEIa TNG TKAVOAANG YKAZIoU TTPOG
Ta EUTTPOG (A) Kal, OTN CUVEXEIQ, TTIECETE TNV AOPAAEIR
TNG akavdAAng ykagiou avw atn Aafn (B), n okavddAn
ykagiou (C) ameAeuBepwveTal. OTav ammeAeuBepwVETE

TN AaBR, N okavdaAn ykadiol Kal n aoQaAeia TNG
gKavOAANG YKagIou PETAKIVOUVTAI TTPOG Tal TTIOW aTNV
apxIkf Toug B€an. AuTA n Kivnon ekTeAeiTal atmd Tpia
avegapTnTa EAATRPIa.

(Eik. 14)

1. BeBaiwbeite 6T N gkavdAAn ykadiou givai
Ag@aAIguévn, OTav N ag@AAEia BpigKeTal aThv
apxikn Tng 8€an. (Eik. 15)

2. Téate TNV ag@dheia Tng okavdAANg yKagiou TTpog
TO EPTTPOG (A) Kal TTpoG Ta KATW. Kpartnate Tnv
ao@aAeia NG okavddAng ykadiou ravw atn Aapn (B)
Kal BeBaiwOeite OTI EMATPEPEI TNV APXIKA TNG Béan
otav v agnvete. (Eik. 16)

3. BeBaiwBeite 0TI N oKavOAAn ykadiou Kal N ag@daAeia
NG oKavdAaANng ykadiou KivouvTal EAeUBepa Kal OTI TO
eAATRPIO ETTAVAPOPAG AEITOUPYEi KavoviKd. (EIK. 17)

4. EkkivAaTe To TIpOioV, BA. Ekkivnon Asiroupyiag tou
mpoiovrog arn geAida 283.

5. TMéate Téppa TN oKavSAAn ykadioU yia PEyiaTn
TaxuTNTa.

6. AonaTte Tn okavddAn ykadiou kai BeBaiwbeite OTI
TO TTAPEAKOUEVO KOTTHG OTAPATA KAl TIAPAUEVE
QKIVNTOTTOINUEVO.

Odnyieg agpaleiag yia T
guvapupoAdynan

c MPOEIAOMNOIHZH: AlapaaTe To

€€apTAPAToG.

TIAPOV EYXEIPIOIO TNG HOVADAG TTAPOXAG
10XU0G padi Pe TO EYXEIPIDIO TOU EYKEKPIPEVOU
*  AQaIp£aTe TNV PTTATOPIA OTTO TO TTPOIGV TTPOTOU TO
OUVOPHOAOYAOETE.

*  XPNOIYOTTOIEITE TA EYKEKPIMEVA TTPOTTATEUTIKA YAVTIQ.

*  'Evag KOTEGTPAPUEVOG 1) ECPAAPEVOG TTPOPUAAKTHPAG
pTTOpPEi VO TTPOKaAETEl TPAUNATIONO. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE £va EAPTNUA KOTTAG TTOU deV BIABETEI
TIPOCAPTNHEVO EYKEKPIUEVO TTPOQUAAKTAPA.

+  ®povriaTe va guvappoAOyATETE CWATA TO KAAUPHA
Kal TOV AoVa TTPOTOU EKKIVATETE TO TTPOIOV.

+ Edv 10 €¢ApTNUO oUVOBEUETAI ATTO TNV £6APTUAN, N
€EAPTUON TTPETTEI VO GUVOEETAI CWATA GTO TTPOIOV.
H e&apTuan diaag@ahilel TNV ag@alr Aeitoupyia Kal
QATTOTPETTEI TOV TPAUPATIUO TOU XEIPIOTH 1) AAAWV
ATOHWV.

Odnyieg aoaAeiag yia TN ouvTiRpnon

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
EKTEAETETE £PYOATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI10BAaTE TIG TTAPAKATW TTPOEIOOTTOINTIKES
odnyieg.

+  TpéTrel va aQaIpeiTe TNV PTTATAPIO TTPOTOU
eKTENETETE £PYATIEG TUVTAPNONG, AANOUG EAEYXOUG N
guvappoAdynan Tou TTPOIOVTOG.

* O XeIpIOTAG TTPETTEI Va EKTEAEI HOVO TIG EPYOTIEG
auvTAPNONG Kal géPPIG TTOU UTTOBEIKVUOVTAI OTO
TTAPOV eYXEIPIDIO XPAONG. A TTI0 EKTETAPEVEG
£pyaagieg auvinpnang kai gépPIg, atmeubuvBeite aTov
TOTTIKO QVTITTPOCWTTO T£PPIG.

*  Mnv kaBapiete TNV pTTATOPIC 1) TO GOPTIOTH
pmraTapiag pe vepd. Ta dpadTika aTTOPPUTTAVTIKG
HTTOPEI VO TTIPOKAAETOUV {NUIA OTO TTAQTTIKO.

+ Edv Oev KAvETE UVTAPNGN GTO TTPOIOV, PEILVETAI
0 KUKAOG {WwnG TOU Kal Qu&AaveTal o Kivouvog
ATUXNHATWV.

«  Amaiteital €18IK EKTTAISEUTN YIa OAEG TIG £PYATiES
OUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG, €IDIKA yIa TIG JIATALEIS
ag@aleiag aTo Poidv. Av Sev oAokAnpwOouv pe
€TMITUYIa OAOI O €AEYXOI TTOU TTIEPIYPAPOVTAI OTO
TTAPOV EYXEIPISIO XPONG APOU KAVETE TN GUVTAPNON,
ameuBuvOeiTe aTOV TOTTIKO AVTITTPOOWTTO TEPPIG.
EyyuépaaTe 611 uTrdpyel SuvaTdTNTa ETTOYYEAUATIKAG
ETTIOKEUNG Kal 0¢PPIG yia TO TTPoIdV aag.

*  XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA YVAJIa AVTOAAQKTIKA.

*  Na XpnoIUOTTOIEITE TTAVTA AVOEKTIKA YAVTIQ KATA TNV
E€TTIOKEUN TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG. O1 AeTTideg €ival

TTOAU KOPTEPEG Kal PTTOPET EUKOAD VO TTPOKAAETOUV
TPAUMATIOPOUG.
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2UVApHOAGYNaN

MNa m ouvappoAdynon TnG XEIPOAaBAg

TUTTOU BpPdy)OoU

1. TomoBetraTe TN XelpoAafn TUTTOU BPdyXOou aTOV
agova peTagu Twv BeAwv. Mnv ToTToBETEITE TN
XeIpoAapr) TUTTOU BPOYXoU 1 To dAKTUAIO avapTnong
€TAVW oTnV eTIkETA. (EIK. 18)

2. MEeTOKIVAOTE TOV ATTOCTATN PECA GTNV EYKOTTH TNG
XEIPOAaRNG TUTTOU BPdyXOoU.

3. TomoBeTaTe TO TTAgINADI, TOV TPOXIOKO Kal Tn Bida,
XWPIG VO TO TQIEETE UTTEPPBOAIKA.

4. PuBpiagTe 1O TTPOIOV O€ pIa AveTn BEan.
5. Zoi¢te T Bida.

ZuvappoAoynon Tou afova d0o

TUNHATWYV

1. MepioTpéWTe TN XEIPOPISA VIO VO XAAAPWOETE TOV
guvdeapo. (Eik. 19)

2. EuBuypappiaTe TNV poetoxn (A) pe To BéAog (B)
aTov guvdeapo. (Eik. 20)

3. QOnaTe Tov dgova péaa aTov aUVOETUO PEXPI va

4. Z@icte kaAda T xeipopida. (Eik. 22)

MNa va ammoouvapuoAoynaeTe Tov agova
000 TPNUATWY

1.

MepioTpéWTe TOV TPOYXIOKO 3 1| TTEPITTOTEPEG POPEG
yia va xaAapwaoeTe Tov auvdeapo. (Eik. 23)

2. Téarte kal kpatnaTe TaTnuévo 1o koupTi (C).

. KpatAaTe kaAd To dkpo Tou agova &TTou gival

TIPOTAPTNHEVO TO HOTEP.

4. Tpapngre To TTapeAKOUEVO £Ew aTTO TOV GUVSETHO.

(Eik. 24)

TotmoBETnan Tou dAKTUAIOU avapTnang,
€AV UTTAPXEI

1.

TotroBeTraTe TOV SOKTUAIO AVAPTNONG aVAPETT OTA
B€An Tng otiaBiag xeipoAafng Kai TG XeIPoAaBng
TUTToU Bpoyxou. (Eik. 25)

I'Isplsxéueva Mnv ToTroBeTATETE TN XEIPOAAPH
TUTTOU BPOYXOU ETTAVW OTO COrua.

"KoULTIOE" o BEon Tou. (Eik. 21) 2. PubBpioTe Tov dakTUAIO, WATE TO TTPOIGV Va gival
H n nou. ) I00PPOTTEI TABEPA KAl VA XPNTIUOTTOIEITAI EUKOAQ.
Aeiroupyia
Eicaywyn ©éan Asiroupyiag

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIGV, SlIaBAaTE Kal
KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV A0QAAEIQ.

A

MNa va guvdéaTe TNV PTTaTapia aTo
TPOIOV

MPOEIAOMNOIHZH: z1o mpoiov

TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITE HOVO YVATIEG
umatapieg Husqvarna.

A

1. BeBaiwBeite 611 N praTapia gival TTARpwG
QOPTITUEVN.

2. ImpWwETe TNV PTraTapia y€oa atn BRkn TNg aTo
mpoiov. Otav n pmrarapia ag@alifel atn B€on g,
aKOUYETaI £va XOPOKTNPIOTIKO "KAIK". (EIK. 26)

c MPOZOXH: Eav n ymaTtapia dev

Mrropei va TTpokAnBei {nuié aTo TTpoioV.

anuaivel 0Tl Oev €xeEl TOTTOBETNOEI TWATA.

KIVEITOI EUKOAQ péTa aTn BAKN TNG, auTO
3. BeBaiwbeite o011 N pmatapia €xel TOToOeTNOEI CWATA.

Na KpaTaTe TO TTPOIOV Kal YE Ta 2 XEPIA

Na kpatare 10 TPOIOV TN degId TTAEUPA TOU TWHATOG
aag.

Na diatnpeite T0 €§APTNPA KOTTAG KATW OTTG TO VYOG
NG Héang oag.

Mnv TTANGI1aeTe Ta PEAN TOU CWHATOG TAG OE KAUTEG
ETTIPAVEIEG.

Mnv TANC1GgeTe Ta PEAN TOU CWHATOG AG OTO
TTAPEAKOUEVO KOTTNG.

MpoToU XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV

EgetdaTe TOo XWpo £pyaaiag yia va BeRaiwdeite oTI
yvwpieTe TOV TUTTO TOU £3APOUG, TNV KAION TOU
€0APOUG Kal AV UTTAPXOUV EUTTODIA, OTTWG TTETPEG,
KAQBIA KAl XaVTAKIA.

MpayUaTOTTOINOTE HIA YEVIK ETTIBEWPNTN TOU
TIPOIOVTOG.

MpaypaToTToInaTe TOUG EAEYXOUG ATPAAEING,
guvTAPNONG Kal a€PPRIG TTou divovTal g€ auTo TO
eyxeIpidio.

BeBaiwBeite 611 OAa Ta KAAUpPATA, O
TIPOPUATKTAPEG, oI AaBEG Kal Ta e§apTAMATA Eivail
OwWaTd TTPOaAPTNPEVA KAl OEV EXOUV UTTOTTEI CnIA.
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Ekkivnon A€iToupyiag Tou mrpoiovTog

1. TMaTAaTe TTAPATETAPEVA TO KOUPTTI EKKIVNONG PEXPI VO
avayel n Tpaaivn Auxvia LED. (Eik. 27)

2. XpnaoiyotroinaTe Tn okavOaAn yKadioU yia va eAEYEETE
TV TAXUTNTA.

MepIopIoROG TNG PEYIOTNG TAXUTNTOG WE
TO KOUTTI TPOTTOU AEITOUPYIaG

To 1poidv SIaBETEl KOUPTTI ETTIAOYAG TPOTTOU AEITOUPYIaG.
Me To KoupTTi TPOTTOU AgITOUPYIag, O XEIPITTAG

JTTOpPEi Va TTEPIOPIgel TN YEYIOTN TaxUTNTA. To KOUpTT
TPOTTOU AgiToupyiag €xel 3 emimeda TaxuTnTag. Ogo
XAUNAOTEPO €ival To €TTTIESO, TOOO PEYAAUTEPOG Eival O
XPOVOG AgIToupyiag Tou TTPoiovTog. To KOUUTT TPOTTOU
Aerroupyiag €xel 3 emimeda TaxutnTag. Ogo xaunAoTepo
eival 1o £TiTed0, TOTO PEYAANUTEPOG €ival O XPOVOG
AEITOUPYIag TOU TTPOIdVTOG. XpNOIPOTIOINGTE Ta ETTITTEDA
1 ka1 2, av yia TNV epyaagia dev aTraiTeital n TARPNg
TaXUTNTA/TTARPNG 10XUG. Edv n kataaTtaan Aeitoupyiag
aTTaITEl PEYIOTN TaXUTNTO/HEYIOTN 10XV, XPNOIMOTIOINATE

10 €TTiTTEDO 3. MV XpNaIPOTIOIEITE UYPNAOTEPO ETTITTESO
atd auTé TTOU ATTAITEITAI Yia T A&IToupyia.

1. MarrAaTe To KOUPTTi TPATTOU AEITOUPYIag YIa va
KaBopigeTe éva 6plo yia TN péyiaTtn TaxuTnTa. H Agukn
evOeIKTIKr) Auyxvia LED avdpel yia va utrodeigel o1 n
Aerroupyia gival evepyn. (Eik. 28)

2. MartAaTte ava To KouuTri TPOTTOU AgIToupyiag yia va
ETTIAECETE TO ETTOPEVO ETTITTEDO TAXUTNTAG.

AgIToupyia aQuTOPATOU TEPUATIONOU

To Tpoi6v JIaBETEl AEITOUPYIa ATTEVEPYOTTOINTNG WE TNV
oTT0ia TO TIPOIGV aTaAPATA 6TAV OEV XPNTIMOTTOIEITAl.

AlakoTrr) AeIroupyiag Tou TPoIdVTOG

1. AmeAeuBepwaTe TN gkavdAAn ykadiou r) Tnv
ag@dAeia TG akavddaAng ykagiou.
MarnaTe 10 KOUpTTI BIOKOTTAG AgiToupyiag. (Eik. 29)

MatAoTe Ta KOUPTTIA ATTACPANITNG TNG PTTOTAPIAG KAl
a@aipéaTe TNV prratapia. (Eik. 30)

Zuvrnpnon

Eicaywyn

Mpoypappa ouvtripnang

EKTEAETETE OTTOIOONTTOTE EPYQTia
ouvTnPNONG, TTPETTEl va S1aBATETE Kal va
KOTAVONOETE TO KEPAAQIO YIa TNV ATPAAEIQ.

c MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
EKTEAETETE £PYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA
AQAIPEITE TNV PTTATApPIA.
AkolouBei pia AioTa pe Ta Brjyata guvTAPNang TTou
TIPETTEI VO EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

Zuvinpnon _ Kaee . .
Kaenys ¢BBOyG- Ka6e pn
piva 5a va

KaBapioTe Ta eEwTEPIKA PEPN TOU TTPOIOVTOG e OTEYVO TTavi. Mnv XpnOIPOTIOIEITE X

VEPO.

BeBaiwBeite 6T To KOUPTTi AeITOUpYiag SoUAEUEl CWATA Kal OeV £XEl UTTOATET {NUIA. X

BeBaiwBeite 611 N okavdaAn ykagiou kai n Asiroupyia KAEISWHATOG TNG oKAVOAANG %

YKagI0U A£ITOoUpyoUV owaTd atrod TTAEUPAG aoPAAEING.

BeBaiwBeite 011 OAa Ta XEIPIOTAPIA AEITOUPYOUV Kail OEV £XOUV UTTOOTEI {NUId.

AlatnpAaoTe TIG AaBEG aTeEYVEG, KaBaPEG Kal Xwpig Aadia ) ypdago.

BeBaiwBeite o1 01 Bideg kal Ta TTAgIPASIa €ival oQIypEva.

BeBaiwBeite 0TI T KOUPTTIA ATTATPAANIGNG ATV PTTATAPIO AEITOUPYOUV Kal AgPa- %

AiCouv Tnv ptTartapia aTo TTPoioV.

BeBaiwBeite 6T n prrarapia dev £xel uTToaTEl {NUIA. X

BeBaiwBeite 0TI N Ytratapia gival gopTiguévn.

BeBaiwBeite OTI 0 QoPTIOTAG PTTATAPIAG OEV EXEI UTTOOTEI CNUIG KAl OTI AEITOUPYEI %

gwaTd.
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ZuvTipnon g Kaoe . -
ot | oo | K00k
oa
EgetdaTe OAa Ta KAAWDIA, TOUG OUVOETHOUG Kal TIG auvdEaels. BeBaiwbeite 6T X
Sev £xouv uTroaTei {nuId Kai OTI gival kaBapd.
EAéyEre TIG guvdETEIG PETAEU TNG PTTATAPIOG KAl TOU TTPoiovTog. EAEyETE TN oUvde- X
an PETAgU TNG UTTATAPIAG KOl TOU QOPTIATH UTTATAPIAG.

MNa va kabapigete 10 TPOIdv, TNV
pTTaTapia Kail To QOpTITH TNG

MTTaTapiag

1. Mpémel va kaBapidete TO TTPOIOV PE OTEYVO TTAVI PETA

aTo Kabe xpAan.

2. KaBapigTe TNV PTraTapia Kai Tov gopTIaT) TG

Atovag dU0 TuNuaTwv

EmaAciyTte ypadoo ato dkpo Tou agova PeTadoong

Kivnang peta armo kabe 30 wpeg AsiToupyiag. YTTapxel
Kivduvog va "KoAngouv" Ta akpa Tou dgova petadoang

Kivnang (GUPTTAEEN pe TTOAUGPNVO) OTA POVTEAD PE

agova dUo TUNUATWY, €AV dev NITTAIVOVTOI TAKTIKA.

(Eik. 31)

pTratapiag pe éva ateyvo Tavi. AloTnpAaTe TIG
papdouUg 0dryNaNg TNG PTTATapiag KOBAPES.

3. BefaiwBeite 011 01 TTOAOI TNG PTTATAPIAG KOl OI
OKPOJEKTEG TOU POPTIOTH TNG MTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPoTOU TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIA pHETa

aTO QOPTIOTA ) GTO TIPOIOV.

AvTigeTwmion TTPOBANUATWY

MANkTpoAdyIo

006vn LED

Meava gpdAuara

MBavn evépyeia

H mpdaivn Auxvia LED evepyo-
TT0ingNg avaBooBrvel

XapnAn Taon prrarapiog.

dopriaTe TNV pTTATApPIA.

H kokkivn Auyvia LED a@dApatog
avaBoaBnvel

Ymepeodptwan.

To TTaPeAKOPEVO KOTTAG €XEI KOAANTEL. ATTe-
VEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV. AQAIPETTE TNV YTTA-
Tapia. KaBapiaTe 1o TTOPEAKOPEVO KOTTAG OTTO
QAVETTIBUPNTA UAIKA.

AtokNian Bepuokpaaiag.

AQACTTE TO TIPOIOV VO KPUWUEI.

H okavddAn ykagiou Kai To TTARK-
TPO EVEPYOTTOINONG EVEPYOTTOIOU-
VTal TAUTOXPOVA.

AenaoTe TN akavdAaAn ykadiou Kal To TTPoioV
Ba evepyotroinBei.

To poidv dev eKKIVEITAI

PuTTOI 0TOUG GUVOETHOUG PTTaTO-
piag.

KaBapiaTe Toug guvdETPOUG PTTaTaPiag HE
TIETTIETPEVO aépa ) paAakn BoupToa.

H evdeikTikiy Auxvia LED o@aAua-
TOG AVAPBEl PE KOKKIVO XPWHA.

To poiov xpeiadeTal gEPRIG.

ETKOIVWVAOTE PE TOV QVTITTPOOWTTO TEPPIG.
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MeTagpopd, arobrkeuan Kal atrdéppiyn

Mertagpopd kai arrodrikeuon

«  O1 opexdPeveg UTTaTOpieg 16VTWYV AIBiou TTAnpoUv
OAEG TIG ATTAITATEIG TNG VOUOBETiag TTEPI ETTIKIVOUVWY
EPTTOPEUPATWV.

«  Tpémel va TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITATEIG
TTOU avaypAgovTal gTn GUOKEUATia Kal aTIg
ETIKETEG OXETIKA PE TNV EUTTOPIKN PETAPOPA. Ol
ATTAITATEIG QUTEG TIPETTEN ETTIANG VA TNPOUVTAI
a1 OTTOIOUGDATIOTE TPITOUG KAl OTTO TOUG
SIOPETAKOMITTEG.

*  ATeuBuveEeiTe O€ £EvVa ATOHO EIBIKA EKTTAIBEUHEVO OTA
€TIKivOuva UAIKG TTpOTOU aTeiAeTe TO TTPOIOV. Na
TNPEITE OAOUG TOUG ITXUOVTEG EBVIKOUG KAVOVIGUOUG.

¢ Av QUOKEUAOETE TNV PTTATOPIA, XPNOIMOTTOINTTE
TaIVia TTAVW OTIG AKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWATE TNV
JTTaTopia yéga aTo TTOKETO, WATE VA PNV UTTOPET va
METOKIVNOEI.

*  Kard T @UAagn A TN PETAPOPA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
TIAVTA VO AQAIPEITE TNV PTTATAPIA.

*  TomoBeTATTE TNV PTTATAPIA KOI TOV POPTIOTH TNG
UTTOTOPIAG O€ XWPO OTEYVO KAl TIPOTTOTEUMEVO ATTO
TNV Uypaaia Kal Tov TTayeTo.

¢ Mnv ammoBnkeUETe TNV PTTOTAPIA OE XWPOUG OTTOU
evOEXETAI VO TTPOKANBE OTATIKOG NAEKTPITHOG. Mnv
QATTOBNKEVETE TNV PTTATAPIA O€ PETAAAIKO KOUTI.

* Na QuAAOaETE TNV PTTOTAPIa O XWPOUG HE
Beppokpaaia petagy 5 °C /41 °F kai 25 °C/77 °F kai
HaKPIG aTTo TO APETO NAIOKO PWG.

*  Na QUAAOOETE TO POPTIATA TNG PTTATAPING TE XWPOUG
ye Beppokpaaia petagl 5 °C/41 °F kai 45 °C/113 °F
Kal HaKPIA OTTO TO APETO NAIOKS Gwg.

* O QopPTIOTAG TNG UTTOTAPIAG TTPETTEI VA
XpnaipoTtrolgital pévo oTav n Bepuokpagia

mepIBaAAovTog ivar petagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

*  ®opriaTe TNV ptatapia kara 30% £wg 50% trpoTou
TNV QUAGEETE yIa peYGAO XPOovIKo diaaTnua.

*  Na QuAdaaeTe TO YOPTIATH TNG PTTATAPIOG OE XWPO
KAEITTO Kal Xwpig uypaaia.

*  Mnv @uAdoaeTe TNV pTTartapia padi pe Tov GopTIoTH.
Mnv emiTpéTeTe va ayyi¢ouv Tov £0TTAIgpS TTaIdId
Kal GAAa pn e&ouaiodoTnuéva atopa. Na diatnpeite
TOV ECOTTAIOPO € XWPO TTOU UTTOPEITE VO KAEIOWOETE.

* TpoTou QUAAEETE TO TTPOIOV YIa PEYAAO XPOVIKO
d1aaTnua, TTPETTEN va TO KABAPICETE KOl va EKTEAEITE
TTARPES OEPPRIG.

+ o va amo@uyeTe TPAUPATIOHOUG A {NUIEG TO
TIPOIOV KATA TN PETAPOPA KAl TN QUAAEN,
XPNOIPOTIOINGTE TO TTPOCTATEUTIKO PETAPOPUG.

+  Katd Tn peTagopd, TTPETTEl VO OTEPEWVETE KAAG TO
TTPOIOV.

ATIOppIYN TNG YTTATAPIAG, TOU QOPTIOTH
HTTATAPiag Kal ToU TTPOIOVTOG

Ta oUPBOAA TTOU UTTAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIOV 1

TN GUOKEUOOIA TOU UTTOBEIKVUOUV OTI TO TTPOIOV Sev
QTTOTEAE] OIKIAKO OTTOPPIMYA. AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO
QAVOKUKAWGONG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU ECOTTAICHOU.
Me auTov Tov TpdTTO CUPBAAAETE GTNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAANOVTOG KOl TWV AVOPWITTWV.

ATTeUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG APXEG, OTNV UTTNPETIT
QTTOKOMIONG OIKIAKWY OTTOPPIMHATWY 1) OTOV
QAVTITTPOTWTTO YIO TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE
TNV avakUKAWGN Tou TTPoIdVTOG.

TeXVIKA gTOoIXEia

Texvika oTolxeia

325iLK g cuvduaop0 pE EYKEKPIE-
va egapTipara

Mortép

TuTrOG HOTEP

BLDC (xwpig wikTpeg) 36V

TaxutnTta KivnTpiou agova, 1 a.a.A 8400
Bdpog
Bdapog (uovo povdada TTapoxnig 1I0XU0g), kg 2,9
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325iLK ge guvBuaaouo LiE EYKEKPILE-
va egapThuara

EktropTég BopUpou 169, 170

21A0PN NXNTIKAG IoXV0G, peTpoUpevn Tiun ae dB (A) 89-103

Z1a0uN NXNTIKNAG 10XU0G, gyyunuévn, Lwa oe dB (A) 90-106

EmimeSa 8opupou 171, 172

lgoduvaun aTabun NXNTIKAG TTiEGNG OTO AUTI TOU XEIPITTN, HETPNUEVN KATA 78-93
EN 62841-1, dB (A):

Z160pEC Kpadaouwy 173, 174

Emimeda kpadaopwy aTig AaBég, petpnuéva katd EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
EykekpIuéveg pTTaTapieg

Mrrarapia BLi200 40-B220X
TuTtrog lovTwyv AiBiou lovTwyv AiBiou
XwpnTikOTNTA PTTaTapiag, Ah 52 6,0
OvopaaTikA Téan, V 36 36

Bapog, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3.1)

EyKeKpIYEVOI POPTIOTEG HTTATAPIOG

PopTIoTAG PTTaTapiag QC330
Tdaon e1gédou, V 100-240
>uyvornta, Hz 50-60
loyug, W 330

169

170
171

172
173

174

O1 ektropTTéG BopURou aTo TePIBAAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUG (LWA) og aupudpewan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK. H katayeypaupévn atabun BopUBou yia To UNXavnua £Xel HETPNOEI PE TO YVNOI0 £€GPTNHA KOTTAG,
Trou Sivel TNV uwnAoTEPN aTABUN. H diagopd PeTagU TNG £yyUNUEVNG Kal TNG HETPOUPEVNG NXNTIKAG 10XU0G
gival OTI N eyyunuévn NXNTIKA 10XUG TrEpIAaUBAvel TTiong Tn dI0CTTOPA OTO ATTOTEAETHA TNG PETPNONG KAl TIG
atrokAIgEeIG PETAEU TwV SIPOPETIKWY PnYXavnudTwy Tou idlou poviéAou aupgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.
To gupog BopuBou TepIAapBavel TN XapnASTEPN £wg TNV UYNASTEPN YETPNUEVN TIWN.

Ta kaTayeypappéva aToIXgia yia Tn aTadun NXNTIKAG TTiETNG TOU PNXAVAMATOG TTAPOUTIAouV TUTTIKF OTATIOTIKA
SlaaTropa (TuTTikA atrokAian) 3 dB (A). H pétpnan €xel yivel Pe TO apyIKO TTAPEAKOUEVO, TO OTTOIO TTAPEXEI TNV
uwnASTEPN OTABN.

To gupog BopuBou TrepIAapBavel TN XapnASTEPN £wg TNV UYNASTEPN YETPNUEVN TIWN.

Ta kaTayeypappéva aToIXEia yia Tn aTAOUN KPadagUwWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA d1agTropd (TUTTIKR atTdKAIgn)
ion pe 2 m/s2. MNa gUykpIoN TNG GTABUNG KPAdATHWY GTA TTPOIGVTA PE UTTATAPIA KAl PE KIVATAPA ECWTEPIKAG
kauang, xpnalyotroinate Tn agAida utroAoyigpoU kpadaouwy atn dieubuvan https://www.husqvarna.com/uk/
services-solutions/vibration-calculator/.

To gupog BopuBou TepIAapBavel TN XapnASTEPN £wg TNV UYNAGTEPN YETPNUEVN TIWN.
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A&eagoudp

E€apriuara
Eykekpipyéva e€aptipara ApiBpog TTapeAkOpe- | Opada TrapeAkOpe- | Xpron pe
vou'l7s voov176
MapeAkopevo BapvokotTikou BCA850 1 1-10 325iLK
Mapehkopevo ko6 akpwv ECA850 21 21-30 325iLK
MapeAkopevo KON akpwv ESA850 22 21-30 325iLK
MapeAkopevo pmropvroupowdAidou HA860 32 31-40 325iLK
MapeAkopevo kovTapoaAuagoTtrpiovou PAX730 41 41-50 325iLK
MapeAkopevo kovrapoaAugotrpiovou PAX1100 42 41-50 325iLK
MapeAkopevo trpioviot PA1100 43 41-50 325iLK
MapeAkopevo oapwbpou SRE00-2 51 51-60 325iLK
Mapehkopevo akAnprig Bouptoag BR600 52 51-60 325iLK
MapeAkopevo apaiwtipa DTE00 53 51-60 325iLK
MapeAkopevo kahhiepyntr) CA230 54 51-60 325iLK
MaAivdpopikd e¢dptnua RA850 2 1-10 525iLK

175 Autég givar vag 1BIKOS apIBHOG EVOG EYKEKPILEVOU TIAPEAKOHEVOU HIAS OPASAS TIAPEAKOLEVWV.
178 Ta gykekpipéva TrapeAkopeva Siaipolvial o€ Opadeg TTapeAkOpEVwY. KGBE opada TTApPEAKOPEVWV EXEI TIAPO-

HoIa XapaKTNPIOTIKA Kal GAHATA.
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SnAWVOUNE PE ATTOKAEITTIKA HOG
€UBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn Movada 1gKU0G TTou AEITOUPYE] PE PTTOTAPIO (XOPTOKOTITIKO)
Mépka Husqvarna

Tomog / Movtého 325iLK (povada xwpig eE0TTAIgHO)

Avayvwpion ApiBuoi oglpdg pe nuepounvia atéd 1o 2024 Kai ETEITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Odnyia/Kavoviopdg | Mepiypan
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”
2014/30/EMC "OXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKR oupBardTnTa”
2011/65/EE "OXETIKA LE TOV TTEPIOPITUO TWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"
2000/14/EK "OXETIKA PE Tov BOpURO g€ £EWTEPIKOUG XWPOUG"
Kail 6Tl epappdlovTal Ta TTAPAKATW TTPOTUTTA Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan
n/kai Texvikeg Tpodiaypagég: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC

62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

H RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden €xel Sievepynael €BeAovTika
e&éraan TUTTOU YIa Aoyapiagpo tng Husgvarna AB. To
TTOTOTTOINTIKO €XEl apIBu6: SEC/19/2539.

Koivotroinpévog gopéag: 0404, O popéag RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07
Uppsala, Sweden £xel TMOTOTTOINTEI TN GUUPOPPWAN HE
TNV 0dnyia 2000/14/EK Tou ZupBouhiou, OXETIKA e TN
Siadikagia agloAdynang auppopewang: Mapaptnua V.
To maToTroInTIKO €xel Tov apiBpo: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Kupiog Stefan Holmberg, Aieubuvnig Epeuvag kai
AvamTuéng, Alaxeipian texvoAoyiag, Husqvarna AB,
Zoundia
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Sweden , Bi% : +46-36-146500 ) ELLF8H , AN~ -
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Rle Husqvarna
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62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, 1ISO 11449:1994,
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Giris

Kullanim amaci

Bu gui¢ Unitesi, yalnizca onayli aksesuarlarla birlikte
calisan yalin bir Unitedir. Onayl aksesuarlar igin bkz.

Uriine genel bakig

(Sek. 1)

Kullanim kilavuzu

4 mm altigen

Yarim daire seklindeki tutma yeri
Digme

Calistirma/durdurma digmesi
Hiz modu digmesi

G tetigi kilidi

Kullanici Araylizu

Glg tetigi

10. AKkU sarj cihazi kablosu

11. Aku sarj cihazi

12. Gl¢ ve Uyari LED'i

13. Ak ¢ikarma dugmeleri

14. Akl

15. Sarj durumu igin LED gdstergesi
16. Uyar LED'i

17. Aku gosterge digmesi

18. Atasman kaplini

® N OA N2

©

Urilin Gzerindeki semboller
(Sek. 2) UYARI! Bu (riin tehlikeli olabilir! Dikkatsiz
veya hatall kullanimi operatérde ya

da baska kisilerde ciddi veya 6limcl
yaralanmalara neden olabilir. Kullanim
kilavuzunun igerigini okumaniz ve
anlamaniz son derece énemlidir. Litfen
kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun

ve Uriind kullanmadan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

(Sek. 3) Bakimdan 6nce akiniin badlantisini
kesin.

(Sek. 4) Nominal voltaj, V

(Sek. 5) Dogru akim.

Aksesuarlar sayfada: 310. Bu kilavuzun yani sira onayli
aksesuarin kilavuzunu da okudugunuzdan emin olun.

(Sek. 6) Uriin, gecerli AT direktiflerine uygundur.

(Sek. 7) Bu Uriin yarirlikteki Birlesik Krallik
yoénetmeliklerine uygundur.

(Sek. 8) Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan
semboller, bu Urlinlin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Bu riin
uygun bir geri dénlisiim tesisine
goénderilmelidir.

(Sek. 9) Uriiniin su sigramasina karsi korumasi
bulunur.

yyyyhhxooox Nominal degerler plakasi, seri numara-

sini gosterir. yyyy uretim yili, hh tretim
haftasi, xxxx ise sira numarasidir.

Not: Uriiniin tizerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uretici
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Griinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

« Urlnun hatall bir sekilde onarilmasi,

e Urlnun, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

« Urbnun, onaylh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.
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Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki dnemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilan

UYARI: Bu giig initesi kilavuzuyla
birlikte onayl aksesuarin kilavuzunu da
okudugunuzdan emin olun.

UYARI: Bu elektrikii aletle birlikte verilen
tim giivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri
ve teknik &zellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin géz ardi ediimesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A
A

Not: Tim uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak iizere
saklayin. Uyarilardaki "elektrikli alet" ifadesi, sebeke
akimiyla galisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akiyle
calisan (kablosuz) elektrikli aletinizi belirtmektedir.

Calisma alani giivenligi

« Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

< Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin
veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
galistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya gazi
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

« Elektrikli aletleri kullanirken gocuklari ve
yaninizdakileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagilmasi,
kontroll kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik giivenligi

« Elektrikli aletlerin figleri prize uygun olmalidir.
Higbir zaman figler lizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Toprakl elektrikli aletlerle herhangi bir

adaptoér fis kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.
Boru, radyatér, firin, buzdolabi gibi toprakl
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik garpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu ké&tl kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tagimak, ¢ekmek veya figini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzakta tutun.
Hasar gérmis veya dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Elektrikli aleti dis mekanda ¢alistirirken dig mekan
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis
mekan igin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti mutlaka nemli bir ortamda
galistirmaniz gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD)
korumali bir gii¢ kaynagi kullanin. RCD kullanmak
elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel glivenlik

Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz ise
verin, gézinizi isinizden ayirmayin ve sagduyulu
olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da

ilag etkisi altindayken elektrikli aletleri kullanmayin.
Elektrikli alet kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik,
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézliik takin. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, celik
baslik veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu
ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.
Istenmeyen caligtirmalar dnleyin. Giig kaynagina
velveya akii grubuna baglamadan, aleti kaldirmadan
veya tagimadan énce anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
calistirma digmesindeyken tasimak veya acik
elektrikli aletlere enerji vermek kazalara davetiye
cikarir.

Elektrikli aleti agmadan énce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Elektrikli aletin
dénen kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya
anahtar yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erisim alanimizin digindaki
yerlere uzanmaya ¢alismayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli
aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontrolini
saglar.

Uygun giyinin. Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Hareketli pargalara bol giysiler, takilar veya
uzun saglar takilabilir.
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Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi

ile geldiyse bunlarin bagl oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanmanin verdigi aginalikla kendinizi
rahat hissedip alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gerceklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Yapacaginiz ig igin uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve guivenli yapar.
Anahtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onariimalidir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once elektrikli aletin figini gli¢ kaynagindan gekin
ve/veya gikarilabilirse aki grubunu gikarin. Bu tiir
onleyici glivenlik dnlemleri, elektrikli aletin kazara
calistirilma riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerde saklayin ve elektrikli alete veya
elektrikli aleti kullanmak (izere bu talimatlara yabanci
olan kisilere izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini

yapin. Hareketli parcalarin yanlis konumlandiriimasi
veya takilmasi, parcalarin kirilmasi ve elektrikli
aletin caligmasini etkileyebilecek herhangi bir
durum olup olmadigini kontrol edin. Hasarli ise
kullanmadan 6nce elektrikli aleti tamir ettirin. Cogu
kaza yetersiz bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
diizgiin yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araglarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli alet, aksesuarlar, arag pargalari vb.
bilesenleri, galigma kosullarini ve yapilacak igi

g6z 6ndinde tutarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Elektrikli aletin diistinlilen amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindiriimig halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
durumlarda aletin glvenli bir sekilde kullaniimasina
ve kontrol edilmesine imkan tanimaz.

AKkilG alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akul grubu icin uygun olan bir sarj aleti baska bir aku
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak geligtirilmis aki
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akii grubunu, kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, givi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden

olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aki uglarinin
kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

Zorlayici kosullarda akiiden sivi sizabilir; bu siviya
dokunmayin. Kazara dokunursaniz temas eden
kismi bol suyla yikayin. Sivi, gdze temas ederse
ayrica doktora bagvurun. Akiiden sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yaniklara neden olabilir.
Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimig aki
grubunu veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Uzerinde degisiklik yapilmis akiler; yangin, patlama
ya da yaralanma riski ile sonuglanabilecek
beklenmedik durumlara yol acabilir.

Akl grubunu veya aleti atese ya da agir sicakliga
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C /
266°F Uzeri sicakliga maruz kalmasi patlamaya
neden olabilir.

Tiam sarj etme talimatiarina uyun ve akil grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik arahiginin disinda
veya hatali olarak yapilan sarj islemleri, aklye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek parcalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini
sagdlayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin saglanmasi
icin gereklidir.

Hasarli akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Diger genel glivenlik bilgileri

Uriinii baska bir alana tasimadan énce devre disi
birakin. Uriinii baska birine verirken her zaman
aklyu cikarin.

Uriinii devre disi birakmadiysaniz ve akilyi
¢ikarmadiysaniz (iriin{i asla yere koymayin. Uriinii
aclikken gozetimsiz birakmayin.

Kesim aleti Griin kapatildiktan sonra hemen durmaz.
Uriinii kullanmadan énce ve herhangi bir darbe
sonrasinda, yipranma veya hasar bakimindan
kontrol edin ve gereken sekilde onarin.

Uriinii kullanirken kesme atasmanina herhangi

bir sey takilirsa Griini durdurun ve devre disi
birakin. Kesme atasmaninin tamamen durdugundan
emin olun. Uriinii ve/veya kesme ekipmanini
temizlemeden, incelemeden veya onarmadan 6nce
aklyu cikarin.

Kullanmadan énce uriinii kontrol edin. Bkz. Urdndin
lizerindeki glivenlik araglari sayfada: 304 ve

Bakim sayfada.: 306. Arizali trinl kullanmayin. Bu
kilavuzda belirtilen giivenlik kontrolleri, bakim ve
servis talimatlarini uygulayin.

Hatali bir kesme atasmani kaza riskini artirabilir.
Dislide kir veya gatlak olup olmadigini kontrol edin.
Bir fircayla dislideki ¢im ve yapraklari temizleyin.
Gerektiginde eldiven takiimalidir.
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Havalandirma deliklerinde dokiintii olmadigindan
daima emin olun.

Budama kafasinin ¢im budayiciya tam olarak
baglanmis oldugunu kontrol edin.

Calistirmadan 6nce tiim kapaklar, siperlikler ve
tutma yerleri takilmis olmahdir.

Uriintin milkkemmel calisir durumda olup olmadigini
kontrol edin. Tim somunlarin ve vidalarin siki olup
olmadigini kontrol edin.

Budama kafasinin ve ¢im budayici siperliginin
hasarsiz ve gatlak olup olmadigini kontrol edin.
Darbe almis ya da ¢atlamissa budama kafasi

veya ¢im budayici siperligini degistirin. Daima,
kullandiginiz kesme atasmani igin 6nerilen siperligi
kullanin. Bkz. Teknik veriler sayfada: 308.

Bu riin, dikkatli olmamaniz ya da trtinii dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli bir alettir. Bu

Urin, operatér ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
g06zetim altinda tutulmadiklari ya da cihazin
kullanimina iliskin talimatlar saglanmadikga, fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da
gerekli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
(¢ocuklar dahildir) tarafindan kullaniimak tzere
tasarlanmamistir. Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Cocuklarin makineyi kullanmasina veya yakininda
bulunmasina kesinlikle izin vermeyin. Makinenin
calistinimasi kolay oldugundan, gocuklar tam
g6zetim altinda tutulmadiklarinda makineyi
calistirabilirler. Bu da ciddi yaralanma riski

dogurur. Bu nedenle, makine yakin gézetim altinda
olmadiginda aku baglantisini kesin.

Cocuklarin veya uriniin ve/veya akinin kullanimi
konusunda egitiimemis diger kisilerin Grtinu
kullanmasina veya Urlinde servis islemleri
yapmasina kesinlikle izin vermeyin.

Ekipmani, cocuklarin ve yetkisiz kisilerin
erisemeyecegi sekilde kilitlenebilir bir yerde
depolayin.

Depolama ve tasima icin daima tasima koruyucusu
kullaniimahdir.

Ellerinizi ve ayaklarinizi daima, 6zellikle de motor
calistinlirken kesim alanindan uzak tutun.

Uriin devre disi birakildiginda tamamen durana
kadar ellerinizi ve ayaklarinizi kesme atasmanindan
uzak tutun.

Ciddi yaralanmalara neden olabileceginden, uriin
calisirken veya kesme ekipmani dénerken kesilen
malzemeyi ¢ikarmayin veya baska kisilerin kesilen
malzemeyi ¢cikarmasina izin vermeyin.

insanlarin veya mallarinin kazalara veya tehlikelere
maruz kalmasini 6nlemenin operatér olarak sizin
sorumlulugunuzda oldugunu unutmayin.

Ureticinin izni alinmadan iriin tasariminda higbir
sekilde degisiklik yapilamaz. Her zaman orijinal
aksesuarlar kullanin. Onaylanmamis degisiklikler ve/
veya aksesuarlar operatdr veya baskalari agisindan

ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Garantiniz, onaylanmamis aksesuarlarin veya yedek
pargalarin kullaniimasindan kaynaklanan hasari
kapsamaz veya bunlar igin sorumluluk kabul etmez.
Bu Urin ile birlikte kullanabileceginiz tek

aksesuar, Aksesuarlar bélimunde 6nerilen kesme
atasmanlaridir. Bkz. Aksesuariar sayfada.: 310.
Orijinal teknik 6zellikleri herhangi bir sekilde
degistirilmis bir Grlind asla kullanmayin

Arizall bir Griint kesinlikle kullanmayin. Bu kilavuzda
belirtilen glivenlik kontrolleri ile bakim ve servis
talimatlarina uyun. Bazi bakim ve servis islerinin
sadece yetkili ve kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmasi gerekir. Bakim basligi altindaki talimatlara
bakin.

Kotu hava sartlarinda ¢alismak yorucu olabilir ve
genellikle beraberinde tehlikeler getirir. Beraberinde
getirebilecegi riskler nedeniyle makinenin yogun sis,
saganak yagmur, siddetli riizgar, asir soguk veya
yildirim diisme riskinin oldugu durumlar gibi gok kotu
hava kosullarinda kullaniimasi tavsiye ediimez

Asla tam anlamiyla sabitlenmemis bir merdiven,
tabure veya diger yliksek konumlar izerinde
calismayin.

Bosta Duran Cihazlari i¢ Mekanlarda Saklayin.
Cihazlar, kullaniimadiklarinda i¢ mekanlarda
saklanmalidir

Karsilasabileceginiz tim olasi durumlari ele almak
mimkin degildir. Her zaman dikkatli ve sagduyulu
olun. Kontrol edemeyeceginizi disiindiginiz tim
durumlardan kaginin. Bu talimatlari okuduktan
sonra ¢alistirma proseddrleri konusunda hala emin
olmadiginiz noktalar varsa devam etmeden 6nce bir
uzmana danismalisiniz.

Calisirken higbir insan veya hayvanin 15 metreden
(50 ft) fazla yaklasmadigindan emin olun. Ayni
calisma alaninda birkag operatér calistiginda giivenli
mesafe en az 15 metre (50 ft) olmalidir. Aksi
takdirde ciddi yaralanma riski vardir. Herhangi biri
yaklasirsa GUriint derhal durdurun. Glivenlik bélgesi
icinde kimsenin bulunmadigindan emin olmak igin
arkanizi kontrol etmeden Uriini asla sallamayin.
insanlarin, hayvanlarin veya diger nesnelerin

Urlin kontroliniizu etkilemeyeceginden veya
bunlarin kesme atasmaniyla ya da kesme
atasmaninin firlattigr sabit olmayan nesnelerle temas
etmeyeceginden emin olun. Buna ragmen bir

kaza durumunda yardim isteyemeyecekseniz uriini
kullanmayin.

Gvenli bir sekilde hareket edebildiginizden ve
ayakta durabildiginizden emin olun. Ani hareket
etmeniz gerekebilecegini goz éniinde bulundurarak
cevrenizdeki olasi engelleri (kokler, taslar, dallar,
gukurlar vs.) kontrol edin. Egimli yiizeyde galisirken
¢ok dikkatli olun.

Yurlyin, asla kosmayin.

Calisma alanini inceleyin. Tas, kirik cam, givi,

celik tel, ip vb. firlayabilecek veya kesiciye ya da
kesici siperligine dolasabilecek tim sabit olmayan
nesneleri kaldirin.
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Keserken firlayabilecek dal parcalarina dikkat edin.
Kesme islemini yere yakin yapmayin. Taslar ve diger
nesneler firlayabilir.

Uriin galistinldiginda kiyafetlerin veya viicudunuzun
kesme atasmaniyla temas etmemesine dikkat edin.
Uriini bel seviyenizin altinda tutun.

Savrulan nesnelere dikkat edin. Daima onaylanmis
bir koruyucu gozluk takiniz. Asla kesme atasmani
siperligi izerine egilmeyin. Taslar, ¢dpler vb.
maddeler gozlere firlayabilir ve kérlige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Kulak koruma ekipmani taktiginizda uyari
sinyallerine veya badirma seslerine karsi dikkatli
olun. Uriin durur durmaz kulak koruma ekipmaninizi
mutlaka ¢ikarin.

istenmeyen titresimler olusursa misinayi dogru
uzunluguna getirmek i¢in yeni misinaya hafifce
dokunarak titresimleri durdurun.

Uriin anormal sekilde titriyorsa ir(inii durdurun ve
akuyl cikarin.

Titresime asir élglide maruz kalmak, dolasim
bozuklugu olan kisilerde dolasim veya sinir sistemi
hasarina yol acabilir. Titresime asir maruz kalma
belirtileri yasiyorsaniz doktorunuzla konusun. Bu
belirtiler arasinda uyusma, his kaybi, karincalanma,
ignelenme, aci, gi¢ kaybi, cilt renginde veya
durumunda degisiklik bulunmaktadir. Bu belirtiler
cogunlukla parmaklarda, ellerde veya bileklerde
ortaya cikar.

Uriinii daima iki elinizle tutun. Uriind viicudunuzun
sag tarafinda tutun.

Kisisel koruyucu ekipman

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriin kullanirken daima onayl kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayinizin dogru ekipmani segmenize yardimci
olmasini saglayin.

Nesnelerin diisme riski bulunan yerlerde koruyucu
kask kullanin.

Yeterli gurilti azaltmasi saglayan onayli kulak
koruma ekipmanini kullanin. Uzun sire giriltiye
maruz kalinmasi strekli isitme bozukluguna yol
agabilir.

Onayli koruyucu goézliik kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayl koruma gozligl de
kullanmaniz gerekir. Onayl koruma gézIugi
ABD'de ANSI Z87.1 veya AB llkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

YUz korumasi igin vizor kullanin. Vizér, géz korumasi
icin yeterli degildir.

(Sek. 10)

« Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi eldiven gerektiren durumlarda eldiven
kullanin.

« Saglam, kaymaz botlar kullanin.

« Saglam kumastan yapilmis kiyafetler kullanin.
Daima kalin ve uzun pantolonlarla uzun kollu
kiyafetler kullanin. Calilara ve dallara takilabilecek
bol kiyafetler kullanmayin. Taki takmayin; sort,
sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla dolasmayin.
Sacinizi glvenli bir sekilde omuz hizasinin tizerinde
toplayin.

(Sek. 11)
+ ik yardim ekipmanini yakinda bulundurun.
(Sek. 12)

Uriiniin Gizerindeki giivenlik araglari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bu bdlimde iriiniin guvenlik ézellikleri, amaci ve

urtintin diizgtin ¢calismasi icin bakim ve kontrollerin

nasil ylratilmesi gerektigi agiklanmaktadir. Uriinintizde

bu pargalarin nerede bulundugunu gérmek igin Giris
sayfada: 300 baslidi altindaki talimatlar okuyun.

Uriin bakimi dogru olarak yapilmazsa ve servis ve/
veya onarim islemleri profesyonel olarak uygulanmazsa
Granun kullanim émri azalabilir ve kaza riski artabilir.
Daha fazla bilgiye ihtiyaciniz olursa lutfen en yakin
servis bayisiyle iletisime gegin.

UYARI: Givenlik bilesenleri hasarli
olan bir (iriind asla kullanmayin. Uriiniin

glvenlik donanimi bu bélimde agiklandigi
gibi kontrol edilmeli ve bakima alinmalidir.
Uriiniiniiz bu kontrollerden herhangi birini
gegemezse onarim igin servis noktanizla
iletisime gegin.

DIKKAT: Makine iizerindeki tiim servis
ve onarim islemleri 6zel egitim gerektirir. Bu

durum &zellikle makinenin glivenlik ekipmani
icin gegerlidir. Makineniz asagida aciklanan
kontrollerden herhangi birinden gecemezse
servis noktasiyla iletisime gegmelisiniz.
Herhangi bir Urinimuizu satin aldiginizda
profesyonel onarim ve servis hizmetlerinin
mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Makinenizi satan bayi bir servis bayisi
degilse size en yakin servis noktasinin
adresini sorun.

Kullanici arayiiziini kontrol etme

1. Galistirma/durdurma diigmesine (A) basili tutun.
(Sek. 13)

a) Ekran (B) agildiginda uriin galisiyor demektir.
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b) Ekran kapandiginda uriin de kapanmis olur.

2. Ekrandaki uyari gostergesi yaniyorsa veya yanip
sOnlyorsa bkz. Tus takimi sayfada: 307.

Gug tetigi kilidini kontrol etme

Gl tetigi kilidi, kazara galistirlmayi 6nlemek lzere
tasarlanmistir. Gug tetigi kilidini ileri (A) ittiginizde

ve ardindan gug tetigi kilidini tutma yerine (B)
bastirdiginizda gug tetigi (C) serbest kalir. Tutma yerini
biraktiginiz anda gug tetigi ve gl tetigi kilidi orijinal
konumlarina geri déner. Bu hareket, ¢ bagimsiz yay
tarafindan gergeklestirilir.

(Sek. 14)

1. Kilit ilk konumundayken gug tetiginin kilitli
oldugundan emin olun. (Sek. 15)

2. Gug tetigi kilidini ileri (A) ve asagi dogru itin. Glg
tetigi kilidini tutma yerine (B) bastirarak tutun ve
serbest biraktiginizda ilk konumuna déndigiinden
emin olun. (Sek. 16)

3. Gug tetiginin ve gug tetigi kilidinin serbestce hareket
ettiginden ve donus yaylarinin diizglin ¢alistigindan
emin olun. (Sek. 17)

4. UriinG galistinin; bkz. Uriind ¢alistirma sayfada: 306.

5. Tam hiz uygulayabilmek igin gu¢ tetigine tamamen
bastirin.

6. Gug tetigini serbest birakin ve kesme atasmaninin
durdugundan ve sabit kaldigindan emin olun.

Montaj i¢in giivenlik talimatlari

A

«  Uriinii monte etmeden 6énce akdiyii Griinden gikarin.
« Onayli koruyucu eldivenleri kullanin.

UYARI: Bu gui¢ unitesi kilavuzuyla birlikte
onayli aksesuar kilavuzunu da okuyun.

* Hasarli veya yanlis bir siperlik yaralanmalara olabilir.
Onayli siperlik takili olmayan bir kesme atasmanini
kullanmayin.

+  Uriinii galistirmadan énce kapagi ve mili dogru
sekilde monte ettiginizden emin olun.

* Atasmanla birlikte bir kusam askilik verilirse bu
kusam askilik trtine dogru sekilde takiimalidir.
Kusam askilik calismayi guvenli hale getirir ve
operatdrin veya diger kisilerin yaralanmasini 6nler.

Bakim igin giivenlik talimatlar

A

+ Bakim ve diger kontrolleri gergeklestirmeden veya
Urtint monte etmeden dnce aklyu cikarin.

+  Operator, yalnizca kullanim kilavuzunda gésterilen
bakim ve servis islemlerini uygulamalidir. Daha
genis ¢apli bakim ve servis icin servis bayinizle
iletisime gegin.

* Aklyu veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Glgll deterjanlar plastige zarar verebilir.

* Bakim yapmamaniz triinin kullanim émrina azaltir
ve kaza riskini artirir.

+  Uriiniin glivenlik araglar basta olmak (izere tim
servis ve onarim islemleri igin 6zel egitim gerekir.
Bakim yaptiktan sonra bu kullanim kilavuzundaki
tum kontroller onaylanmazsa servis bayinizle
iletisime gegin. Uriinliniiz igin profesyonel onarim ve
servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti ederiz.
Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Kesme donanimini onarirken her zaman agir hizmet
tipi eldiven giyin. Bigaklar ¢ok keskindir ve kolaylikla
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Uriin tizerinde bakim yapmadan
oénce asagidaki uyar talimatlarini okuyun.

Montaj

Yarim daire seklindeki tutamagi monte

etme

1. Yarim daire seklindeki tutma yerini milin (izerinde
oklarin arasina takin. Etiket Uizerine yarim

daire seklinde tutamak veya siispansiyon halkasi
yerlestirmeyin. (Sek. 18)

2. Ara pargay! yarim daire seklindeki tutma yerinde
bulunan yuvaya takin.

3. Somunu, digmeyi ve vidayi takin; hafifge sikistirin.
4. UrinG rahat bir kullanim pozisyonuna ayarlayin.
5. Civatayi sikin.

iki pargali mili monte etme
1. Baglantiy1 gevsetmek igin digmeyi cevirin. (Sek. 19)

2. Tirnagi (A) baglantidaki ok (B) ile hizalayin. (Sek.
20)

3. Mili, tiklama sesiyle birlikte yerine oturana kadar
baglantinin igine dogru itin. (Sek. 21)

4. Topuzu tamamen sikin. (Sek. 22)

iki parcali milin sékiilmesi

1. Baglantiyi gevsetmek igin digmeyi 3 tur veya daha
fazla gevirin. (Sek. 23)
Digmeye (C) basih tutun.
Motorun takili oldugu milin ucunu sikica tutun.

4. Atasmani kaplinden gekip gikarin. (Sek. 24)
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Varsa siispansiyon halkasini takma

1. Suspansiyon halkasini arka tutma yeri ve yarim
daire seklindeki tutamak Uzerindeki oklarin arasina
takin. (Sek. 25)

Not: Yarim daire seklindeki tutamag gikartmanin
Uizerine yerlestirmeyin.

2. Uriin dengeli ve kullanimi kolay hale gelecek sekilde
halkayi ayarlayin.

Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

A

AkuyU Urline baglama

UYARI: Uriinde yalnizca Husqvarna
orijinal akulerini kullanin.

A

1. Akunun tamamen sarj oldugundan emin olun.

2. Akuyd, Urinin aki tutucusuna yerlestirin. Akl yerine
kilitlendiginde bir tiklama duyarsiniz. (Sek. 26)

c DiKKATZ AkU, akll yuvasina

takilmamis demektir. Bu, lrlinde hasara
neden olabilir.

rahatga gegmiyorsa aki dogru sekilde
3. AkiUnin dogru sekilde takildigindan emin olun.
Calistirma pozisyonu
+ Uriind 2 elinizle tutun.
+  Uriinii viicudunuzun sag tarafinda tutun.
» Kesme donanimini bel seviyenizin altinda tutun.

» Uzuvlarinizi sicak yiizeylerden uzak tutun.
* Uzuvlarinizi kesme donanimindan uzak tutun.

Uriinii galistirmadan énce

« Araziyi tanimak, zeminin egimini 6grenmek ve tas,
dal veya gukur gibi engeller olup olmadigini anlamak
icin calisma alanini inceleyin.

+ Urinii genel olarak gézden gegirin.

* Bu kilavuzda verilen guivenlik muayenelerini, bakimi
ve servisi yapin.

« Tim kapaklarin, siperliklerin, tutma yerlerinin
ve aksesuarlarin dogru sekilde takildigindan ve
hasarsiz oldugundan emin olun.

Uriinii galistirma

1. Yesil LED yanana kadar galistirma digmesini basih
tutun. (Sek. 27)

2. Hizi kontrol etmek igin gi¢ tetigini kullanin.

Maksimum hizi mod diigmesiyle
sinirlama

Uriinde mod diigmesi bulunur. Operatér, mod
digmesiyle maksimum hizi sinirlayabilir. Mod
digmesinin 3 hiz seviyesi vardir. Dusik seviyeler,
UrGnln calisma suresini artirir. Mod digmesinin 3

hiz seviyesi vardir. Dlsuk seviyeler, tGruniin galisma
slresini artirir. Calisma tam hiz/tam gli¢ gerektirmiyorsa
seviye 1 ve seviye 2'yi kullanin. Galisma kosulu tam
hiz/tam gl¢ gerektiriyorsa seviye 3'u kullanin. Calisma
icin gerekenden daha yiiksek bir seviye kullanmayin.

1. Maksimum hiza bir limit ayarlamak i¢in mod
diigmesine basin. Beyaz LED'ler yanarak islevin
acildigini gésterir. (Sek. 28)

2. Sonraki hiz seviyesini segmek igin Mod diigmesine
tekrar basin.

Otomatik kapatma iglevi

Uriinde, kullaniimadiginda iriinii devre disi birakan bir
kapatma islevi vardir.

Uriind durdurma
Gl tetigini veya gl tetigi kilidini serbest birakin.
Durdurma digmesine basin. (Sek. 29)

3. Akudeki serbest birakma diigmelerine basin ve
aklyu cikartin. (Sek. 30)

Bakim

Giris

Bakim takvimi

UYARI: Herhangi bir bakim iglemi
yapmadan énce glvenlik bolimiini okuyup
anlamalisiniz.

A

A

UYARI: Bakim yapmadan dnce akiyl
cikarin.

Uriin (izerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
asagida listelenmistir.
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Bakim Ginlik Haftalik Aylk
Uriiniin dis pargalarini kuru bir bezle temizleyin. Su kullanmayin. X

Gli¢ digmesinin dlizglin galistigindan ve hasarli olmadigindan emin olun. X

Glg tetiginin ve gug tetigi kilidinin givenlik agisindan dogru galistigindan emin X

olun.

Tum kontrollerin galistigindan ve zarar gérmediginden emin olun.

Tutma yerlerini kuru, temiz, gres ve yagdan arindiriimis halde tutun.

Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X

Akuldeki serbest birakma dugmelerinin galistigindan ve akiyl Uriine sabitledigin- %

den emin olun.

Akunlin zarar gérmemis oldugundan emin olun.

AkUnin sarj edilmis oldugundan emin olun.

AKU sarj cihazinin hasarli olmadigindan ve dogru sekilde calistigindan emin X

olun.

Tum kablolari, kaplinleri ve baglantilari kontrol edin. Bunlarin zarar gérmedigin- X

den ve kirden arindiriimis oldugundan emin olun.

AkU ile Urin arasindaki bagdlantilari kontrol edin. Ak ile akil sarj cihazi arasinda- X
ki baglantiyi kontrol edin.

Urlindi, akiiyi ve akil sarj cihazini

temizleme

Kullandiktan sonra Grlni kuru bir bezle temizleyin.
2. Akuyu ve aki sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.

Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

Iki pargali mil

Tahrik milinin ucuna her 30 saatlik kullanimdan sonra
gres uygulayin. iki pargali mile sahip modellerde
hareket mili uclarinin (kanalli baglanti) diizenli olarak
yaglanmazlarsa sikisma riski vardir.

(Sek. 31)

3. Akuyd, aku sarj cihazina veya Uriine yerlestirmeden
once aku ve aki sarj cihazinin terminallerinin temiz

oldugundan emin olun.

Sorun giderme

Tus takimi

LED ekran

Olasi arizalar Olasi islem

Yesil LED yanip sonlyor

Dustk aku voltajr. Akuyl sarj edin.

Yanip sénen kirmizi hata LED'i

Kesme donanimi sikismistir. Uriinii devre di-
si birakin. Pili gikarin. Kesme donanimini is-
tenmeyen malzemelerden temizleyin.

Asiri ylk.

Sicaklik degisimi. Uriiniin sogumasini bekleyin.

G tetigi ve calistirma digmesi-
ne ayni anda basilmalidir.

Gug tetigini biraktiginizda Griin aktif hale ge-
lir.

Uriin galismiyor

AkU konektorlerinde kir var. Basingli hava veya yumusak bir firga ile akl

konektdrlerini temizleyin.
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LED ekran Olasi arizalar

Olasi iglem

Hata LED'i kirmizi renkte yaniyor

Uriiniin servise ihtiyaci vardir.

Servis noktasi ile iletisime gegin.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler,
Tehlikeli Maddeler Yonetmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Uglinci taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amach tasima islemlerinde
ambalaj ve etiketler Uzerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle gorisin.
Ydrirlukteki tim ulusal yénetmeliklere uyun.
Akuyl bir ambalaja yerlestireceginiz zaman agik
kontaklari bantlayin. Aklyli ambalaj i¢ine hareket
etmesini engelleyecek sekilde sikica yerlestirin.
Depolama veya tasima igin akiyl cikarin.

Akuyl ve aki sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

Akuyu statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. Aklyu metal bir kutuda tutmayin.
Akuyd, sicakligi 5°C/41°F ile 25°C/77°F arasinda
olan ve dogrudan gilines 1s1g1 almayan bir yerde
tutun.

Ak sarj cihazini, sicakligin 5°C / 41°F ile 45°C /
113°F arasinda oldudu ve dogrudan glines i1s1gi
almayan bir yerde depolayin.

AkU sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C/41°F
ile 40°C/104°F arasindayken kullanin.

* Uzun sireli depolamadan énce akiyi %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

« Ak sarj cihazini, kapall ve kuru bir alanda saklayin.

« Depolama sirasinda akllyl aki sarj cihazindan
uzakta tutun. Gocuklarin ve diger izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

* Uzun sireli depolamadan énce Urlini temizleyin ve
Urline eksiksiz bir bakim yapin.

« Tasima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
Urliniin hasar gérmesini 6nlemek igin tasima
siperligini kullanin.

« Tasima sirasinda uriind guvenli bir sekilde
sabitleyin.

Ak, aki sarj cihazi ve Urinii atma

Uriin veya (riin ambalaji iizerinde bulunan semboller,
bu Griiniin evsel atik olmadigini belirtir. Uriind,
elektrikli ve elektronik ekipmanlar i¢in bir geri donusim
istasyonunda geri donustirin. Bu, gevrenin ve
insanlarin zarar gérmemesine yardimci olur.

Uriintiniizii geri déniistiirme hakkinda daha fazla bilgi
icin yerel yetkililer, evsel atik hizmeti veya bayiniz ile
gorisun.

Teknik veriler

Teknik veriler

Onayli aksesuarlarla birlikte 325iLK

Motor

Motor tipi BLDC (firgasiz) 36 V
Cikis milinin devri, 1/dak 8400

Agirhk

Agirlik (yalnizca glg Unitesi), kg 2,9
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Onayll aksesuarlarla birlikte 325iLK

Giiriiltii emisyonu 185, 186

Ses glicl diizeyi, 6lgtimis dB (A) 89-103

Ses glcu diizeyi, garantili LyadB (A) 90-106

Grtiltt duzeyleri 187, 188

EN 62841-1 uyarinca 6lgllen, operatdriin kulagindaki es deger ses basinci | 78-93
dlzeyi, dB (A):

Titresim diizeyleri 89, 190

EN 62841-1'e gore Olgllen tutma yerlerindeki titresim dlzeyleri, m/sn2 1,3-5,5/1,1-3,1

Onayl akiler

Akl BLi200 40-B220X
Tip Lityum iyon Lityum iyon
AkU kapasitesi, Ah 52 6,0
Nominal voltaj, V 36 36

Agirlik, kg (Ib) 1,3 (2,9) 1,4 (3,1)
Onayli aki sarj cihazlari

Ak sarj cihazi QC330

Giris voltaji, V 100-240

Frekans, Hz 50-60

Gug, W 330

185

186
187

188
189

190

2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giici (LWA) olarak gevrede olglilen gurtilti emisyonu diizeyi.
Makine icin bildirilen ses glici diizeyi, en ylksek diizeyi veren orijinal kesme atasmaniyla 6lgulmistir. Garanti
edilen ve Olglilen ses glict arasindaki fark, garantili ses gticiiniin 2000/14/AT Sayil Direktif dogrultusunda
6l¢lim sonucundaki dagilimi ve ayni modelden farkli makineler arasindaki degisimleri de igermesidir.

Gurdlta aralidi, olgllen en disuk ve en yiiksek degerleri belirtir.

Makinenin ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 3 dB (A) seklin-
dedir ve en yliksek diizeyi veren orijinal atasmanla lguimustur.

Gurdlta aralidi, olgllen en disuk ve en yiiksek degerleri belirtir.

Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 2 m/sn2 seklindedir. Akii ve ya-
kitla galisan Urlnlerin titresim seviyelerini karsilastirmak icin titresim hesaplayiciyi kullanin. https://www.husg-
varna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Gurdlta aralidl, olgllen en disuk ve en yiiksek degerleri belirtir.
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Aksesuarlar

Atasmanlar
Onaylanmig atagmanlar Atasman numarasi'9! | Atagman grubu'¥2 | Kullanilacak
model
Cali tirpani atasmani BCA850 1 1-10 325iLK
Kenar diizeltici atasmani ECA850 21 21-30 325iLK
Kenar diizeltici atasmani ESA850 22 21-30 325iLK
Cit dlizeltici atasmani HA860 32 31-40 325iLK
Uzun milli budama testeresi atasmani PAX730 41 41-50 325iLK
Uzun milli budama testeresi atasmani PAX1100 42 41-50 325iLK
Testere atasmani PA1100 43 41-50 325iLK
Kokten temizlik atasmani SR600-2 51 51-60 325iLK
Sert killi firga atasmani BR600 52 51-60 325iLK
Cim havalandirici atasmani DT600 53 51-60 325iLK
Capalayici atasmani CA230 54 51-60 325iLK
ileri-geri hareketli atasman RA850 2 1-10 525iLK

191 By, bir atagman grubundaki onaylanmig atagmana &zel bir numaradir.
192 Onayh atagmanlar, atagman gruplarina ayrilmistir. Her atasman grubunda benzer 6zellikler ve etiketler bulu-
nur.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Aklu glig Unitesi (Cim Budayicr)
Marka Husqvarna

Tlp/ModeI 325iLK (yalln unlte)

Kimlik 2024 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Y6netmelik Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/EMC "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2011/65/AB "tehlikeli maddelerin kisitlanmasiyla ilgili"

2000/14/AT "acik alanda gurtltuyle ilgili"
ve asagidaki standartlar ve/veya Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
teknik ozellikler uygulanmistir: EN 1ISO Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022, Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC Kadikdy — 34740 istanbul / Tiirkiye
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994, Telefon: +90 216 519 88 82
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, Faks: +90216 51988 78
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018. info@cullas.com.tr

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden ; Husqvarna AB adina
gonulli olarak tip incelemesi gergeklestirmistir. Sertifika
numarasi: SEC/19/2539.

Onaylanmis kurulus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uygunluk
degerlendirme proseduri: Ek V ile uygunlugu
belgelemistir. Sertifika numarasi: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, AR-GE Direktori, Teknoloji Yonetimi,
Husqvarna AB, Isveg

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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Uvod

Namjena

Ova elektri¢na jedinica pogoljena je jedinica koja
radi samo s odobrenom opremom. Odobrenu opremu

Pregled proizvoda

(SI. 1)

Korisni¢ki priru¢nik

Imbus klju¢ od 4 mm

Okrugla rucka

Gumb

Gumb START/STOP

Gumb nacina rada za brzinu
Blokada okidaca paljenja
Korisni¢ko sucelje

Okida¢ paljenja

10. Kabel punjac¢a baterije

11. Punjac baterije

12. LED indikator napajanja i upozorenja
13. Gumbi za oslobadanje baterije
14. Baterija

15. LED indikator stanja punjenja
16. LED za upozorenje

17. Gumb indikatora baterije

18. Spojnica za nastavak

® N OGOA N2

©

Simboli na proizvodu

potrazite pod Dodatna oprema na stranici 334.
Obavezno procitajte ovaj prirucnik, kao i priruénik
odobrene opreme.

(Sl. 6) Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EZ.

(SI.7) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

(Sl. 8) Oznake na proizvodu i ambalazi znace
da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod
potrebno deponirati u odgovarajuéi pogon
za reciklazu.

(SI.9) Proizvod ima zastitu od prskanja vode.

ggggtbooa Na natpisnoj plogici je serijski broj.

je godina proizvodnje, ww je tje-
dan proizvodnje, a x je redni broj.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trzisnim
podrucjima.

(sl. 2) UPOZORENJE! Ovaj proizvod moze Proizvodac
biti opasan! Neoprezna iIilnepr_a_viIn_a' Husqvarna AB
upotreba moze uzrokovati ozbiljne ili
smrtne povrede rukovatelja strojem ili Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
drugih osoba. Vrlo je vazno da pazljivo +46-36-146500
procitate i dobro razumijete sadrzaj ovog Osteéeni . d
priruénika. Prije rukovanja proizvodom stecenje proizvoda
pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i U sljededim okolnostima neéemo biti odgovorni za
usvojite upute. odtecenja proizvoda:
(SI. 3) Odspojite bateriju prije odrzavanja. * proizvod nepravilno popravijen
« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
(Sl. 4) Nazivni napon, V proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca
' « proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
(Sl. 5) Istosmjerna struja proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca
’ « proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.
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Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne alate

priruénik za odobrenu opremu zajedno s
priruénikom za ovu elektriénu jedinicu.

UPOZORENJE: Procitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporu¢ene s ovim elektriénim
alatom. Nepostivanje svih uputa u nastavku
moze uzrokovati elektriéni udar, pozar ifili
ozbiljne ozljede.

c UPOZORENUJE: obavezno procitajte

Napomena: Spremite sva upozorenja i upute za
buducée potrebe. Pojam ,elektri¢ni alat® u upozorenjima
odnosi se na elektricni alat koji se napaja kabelom
putem mrezne uti¢nice (ozi€eni) ili elektri¢ni alat na
baterije (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

+ Radno mjesto mora biti Gisto i dobro osvijetljeno.
Zakrceni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

« Nemojte upotrebljavati elektriéne alate u
eksplozivnim okruZenjima, primjerice u blizini
zapaljivih tekuéina, plinova i prasine. Elektricni alati

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

« Dok rukujete elektricnim alatom, pazite da u blizini
nema djece ni promatra¢a. Svako ometanje moze
uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriéna sigurnost

+ Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénicama. Nemojte ni na koji nacin mijenjati
utikad. Nemojte upotrebljavati utikace prilagodnika
za elektricne alate s uzemljenjem. Originalni utikaci
i odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

+ Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povrinama kao
$to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
velika opasnost od strujnog udara ako dodete u
dodir s uzemljenom povrsinom.

» Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viaznim
uvjetima. U slu€aju dospijevanja vode u elektri¢ni
alat povecava se opasnost od strujnog udara.

» Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenoSenje, poviacenje ili iskljuivanje elektricnog
alata. Drzite ga podalje od vruéine, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapetljani
kabeli povecavaju opasnost od strujnog udara.

+ Kada elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuci produzni kabel.
Kabel predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

» Ako elektriénim alatom morate rukovati na viaznom
mjestu, koristite napajanje putem zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD). Primjenom zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

+ Budite usredoto&eni, pazite to radite i razumno
upravljajte elektri€nim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

* Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

+ Sprijecite nehoti¢no pokretanje stroja. Prije
podizanja ili preno$enja alata ili pak njegova
prikljucivanja na napajanje i/ili baterijski komplet
sklopka mora biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje
prsta na prekidacu prilikom no$enja elektri¢nih alata
ili prikljucivanje napajanja elektri¢nih alata kojima je
prekida¢ uklju¢en povecava rizik od nesrece.

+ Prije ukljucivanja elektriénog alata izvadite klin za
prilagodavanije ili uklonite klju¢. Ako kljuc ili klin
ostanu na pokretnom dijelu elektrinog alata, moze
doéi do tjelesnih ozljeda.

* Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavajte ravnotezu. To omoguéuje bolju kontrolu
elektri¢nog alata u neocekivanim situacijama.
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Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjeéu
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljugivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutine nastale Cestom primjenom alata nemojte
postati samodopadni te zanemarivati sigurnosna
pravila. Neoprezan rad u djeli¢u sekunde moze
uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Upotrebljavajte elektriéni alat koja odgovara namjeni.
Odgovarajuéi elektri¢ni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.
Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako mu se
kojim ne mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja elektriCnog alata iskljucite utikac

od izvora napajanja ifili izvadite baterijski paket

iz elektri¢nog alata. Te preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koji nisu u upotrebi skladitite izvan
dohvata djece i osobama koje ne poznaju alat i

nisu procitale ove upute nemojte dopustiti rukovanje
alatom. Elektricni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavaijte elektricni aparat i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li spojni ili pokretni dijelovi pogreSno
namjesteni, je li neki dio osteéen te postoje li neki
drugi uzraci koji bi mogli onemogucéiti ispravan rad
elektriénog alata. Ako postoje oStecenja, popravite
elektricni alat prije upotrebe. Uzrok mnogim
nesre¢ama jest loSe odrzavanje elektri¢nih alata.
Alati za rezanje moraju biti ostri i Gisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim o$tricama
nece se zablokirati te ih je lak$e kontrolirati.
Upotrebljavajte elektricni alat, dodatke i dijelove itd.
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata u neodgovarajuce svrhe moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, &iste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrsine u neocekivanim situacijama onemogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu na alatom.

Upotreba i €iSéenje alata za bateriju

Bateriju punite samo punjacem koji navodi
proizvodagd. Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim kompletom.

.

Upotrebljavajte elektricne alate samo s posebno
namijenjenim baterijskim kompletima. Upotreba bilo
kojeg drugog baterijskog kompleta moze izazvati
rizik od ozljede i pozara.

Kad baterijski komplet ne upotrebljavate, drzite ga
dalje od drugih metalnih predmeta poput spojnica
za papir, novgiéa, kljudeva, Gavala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu spojiti prikljucke.
Kratki spoj priklju¢aka baterije moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekucina; izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu€ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekucina dode u dodir s o€ima, potraZite i lijecnicku
pomo¢. Tekucina koja trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponas$ati nepredvidivo te uzrokovati
pozar, eksploziju ili opasnost od ozljede.

Baterijski komplet i alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vec¢ima od 130 °C / 266 °F moze
dovesti do eksplozija.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a

baterijski komplet i alat nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili drzanje na temperaturama
izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati mogucénost od pozara.

Servisiranje

.

Elektricni alat mora servisirati obu&eni serviser s
jednakim zamjenskim dijelovima. Time se zadrzava
sigurnost elektricnog alata.

Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Druge opée sigurnosne informacije

Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Obavezno uklonite bateriju uvijek kada proizvod
predajete drugoj osobi.

Nikada nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljucili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rezni alat ne zaustavlja se odmah nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Prije upotrebe proizvoda i nakon svakog udarca
provjerite ima li znakova istroSenosti ili oStecenja te
ih po potrebi popravite.

Ako tijekom pogona dode do zaglavljenja reznog
pribora, zaustavite i iskljucite proizvod. Provijerite je
li rezni pribor potpuno zaustavljen. Prije ¢iS¢enja,
pregleda ili popravka proizvoda i/ili reznog rpibora
uklonite bateriju.

Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 328 i

326
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OdrZavanje na stranici 330. Nemojte upotrebljavati
neispravan proizvod. Provodite sigurnosne provjere,
odrzavanje i servis opisane u ovom priru¢niku.

« Neispravan rezni pribor pove¢ava opasnost od
nezgoda.

« Provjerite postoje li oneciS¢enja i pukotine. Travu i
lis¢e s opreme ocistite Cetkom. Nosite rukavice kada
su potrebne.

« Otvori za ventilaciju moraju biti isti od krhotina.

* Glava trimera mora biti u potpunosti pricvrséena na
trimer.

«  Svi poklopci, stitnici i ru¢ke moraju biti namjesteni
prije pokretanja.

* Provijerite je li uredaj u savr§enom radnom stanju.
Provjerite zategnutost svih matica i vijaka.

« Glava trimera i §titnik trimera ne smiju biti oSteceni
ili napukli. Glavu trimera ili Stitnik trimera zamijenite
ako su bili izlozeni udarcu ili ako su napukli. Uvijek
upotrebljavajte preporucéeni stitnik za specifican rezni
pribor. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 333.

« Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
teSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

« Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuéi djecu)

s umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost
nije osigurala nadzor ili uputila u sigurno koristenje
uredaja. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s
uredajem.

« Dijeci nije dopusteno upotrebljavati proizvod ili se
zadrzavati u njegovoj blizini. Buduci da se uredaj
lako pokrece, djeca bi ga mogla pokrenuti ako nisu
pod strogim nadzorom. To moze rezultirati ozbiljnim
tjelesnim ozljedama. Stoga odvojite bateriju kada
stroj nije pod strogim nadzorom.

« Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili baterije
nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama bez
odgovarajuce obuke.

« Opremu spremite u zaklju¢an prostor kako bi bila
izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

« Poklopac za transport mora se obavezno postaviti za
skladiStenje i transport.

* Ruke i stopala uvijek drzite podalje od podrucja
rezanja, narocito prilikom ukljuc¢ivanja stroja.

« Priiskljucenju proizvoda Sake i stopala drzite podalje
od reznog pribora sve dok se potpuno ne zaustavi.

« Nemojte uklanjati odrezani materijal ili dopustiti to
drugima dok je proizvod u pogonu i rezni pribor se
okrece jer to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

* Imajte na umu da ste vi kao rukovatelj odgovorni za
zastitu drugih osoba ili njihove imovine od nezgoda
ili opasnosti.

« Niu kojem sluc¢aju ne smijete mijenjati
dizajn proizvoda bez odobrenja od proizvodaca.
Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu. Neovlastene izmjene i/ili rezervna oprema
moze uzrokovati ozbiljne osobne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Jamstvo ne mora

pokrivati oSteéenje ili obuhvaéati odgovornost za
upotrebu neovlastene dodatne opreme ili zamjenskih
dijelova.

Jedina dodatna oprema s kojom je dopusten

pogon ovog proizvoda rezni je pribor preporu¢en u
poglavlju s dodatnom opremom. Pogledajte Dodatna
oprema na stranici 334.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvod koji je na
bilo koji nacin izmijenjen u odnosu na izvorne
specifikacije.

Nikada nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Provodite sigurnosne provjere, odrzavanje i servis
opisane u ovom prirucniku. Neke od radnji
odrzavanja i servisiranja moraju provoditi iskljucivo
obuceni i kvalificirani stru¢njaci. Upute mozete
pronaci u odjeljku Odrzavanje.

Rad u lo§im vremenskim uvjetima umara i €esto je
opashiji. Zbog poveéane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo loSem vremenu,

npr. u gustoj magli, po jakoj kiSi, snaznom vjetru,
intenzivnoj hladnodéi ili opasnosti od grmljavinskog
nevremena.

Nikada nemoijte raditi s ljestvi, stolice ili drugog
nepotpuno osiguranog poviSenog polozaja.
Nekoristene uredaje uskladistite u zatvorenom
prostoru — kada uredaje ne upotrebljavate, trebate
ih uskladistiti u zatvorenom

Nije moguce obuhvatiti sve situacije s kojima se
mozete susresti. Uvijek postupajte oprezno i slijedite
zdrav razum. Izbjegavaijte sve situacije izvan vasih
sposobnosti. Ako i nakon ¢itanja ovih uputa niste
sigurni u radne postupke, prije nastavka obratite se
struénjaku.

Tijekom rada ljudima ili Zivotinjama onemogucite
pristup na blize od 50 ft (15 m). Kada nekoliko
rukovatelja radi na istom podrucju sigurnosna
udaljenost treba biti barem 50 ft (15 m). U suprotnom
moze doéi do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se
netko priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada

se nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

Pobrinite se da ljudi, Zivotinje ili drugi predmeti

ne mogu utjecati na vas nadzor nad proizvodom

i da oni ne dolaze u doticaj s reznim priborom

ili nepri¢vré¢enim predmetima koje rezni pribor
odbacuje. Medutim, proizvod nemojte upotrebljavati
ako ne postoji moguénost pozivanja u pomo¢ u
sluc¢aju nesrece.

Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima li

u okolnom podrucju prepreka (korijenja, kamenja,
grana, rupa i sli¢éno) za slu¢aj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

Hodajte, nemojte tréati.

Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve slobodne
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala,
Celicne Zice, konopca, i sl. koji bi mogli biti izba¢eni
ili omotani oko rezaca ili titnika rezaca.

Pripazite na panjeve ili grane koje mogu biti
izbacene tijekom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu
kako ne biste izbacili kamenje i druge predmete.
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»  Pri pokretanju proizvoda pazite da niti jedan dio
odjece ili dijela tijela ne dode u dodir s reznim
priborom. Stroj drzite ispod razine struka.

+ Pazite na izbacene predmete. Obavezno nosite
odobrenu zastitu za oci. NipoSto se nemojte naginjati
preko Stitnika reznog pribora. Kamenje, otpaci i
sl. mogu biti odbaceni u o¢i, $to moze prouzrogiti
sliepocu ili ozbiljne ozlijede.

* Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

« Ako se pojave nezeljene vibracije, istisnite novi flaks
na ispravnu duljinu kako biste zaustavili vibraciju.

* Ako proizvod po¢ne neuobic¢ajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

* Preveliko izlaganje vibracijama moze uzrokovati
poremecaj cirkulacije ili oStecenje Ziv€éanog sustava
kod ljudi koji sa slabom cirkulacijom. Ako
imate simptome uzrokovane prevelikim izlaganjem
vibracijama, obratite se lije¢niku. Simptomi ukljuéuju
obamrlost, nedostatak osjec¢aja, Skakljanje, trnce,
bol, gubitak snage, promjene boje ili stanja koze.
Simptomi se uglavnom pojavljuju na prstima, rukama
ili zglobovima.

» Uvijek drzite ovaj proizvod objema rukama. Proizvod
drzite na desnoj strani tijela.

Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

grane i prutove. Nemojte nositi nakit, kratke hlace,
sandale ili biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

(Sl. 11)
« Imaijte u blizini pribor za prvu pomo¢.
(SI. 12)

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe provjera
i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada. Potrazite

upute pod naslovom Uvod na stranici 324 kako biste
pronasli polozaj ovih dijelova na proizvodu.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno servisiranje
i/ili popravci proizvoda skracuju vijek trajanja proizvoda
i povecavaju opasnost od nezgoda. Sve dodatne
informacije zatrazite od najblizeg servisnog trgovca.

c UPOZORENJE: Nikada nemojte

upotrebljavati proizvod s ostec¢enim
sigurnosnim komponentama. Provodite
provjere i odrzavajte sigurnosnu opremu
proizvoda prema uputama opisanim u ovom
odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od ovih provjera, obratite se serviseru radi
popravka.

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

« Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slu¢aju
nezgode. Pri odabiru odgovarajuée opreme zatrazite
pomo¢ ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte zastitnu kacigu ako postoji opasnost
od pada predmeta.

+ Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha koja
osigurava odgovarajuce prigusenje zvuka.
Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati trajno
ostecenje sluha.

» Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne nao¢ale moraju ispunjavati normu
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU-a.

» Upotrijebljavajte vizir za zastitu lica. Vizir nije
dovoljan u zastiti o¢iju.

(Sl. 10)

* Prema potrebi nosite rukavice, primjerice prilikom
pricvr§éenja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne opreme.

* Nosite ¢vrste protuklizne ¢izme.

» Nosite odjeéu napravljenu od ¢vrstog materijala.
Uvijek nosite teske duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odjecu koja moze zapinjati za

OPREZ: ptreban je specijalan te¢aj
za servisiranje i popravak stroja. Ovo se
posebno odnosi na sigurnosnu opremu
stroja. Ako stroj ne zadovolji neke

od provjera navedenih u nastavku,
obratite se serviseru. Pri kupnji

nasih proizvoda jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako
prodavac koji vam je prodao proizvod nije
zaduzen i za servisiranje, zatrazite adresu
najblizeg servisera.

A

Provjera korisni¢kog sucelja na

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
(A). (SI. 13)
a) Proizvod je uklju¢en kada se ukljuci zaslon (B).
b) Proizvod je isklju¢en kada se zaslon iskljuci.

2. Ako se na zaslonu ukljudi ili treperi indikator
upozorenja, pogledajte Tipkovnica na stranici 332.

Provjera blokade okidaca paljenja

Blokada okidaca paljenja osmisljena je za sprje¢avanje
slu¢ajnog pogona. Kada blokadu okidac¢a paljenja
gurnete prema naprijed (A) i potom blokadu okidac¢a
paljenja pritisnete uz ruc¢ku (B), okida¢ paljenja (C) se
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otpusta. Kada otpustite rucku, prekida¢ za ukljucivanje i
blokada okidaca paljenja vratit ¢e se na svoje prijasnje
polozaje. To kretanje omogucuju tri neovisne opruge.
(Sl. 14)

1. Provjerite je li okida¢ paljenja blokiran kada je
blokada okidaca paljenja u pocetnom polozaju. (SI.
15)

2. Blokadu okidaca paljenja pritisnite naprijed (A) i
dolje. Zadrzite blokadu okidaca gasa uz ru¢ku (B)
i provjerite vraca li se u svoj pocetni polozaj pri
otpustanju. (SI. 16)

3. Provijerite krecu li se okida¢ paljenja i blokada

okidac¢a paljenja slobodno te ispravnost povratne
opruge. (Sl. 17)

4. Pokrenite proizvod, pogledajte Pokretanje proizvoda

na stranici 330.

5. Okidac paljenja pritisnite do kraja hoda kako biste
primijenili puni broj okretaja.

6. Otpustite okida¢ paljenja i provjerite zaustavlja je li
se rezni pribor i ostaje li nepomican.

Sigurnosne upute za sastavljanje

c UPOZORENJE: Proditajte prirucnik

za ovu elektriénu jedinicu te priruénik za
odobrenu opremu.

« Prije sastavljanja proizvoda uklonite bateriju iz
proizvoda.

» Koristite odobrene zastitne rukavice.

« Osteceni ili neodgovarajudi stitnik moze uzrokovati
ozljedu. Nemojte upotrebljavati rezni pribor bez
pri¢vr§¢enog odgovarajuceg $titnika.

Pravilno sklopite poklopac i osovinu prije pokretanja
proizvoda.

Naramenica mora biti ispravno postavljena na
proizvod (ako je isporu¢ena s proizvodom).
Naramenica omoguc¢ava siguran rad i sprie€ava
ozljede rukovatelja ili drugih osoba.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provijera ili
sastavljanja proizvoda.

Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisnickom priru¢niku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
serviseru.

Bateriju ili punjac¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdzent moze oStetiti plastiku.

Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i poveéavate opasnost od nezgoda.
Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu
obuku, posebice oni na sigurnosnim uredajima

na proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja
nisu odobrene sve provjere iz ovog korisni¢ckog
priruénika, obratite se serviseru. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisiranja
za vas proizvod.

Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.
Pri popravku reznog pribora obavezno nosite
rukavice na teSke uvjete rada. NozZevi su vrlo ostri

i mozete se lako ozlijediti.

Sastavljanje

Sastavljanje okrugle ru¢ke

1. Pri€vrstite okruglu ru¢ku na osovinu izmedu strelica.
Okruglu ruéku ili ovjesni prsten nemojte staviti na
naljepnicu. (Sl. 18)

2. Pomaknite odstojnik u utor okrugle rucke.

3. Pri¢vrstite maticu, kotaci¢ i vijak, ne pritezite ih
prejako.

4. Postavite proizvod u udoban polozaj.
5. Pritegnite vijak.

Sastavljanje dvodijelne osovine

1. Okredite kotaci¢ da biste otpustili spojnicu. (SI. 19)

2. Poravnajte jezi¢ac (A) sa strelicom (B) na spoju. (SI.
20)

3. Gurnite osovinu u spoj dok ne klikne na mjesto. (SI.
21)

4. Pritegnite kotaci¢ do kraja. (Sl. 22)

Rastavljanje dvodijelne osovine

1.

2,
3.
4,

Okrenite kotaci¢ za 3 ili viSe okretaja kako biste
otpustili spojnicu. (SI. 23)

Pritisnite i drzite tipku (C).
Cvrsto drzite kraj osovine na koji je pri¢vrééen motor.
Izvucite priklju¢ak iz spojnice. (SI. 24)

Ugradnja ovjesnog prstena, ako je
mogucéa

1.

Ovijesni prsten postavite izmedu strelica na straznjoj
rucki i okrugloj rucki. (SI. 25)

Napomena: Okruglu ru¢ku nemojte staviti na
naljepnicu.

Prilagodite prsten kako biste uravnotezili proizvod za
lak$u upotrebu.
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Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

A

Priklju€ivanje baterija na proizvod

UPOZORENUJE: s proizvodom
upotrebljavajte samo originalne baterije
tvrtke Husqvarna.

-

Provjerite je li baterija potpuno napunjena.

N

Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Baterija se uévr§cuje u polozaju Skljocajem. (SI. 26)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno

A

ugradena. Tako mozZete ostetiti proizvod.

3. Provjerite je li baterija ispravno ugradena.

Radni polozaj

* Proizvod drzite s 2 ruke.

* Proizvod drzite na desnoj strani tijela.

* Rezni pribor drzite ispod visine struka.

« Dijelove tijela drzite podalje od vrucih povrsina.
« Dijelove tijela drzite podalje od reznog pribora.

Prije rada s proizvodom

* Pregledajte radno podrucje kako biste se upoznali
s vrstom terena, nagibom tla te ustanovili ima li
prepreka poput kamenja, granja i jaraka.

* Provedite detaljni pregled proizvoda.

* Provedite sigurnosne preglede, odrzavanje i
servisiranje iz ovog priru¢nika.

« Provijerite jesu li svi poklopci, Stitnici, ru¢ke i oprema
neoSteceni i pravilno privrsceni.

Pokretanje proizvoda
1. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje dok se ne

ukljuéi zeleni LED indikator. (SI. 27)
2. Prekidacem za ukljuivanje upravljajte brzinom.

Ograniéenje maksimalne brzine
gumbom za nadin rada

Proizvod ima gumb za nacin rada. Gumbom za nacin
rada rukovatelj moze ograni€iti maksimalnu brzinu.
Gumb za nadcin rada ima tri razine brzine. Niza razina
produljuje vrijeme rada proizvoda. Gumb za nacin rada
ima tri razine brzine. Niza razina produljuje vrijeme
rada proizvoda. Ako za rad nije potrebna puna brzina/
puna snaga, primjenjujte razinu 1 i 2. Ako radni uvjeti
zahtijevaju punu brzinu/punu snagu, primijenjujte razinu
3. Za rad nemojte upotrebljavati previsoku razinu.

1. Pritisnite gumb za nacin rada kako biste ogranicili
maksimalnu brzinu. Bijeli LED indikator ukljuéuje se i
prikazuje ukljuéenost funkcije. (SI. 28)

2. Ponovno pritisnite gumb za nacin rada kako biste
odabrali sljede¢u razinu brzine.

Funkcija automatskog isklju¢enja
Proizvod ima funkciju isklju¢enja koja isklju€uje proizvod
ako se ne upotrebljava.

Zaustavljanje proizvoda
1. Otpustite okida¢ paljenja ili blokadu okidaca paljenja.
2. Pritisnite tipku za zaustavljanje. (SI. 29)

3. Pritisnite gumbe za otpustanje na bateriji i izvadite
bateriju. (SI. 30)

Odrzavanje
Uvod Raspored odrzavanja
UPOZORENJE: Prije odrzavanja
A morate progitati i usvojiti poglavlje o UPQZOR_ENJE- Prije odrzavanja
sigurnosti. izvadite bateriju.
U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za
odrzavanje proizvoda.
Odrzavanje Dnevno Tjedno | Mjeseéno
Vanijske dijelove proizvoda ocistite suhom krpom. Nemojte prati vodom. X
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Odrzavanje Dnevno Tjedno | Mjesecno
Provijerite radi li gumb napajanja ispravno te da nije o$tecen. X

!z sigurnosnih.razvloga proyjewrite pravilno funkcioniranje prekidaca za ukljucivanje %

i blokade prekida¢a za ukljucivanje.

Provjerite rade li sve komande ispravno i jesu li neostecene.

Rucke moraju biti suhe, ociS¢ene od ulja i masti.

Provjerite jesu li vijci i matice pritegnuti.

(l;’rovjerite rade li gumbi za otpustanje na bateriji i priévr§cuju li bateriju u proizvo- X

u.

Provjerite je li baterija neoStec¢ena.

Provjerite je li baterija napunjena.

Provijerite je li punjac¢ baterije neoStecen te radi li ispravno.

Pregledajte sve kabele, spojnice i priklju¢ke. Uvjerite se da su neostecéeni i Cisti. X

PrO\_/je:rite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i %
punjaca.
Ciséenje proizvoda, baterije i punjada Dvodijelna osovina
baterije Kraj pogonske osovine podmazite nakon svakih 30

Proizvod nakon upotrebe odistite suhom krpom.

Vodilice za bateriju odrzavaijte Cistima. (Sl. 31)
3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod

provijerite jesu li Cisti prikljucci baterije i punjaca

baterije.

h rada. Postoji opasnost od zaglavljivanja osovina u
spoju (spoj Zljebastog vratila) na dvodijelnim modelima,
2. Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom. ukoliko nisu redovito podmazivane.
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RjeSavanje problema

Tipkovnica

LED zaslon

Moguce pogreske

Moguce rjeSenje

Treperi zeleni LED indikator za
ukljuéenost

Nizak napon baterije.

Napunite bateriju.

Treperi crveni LED indikator po-
greske

Preopterecenje.

Rezni pribor je zaglavljen. Iskljucite proizvod.
Izvadite bateriju. Ocistite nepozeljni materijal
s reznog pribora.

Odstupanje temperature.

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda.

Prekida¢ za uklju¢ivanje i gumb
za aktivaciju pritisnuti su u isto
vrijeme.

Otpustite okida¢ paljenja i proizvod se uklju-
Cuje.

Proizvod se ne ukljuéuje

Prikljuéci baterije nisu Cisti.

Komprimiranim zrakom ili mekom ¢etkom

ocistite prikljucke baterije.

LED indikator pogreske svijetli cr-
veno

Proizvod treba servisirati.

Obratite se serviseru.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima.

Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuci
trece strane i prijevoznike.

Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogucili pomicanje.
Izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor bez
vlage i mraza.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte Cuvati u
metalnoj kutiji.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C/41 °F i 25 °C/77 °F te izvan izravnog
sunceva svjetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C /41 °Fi45°C /113 °F te
izvan izravnog sunceva svjetla.

Punjac baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C/41 °F i 40
°C/104 °F.

« Prije dugotrajnog skladiStenja bateriju napunite na
30 % do 50 %.

* Punjac¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

« Tijekom skladistenja bateriju drzite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
osobama onemogudite dodirivanje opreme. Opremu
spremite u prostor koji mozete zakljucati.

« Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda ocistite ga i
provedite cjeloviti servis.

« Na proizvod prije transporta i skladiStenja postavite
prijenosni stitnik kako biste sprijecili ozljede ili
ostecéenje proizvoda.

« Cursto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Zbrinjavanje baterije, punjaga baterije i
proizvoda

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da se
proizvod ne pripada u komunalni otpad. Reciklirajte ga

u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i elektronicku opremu.

Tako sprjecavate ostecenje okolisa i ozljedivanje osoba.

Vise informacija o recikliranju proizvoda zatrazite od
lokalnih vlasti, komunalne sluzbe ili distributera.
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

325iLK s odobrenom opremom

Motor

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

62841-1, dB(A)

Broj okretaja izlazne osovine, 1/min 8400
Tezina

Tezina (samo elektri¢na jedinica), kg 2,9
Emisije buke 201, 202

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 89-103
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena LyadB (A) 90 - 106
Razine buke 203, 204

Razina zvuénog tlaka na uhu rukovatelja izmjerena sukladno standardu EN | 78 — 93

Razine vibracije 205, 206

Razine vibracija na ru€kama, izmjerene sukladno standardu EN 62841-1,
m/s?

13-55/1,1-31

Odobreni baterije

Baterija BLi200 40-B220X
Vrsta Litij-ionska Litij-ionska
Kapacitet baterije, Ah 52 6,0
Nazivni napon, V 36. 36.

Masa, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

201 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (LWA) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC. Navedena
razina jakosti zvuka izmjerena je originalnim reznim priborom koji daje najvecu razinu. Razlika izmedu zajam-
&ene i izmjerene razine buke jest da zajamé&ena razina uklju€uje i rasprSenje rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

202 Raspon buke oznadava najnizu i najvisu izmjerenu vrijednost.

203 Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka za stroj ukljuéuju tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstupanije)
od 3 dB (A) i izmjereni su s originalnim priborom koji proizvodi najviSu razinu.

204 Raspon buke oznacava najnizu i najvi§u izmjerenu vrijednost.

205 Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statistiku disperziju (standardnu devijaciju) od 2 m/s2. Za uspored-
bu razina vibracije te proizvoda s baterijom i motorom s unutarnjim sagorijevanjem primijenite kalkulator za
vibracije. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

206 Raspon buke oznacava najnizu i najvi§u izmjerenu vrijednost.
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Odobreni punja¢i baterije

Punja¢ baterije QC330
Ulazni napon, V 100 - 240
Frekvencija, Hz 50-60
Snaga, W 330

Dodatna oprema

Prikljuéci
Odobreni dodaci Broj nastavka20? Ergo%a nastava- Koristi se uz
a

Nastavak za CiSc¢enje Sikare BCA850 1. 1-10 325iLK
Nastavak za obrezivanje rubnih dijelova EA850 21 21-30 325iLK
Nastavak za obrezivanje rubnih dijelova EA850 22. 21-30 325iLK
Nastavak za Skare za zivicu HA860 32. 31-40 325iLK
Dodatak za stupnu pilu PAX730 41. 41-50 325iLK
Dodatak za stupnu pilu PAX1100 42 41-50 325iLK
Dodatak za pilu PA1100 43. 41-50 325iLK
Nastavak za ¢is¢enje SR600-2 51. 51-60 325iLK
Nastavak za ¢etku BR600 52. 51-60 325iLK
Nastavak za odvaja¢ DT600 53. 51-60 325iLK
Nastavak za kultivator CA230 54. 51-60 325iLK
Nastavak za obrezivanje s recipro¢nim ostricama 2. 1-10 525iLK
RA850

207 Qvo je poseban broj odobrene opreme unutar grupe nastavaka.
208 Odobreni prikljudci dijele su u grupe nastavaka. Svaka grupa nastavaka ima sliéne zna&ajke i naljepnice.
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Baterijska jedinica (trimer za travu)
Marka Husqvarna
Vrsta/model 325iLK (pogonjena jedinica)
Identifikacija Serijski brojevi iz 2024 i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EMC ,koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU ,vezano za ograni¢enje odredenih opasnih tvari*
2000/14/EC 4koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sljede¢e norme

i/ili tehnicke specifikacije: EN 1ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

Organizacija RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden provela

je dobrovoljno ispitivanje za tvrtku Husqvarna AB.
Certifikat je numeriran: SEC/19/2539.

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden certificiralo je sukladnost s Direktivom Vijec¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak V.
Certifikat ima broj: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Gdin. Stefan Holmberg, Direktor odjela za istrazivanje
i razvoj, Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB,
Svedska

Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju
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Uvod

Namena

Ova jedinica za napajanje je jedinica koja funkcionise
samo zajedno sa odobrenom dodatnom opremom,

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Uputstvo za rukovaoca
Sestougaoni kljug od 4 mm

Kruzna drska

Dugme

Dugme za pokretanje/zaustavljanje
Dugme za rezim brzine
Zakljuavanje obaraca gasa
Korisni¢ki interfejs

Obara¢ gasa

10. Kabl punjaca baterije

11. Punjac baterije

12. LED indikator napajanja i upozorenja
13. Dugme za otpustanje baterije

14. Baterija

15. LED indikator statusa punjenja

16. LED lampica upozorenja

17. Dugme indikatora baterije

18. Spojnica za dodatak

® N OA N2

©

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Proizvod moze biti
opasan! Nemarna ili nepravilna upotreba
moze dovesti do teske ili smrtne povrede
rukovaoca ili drugih osoba. Izuzetno je
vazno da procitate i razumete sadrzaj
ovog uputstva za rukovaoca. Pazljivo
procitajte i shvatite sadrzaj korisni¢kog
uputstva pre upotrebe proizvoda.

(SI. 3) IskopCajte bateriju pre radova na
odrzavanju.

(Sl. 4) Nominalni napon, V

(Sl. 5) Jednosmerna struja.

pogledajte takvu odobrenu dodatnu opremu u Dodaci
na stranici 346. Pobrinite se da procitate ovaj priru¢nik
zajedno sa priru¢nikom za odobrenu dodatnu opremu.

(SI. 6) Proizvod je usaglasen sa vazeéim

direktivama EZ.

(SI.7) Proizvod je usaglasen sa vazeéim

direktivama UK.

(Sl. 8) Simboli na ovom proizvodu ili njegovom
pakovanju ukazuju na to da se ovim
proizvodom ne moze rukovati kao
otpadom iz domacinstva. Proizvod se
moze odloZiti u odgovarajuéem centru za

reciklazu.
(SI.9) Ovaj proizvod ima zastitu od prskanja
vode.

Plocica tipa prikazuje serijski broj. yyyy
je godina proizvodnje, ww je nedelja
proizvodnje, a xxxx je redni broj.

YYYYWWXXXX

Napomena: Ostali simboli/nalepnice na proizvodu
se odnose na zahteve u vezi sa sertifikacijom na drugim
trzistima.

Proizvodac
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enja proizvoda u slede¢im

slu¢ajevima:

« proizvod je popravljen na pogre$an nacin

« proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

« proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

336

1318 - 012 - 18.06.2024



« proizvod nije popravljen u ovla§¢éenom servisnom
centru ili od strane ovla§éenog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oSteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A
A

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
elektricni alat

c UPOZORENUJE: Pobrinite se da

opremu zajedno sa priruénikom za ovu
jedinicu za napajanje.

UPOZORENJE: Procitajte sva

procitate priruénik za odobrenu dodatnu
A bezbednosna upozorenja, uputstva,
uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze da
dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih
telesnih povreda.

ilustracije i specifikacije koje su obezbedene

Napomena: Saduvajte sva upozorenja i uputstva
kao referencu za kasnije. Izraz ,elektri¢ni alat iz
upozorenja se odnosi na elektri¢ni alat koji se napaja
preko elektriéne mreze (putem kabla) ili akumulatora
(bezi¢no).

Bezbednost u oblasti rada

« Drzite radnu oblast Gistom i dobro osvetljenom. U
neurednim ili mracnim oblastima nezgode se ¢eSc¢e
deSavaju.

« Ne radite sa elektri€nim alatima u eksplozivnim
okruzenjima, npr. u prisustvu zapaljivih te€nosti,
gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu da zapale prasSinu ili isparenja.

Neka se deca i posmatraci udalje dok radite
sa elektricnim alatom. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

Utikadi elektricnog alata moraju da odgovaraju
utiénici. Nikad nemojte ni na koji nacin da
modifikujete utika€. Nemojte da koristite adaptere
pri radu sa uzemljenim elektri¢nim alatom.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuée utiénice ¢e
smanijiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrdinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vasSe telo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi i vlazi. Ako voda
prodre u elektriéni alat, povec¢acée se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili
isklju¢ivanje elektricnog alata. Drzite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zamr$eni kablovi poveéavaju rizik od
strujnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabl koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom. KoriS¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne kori¢enje elektricnog
alata na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Liéna bezbednost

Budite na oprezu, ne skredite pogled sa onoga

Sto radite i rukujte alatom zdravorazumski. Nemojte
da Koristite elektricni alat ako ste umorni ili

pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada sa elektri€nim alatima moze
da dovede do ozbiljnih telesnih povreda.

Koristite liénu za3titnu opremu. Uvek nosite za3titu
za o6i. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
zastite za sluh koja se koristi u odgovarajuéim
uslovima smanjuje telesne povrede.

Sprecite slu€ajno pokretanje. Pobrinite se da je
prekidac u iskljuéenom poloZaju pre priklju€ivanja
na izvor napajanja ifili prenosivi punja¢ baterije,
podizanja ili noSenja alata. No$enje elektricnog alata
sa prstom na prekidacu ili napajanje elektricnog
alata sa prekidacem u polozaju za uklju¢enje moze
da dovede do nezgode.
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Uklonite kljué za pode$avanije ili francuski klju¢ pre
ukljudivanja elektriénog alata. Francuski kljuc ili klju¢
koji ostanu pri¢vrS¢eni za obrtni deo elektri¢nog alata
mogu da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To ¢e
vam omogucéiti bolju kontrolu nad elektrinim alatom
u nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odecu. Vodite ratuna da vam kosa i ode¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje praSine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
KoriS¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled praSine.
Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste

stekli kroz €estu upotrebu alata stvori osecaj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa u
vezi sa bezbedno$¢u. Nemarna radnja moze da
izazove teske povrede u deli¢u sekunde.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte da koristite elektri¢ni alat na silu. Koristite
elektricni alat koji odgovara nameni. Adekvatan
elektricni alat e bolje i sigurnije obaviti posao u meri
za koju je napravljen.

Ne koristite elektri¢ni alat ako se prekidacem alat ne
ukljucuje ili ne isklju€uje. Svaki elektricni alat koji ne
moze da se kontroliSe putem prekidaca je opasan i
mora da se popravi.

Iskljucite utika€ iz izvora elektricne energije ifili
uklonite akumulator, ako se moze odvajiti, sa
elektriénog alata pre nego §to pristupite bilo
kakvom podeSavanju, promeni dodatne opreme ili
skladistenju elektricnog alata. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
uklju¢ivanja elektricnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi uvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Elektri¢ni alat je opasan kada njime
rukuju neobuceni korisnici.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi poravnati i
priévrSceni, da li postoje pukotine na delovima i sva
druga stanja koja mogu uticati na rad elektricnog
alata. Ukoliko je oStecen, elektricni alat odnesite

na popravku pre kori§éenja. Mnoge nezgode su
prouzrokovali loSe odrzavani elektricni alati.
Odrzavajte alat za se€enje o3trim i Cistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima ostre rezne
vrhove se rede krivi i lak§e kontroliSe.

Elektricni alat, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir radne
uslove i posao koji treba da se abavi. KoriSéenje
elektriénog alata za operacije za koje nije namenjen
moze da dovede do opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrsine bi trebalo da budu

suve, Ciste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave

rucke i prihvatne povrsine ne omogucavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

Punite samo punjaem koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punja¢ koji je odgovarajuéi za jedan tip
baterije moze stvoriti rizik od pozara kada se koristi
sa drugom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa posebno
naznad&enim baterijama. KoriS¢enje drugih baterije
moze stvoriti rizik od telesne povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi drZite je dalje od metalnih
predmeta, kao Sto su spajalice, novéiéi, kljucevi,
ekseri, zavrtniji ili sliéni mali metalni predmeti koji
mogu da naprave spoj izmedu polova baterije.
Kratko spajanje polova baterije moze da izazove
opekotine ili pozar.

U opasnim uslovima, te¢nost moze da prsne

iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
slu¢ajno dode, isperite to mesto vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku
pomogé. Tecnost koja prsne iz baterije moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

Ne koristite baterije i uredaje koji su oSteceni ili
modifikovani. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti nepredvidivi $to moze dovesti do vatre,
eksplozije i rizika od povrede.

Baterije ili uredaj nemojte da izlaZete vatri ili
previsokoj temperaturi. |1zlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C / 266 °F moze dovesti do eksplozije.
Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i

nemojte da punite akumulator ili uredaj izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

Servis

Servisiranje elektriénog alata poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljugivo koristi iste rezervne delove.
Tako ¢ete biti sigurni u odrzavanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vrsi samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Ostale opste bezbednosne informacije

Iskljucite proizvod pre nego Sto predete u drugu
oblast. Uvek uklonite bateriju kada predajete
proizvod drugoj osobi.

Ne spustajte proizvod dok ga ne iskljucite i ne
uklonite bateriju. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora
ako je ukljucen.

Alatka za rezanje se ne zaustavlja ¢im se proizvod
iskljuci.
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« Pre kori§éenja proizvoda i posle svakog udara
proverite ima li znaka habanja ili oSteéenja i izvrSite
popravke ako je neophodno.

» Ako se iSta zaglavi u nastavku za rezanje dok
koristite proizvod, zaustavite i deaktivirajte proizvod.
Uverite se da se nastavak za rezanje potpuno
zaustavio. Uklonite bateriju pre ¢iS¢enja, pregleda i
popravke proizvoda i/ili opreme za rezanje.

« Proverite proizvod pre upotrebe. Pogledajte
Bezbednosni uredaji na proizvodu na stranici 340
i OdrZavanje na stranici 343. Nemojte koristiti
osteceni proizvod. Pratite uputstva za bezbednosne
provere, odrzavanje i servisiranje opisana u ovom
priruéniku.

« Neispravan dodatak za rezanje moze da poveca
opasnost od nezgoda.

« Proverite da li je prenosnik zaprljan ili naprsao.
Ocistite travu i liS¢e sa prenosnika ¢etkom. Po
potrebi nosite rukavice.

« Uvek osigurajte da su ventilacioni otvori €isti od
otpadaka.

« Proverite da li je glava trimera potpuno spojena sa
trimerom.

«  Svi poklopci, Stitnici i ru¢ice moraju biti postavljeni
pre pocetka rada.

« Uverite se da je proizvod u besprekornom radnom
stanju. Proverite da li su sve navrtke i zavrtnji dobro
pricvrséeni.

« Proverite da li su glava trimera i $titnik trimera
osteceni ili napukli. Promenite glavu trimera ili
Stitnik trimera ukoliko su bili izlozeni udaru ili imaju
naprsline. Uvek upotrebite preporuceni titnik za
specifian nastavak za rezanje. Pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 344.

« Ovaj proizvod je opasan ako se koristi nepazljivo ili
nepravilno. Ovaj proizvod moze prouzrokovati teSke
telesne povrede ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

« Uredaj ne bi trebalo da koriste osobe (ukljuéujuci
decu) ogranicenih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe kojima nedostaje znanje i
iskustvo, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu
bezbednost ne nadgleda ili im ne da uputstva koja
se ticu koriS¢enja uredaja. Potrebno je vrsiti stalni
nadzor nad decom da biste bili sigurni da se ne
igraju sa uredajem.

* Ne dozvolite deci da koriste masinu ni da budu u
njenoj blizini. PoSto se masina lako pokrece, deca
mogu da je pokrenu ako nisu pod nadzorom. To nosi
rizik od teskih telesnih povreda. Zato odvojte bateriju
kad masina nije pod nadzorom.

« Ne dozvolite deci ili osobama koje nisu obucene da
koriste proizvod i/ili bateriju ili da ih servisiraju.

« Skladistite opremu na mesto koje mozete zakljucati
tako da bude van domasaja dece i neovlaséenih lica.

« Zastita za transportovanje mora da se koristi pri
svakom skladistenju i transportu.

« Uvek drzite ruke i stopala dalje od reznog prostora i
narocito pazite pri pokretanju motora.

Drzite ruke i stopala dalje od nastavka za rezanje
dok se potpuno ne zaustavi pri isklju€ivanju
proizvoda.

Nemojte uklanjati ise€eni materijal niti dozvoljavati
drugim osobama da uklanjaju iseeni materijal dok
motor radi ili se oprema za rezanje okrece jer to
moze imati za posledicu teSku telesnu povredu.
Imajte na umu da ste vi kao lice koje rukuje masinom
odgovorni za sve osobe u okolini i njihovu svojinu,
odnosno da treba da vodite rauna da ih ne izloZite
nesre¢ama ili opasnostima.

Ni u kom slucaju ne smete bez odobrenja
proizvodaca prepravljati prvobitnu konstrukciju
proizvoda. Uvek upotrebljavajte originalnu opremu.
Neovlascene modifikacije i/ili oprema mogu dovesti
do teSke povrede ili smrti rukovaoca ili drugih osoba.
Garancija ne pokriva Stete ni odgovornost nastale
kori§éenjem neodobrenih dodataka i rezervnih
delova.

Jedina oprema koju mozete da koristite sa ovim
proizvodom su nastavci za rezanje preporuéeni u
odeljku o dodatnoj opremi. Pogledajte Dodaci na
stranici 346.

Ne koristite proizvod koji je na bilo koji nagin
modifikovan u odnosu na originalne specifikacije
Nikad nemoijte Koristiti proizvod koji je neispravan.
IzvrSite uputstva za bezbednosne provere,
odrzavanie i servisiranje koja su opisana u ovom
priruéniku. Neke postupke odrzavanja i servisiranja
moraju da izvr§e obuceni i kvalifikovani stru¢njaci.
Pogledajte uputstva u poglavlju ,Odrzavanje®.

Rad u loSim vremenskim uslovima je zamoran i
Cesto nosi dodatne rizike. Zbog veceg rizika se ne
preporucuje da koristite masinu po veoma loSem
vremenu, na primer, po gustoj magli, jakoj kisi,
jakom vetru, jakoj hladnoci, kad postoji opasnost od
grmljavine, itd.

Ne radite sa merdevina, stolica i drugih visokih
mesta koja nisu potpuno obezbedena.

Cuvaijte neaktivne uredaje u zatvorenom — kad ih ne
koristite, Cuvajte uredaje u zatvorenom prostoru.
Nije moguée obuhvatiti sve situacije s kojima se
mozete suociti. Uvek budite pazljivi i koristite zdrav
razum. Izbegavaijte sve situacije za koje smatrate da
nisu u okviru vasih sposobnosti. Ako nakon citanja
ovog uputstva i dalje imate nedoumice u vezi s
radnim postupcima, pre nastavka rada obratite se
stru¢njaku.

Osigurajte da nijedna osoba niti Zivotinja ne pride
blize od 50 ft (15 m) od mesta na kom radite. Kada
nekoliko rukovaoca radi u istoj oblasti, bezbedno
rastojanje treba da bude bar 50 ft (15 m). U
suprotnom, postoji rizik od teskih telesnih povreda.
Odmah zaustavite proizvod ako se neko priblizi.
Nikada se nemojte okretati sa proizvodom ako prvo
ne proverite da li ima nekoga u bezbednoj zoni.
Osigurajte da ljudi, Zivotinje ili druge stvari ne mogu
uticati na upravljanje proizvodom i da ne dodu u
kontakt sa prikljuckom za koSenje ili predmetima
koje izbaci. Medutim, nemojte koristiti proizvod ako
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niste u moguénosti da pozovete u pomoc¢ u slucaju
nezgode.

» Uverite se da mozete da se krecete i stojite
bezbedno. Proverite da u okolini nema moguéih
prepreka (korenja, gromada kamena, granja, jaraka
itd.) na koje biste naisli ako morate da napravite
iznenadan pokret. Obratite posebnu paznju pri radu
na nagnutom terenu.

* Hodaijte, ne tréite.

* Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve slobodne
predmete kao Sto je kamenje, slomljeno staklo,
ekseri, Celicne Zice, vrpce itd. koji bi mogli da budu
odbaceni ili da se obmotaju oko rezaca ili Stitnika
rezaca.

* Vodite raéuna o komadima grana koje mogu da
budu odbacene u toku secenja. Ne rezite preblizu
tla jer moze da dode do bacanja kamenja i drugih
predmeta.

* Postarajte se da odeca i delovi tela ne dodu u dodir
sa nastavkom za rezanje dok proizvod radi. Proizvod
drzite ispod nivoa struka.

» Upozorenje zbog izbac¢enih predmeta. Uvek nosite
odobrenu zastitu za o¢i. Nikada se ne naginjite preko
Stitnika prikljucka za koSenje. Kamenci¢i, komadi
materijala itd. mogu da vas udare u oci i tako
izazovu slepilo ili teSke povrede.

« Uvek budite oprezni u zapazanju signala upozorenja
ili povika kada koristite zastitne slusalice. Uvek
skinite zastitne sluSalice odmah nakon zaustavljanja
proizvoda.

» Ako dode do nezeljenih vibracija, izvucite strunu na
odgovarajuéu duzinu tapkanjem.

* Ako proizvod po¢ne nenormalno da vibrira,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

» Preterano izlaganje vibracijama moze da osteti
krvotok, ili pak da oSteti nerve kod ljudi koji imaju
problema sa krvotokom. Obratite se lekaru ako
imate simptome preterane izlozenosti vibracijama.
Ovi simptomi uklju€uju utrnulost, gubitak osecaja,
trnce, bockanje, bol, gubitak snage, promene u boji
ili stanju koze. Simptomi se obi¢no pojavljuju u
prstima, $akama ili zglobovima.

« Uvek drzite proizvod obema rukama. Drzite proizvod
sa desne strane tela.

Liéna zastitna oprema

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

* Uvek koristite odobrenu li¢nu zastitnu opremu
kada koristite proizvod. Li¢na zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci telesnu povredu, ali
ona umanjuje stepen telesne povrede ako dode
do nesrec¢nog slu¢aja. Neka vam vas$ prodavac
pomogne u izboru odgovaraju¢e opreme.

* Nosite zastitni Slem ako postoji opasnost od pada
predmeta.

« Nosite odobrenu zastitu za usi koja pruza dovoljno
smanjenje buke. Dugotrajno izlaganje buci moze
prouzrokovati trajne povrede sluha.

« Koristite odobrenu zastitu za oci. Prilikom kori¢enja
vizira istovremeno se moraju koristiti odobrene
zastitne naocare. Odobrene zastitne naoCare jesu
takve koje ispunjavaju standard ANSI Z87.1 u SAD
ili EN 166 u zemljama Evropske unije.

« Koristite vizir za zastitu lica. Vizir nije dovoljan za
zastitu ociju.

(Sl. 10)

« Nosite rukavice po potrebi, na primer, kada
priévrSéujete, pregledate ili Cistite opremu za
rezanje.

« Koristite stabilne ¢izme koje se ne klizaju.

« Nosite odeéu napravljenu od jake tkanine. Uvek
nosite debele, dugacke pantalone i dugacke rukave.
Nemojte nositi Siroku odec¢u koja moze da se zakadi
o grancice i grane. Nemojte nositi nakit, kratke
pantalone, sandale ili i¢i bosonogi. Sklonite kosu
tako da vam bude iznad ramena.

(Sl. 11)
« Drzite komplet za prvu pomo¢ pri ruci.
(SI. 12)

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.
U ovom odeljku je objasnjena bezbednosna oprema
proizvoda, njena svrha, te nacin kako treba obaviti
provere i odrzavanje da bi se osigurao ispravan rad.
Vidite uputstva pod naslovom Uvod na stranici 336 da

biste saznali gde se na vasem proizvodu nalaze ovi
delovi.

Vek trajanja proizvoda se moze skratiti, a rizik

od nastupanja nesre¢a povecati ako se odrzavanje
proizvoda ne vrsi na pravi nacin i ako se servisiranje
ili popravljanje ne vrse stru¢no. Ako su vam potrebne
dodatne informacije, kontaktirajte najblizi ovlas¢eni
servis.

A

UPOZORENUJE: Nikada ne

upotrebljavajte proizvod sa neispravnim
delovima bezbednosne opreme.
Bezbednosna oprema za proizvod mora da
se pregleda i odrzava kako je opisano u
ovom odeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo
koju od tih provera, obratite se ovla§¢enom
servisu radi popravke.

OPREZ: potrebna je posebna obuka

za servisiranje i popravku masina. Ovo se
posebno odnosi na bezbednosnu opremu
masine. Ako masina ne zadovolji bilo koju

A
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od dole opisanih provera odnesite je svom
servisnom agentu. Za bilo koji proizvod
kupljen od nas garantujemo raspoloZivost
profesionalne popravke i servisiranja. Ako
prodavac na malo koji je prodao masinu nije
serviser, zatrazite od njega adresu najblizeg
servisnog agenta.

Provera korisni¢kog interfejsa

1.

Pritisnite i drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje
(A). (SI. 13)

a) Proizvod je uklju¢en kad ekran (B) svetli.

b) Proizvod je isklju¢en kad ekran ne svetli.

Ako indikator upozorenja na ekranu svetli ili trepce,
pogledajte 7astatura na stranici 343.

Provera zaklju¢avanja obaraca gasa

Blokada obara¢a gasa je predvideno za spreavanje
slu¢ajnog aktiviranja. Kad gurnete blokadu obara¢a
gasa ka napred (A) i onda ga pritisnete uz drsku (B),
obara¢ gasa (C) se oslobada. Kad otpustite ruc¢ku,
obara¢ gasa i blokada obarac¢a gasa se vracaju u
prvobitne polozaje. Pomeranje kontroliSu tri zasebne
opruge.

(SI. 14)

1.

Proverite da li je obaraca gasa blokiran kada je
blokada u originalnom polozaju. (SI. 15)

Gurnite blokadu obara¢a gasa napred (A) i nadole.
Pritisnite blodadu obara¢a gasa uz drSku (B) i uverite
se da se vraca u pocetni polozaj kada je otpustite.
(SI. 16)

Uverite se da se obara¢ gasa i blokada obara¢a
gasa slobodno pomeraju i da povratne opruge
ispravno rade. (Sl. 17)

Pokrenite proizvod, pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 342.

Pritisnite obara¢ gasa do kraja da biste dobili punu
brzinu.

Otpustite obara¢ gasa i uverite se da se nastavak za
rezanje zaustavlja i ostaje u mirovanju.

Bezbednosna uputstva za sklapanje

UPOZORENUJE: Progitaite prirucnik
za ovu jedinicu za napajanje zajedno sa

priruénikom za odobrenu dodatnu opremu.

» lzvadite bateriju iz proizvoda pre nego Sto sastavite
proizvod.

+ Koristite odobrene zastitne rukavice.

+ Oésteceni ili neispravni stitnik moze da izazove
telesnu povredu. Nemojte koristiti nastavak za
rezanje koji nema odobreni priévrcéeni stitnik.

* Pobrinite se da sklopite poklopac i vratilo na
ispravan nacin pre pokretanja proizvoda.

* Ako je uprta€ isporuc¢en sa nastavkom, uprta¢
mora biti ispravno postavljen na proizvod. Uprta¢
obezbeduje siguran rad i sprecava telesne povrede
rukovaoca ili drugih osoba.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

odrzavanja proizvoda.

*  Uklonite akumulator pre odrzavanja, provere i
sklapanja proizvoda.

* Rukovalac sme da vr$i samo odrzavanje i
servisiranje opisano u korisnickom uputstvu. Obratite
se serviseru radi odrzavanja i servisiranja vecih
dodataka.

+ Nemojte cistiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Jak deterdZent moze da oSteti plastiku.

* Neodrzavanje smanjuje radni vek proizvoda i
povecava rizik od nezgoda.

* Za poslove servisiranja i popravke potrebna je
posebna obuka, narocito kad je re¢ o bezbednosnim
uredajima na proizvodu. Ako posle odobravanja
uredaj ne prode sve provere opisane u korisnickom
uputstvu, obratite se serviseru. Garantujemo da su
za vas proizvod dostupne profesionalne popravke i
servisiranje.

» Koristite samo originalne rezervne delove.

» Uvek nosite ¢vrste rukavice kada popravljate
priklju¢ak za koSenje. NoZevi su veoma ostri i mogu
lako da nanesu telesne povrede.

Sklapanje

Sklapanje kruzne dr3ke

1.

Postavite kruznu drSku na osovinu izmedu strelica.
Ne stavljajte kruznu drsku ili prsten veSanja na
nalepnicu. (SI. 18)

Pomerite distancer u prorez na kruznoj drsci.

3. Postavite vijak, dugme i maticu, nemojte previse
zatezati.

4. Postavite proizvod u udoban polozaj.
5. Pritegnite vijak.

1318 - 012 - 18.06.2024

341



Sklapanje dvodelne osovine

1. Okrenite dugme da biste olabavili spojnicu. (SI. 19)

2. Poravnajte jezicak (A) sa strelicom (B) na spojnici.
(Sl. 20)

3. Gurnite osovinu u spojnicu dok ne klikne na mesto.
(Sl. 21)

4. Potpuno zategnite dugme. (SI. 22)
Rasklapanje dvodelne osovine

1. Okrenite dugme za 3 okreta ili viSe da biste olabavili
spojnicu. (S. 23)

2. Pritisnite i zadrzite dugme (C).

3. Drzite €vrsto kraj osovine na koji je pri€vr§¢en motor.
4. lzvucite nastavak iz spojnice. (SI. 24)

Postavljanje prstena veSanja, ako
postoji

1. Postavite prsten vesanja izmedu strelica na zadnjoj
drSci i kruznoj drsci. (Sl. 25)

Napomena: Ne stavljajte kruznu dr8ku preko
nalepnice.

2. Podesite prsten tako da proizvod bude uravnotezen i
lak za baratanje.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre korisc¢enja
proizvoda je potrebno da procitate i

razumete poglavlje o bezbednosti.

Da biste povezali akumulator na
proizvod

UPOZORENUJE: za ovaj proizvod
koristite samo originalne Husqvarna

akumulatore.

-

Uverite se da je akumulator napunjen do kraja.

N

Gurnite akumulator u drza¢ akumulatora na
proizvodu. Akumulator je u dobrom polozaju kad
Cujete klik. (SI. 26)

OPREZ: Ako je tesko staviti
akumulator u drzag, niste ga pravilno

postavili. To moze da osteti proizvod.

3. Uverite se da je akumulator pravilno postavljen.

Radni polozaj

« Drzite proizvod sa 2 ruke.

« Drzite proizvod sa desne strane tela.

» Drzite nastavak za rezanje ispod nivoa struka.

» Drzite delove tela podalje od vrucih povrsina.

« Drzite delove tela podalje od nastavka za rezanje.

Pre rada sa proizvodom

* Pregledajte radno podrucje da biste osigurali da
znate tip terena, nagib tla, kao i to da li postoje
prepreke kao §to su kamenje, granje i jarci.

* lzvrSite pazljivi pregled proizvoda.

* lzvrSite bezbednosne preglede, odrzavanje i
servisiranje koji su dati u ovom priru¢niku.

« Uverite se da su svi poklopci, Stitnici, rucke i dodatna
oprema ispravno postavljeni i da nisu osteéeni.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje dok ne
zasvetli zeleni LED. (SI. 27)

2. Koristite obara¢ gasa za kontrolu brzine.

Ograni¢avanje maksimalne brzine
dugmetom za izbor rezima

Proizvod ima dugme za izbor rezima. Rukovalac moze
da ogranici maksimalnu brzinu dugmetom za izbor
rezima. Dugme za izbor reZima ima 3 nivoa brzine. Nizi
nivo produzava dostupno vreme rada proizvoda. Dugme
za izbor rezima ima 3 nivoa brzine. NiZi nivo produzava
dostupno vreme rada proizvoda. Koristite nivoe 1i 2
ako za rad nije potrebna puna brzina/snaga. Ako radni
uslovi zahtevaju punu brzinu / snagu, Kkoristite 3. nivo.
Ne koristite vi§i nivo od potrebnog tokom rada.

1. Pritisnite dugme za izbor rezima da biste ogranicili
maksimalnu brzinu. Uklju€uje se bela LED lampica
kao znak da je funkcija uklju¢ena. (SI. 28)

2. Ponovo pritisnite dugme za izbor rezima da biste
izabrali sledeci nivo brzine.

Funkcija automatskog iskljuivanja
Proizvod je opremljen funkcijom isklju¢ivanja koja
deaktivira proizvod ako se ne koristi.
Zaustavljanje proizvoda

1. Pustite obara¢ gasa ili zaklju¢avanje obaraca gasa.
2. Pritisnite taster za zaustavljanje. (SI. 29)

3. Pritisnite dugmad za otpustanje na akumulatoru i
izvadite ga. (SI. 30)
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OdrZavanje

Uvod Sema odrzavanja
UPOZORENUJE: Pre odrzavanja UPOZORENJE: skini .
morate proéitati i razumeti poglavlje o i . : Skinite bateriju pre
bezbednosti. odrzavanja.
Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrsiti na
proizvodu.
Qdrzavanje Dnevno | Nedeljno | Mese¢no
Ocistite spoljne povrsine proizvoda suvom krpom. Ne koristite vodu. X
Proverite da li je dugme napajanja o$tecen i da li pravilno radi. X
Uverite se da obarac gasa i zaklju¢avanje obaraca gasa rade pravilno po pitanju X
bezbednosti.
Uverite se da sve komande rade i da nisu oStecene.
Rucke bi trebalo da budu suve, Ciste i bez ostataka ulja i maziva.
Uverite se da su zavrtnji i navrtke pritegnuti.
Uverite se da dugmad za otpustanje na akumulatoru ispravno radi i da zaklju¢a- %
va akumulator na proizvod.
Uverite se da baterija nije ostec¢ena.
Uverite se da je baterija napunjena.
Uverite se da punja¢ baterije nije o$tec¢en i da pravilno radi.
Pregledajte sve kablove, spojnice i veze. Uverite se da nisu oSteéeni i da nisu X
zaprljani.
Proverite kontakte izmedu baterije i proizvoda. Proverite kontakte izmedu bateri- X
je i punjaca baterije.

Ciééenje proizvoda, akumulatora i Dvodelna osovina
punjaéa akumulatora

1. Proizvod Gistite nakon upotrebe pomocu suve krpe.

Nanesite mazivo na kraj pogonskog vratila nakon svakih
30 sati rada. Postoji opasnost da krajevi pogonskog
vratila (ozZljebljena spojnica) zaribaju na modelima sa

2. Za ¢iS¢enje akumulatora i punjaca akumulatora
koristite suvu krpu. Odrzavajte vodice baterija Cistim.

3. Uverite se da su polovi na akumulatoru i punjacu
akumulatora Cisti pre nego Sto stavite akumulator u
punjag ili u proizvod.

dvodelnom osovinom ako se podmazivanje ne vrsi
redovno.
(SI. 31)

ReSavanje problema

Tastatura

LED displej Moguce greske

Moguéa radnja

Zeleni LED pokretanja trepce Nizak napon baterije.

Napunite akumulator.
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LED displej Moguce greske

Moguéa radnja

Crvena LED lampica greske trep- | Preoptereéenje.
ée

Nastavak za rezanje je zaglavljen, iskljucite
proizvod. Uklonite akumulator. Ocistite neze-
lien materijal sa nastavka za rezanje.

Odstupanje temperature.

Pustite proizvod da se ohladi.

Obara¢ gasa i dugme za pokreta- | Pustite obara¢ gasa, proizvod je ukljucen.
nje su pritisnuti istovremeno.

Proizvod ne moze da se pokrene
mulatora.

Prljavstina na priklju¢cima aku-

Ocistite prikljucke akumulatora komprimova-
nim vazduhom ili mekom cetkom.

LED greske sija crveno

nje.

Proizvodu je potrebno servisira-

Obratite se servisnom agentu.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

« Isporucene litijum-jonske baterije su usaglasene sa
zakonskim propisima o opasnoj robi.

» Postujte specijalne zahteve date na pakovanju i
oznakama za komercijalni transport, ukljuujuéi i one
od trecih strana i Speditera.

* Pre slanja proizvoda se konsultujte sa osobom
struénom za opasne materijale. Postujte sve vazece
drzavne propise.

« Stavite izolir-traku na gole kontakte kad stavljate
bateriju u paket. Bateriju treba tesno upakovati, da
bi se sprecilo pomeranje.

* lzvadite bateriju tokom transporta i skladistenja.

« Stavite bateriju i punja¢ baterije u suv prostor koji ne
mrzne.

» Ne Cuvajte bateriju na mestima gde moze do¢i do
statickog praznjenja. Ne Cuvajte bateriju u metalnoj
kutiji.

« Skladistite bateriju samo na mestima na kojima je
temperatura okoline izmedu 5 °C /41 °Fi25°C /77
°F i dalje od direktne suncéeve svetlosti.

« Skladistite punja¢ baterije samo na mestima na
kojima je temperatura okoline izmedu 5 °C / 41 °F
i 45°C /113 °F i dalje od direktne sunéeve svetlosti.

+ Koristite punjac baterije samo kad je temperatura
okoline izmedu 5 °C / 41°F i 40 °C / 104 °F.

* Napunite bateriju od 30% do 50% pre duzeg
skladistenja.

< Skladistite punjac baterije na zatvorenom i suvom
mestu.

« Drzite bateriju van punjaca baterije tokom
skladiStenja. Ne dozvolite da deca i neovla$éene
osobe diraju opremu. Cuvajte opremu na mestu koje
moze da se zakljuca.

« Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre
nego $to uskladistite proizvod na duzi vremenski
period.

« Koristite $titnik za transport na proizvodu da biste
sprecili povrede ili o$te¢enje proizvoda tokom
transporta i skladistenja.

«  Pricvrstite proizvod tokom transporta.

Odbacivanje baterije, punjaca baterije i
proizvoda

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju
na to da ovaj proizvod nije otpad iz domacinstva.
Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme. Time se ¢uva Zivotna sredina i
zdravlje ljudi.

Stupite u kontakt sa lokalnim vlastima, servisom za
otpad iz domacinstva ili prodavcem za viSe informacija
o recikliranju ovog proizvoda.

Tehnicki podaci

Tehniéki podaci

325iLK zajedno sa odobrenom do-
datnom opremom

Motor
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325iLK zajedno sa odobrenom do-
datnom opremom

Tip motora BLDC (bez ¢etkica) 36 V
Brzina izlazne osovine, 1/min 8400

Tezina

Tezina (samo jedinica za napajanje), kg 2,9

Emisija buke 209, 210

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 89-103

Nivo zvuéne snage, garantovano LyadB (A) 90-106

Nivoi buke 2, 212

Ekvivalent nivoa pritiska zvuka na uho rukovaoca, mereno prema standardu | 78-93
EN 62841-1, dB (A):

Nivoi vibracije 213, 214

Nivoi vibracija na ru¢kama, mereni prema standardu EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1

Odobrena baterija

Baterija BLi200 40-B220X
Tip Litijum-jonska Litijum-jonska
Kapacitet baterije, Ah 5,2 6,0

Nazivni napon, V 36. 36.

Masa, kg (Ib) 1,3 (2,9) 1,4 na 3,1

Odobreni punjac¢i akumulatora

Punja¢ akumulatora QC330

Ulazni napon, V 100-240

Frekvencija, Hz 50-60
209

210
211

212
213

214

Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (LWA) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ. |zve-
Stajni nivo zvuéne snage za masinu meren je sa originalnim priklju¢kom za ko$enje koji daje najvisi nivo.
Razlika izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvuéne snage je da garantovana zvuéna snaga takode obuh-
vata rasprsenje rezultata merenja i razlike izmedu razli¢itih proizvoda istog modela u skladu sa Direktivom
2000/14/EC.

Raspon buke navodi izmerenu vrednost od najnize do najvise.

Podaci iz izvestaja za nivo zvuénog pritiska za masinu ukljuéuiju tipi€nu statistiCku disperziju (standardno
odstupanje) od 3 dB (A) a Sto je izmereno sa originalnim priklju¢kom koji daje najvisi nivo.

Raspon buke navodi izmerenu vrednost od najnize do najvise.

Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardnu devijaciju) od 2°m/s2. Za poredenje
nivoa vibracija, baterijskih i benzinskih proizvoda, koristite kalkulator vibracija. https://www.husqvarna.com/uk/
services-solutions/vibration-calculator/

Raspon buke navodi izmerenu vrednost od najnize do najvise.

1318 - 012 - 18.06.2024 345



Punja¢ akumulatora QC330

Snaga, W 330
Dodaci
Dodaci

Odobreni dodaci Broj dodatka?15 Grupa dodataka?'® | Koristite uz
Dodatak za reza¢ zbunja BCA850 1. 1-10 325iLK
Dodatak za ivice ECA850 21. 21-30 325iLK
Dodatak za ivice ESA850 22. 21-30 325iLK
Dodatak za makaze za Zivu ogradu HA860 32. 31-40 325iLK
Dodatak za teleskopsku testeru PAX730 41, 41-50 325iLK
Dodatak za teleskopsku testeru PAX1100 42, 41-50 325iLK
Dodatak za testeru PA1100 43. 41-50 325iLK
Dodatak za ¢iS¢enje SR600-2 51. 51-60 325iLK
Dodatak za grubu ¢etku BR600 52. 51-60 325iLK
Dodatak za provetrava¢ DT600 53. 51-60 325iLK
Dodatak za kultivator CA230 54. 51-60 325iLK
Nastavak za rezanje sa recipro¢nim sec¢ivima RA850 | 2. 1-10 525iLK

215 Qo je specifitan broj odobrenog dodatka unutar grupe dodataka.
216 Odobreni dodaci su podeljeni po grupama dodataka. Svaka grupa dodataka ima sliéne funkcije i nalepnice.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU Deklaracija o usagladenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Baterijska jedinica (trimer za travu)
Marka Husqvarna

Tip/model 325iLK (pogonjena jedinica)
Identifikacija Serijski brojevi od 2024 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EC ,koji se odnose na masine”
2014/30/EMC "koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost"
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje opasnih supstanci*
2000/14/EC 4koji se odnose na buku u otvorenom prostoru®

i da su sledeci standardi i/ili
tehnicke specifikacije primenjeni: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden je izvrSio volonterski
pregled u ime kompanije Husqvarna AB. Sertifikat nosi
broj: SEC/19/2539.

Ovlaséeno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom veca
2000/14/EC, postupak za procenu uskladenosti: Aneks
V. Sertifikata ima broj: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Gosp. Stefan Holmberg, Direktor sektora za istrazivanje
i razvoj, Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB,
Svedska

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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Uvod

Namen uporabe

Ta elektricna naprava je le osnovna enota, ki deluje
samo v povezavi z odobreno dodatno opremo; za

Pregled izdelka
(SI. 1)

Navodila za uporabo

4 mm Sestkotni

Okrogli ro¢aj

Gumb

Gumb za vklop/izklop

Gumb za hitrost

Zaklep sprozilca plina

Uporabniski vmesnik

Sprozilec plina

10. Kabel baterijskega polnilnika

11. Polnilnik akumulatorske baterije

12. Indikator LED za vklop in opozarjanje
13. Gumbi za sprostitev baterij

14. Akumulatorska baterija

15. Indikator LED za stanje napolnjenosti
16. Opozorilni indikator LED

17. Indikatorski gumb stanja baterije

18. Spojka za priklju¢ek

® N OA N

©

Simboli na izdelku
(Sl. 2) OPOZORILO! Ta izdelek je lahko
nevaren! Neprevidna in neustrezna
uporaba lahko povzrocita resne telesne
poskodbe in celo smrt uporabnika ali
navzocih oseb. Zato je zelo pomembno,
da preberete in razumete navodila za
uporabo. Pred zacetkom uporabe izdelka
morate natan¢no prebrati navodila za
uporabo in jih razumeti.

(SI. 3) Pred vzdrzevanjem odklopite baterijo.

(Sl. 4) Nazivna napetost, V

(Sl. 5) Enosmerni tok.

odobreno dodatno glejte Dodatki na strani 358. Ta
navodila uporabljajte v kombinaciji z navodili za uporabo
atestiranega prikljucka.

(SI. 6) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

(SI.7) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

(SI. 8) Simboli na izdelku ali njegovi embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega odpadka.
Ta izdelek je treba odloZiti v ustrezen
obrat za recikliranje.

(SI.9) Izdelek je zasSciten pred pljuski vode.

YYYYWWXXXX Na tipski ploSCici je navedena serijska

Stevilka. yyyy je proizvodno leto, ww
je proizvodni teden in xxxx je serijska
Stevilka.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.

Proizvajalec
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

* lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

« Na izdelku je names¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

« lzdelek ni bil popravljen v pooblaséenem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.

348
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

A
A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

atestiranega priklju¢ka uporabljajte v
kombinaciji z navodili za uporabo te
elektricne naprave.

OPOZORILO: Preberite vsa

varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, dobavljene s tem elektriénim
orodjem. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezko telesno poskodbo.

c OPOZORILO: Navodila za uporabo

Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila za
bodoco uporabo. I1zraz »elektri¢no orodje« v opozorilih
se nana$a na orodje z napajanjem prek kabla
neposredno iz elektricnega omrezja ali baterijsko
elektriCno orodje (brez kabla).

Varnost delovnega podrocja

« Poskrbite za ¢istoco in dobro osvetlitev delovnega
podroc¢ja. Prenatrpani ali mracni prostori kar klicejo
nesreco.

< Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer v bliZini vnetljivih tekogin, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja sprozajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

« Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektricnega
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvrac¢anje
pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora.

Elektriéna varnost

Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vtiénico.
Vti¢a na noben nacin ne spreminjajte. Z ozemljenim
elektricnim orodjem ne uporabljajte adapterjev

za vtika€. Nepredelani vti¢i in ustrezne vtinice
poskrbijo za zmanj$ano nevarnost elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte deZju ali vlagi.
Ce v elektridno orodje prodre voda, se poveéa
nevarnost elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prenaSanje, vlecenje ali izklapljanje
elektricnega orodja iz vtiénice. Kabel ne sme priti

v stik z vrocino toplote, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi deli. Poskodovani ali zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektriCnega udara.

Ce uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
kabelski podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce se ne morete izogniti upravljanju stroja v viaznem
okolju, uporabite za3¢&itno napravo na diferenéni tok
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje nevarnost
elektricnega udara.

Osebna varnost

Med uporabo elektriénega orodja bodite pozorni,
pazite na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika zive meje
lahko povzroéi tezko osebno poSkodbo.
Uporabljajte osebno zas€itno opremo. Vedno nosite
zasCito za o€i. Zascitna oprema, na primer prasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali
za$c¢ita za sluh, uporabljena v pravih okoli§¢inah,
zmanjSuje nevarnost osebnih poskodb.

Izogibajte se nezelenemu zagonu. Pred priklopom
orodja na elektriéno omrezje ali namestitvijo baterije,
drzanjem v rokah ali prenaSanjem se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Prena$anje
elektricnega orodja s prstom na stikalu ali priklop
elektricnega orodja z vklopljenim stikalom lahko
povzro€i nesreco.

Preden elektricno orodje vklopite, odstranite kljué¢
za nastavitev ali izvija¢. Ce ostane kljug ali izvija¢
pritrjen na vrteCi se del elektriénega orodja, lahko
pride do telesne poSkodbe.

Rok ne stegujte predale¢. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnoteZje. To vam omogoca boljsi
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nadzor nad elektriénim orodjem ob nepri¢akovanih
dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih obladil in
nakita. Z lasmi in oblaéili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premi¢ne dele.

Ce so naprave opremljene s prikljutkom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjsa
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Ne bodite samozadovoljni, ker ste zaradi pogoste
uporabe navajeni orodja, in kljub vsemu upostevajte
varnostna nacela orodja. Brezbrizna uporaba lahko v
trenutku povzroci hudo telesno poskodbo.

Uporaba in nega elektri¢nega orodja

Ne preobremenite elektricnega orodja. Uporabite
pravilno elektriéno orodje za vrsto uporabe. Pravilino
elektri¢no orodje bo delo opravilo bolje in varneje, ¢e
deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ée stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priklju¢kov

ali shranjevanjem elektri¢nega orodja izvlecite

vti€ iz omrezne vti¢nice in/ali odstranite baterijo

iz elektricnega orodja, ¢e je to mogoce. Taki
preventivni ukrepi pomagajo zmanj$ati nevarnost
nezelenega zagona elektricnega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki elektricnega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektri¢na orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

Vzdrzujte elektricna orodja in dodatno opremo.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov.
Preverite, da noben del ni poskodovan in vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektricno orodje poskodovano, ga
pred uporabo odnesite v popravilo. Veliko nesre¢
povzrocijo slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezila naj bodo vedno ostra in Gista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektri¢na orodja, dodatke, rezalne plo3¢&ice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upo3tevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba elektricnega orodja za opravila, za katera
ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Ro¢aji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, €isti

in brez ostankov olja in masti. Ce so ro&aji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogo¢ajo varne
uporabe in upravljanja z orodjem v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto

baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Elektriéno orodje uporabljajte le s to&no dolo&enimi
baterijami. Ce uporabite druge baterije, se lahko
poveca nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljugi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije

izteka tekogina; izogibajte se stiku s tekogino. Ce

se tekoCine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiddite zdravnisko
pomog. Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovani

ali predelani akumulatorji se lahko obnasajo
nepredvidljivo in lahko posledi€no zagorijo,
eksplodirajo ali predstavljajo nevarnost poskodb.
Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (266 °F) lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmocja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmocja lahko povzrocijo poskodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

Popravila elektricnega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti elektricnega orodja.

Ne servisirajte poskodovanih baterijskih enot.
Baterijske pakete lahko servisirajo samo proizvajalec
in pooblaséeni servisni ponudniki.

Druge splosne varnostne informacije

Izdelek izklopite, preden se premaknete na drugo
obmocje. Pred predajo izdelka drugi osebi obvezno
odstranite baterijo.

Izdelka nikoli ne odlozite, e ga niste izklopili in
odstranili baterije. Kadar je izdelek vklopljen, mora
biti vedno pod vasim nadzorom.

Orodje za rezanje se po izklopu izdelka ne zaustavi
takoj.

Pred zacetkom uporabe in po kakr§nem koli trku
preglejte izdelek in poiscite morebitne poskodbe ter
jih po potrebi popravite.

Ce se med uporabo izdelka karkoli zatakne v
rezalni prikljucek, prenehajte delo in izdelek izklopite.
Rezalni priklju¢ek se mora popolnoma zaustaviti.
Pred ¢is€enjem, pregledom ali popravilom izdelka
in/ali rezalne opreme odstranite baterijo.
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* Pred uporabo preverite izdelek. Glejte, Varnostne
naprave na izdelku na strani 352in VzdrZevanje
na strani 355. Ne uporabljajte pokvarjenega izdelka.
Izvajajte varnostne preglede in vzdrzevalna dela
ter upostevajte servisna navodila, opisana v tem
priro¢niku.

» Poskodovan rezalni prikljuéek lahko pomeni vecjo
nevarnost nesrec pri delu.

* Preverite, ali je oprema umazana ali razpokana. Z
opremo s krtacko odstranite travo in listje. Po potrebi
uporabljajte rokavice.

» PrezraCevalne odprtine morajo biti obvezno proste.

« Prepri¢ajte se, da je kosilna glava pravilno
namesc¢ena na obrezovalnik.

« Pred zaetkom morajo biti names$¢eni vsi pokrovi,
varovala in rocice.

* Preverite, ali je izdelek v brezhibnem delovnem
polozaju. Preverite ali so vsi vijaki in matice
zatesnjeni.

« Preverite, ali sta kosilna glava in $¢itnik
obrezovalnika neposkodovana in brez razpok.
Zamenjajte kosilno glavo in $¢itnik trimerja, ¢e sta
bila izpostavljena udarcem ali imata razpoke. Vedno
uporabljajte $¢itnik, priporo€en za rezalni prikljucek,
ki ga uporabljate. Glejte, Tehnicni podatki na strani
357.

* lzdelek je nevarno orodje, €e niste previdni ali e
ga ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzroci
hude poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.

» Ta stroj ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno
z otroci) z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe z nezadostnimi
izkusnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim o uporabi svetuje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se s strojem ne igrajo.

« Nikoli ne dovolite otrokom, da uporabljajo napravo
ali da so v njeni blizini. Ker je zagon stroja zelo
preprost, ga lahko zaZenejo tudi otroci, ¢e jih
ne nadzorujete. To lahko pomeni tveganje resne
osebne poskodbe. Zaradi tega izklopite baterijo, ko
naprave ne morete natanéno nadzorovati.

* lzdelka in/ali akumulatorja ne smejo uporabljati,
vzdrzevali ali popravljali otroci ali druge osebe, ki za
to niso usposobljene.

« Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete,
da ni v dosegu otrok in nepooblas¢enih oseb.

» Priskladis¢enju in transportu je treba vedno
uporabiti pokrov za transport.

« Zrokami ali stopali ne posegajte v obmocja rezanja,
$e posebej med vklopom motorja.

« Zrokami in nogami ne segajte v obmocje rezalnega
prikljuka, dokler se popolnoma ne zaustavi in je
izdelek izklopljen.

« Ne odstranjujte odrezanega materiala in ne dovolite
drugim, da bi ga odstranjevali, kadar je izdelek
vklopljen ali se rezalna oprema vrt. Tak$no ravnanje
lahko povzro&i resne poskodbe.

Ne pozabite, da ste kot uporabnik odgovorni za
morebitno izpostavitev ljudi ali njihove lastnine
nesre€am ali nevarnosti.

Nikoli ne smete spreminjati prvotne izvedbe

izdelka brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
Spremembe brez pooblastila in/ali neoriginalni

deli lahko povzrocijo resne poSkodbe ali smrt
uporabnika in drugih. Garancija morda ne krije
Skode ali odgovornosti, ki je nastala zaradi uporabe
neodobrenih dodatkov ali nadomestnih delov.

Edini prikljucki, ki jih lahko uporabljate s tem
izdelkom, so rezalni prikljucki, ki jih priporoéamo v
poglavju z Dodatno opremo. Glejte, Dodatki na strani
358.

Nikoli ne uporabljajte izdelka, katerega prvotne
specifikacije so bile na kakrSen koli nacin
spremenjene.

Ne uporabljajte pokvarjenega izdelka. Sledite
navodilom za varnostni pregled, vzdrzevanje in
servis v skladu z napotki v teh navodilih. Nekatere
vrste vzdrzevalnih del in popravil lahko opravi samo
za to usposobljeno strokovno osebje. Glejte navodila
v poglavju Vzdrzevanje.

Delo v slabem vremenu iz¢rpava in pogosto
prispeva k dodatnim tveganjem. Zaradi poveanega
tveganja uporaba stroja v zelo slabem vremenu

ni priporocljiva, na primer v gosti megli, nalivih,
moc¢nem vetru, hudem mrazu ali ob nevarnosti udara
strele itd.

Orodja ne uporabljajte z lestve, stola ali drugega
dvignjenega polozaja, ki ni povsem varen.

Naprave, ki jih ne uporabljate, shranjujte v zaprtih
prostorih — kadar naprave ne uporabljate, jo shranite
v notranjem prostoru.

Vseh moznih situacij ni mogoce predvideti. Pri delu s
strojem bodite vedno previdni in prisebni. I1zogibajte
se situacijam, ki se vam zdijo prezahtevne. Ce

po branju teh navodil $e vedno niste prepri¢ani

o delovnih postopkih, se pred nadaljevanjem
posvetujte s strokovnjakom.

V premeru 15 metrov (50 €evljev) od delovnega
mesta se ljudje ali Zivali ne smejo zadrzevati. Ce
socasno v obmocju dela ve¢ uporabnikov, mora biti
varnostna razdalja med njimi vsaj 15 metrov (50
Cevljev). To lahko pomeni nevarnost resne telesne
poskodbe. V primeru priblizevanja oseb nemudoma
izklopite izdelek. Z izdelkom nikoli ne zamahnite, ne
da bi pred tem preverili prostor za sabo in se tako
prepricali, da v varnostnem obmocju ni nikogar.
Zagotovite, da osebe, Zivali ali drugi predmeti ne
morejo vplivati na nadzor nad izdelkom in ne morejo
priti v stik z rezalnim prikljuckom ali predmeti, ki

jih rezalni priklju¢éek mece naokrog. Vendar izdelka
ne uporabljajte, e v primeru nesrece ne morete
priklicati pomo¢i.

PrepriCajte se, da se lahko varno gibljete in stojite.
Ce se morate nepri¢akovano premakniti, preverite
okolico za morebitne ovire (korenine, kamenje, veje,
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jarke, itd.). Pri delu na nagnjenih tleh bodite Se
posebej previdni.

* Hodite, nikoli ne tecite.

» Preglejte delovno obmocje. Odstranite vse trde dele,
na primer kamenje, razbito steklo, Zeblje, jeklene
Zice, vrvi ipd., ki bi jih rezilo lahko izvrglo ali pa se
lahko navijejo okrog rezila ali $¢itnika.

« Pazite na kose in veje, ki jih izdelek lahko izvrze med
rezanjem. Ne rezite preblizu tlom, od koder bi se
lahko izvrgli kamni in drugi predmeti.

» Kadar je izdelek vklopljen, oblacila ali deli telesa
ne smejo priti v stik z rezalnim priklju¢kom. Izdelek
drzite pod viSino pasu.

* Pozor pred izmetom predmetov. Uporabljajte vedno
odobrena zas$¢itna ocala. Nikoli se ne nagibajte ez
8¢itnik rezalnega prikljucka. Kamenje, odpadki ipd.
se lahko odbijejo v o€i, to pa lahko povzroéi slepoto
ali resne poskodbe.

» Bodite vedno pozorni na svarilne znake in klice, ko
nosite za$¢ito za sluh. Zascito za sluh odstranite
takoj, ko se izdelek izklopi.

« Ce se pojavi nezeleno tresenje, s kosilno glavo
udarite po tleh in tako podaljSajte nitko, da se izdelek
preneha tresti.

+ Ce zacne izdelek nenadzorovano tresti, ga izklopite
in odstranite baterijo.

» Pri osebah, ki imajo tezave s krvnim obtokom,
lahko pretirana izpostavljenost tresljajem povzro¢i
poskodbe ozilja ali Zivéevja. Ce opazite simptome
pretirane izpostavljenosti tresljajem, se posvetujte z
zdravnikom. Ti simptomi zajemajo otrplost, izgubo
obcutenja, $¢emenije, zbadanje, bolecino, zmanjSano
mo¢ in spremembe barve ali stanja koZe. Obi¢ajno
se pojavijo v prstih, na rokah ali na zapestjih.

* lzdelek vedno primite z obema rokama. Izdelek
drzite ob svojem desnem boku.

Osebna zascitna oprema

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

« Za zaSCito obraza uporabite vizir. Vizir ne zadostuje
za za$¢ito oci.

(SI. 10)

« Po potrebi uporabite rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

* Nosite trpezno obutev, ki ne drsi.

« Uporabljajte oblagila iz trpeznih materialov. Vedno
uporabljajte trpezne dolge hlace in dolge rokave. Ne
uporabljajte ohlapnih oblagil, ki se lahko zataknejo
za vejice ali veje. Ne nosite nakita, kratkih hla¢ in
sandalov in ne hodite bosi. Lase si varno spnite nad
rameni.

(SI. 11)

« Paket prve pomodi hranite na dosegu roke.

(Sl. 12)
Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

V tem poglavju so opisane varnostne funkcije izdelka,

njihov namen ter kako je stroj treba pregledovati in

vzdrzevati, da bo deloval pravilno. Glejte navodila v

poglavju Uvod na strani 348 za mesta delov na izdelku.

Zivljenjska doba izdelka se lahko zaradi nepravilnega
vzdrzevanja oziroma zaradi nestrokovnih popravil ali
servisiranja skraj$a, poveca pa se tudi nevarnost
nesreé. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na
najblizjega pooblas€enega servisnega trgovca.

c OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte

izdelka s poskodovanimi varnostnimi

deli. Varnostno opremo stroja je treba
pregledovati in vzdrzevati v skladu z
navaodili, ki so podana v tem poglavju.

Ce izdelek ob pregledu ne izpolnjuje vseh
opisanih pogojev, se nemudoma obrnite na
pooblas€enega serviserja za popravilo.

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

*  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
osebno zas¢itno opremo. Osebna za$¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poSkodb, vendar v
primeru nesrec¢e omili posledice. Prodajalec naj vam
pomaga izbrati ustrezno opremo.

« Uporabljajte zas¢itno celado, Ce obstaja nevarnost
padajocih predmetov.

» Nosite homologirano zas¢ito za sluh, ki ustrezno
zmanjSuje hrup. Dolgotrajna izpostavljenost hrupu
lahko povzrogi trajne okvare sluha.

* Uporabljajte odobreno zas¢ito o¢i. Tudi ¢e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi
homologirana zas¢itna o€ala. Homologirana zascitna
oc¢ala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

POZOR: vsa servisna dela in popravila
na stroju zahtevajo posebno usposabljanje.
To Se posebej velja za varnostno opremo
stroja. Ce pri spodaj opisanem pregledu
ugotovite, da kateri koli del stroja ne

deluje tako, kot je opisano spodaj, se
nemudoma obrnite na pooblaséeno servisno
delavnico. Pri nakupu vseh nasih izdelkov
vam jaméimo dostop do strokovnih popravil
in servisa. Ce stroja niste kupili v kateri

od nasih pooblas¢enih servisnih prodajaln,
vpra$ajte prodajalca, kje je najblizja
pooblascena servisna delavnica.

A
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Preverjanje uporabniSkega vmesnika

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop (A). (SI.
13)

a) lzdelek je vklopljen, ko je prikaz (B) osvetljen.
b) lIzdelek je zaustavljen, ko prikaz neha svetiti.

2. Ce zasveti ali utripa opozorilni indikator na prikazu,
glejte 7ipkovnica na strani 356.

Preverjanje delovanja zaklepa vklopnega
sprozilnika

Zaklep sprozilnika plina je zasnovan tako, da preprecuje

nezeleno delovanje. Ko pritisnete zaklep sprozilnika

plina naprej (A) in ga nato pritisnete ob roc¢aj (B),

je sprozilnik plina (C) spro$c¢en. Ko sprostite ro¢aj,

se sprozilnik plina in zaklep sprozilnika plina vrneta v

izhodiS¢ni polozaj. Njuno gibanje uravnavajo tri med

seboj neodvisne vzmeti.

(SI. 14)

1. Preverite, ali je sprozilnik plina zaklenjen, ko je
zapora v izhodi§¢nem polozZaju. (SI. 15)

2. Zaklep sprozilnika plina pritisnite naprej (A) in
navzdol. Zaklep sprozilnika plina pritisnite ob rocaj

(B) in se prepricajte, da se nato ob sprostitvi vrne v
izhodi$¢ni polozaj. (SI. 16)

3. Sprozilnik plina in zaklep sprozilnika plina se morata
prosto premikati in povratni vzmeti morata delovati
pravilno. (SI. 17)

4. Zazenite izdelek, glejte Zagon izdelka na strani 354.

5. Sprozilnik pritisnite do konca in tako aktivirajte polni
plin.

6. Sprostite sprozilnik plina in se prepricajte, da se
rezalni prikljucek ustavi in obmiruje.

Varnostna navodila za names$canje

A OPOZORILO: Navodila za uporabo
atestiranega priklju¢ka uporabljajte v

kombinaciji z navodili za uporabo te
elektrine naprave.

* Preden sestavite izdelek, iz njega odstranite baterijo.

» Uporabljajte odobrene zas¢itne rokavice.

+ Poskodovan ali napacen $¢itnik lahko povzrogi
poskodbe. Ne uporabljajte rezalnega priklju¢ka, ki
nima names$¢enega odobrenega $¢itnika.

» Pred zagonom izdelka se prepri¢ajte, da ste pravilno
namestili pokrov in gred.

«  Ce je prikljutku prilozen oprtnik, ga pravilno
namestite na izdelek. Oprtnik omogoca varno delo
ter preprecuje poSkodbe uporabnika in drugih oseb.

Varnostna navodila za vzdrZzevanje

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preberite naslednja opozorilna

navodila.

* Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite baterijo.

* Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za obseznej$a vzdrzevalna in servisna
dela se obrnite na servisnega zastopnika.

+ Baterije ali polnilnika nikoli ne &istite z vodo. Mo¢no
Cistilo lahko poskoduje plastiko.

«  Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
Zivljenjsko dobo in povecate nevarnost nesrec.

* Zaservisiranje in popravila izdelka, zlasti za
varnostne naprave na izdelku, je potrebno posebno
usposabljanje. Ce po izvedenem vzdrzevanju niso
vsa preverjanja uspesno opravljena, se obrnite na
servisnega zastopnika. Zagotavljamo vam, da so za
vas$ izdelek na voljo strokovna popravila in servisne
storitve.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

+  Pri popravilu rezalnega priklju¢ka morate vedno
nositi mo¢ne zas¢itne rokavice. Rezila so zelo ostra
in se lahko hitro poskodujete.

Montaza

Namestitev okroglega ro¢aja

1. Okrogli ro¢aj namestite na gred med obema
puscéicama. Okroglega roc¢aja ali obro¢ka za
obeSanje ne namescajte na oznako. (SI. 18)

2. Vrezo okroglega rocaja potisnite distancnik.

3. Namestite matico, gumbni in vijak, vendar ne
zategnite.

4. lzdelek si prilagodite v najugodnejsi delovni poloZzaj.
5. Zategnite vijak.

Montaza dvodelne gredi

1. Obrnite gumbni vijak za sprostitev prikljucek gredi.
(SI. 19)

2. Jezicek (A) poravnajte s puscico (B) na spojki. (SI.
20)

3. Gred potisnite v spojko, dokler se ta ne zaskocCi na
svoje mesto. (SI. 21)

4. Popolnoma zategnite gumbni vijak. (SI. 22)
Razstavljanje dvodelne gredi

1. Gumbni vijak obrnite za 3 obrate ali ve¢ in tako
sprostite spojko. (SI. 23)
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2. Pritisnite in pridrzite gumb (C).
3. Trdno drzite konec gredi, na katero je pritrjen motor.
4. Prikljucek izvlecite iz spojke. (SI. 24)

Namestitev obrotka za obeSanje

1. Obrocek za obesanje namestite med puscici na
zadnjem in okroglem roc&aju. (SI. 25)

Opomba: Okroglega ro¢aja ne namestite na
nalepko.

2. Obrocek prilagodite tako, da bo izdelek dobro
uravnotezen in olajSuje uporabo izdelka.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
uporabljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Vstavitev baterije v izdelek

A OPOZORILO: za izdelek uporabljajte
samo originalne baterije Husqvarna.

1. Baterija mora biti popolnoma napolnjena.

2. Potisnite baterijo v drzalo baterije v izdelku. Baterija
se zasko¢i, ko slisite klik. (SI. 26)

POZOR: ¢e baterije ni mogoge
preprosto potisniti v drzalo baterije,

pomeni, da baterija ni pravilno
namescena. Izdelek se lahko tako
poskoduje.

3. Baterija mora biti praviino names¢ena.

Delovni poloZaj

* lzdelek drzite z 2 rokama.

* lzdelek drzite ob svojem desnem boku.

» Rezalni priklju¢ek naj bo pod visino pasu.
* lzognite se stiku z vro€imi povrSinami.

» lzognite se stiku z rezalnim prikljuckom.

Pred uporabo izdelka

* Preglejte delovno obmocje, da se prepricate, da
ste seznanjeni z vrsto terena, naklonom tal in
morebitnimi ovirami, kot so kamenje, veje in jarki.

» Opravite generalni pregled izdelka.

« Opravite varnostne preglede, vzdrzevanje in
servisiranje, ki so navedeni v tem priro€niku.

« Prepri¢ajte se, da so vsi pokrovi, $¢itniki, ro¢aji
in dodatna oprema pravilno namesceni in da niso
poskodovani.

Zagon izdelka

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop, dokler ne
zasveti zelena lucka LED. (SI. 27)

2. Hitrost nadzorujte s sprozilcem plina.

Omejitev najvisje hitrosti z gumbom za
izbiro naéina

Izdelek ima gumb za izbiro nac¢ina. Z gumbom za
izbiro nacina lahko uporabnik omeji najvisjo hitrost.
Gumb za izbiro na¢ina omogo¢a tri stopnje hitrosti.
Pri nizji hitrosti delo traja dlje. Gumb za izbiro nacina
omogoca tri stopnje hitrosti. Pri nizji hitrosti delo traja
dlje. 1. in 2. stopnjo uporabite, kadar za delo ne
potrebujete najvisjega $tevila vrtljajev/ipolne moéi. Ce
zaradi delovnih pogojev potrebujete najvisje Stevilo
vrtljajev, uporabite 3. stopnjo. Pri delu ne uporabljajte
vi$je stopnje, kot je potrebno.

1. Pritisnite gumb za izbiro nacina, da nastavite najvisjo
hitrost. Zelena lu¢ka LED pomeni, da je funkcija
vklopljena. (SI. 28)

2. Zanaslednjo hitrostno stopnjo znova pritisnite gumb
za izbiro nacina.

Funkcija samodejnega izklopa

Izdelek je opremljen s funkcijo samodejnega izklopa, ki
ga zaustavi, ¢e se ta ne uporablja.

Izklop izdelka
1. Sprostite sprozilec plina ali zaklep sprozilca plina.
2. Pritisnite gumb STOP. (SI. 29)

3. Pritisnite gumba za sprostitev na bateriji in baterijo
izvlecite. (SI. 30)
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VzdrZevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti

poglavje o varnosti.

Urnik vzdrZzevanja

A OPOZORILO: Pred vzcrzevanjom
odstranite baterijo.

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku.

VzdrZevanje Dnevno Teden- Mesetno
sko

Zunanje dele izdelka ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

Gumb za vklop/izklop mora delovati pravilno in ne sme biti posSkodovan.

Z varnostnega vidika se prepricajte, da sprozilec plina in zaklep sprozilca plina X

delujeta pravilno.

Preverite, da upravljalni elementi delujejo in niso poSkodovani.

Ro¢aj mora biti €ist, suh in brez olja ali masti.

PrepriCajte se, da so vijaki in matice dobro priviti. X

Prepricajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta in omogocata pravilen %

zaklep baterije v izdelek.

Baterija ne sme biti poSkodovana.

Baterija mora biti napolnjena.

Prepricajte se, da baterijski polnilnik ni po§kodovan in pravilno deluje.

Preverite vse kable, spoje in povezave. Prepricajte se, da niso poskodovani ali X

umazani.

Preverite prikljucke med baterijo in izdelkom. Preverite priklju¢ek med baterijo in X

polnilnikom baterije.

Ciséenje izdelka, baterije in polnilnika
baterije
Izdelek po uporabi ocistite s suho krpo.

2. Baterijo in polnilnik baterije ocistite s suho krpo.
Vodila baterije morajo biti vedno Eista.

3. Poli na bateriji in polnilniku baterije morajo biti Cisti,
ko vstavite baterijo v polnilnik ali izdelek.

Dvodelna gred

Nanesite mast na konéni del pogonske gredi na vsakih
30 delovnih ur. Obstaja namre¢ nevarnost, da se konci
pogonske osi (zvezni deli) na strojih z deljivim drzajem
spojijo in jih ni mogoce vec razstaviti, e jih ne mastite
redno.

(SI. 31)
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Odpravljanje tezav

Tipkovnica

Indikatorji LED Mozne napake

Mozen ukrep

Zelena dioda LED za vklop utri-
pa.

Nizka napetost baterije.

Napolnite baterijo.

Utripa rdedi indikator LED za na- | Preobremenitev.

pako

Rezalni prikljucek je blokiran. Izklopite izde-
lek. Odstranite akumulator. Z rezalnega prik-
lju€ka odstranite nezeleni material.

Odstopanje temperature.

Pocakajte, da se izdelek ohladi.

Hkrati sta pritisnjena sprozilec
plina in gumb za vklop.

Sprostite sproZilec plina in izdelek bo spet
aktiven.

Izdelka ni mogoce zagnati

Umazanija v prikljuckih baterije.

Prikljucke baterije ocistite s komprimiranim
zrakom ali mehko krtacko.

Dioda LED za napako sveti rdece | Izdelek je treba servisirati.

Obrnite se na servisnega zastopnika.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi¢enje

» Prilozene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami
zakonodaje o nevarnem blagu.

» Pritransportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali
posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

« Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je
posebej usposobljena za nevarne snovi. Upostevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

« Ob vstavljanju baterije v paket prelepite
izpostavljene kontakte. Baterijo vstavite v paket tako,
da se ne more premikati.

»  Pri skladi$¢enju ali prevozu vedno odstranite
baterijo.

« Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem
prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.

« Baterije ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

« Baterijo shranite v prostor s temperaturami med 5 in
25 °C (41-77°F), v katerem ne sme biti izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi.

* Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 in 45 °C (41-113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

« Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami od 5 do 40 °C (41-104 °F).

« Pred dolgotrajnejSim skladis¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

« Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.

* Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepooblas¢ene osebe
se ne smejo dotikati opreme. Oprema mora biti
shranjena v prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.

* Pred dolgotrajnejsim skladi$¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

* Pred prevozom in skladi§€enjem na izdelek
namestite transportno zas¢ito, da preprecite telesne
poskodbe ali $kodo na izdelku.

* Med prevozom varno pritrdite izdelek.

Odstranitev baterije, polnilnika baterije
in izdelka

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo,
da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Treba ga je reciklirati v zbirnem centru

za reciklazo elektri¢ne in elektronske opreme. Tako
se pomaga prepreciti Skodovanje okolju in ogrozanje
zdravja ljudi.

Za vet informacij o recikliranju svojega izdelka se

obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za gospodinjske
odpadke ali prodajalca.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

325iLK z odobreno dodatno opremo

Motor

Tip motorja BLDC (brezkrtacni enosmerni) 36 V
Hitrost pogonske gredi, 1/min 8400

Teza

Teza (samo elektricna naprava), kg 2,9

Emisije hrupa 217, 218

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB (A) 89-103
Raven zvo¢ne moci, zajam¢ena LyadB (A) 90-106
Ravni hrupa 219, 220

Ekvivalentna raven zvo¢nega tlaka na uporabnikovem u$esu, merjena po 78-93
EN 62841-1, dB (A):

Ravni

vibracij 221 , 222

Ravni

vibracij pri ro€ajih, izmerjene v skladu s standardom EN 62841-1, m/s? | 1,3-5,5/1,1-3,1

Homologirane baterije

Akumulatorska baterija BLi200 40-B220X

Vrsta Litij-ionska Litij-ionska

Zmogljivost akumulatorja v Ah 5,2 6,0

Nazivna napetost, V 36 36

Teza, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
217

218
219

220
221

222

Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (LWA), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Navedena raven
zvogne moci naprave je bila izmerjena z originalnim rezalnim prikljuckom, ki dosega najvi$jo raven. Razlika
med zajam€eno in izmerjeno ravnjo zvoéne modi je, da zajaméena raven zvoéne moci v skladu z Direktivo
2000/14/ES vklju€uje tudi razprsitev rezultata meritve in razlike med razli€nimi napravami istega modela.
Obmocje hrupa navaja najnizjo in najvisjo izmerjeno vrednost.

Podatki za raven zvo€nega tlaka za napravo imajo tipi¢no statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v vredno-
sti 3 dB (A) in so bili izmerjeni z originalnim nastavkom, ki dosega najvi$jo raven hrupa.

Obmocje hrupa navaja najnizjo in najvisjo izmerjeno vrednost.

Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 2 m/s2. Za prime-
rjavo ravni tresljajev pri izdelkih, ki delujejo na baterije in razli€na goriva, uporabite raéunalnik za izraéun
tresljajev. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Obmocje hrupa navaja najnizjo in najvisjo izmerjeno vrednost.
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Odobreni polnilniki baterije

Polnilnik baterije QC330

Vhodna napetost, V 100-240

Frekvenca, Hz 50-60

Mo¢, W 330

Dodatki

Prikljuéki

Homologirani prikljugki Stevilka prikljucka?2? f(l)(‘lljzgi‘?a prikljué- Za model
Prikljuéek motorne kose BCA850 1 1-10 325iLK
Robilnik ECA850 21 21-30 325iLK
Robilnik ESA850 22 21-30 325iLK
Obrezovalnik zive meje HA860 32 31-40 325iLK
Visinski obrezovalnik PAX730 41 41-50 325iLK
Visinski obrezovalnik PAX1100 42 41-50 325iLK
Zaga PA1100 43 41-50 325iLK
Priklju¢ek za pometanje SR600-2 51 51-60 325iLK
Krtaca BR600 52 51-60 325iLK
Prezracevalnik DT600 53 51-60 325iLK
Kultivator CA230 54 51-60 325iLK
Nihalni priklju¢ek RA850 2 1-10 525iLK

223 To je to&na Stevilka odobrenega prikljuéka znotraj skupine prikljugkov.

224 Odobreni prikljucki se delijo na dve skupini. Vsaka skupina prikljuékov ima podobne funkcije in opozorila.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Baterijska napajalna enota (obrezovalnik trave)
Znamka Husqvarna
Vrsta/model 325iLK (gola enota)
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2024 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Direktiva/uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EMC o elektromagnetni zdruzljivosti
2011/65/EU "o omejitvi uporabe dolo€enih nevarnih snovi"
2000/14/ES 0 zunanjem hrupu
in so pri tem v veljavi nasledniji
standardi in/ali tehni¢ne specifikacije: EN ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden je v imenu druzbe
Husqgvarna AB opravil prostovoljen tipski pregled.
Stevilka certifikata je: SEC/19/2539.

Priglaseni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07

Uppsala, Sweden je potrdil skladnost z direktivo
Sveta 2000/14/ES, postopki ugotavljanja skladnosti:
Priloga V: $tevilka certifikata: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Mr. Stefan Holmberg, direktor oddelka za raziskave in
razvoj, tehnolo$ko upravljanje, Husqvarna AB, Sweden

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo
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Uvod

Namjena

Ova napojna jedinica je osnovna jedinica koja
funkcionira samo skupa s odobrenim priborom; odobreni

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Priru¢nik za rad

Inbus 4 mm

Okrugla rucka

Dugme

Dugme za pokretanje/zaustavljanje
Dugme nacina za brzinu
Blokada regulatora gasa
Korisni¢ko sucelje

Prekida¢ za podesavanje snage
10. Kabl punjaca baterija

11. Punjac baterija

12. LED napajanja i upozorenja

13. Dugmad za otpustanje baterije
14. Akumulator

15. LED indikator stanja punjenja
16. LED za upozorenje

17. Dugme indikatora baterije

18. Spojnica za dodatak

® N OA N2

©

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan! Nepazljiva ili neispravna upotreba
za posljedicu moze imati ozbiljne ili fatalne
ozljede operatera ili drugih lica. Veoma

je vazno procitati i usvoijiti sadrzaje ovog
korisni¢kog priru¢nika. Prije koristenja
proizvoda pazljivo i s razumijevanjem
procitajte upute u priruéniku za rukovaoce.

(SI. 3) Odspojite bateriju prije odrzavanja.

(Sl. 4) Nominalni napon, V

(Sl. 5) Istosmjerna struja.

pribor pregledajte u odjeliku Dodatna oprema na
strani 370. Obavezno pro¢itajte ovaj priru¢nik skupa s
uputama za odobreni pribor.

(Sl. 6) Proizvod je uskladen s vazeéim
direktivama EZ.

(SI.7) Proizvod je u skladu s vazecim propisima
UK-a.

(Sl. 8) Oznake na proizvodu i ambalazi znace
da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Ovaj proizvod je
potrebno deponirati u odgovarajuéi pogon
za reciklazu.

(SI.9) Proizvod ima zastitu od prskanja vode.

YYYYWWXXXX Na plocici s oznakom kategorije je

prikazan serijski broj. yyyy oznacava
godinu proizvodnje, ww oznacava
sedmicu proizvodnje, a Xxxxx je redni
broj.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

Proizvodac
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enje proizvoda ako:

« je proizvod pogresno popravljen.

* je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu

od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

« proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodacg ili koju proizvodac¢ ne odobrava.
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« proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

c UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priru€nika ne postuju.

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od ostec¢enja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priru¢nika ne postuju.

postoji opasnost od povrede ili smrti

Napomena: Koriste se za pruzanje vi$e informacija

koje su neophodne u datoj situaciji.

Op¢a upozorenja o elektricnim alatima

priruénik za odobreni pribor skupa s
priruénikom za ovu napojnu jedinicu.

UPOZORENUJE: obavezno procitajte

UPOZORENJE: Procitajte sva

sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije
i specifikacije isporuéene s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje svih dolje navedenih
uputstava moze dovesti do strujnog udara,
pozara ifili teskih povreda.

A
A

Napomena: Saduvajte sva upozorenja i upute

za buduéu referencu. Pojam "elektri¢ni alat" u
upozorenjima odnosi se na elektricne alate koji kao
pogon koriste elektri¢énu energiju iz uti¢nice (s kablom)

ili elektricni alat koji za pogon koristi bateriju (bez kabla).

Sigurnost podruéja rada

« Odrzavajte podrucje rada ¢istim i dobro osvijetljenim.

Neuredna ili tamna podruéja pogoduju nesre¢ama.

« Nemojte rukovati elektri¢nim alatima u okruzenjima
gdje moze doéi do eksplozije, kao to je prisustvo

zapaljivih tekuéina, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

« Neka djeca i osobe koje stoje u blizini budu na
odstojanju dok koristite elektricni alat. Ometanja
mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Sigurnost od struje

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utinicama. Nemojte nikad i ni na koji nacin

vrsiti izmjene na utikaGu. Nemojte koristiti

adaptere prikljucke s uzemljenim elektricnim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte fizitki kontakt s uzemljenim povrsinama,
kao 3to su cijevi, radijatori, lanci i frizideri. Postoji
povecani opasnost od strujnog udara ukoliko vase
tijelo bude uzemljeno.

Nemojte izlagati alate kiSi ili vlazi. Ako voda ude u
alat, povecéava se opasnost od strujnog udara.
Nemojte nepropisno koristiti kabl. Nemojte nikada
koristiti kabl za noSenje, povlacenije ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Drzite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog
udara.

Kada elektri¢ni alat koristite vani, koristite produzni
kabl koji je pogodan za vanjsku upotrebu.
Koristenjem kabla koji je pogodan za vanjsku
upotrebu smanjujete opasnost od strujnog udara.
Ako nije mogucée izbjeéi rad alatom u vlaznom
okruzeniju, koristite napajanje koje je zasti¢eno
uzemljenim zastitnim uredajem diferencijalne struje
(RCD). Koristenje RCD uredaja smanjuije rizik od
strujnog udara.

Liéna sigurnost

Budite na oprezu, pazite 3ta radite i razumno
rasudujte kada rukujete elektri€nim alatom. Nemojte
koristiti elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tokom rukovanja elektricnim alatima moze
za posljedicu imati teSke fizicke povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za odi. Zastitna oprema kao $to je maska za prasinu,
sigurnosne protuklizne cipele, Sljem ili zastita sluha
koji se koriste u odgovarajuc¢im uslovima ¢e umanjiti
licne povrede.

Sprijecite nehoticno pokretanje masine. Prije
prikljucivanja alata na struju i/ili baterije, podizanja
ili prenoSenja sklopka mora biti u polozaju off
(iskljuceno). Drzanje prsta na prekidacu prilikom
nosenja elektricnih alata ili napajanje elektri¢nih
alata kojim je prekida¢ ukljucen priziva nesrece.
Prije ukljucivanja elektricnog alata, uklonite kljug ili
nasadni kljué. Nasadni klju¢ ili klju¢ koji ostanu na
rotiraju¢em dijelu elektriénog alata mogu uzrokovati
fizicke povrede.

Ne posezite predaleko. U svakom trenutku pazite
na polozaj nogu i odrzavajte ravnotezu. Tako
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se omogucava bolja kontrola elektrinog alata u
neocekivanim situacijama.

Obucite se na prikladan nagin. Nemojte nositi labavu
odjedu ili nakit. Sklonite kosu i odje¢u od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ukoliko se uz uredaje pruza spoj i prostor za
izvlaCenje i prikupljanje prasine, vodite racuna da oni
budu pripojeni i da se koriste. Prikupljanjem prasine
mogu se smanjiti opasnosti povezani s prasinom.
Ne dozvolite da zbog znanja koje ste stekli ¢estim
koriStenjem alata postanete samodopadni i da
ignoriSete sigurnosne principe alata. Nemaran rad
moze izazvati teSke povrede u djeli¢u sekunde.

Koristenje i uvanje elektricnog alata

Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite
odgovarajudéi elektricni alat predviden za datu
primjenu. Odgovarajuéi elektri¢ni alat ¢e bolje

i sigurnije obaviti posao pri brzini za koju je
projektovan.

Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga prekidac ne
ukljuéuje i ne iskljuuje. Elektri¢ni alat kojeg nije
moguce kontrolirati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.

Prije bilo kakvog pode3avanja, promjene pribora

ili skladistenja elektri¢nih alata, iskljucite utikac

iz izvora struje ifili uklonite komplet baterije

iz elektri€nog alata, ukoliko je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

Pohranite nekoriStene elektricne alate van domasaja
djece i nemojte dozvoliti da njima rukuju osobe

koje nisu upoznate s tim alatom ili ovim uputama
za rukovanje. Elektri¢ni alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite ima li odstupanja od poravnanja ili
povezivanja pokretnih dijelova, lomova na dijelovima
ili bilo kojih drugih stanja koja negativno uticu na
rad alata. Ako je alat ostecen, prije kori$tenja ga
odnesite na popravku. Do mnogih nesreca dolazi
zbog slabog odrzavanja elektri¢nih alata.
Odrzavajte rezne alate naoStrenim i Gistim. Pravilno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim ivicama se
manje povijaju i laksi su za upravljanje.

Koristite elektri€ne alate, pribor i dijelova alate itd.

u skladu s ovim uputama, vodeéi raduna o radnim
uslovima i poslu kojeg treba izvr3iti. Koristenje
elektri¢nih alata za poslove koji nisu predvideni
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i povrSine za zahvaéanje treba da su suhe,
Giste i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine

za hvatanje onemoguéavaju sigurno rukovanije i
kontrolu nad alatom u neoc¢ekivanim situacijama.

KoriStenje alata na baterije i briga

Punite samo pomoéu punja&a kojeg je odredio
proizvodaé. Punjac koji je pogodan za jedan tip

kompleta baterije moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi s drugim kompletom baterije.
Koristite elektri¢ne alate samo s predvidenim
kompletom baterija. KoriStenjem bilo kojeg drugog
kompleta baterija moze se uzrokovati opasnost od
povreda i pozara.

Kada se komplet baterije ne koristi, drzite ga dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
kovanice, kljuevi, ekseri, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu izazvati spoj izmedu prikljucaka.
Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

Pod neodgovarajuéim okolnostima, iz baterije moze
iscuriti teGnost. Izbjegavajte kontakt s njom. Ukoliko
dode do slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dopre do o€iju, potraZite ljekarsku pomo¢.
Tekucina koja Strcne iz baterije moze izazvati iritacije
ili opekotine.

Nemojte koristiti komplet baterije ili alat koji je
izmijenjen ili oSteéen. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do
pozara, eksplozija ili ozljeda.

Komplet baterija ili alat ne izlaZite vatri ni previsokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama
iznad 130 °C (266 °F) moze dovesti do eksplozije.
Slijedite sva uputstva i nemojte puniti komplet
baterije ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje ili

pri temperaturama izvan navedenog raspona moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servis

Neka vam elektricni alat servisira kvalificirana osoba
koristedi iskljuivo identi€ne zamjenske dijelove.
Tako ¢ete biti sigurni da se elektri¢ni alat odrzava.
Nikada ne servisirajte oStecene elektricne alate.
Servisiranje elektricnih alata trebaju obavljati samo
proizvodacg ili ovlasteni serviseri.

Druge opée sigurnosne informacije

Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Obavezno uklonite bateriju uvijek kad proizvod
predajete drugoj osobi.

Nikad nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljucili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rezni alat ne zaustavlja se odmah nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Prije upotrebe proizvoda i nakon svakog udarca
provjerite ima li znakova istro$enosti ili oStec¢enja te
ih po potrebi popravite.

Ako se dodatak za rezanje zaglavi tokom rada,
zaustavite i iskljucite proizvod. Provjerite je li
dodatak za rezanje potpuno zaustavljen. Prije
¢iS¢enja, pregleda ili popravka proizvoda i/ili rezne
opreme uklonite bateriju.

Provjerite proizvod prije koriStenja. Pogledajte
poglavlje Sigurnosni mehanizmi na proizvodu na
strani 364 OdrZavanje na strani 366. Nemojte
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koristiti neispravan proizvod. IzvrSavajte sigurnosne
provjere, postupak odrzavanja i servisne upute
opisane u ovom priru€niku.

« Neispravan dodatak za rezanje povecava opasnost
od nezgoda.

* Provjerite ima li na opremi oneci$c¢enja i pukotina.
Travu i lis¢e s opreme odistite Cetkom. Nosite
rukavice po potrebi.

» U otvorima za ventilaciju ne smije biti krhotina.

«  Trimi glava mora biti u potpunosti pricvr§éena na
trimer.

«  Svi poklopci, stitnici i ru¢ke moraju biti namjesteni
prije pokretanja.

« Provjerite da li je proizvod u savr§enom radnom
stanju. Provjerite jesu li matice i vijci pritegnuti.

« Provjerite da trimi glava i njen $titnik nisu oSteceni
ili napukli. Trimi glavu ili Stitnik trimera zamijenite
ako su bili izlozeni udarcu ili ako su napukli. Uvijek
koristite preporuceni stitnik za dodatak za rezanje
koji koristite. Pogledajte poglavlje 7Tehnicki podaci na
strani 368.
ga koristiti neispravno. Ovaj uredaj moze izazvati
teSke povrede ili smrt operatora i drugih osoba.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusnih
osoba, osim ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost nije osigurala nadzor ili upute o koristenju
uredaja. Treba voditi raCuna da se djeca ne igraju s
ovim uredajem.

« Nemojte nikada dozvoliti djeci da koriste masSinu ili
da se nalaze u njenoj blizini. Buduéi da se uredaj
moze lako pokrenuti, djeca bi ga mogla aktivirati dok
nisu pod strogim nadzorom. Ovo mozZe predstavljati
rizik od teskih povreda. Stoga odvojite bateriju dok
uredaj nije pod strogim nadzorom.

« Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili baterije
nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama bez
odgovarajuce obuke.

« Opremu skladistite u podrucje koje se moze
zakljucati tako da je van dohvata djece i
neovlastenih osoba.

» Prijenosni stitnik mora se obavezno koristiti prilikom
skladiStenja i transporta.

* Ruke i stopala uvijek drzite dalje od podrucja
rezanja, narocito prilikom ukljuc¢ivanja motora.

« Priiskljucenju proizvoda Sake i stopala drzite dalje
od dodatka za rezanje sve dok se potpuno ne
zaustavi.

« Nemoijte uklanjati isje€eni materijal niti dozvoljavati
drugim osobama da uklanjaju isjec¢eni materijal dok
proizvod radi ili se oprema za rezanje okrece jer to
za posljedicu moze imati teSku tjelesnu povredu.

» Imajte na umu da ste vi, rukovalac odgovorni da
ljude ili njihovu imovinu ne izloZite nesre¢ama ili
opasnostima.

« Ni pod kojim okolnostima se dizajn proizvoda ne
smije mijenjati bez dozvole proizvodaca. Uvijek

koristite originalni pribor. Neovlastene izmjene i/ili
pribor mogu kao posljedicu imati teSke povrede ili
smrt operatera ili drugih lica. Mogucée je da garancija
ne pokriva oStecenja ili odgovornosti uzrokovane
upotrebom pribora ili zamjenskih dijelova koji nisu
odobreni.

Jedina dodatna oprema s kojom je dopusten pogon
ovog proizvoda su dodaci za rezanje preporuceni

u poglavlju Dodaci. Pogledajte poglavlje Dodatna
oprema na strani 370.

Nikada nemojte koristiti proizvod koji je na bilo koji
nacin izmijenjen u odnosu na izvorne specifikacije
Nikada nemojte koristiti neispravan proizvod.
Provedite sigurnosne provjere, postupak odrzavanja
i servisne upute opisane u ovom priruéniku.
Odredene poslove odrzavanja i servisiranja moraju
obavljati obuc€eni i kvalificirani struénjaci. Pogledajte
upute u odjeljku Odrzavanje.

Rad u lo§im vremenskim uvjetima umara i esto je
opashiji. Zbog poveéane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo loSem vremenu,

npr. u gustoj magli, po jakoj kiSi, snaznom vjetru,
intenzivnoj hladno¢i, opasnosti od grmljavinskog
nevremena itd.

Nikada nemojte raditi sa merdevina, stolice ili drugog
izdignutog polozZaja koji nije potpuno uévrséen.
Nekoristene uredaje uskladistite u zatvorenom
prostoru — kad uredaje ne upotrebljavate, trebate ih
uskladistiti u zatvorenom

Nije moguce predvidjeti svaku situaciju s kojom
biste se mogli suo€iti. Uvijek postupajte pazljivo i
razborito. I1zbjegavajte sve situacije za koje smatrate
da prevazilaze vase sposobnosti. Ako i dalje imate
nedoumica o radnim postupcima nakon ¢itanja
uputstava za rukovanje, trebate se posavjetovati sa
struénjakom prije nego $to nastavite raditi.

Vodite racuna da tokom rada ljudi i Zivotinje budu na
udaljenosti od najmanje 15 m. Kada viSe operatera
radi na istom podrucju sigurnosna udaljenost treba
biti barem 15 m. U suprotnom, postoji opasnost od
teskih povreda. Ukoliko neko prilazi, odmah iskljucite
proizvod. Nikada se nemojte okretati s proizvodom
bez prethodne provjere sigurnosnog podruéja iza
vas.

Pazite da ljudi, Zivotinje ili predmeti ne uti€u na
upravljanje proizvodom ili da ne dodu u kontakt s
dodatkom za rezanije ili slobodnim predmetima koje
dodatak za rezanje razbacuje. Medutim, proizvod
nemojte koristiti ako ne postoji moguénost pozivanja
u pomo¢ u slu¢aju nesrece.

Vodite raéuna da se mozete kretati i stajati sigurno.
Provijerite postoje li u vasem okruzenju smetnje
(korijenje, kamenje, grane, kanali itd.) u slu¢aju da
se morate iznenada kretati. Budite veoma pazljivi
kada radite na nagnutom terenu.

Hodajte, nemojte tréati.

Pregledajte radni prostor. Uklonite sve slobodne
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera,
Celicne Zice, konopca, i sl. koji bi mogli biti izba¢eni
ili omotani oko rezaca ili titnika rezaca.
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« Pazite na panjeve i granje koji mogu biti izbaceni
prilikom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu kako ne
biste izbacili kamenje i druge predmete.

»  Pri pokretanju proizvoda pazite da nijedan dio odjece
ili dijela tijela ne dode u dodir s dodatkom za rezanje.
Masinu drzite ispod nivoa struka.

+ Pazite na bacene objekte. Uvijek nosite odobrenu
zastitu za oci. Nikada se ne naslanjajte preko $titnika
dodatka za rezanje. Kamenije, otpad itd. mogu
odletjeti prema ocima i uzrokovati sljepilo ili teske
povrede.

« Kada nosite zastitne sluSalice obraéajte paznju na
signale upozorenja ili povike. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

» Ako se pojave nezeljene vibracije, istisnite novu nit
na ispravnu duzinu kako biste zaustavili vibraciju.

* Ako proizvod po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

» Preveliko izlaganje vibracijama moze dovesti do
poremecaja cirkulacije krvi ili oStecenja Zivaca kod
osoba s slabom cirkulacijom krvi. Ako primijetite
simptome prevelikog izlaganja vibracijama, obratite
se ljekaru. Ovi simptomi uklju€uju zatupljenost
udova, gubitak osjec¢aja, trnce, bockanje, bol, gubitak
snage, promjene u boji kozZe ili stanju. Ti simptomi se
obi¢no manifestuju u prstima, rukama ili zglobovima.

* Rucke proizvoda uvijek drzite objema rukama.
Proizvod drzite s desne strane svog tijela.

Oprema za liénu zastitu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

»  Uvijek koristite odobrenu opremu za li¢nu zastitu
kada rukujete proizvodom. Li¢na zastitna oprema ne
moze u potpunosti sprijeciti povrede, ali smanjuje
stepen povreda u sluéaju nesrece. Neka vam
zastupnik pomogne pri izboru odgovarajuée opreme.

« Koristite zastitnu kacigu ukoliko postoji rizik od pada
predmeta

» Koristite odobrenu zastitu za sluh koja pruza
odgovarajuc¢e smanjenje buke. Dugotrajno izlaganje
buci moze izazvati trajno oSteéenje sluha.

» Koristite odobrenu zastitu za oci. Ako koristite
vizir, morate koristiti i odobrene zastitne naocale.
Odabrane zastitne nao¢ale moraju ispunjavati
standard ANSI Z87.1 u SAD-u ili EN 166 u zemljama
EU.

» Koristite vizir za zastitu lica. Vizir nije dovoljan za
zastitu ociju.

(Sl. 10)

« Koristite rukavice kada je to neophodno, naprimjer
prilikom spajanja, pregledanja ili ¢iS¢enja opreme za
rezanje.

» Koristite ¢vrste ¢izme koje se ne klizu.

» Nosite odjeéu od ¢vrstih materijala. Uvijek nosite
debele, duge hlace i duge rukave. Nemojte nositi

odjecu koja se moze zakacditi za granc€ice i grane.
Nemojte koristiti nakit, kratke hlace, sandale ili biti
bosonogi. Podignite kosu na sigurno podrucje iznad
ramena.

(Sl. 11)
« Drzite komplet za prvu pomocu pri ruci.
(SI. 12)

Sigurnosni mehanizmi na proizvodu

A

U ovom odjeljku su opisani sigurnosni elementi
proizvoda, njihova svrha te nacin na koji treba vrsiti
provjeru i odrzavanje kako bi se osigurao ispravan rad
proizvoda. Pogledajte uputstva pod naslovom Uvod na
strani 360 kako biste saznali gdje se ti dijelovi nalaze na
proizvodu.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Radni vijek proizvoda moze se skratiti, a opasnost od
nezgoda povecati ukoliko se odrzavanje ne obavlja
ispravno i ukoliko se servisiranje i/ili popravak ne obave
stru¢no. Ukoliko vam treba viSe informacija, obratite se
najblizem ovlastenom serviseru.

c UPOZORENUJE: Nemojte nikada

koristiti proizvod s oSteéenim sigurnosnim
komponentama. Sigurnosnu opremu
proizvoda treba pregledati i odrzavati na
nacin kako je opisano u ovom poglavlju.
Ukoliko proizvod ne prode bilo koju od
provjera, obratite se zastupniku servisa radi
popravka.

OPREZ: za sve radove servisiranja i
popravki potrebna je posebna obuka. Ovo
posebno vazi za sigurnosnu opremu masine.
Ako masina ne prode jednu od provjera
navedenih ispod, morate kontaktirati vaseg
servisera. Kad kupite nase proizvode, mi
garantiramo raspolozivost profesionalnih
popravki i servisiranja. Ako prodavag koji
vam je prodao masinu nije i serviser, pitajte
ga za adresu najblizeg servisera.

A

Provjera korisni¢kog interfejsa

1. Pritisnite i zadrzite dugme za pokretanje/
zaustavljanje (A). (SI. 13)
a) Proizvod je uklju¢en kad svijetli ekran (B).
b) Proizvod je isklju¢en kad se iskljuci ekran.

2. Ako je indikator upozorenja na ekranu ukljucen ili
treperi, pogledajte odjeljak Tastatura na strani 367.

Provjera blokade regulatora gasa

Blokada okidaca paljenja osmisljena je za spre¢avanje
slu¢ajnog pogona. Kada pritisnite blokadu regulatora
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gasa naprijed (A) i zatim pritisnete blokadu okidaca
paljenja naspram rucice (B), regulator gasa (C) se
oslobada. Kad otpustite ru¢ku, prekida¢ za ukljucivanje i
blokada prekida¢a za uklju¢ivanje vratit ¢e se na prijasnji
polozaj. To kretanje omogucuju tri neovisne opruge.

(Sl. 14)

1.

Pazite da okida¢ za paljenje bude zaklju¢an kada je
brava u izvornom polozaju. (SI. 15)

Pritisnite blokadu regulatora gasa naprijed (A) i
nadolje. Drzite blokadu regulatora gasa uz rucicu
(B) i provjerite vraca li se u izvorni polozaj kada je
otpustite. (SI. 16)

Provjerite pomjeraju li se regulator gasa i blokada
regulatora gasa bez smetniji i funkcioniraju li
povratne opruge ispravno. (Sl. 17)

Pokrenite proizvod, pogledajte odjeljak Pokretanje
proizvoda na strani 366.

Gurnite regulator gasa do kraja da biste primijenili
punu brzinu.

Otpustite okida¢ paljenja i provjerite da li se dodatak
za rezanje zaustavlja i ostaje li nepomican.

Sigurnosna uputstva za sklapanje

A

UPOZORENJE: Procitajte ovaj

priruénik za napojnu jedinicu skupa s
priru¢nikom za odobreni pribor.

Izvadite akumulator iz proizvoda pre nego $to
sastavite proizvod.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Ostecen ili neodgovarajudi stitnik moze uzrokovati
povrede. Nemoijte koristiti dodatak za rezanje na koji
nije postavljen odgovarajuéi stitnik.

Vodite raéuna da prije pokretanja proizvoda ispravno
spojite poklopac i vratilo.

Ako je uz dodatak priloZzen pojas, pojas se mora
pravilno postaviti na proizvod. Pojas omoguc¢ava
siguran rad i spre¢ava povredivanje operatera ili
drugih osoba.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Izvadite bateriju prije obavljanja poslova odrzavanja,
drugih provjera ili sklapanja proizvoda.

Rukovalac mora obavljati samo one poslove
odrzavanja i servisiranja koji su navedeni u
korisni¢kom priru¢niku. Obratite se servisnom
zastupniku ako je potrebno obaviti veée poslove
odrzavanja ili servisiranja.

Bateriju ili punjac baterija nemojte Cistiti vodom. Jaka
deterdZentna sredstva mogu izazvati o$te¢enja na
plasti¢nim dijelovima.

Ako ne provodite odrzavanje, smanjuje se zivotni
vijek proizvoda i povecava opasnost od nezgoda.

Za sve poslove servisiranja i popravki potrebna

je specijalna obuka, a posebno kad su u pitanju
sigurnosni uredaji na proizvodu. Ako se nakon
obavljenog odrzavanja ne odobre sve provjere
navedene u korisni¢kom priru¢niku, obratite se
servisnom zastupniku. Garantujemo da za va$
proizvod nudimo stru¢an popravak i servisiranje.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Kad popravljate rezni dodatak, uvijek nosite rukavice
za rad u teSkim uslovima. Nozevi su vrlo ostri i mogu
lako izazvati povrede.

Sastavljanje

Sklapanje okrugle rucke

1.

Spojite okruglu rué¢ku na osovinu izmedu strelica.
Ne postavljajte okruglu rucku ili zaustavni prsten na
naljepnicu. (Sl. 18)

Pomaknite odstojnik na njegovo mjesto u okrugloj
rucki.

Dodaijte navrtku, dugme i vijak. Nemojte prejako
stezati.

Podesite proizvod u ugodan polozaj.

Pritegnite vijak.

Sastavljanje dvodijelne osovine.
1. Okrenite dugme da olabavite spojku. (SI. 19)

Poravnaijte jezi¢ac (A) sa strelicom (B) na spojki. (SI.
20)

Gurnite osovinu u spojku dok ne klikne na mjesto.
(Sl. 21)

4.

Pritegnite dugme do kraja. (SI. 22)

Da biste rastavili dvodijelnu osovinu

1
2.
3.
4

Okrenite dugme 3 puta da olabavite spojku. (SI. 23)
Pritisnite i drzite dugme (C).

Drzite ¢vrsto kraj osovine na koji je pricvr§¢en motor.
Izvucite dodatak iz spojnice. (SI. 24)

Instaliranje prstena vje$anja ako je to
relevantno

1.

Postavite prsten vjeSanja izmedu strelica na straznjoj
rucki i okrugloj rucki. (Sl. 25)

Napomena: Ne stavljajte okruglu ru¢ku na
naljepnicu.

Podesite prsten kako bi proizvod bio uravnotezen i
jednostavan za koristenje.
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Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda, s razumijevanjem procitajte

poglavlje o sigurnosti.

Povezivanje baterije na uredaj

UPOZORENUJE: s proizvodom
koristite samo originalne baterije kompanije

Husqvarna.

-

Provjerite je li baterija potpuno napunjena.

N

Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Kad se baterija u¢vrsti u polozaju, Cuje se zvuk
Skljocanja. (Sl. 26)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno

ugradena. To moze izazvati oSteéenje
na proizvodu.

3. Provijerite je li baterija ispravno postavljena.

Radni polozaj

« Drzite proizvod s obje ruke.

* Proizvod drzite s desne strane svog tijela.

+ Dodatak za rezanje drzite u nivou ispod struka.
« Udaljite dijelove tijela od vrelih povrsina.

« Dijelove tijela drzite dalje od dodatka za rezanje.

Prije rada s proizvodom

* Provjerite podrucje rada kako biste bili sigurni da
poznajete vrstu terena, nagib zemljista i ima li
prepreka kao $to je kamenje, grane i kanali.

» Detaljno pregledajte proizvod.

« lzvrsite sigurnosni pregled, odrzavanje i servisiranje

koji su opisani u ovom priru¢niku.

« Vodite raéuna da svi poklopci, stitnici, rucke i pribor
budu ispravno postavljeni i da na njima nema
ostecenja.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje dok se ne
ukljuéi zeleni LED indikator. (SI. 27)

2. Prekidacem za ukljuivanje upravljajte brzinom.

Ograniéenje maksimalne brzine
dugmetom za nadin rada

Proizvod ima dugme za nacin rada. Operater moze
ograni¢iti maksimalnu brzinu pomoc¢u dugmeta za nacin
rada. Dugme za nacin rada ima tri nivoa brzine. Nizi
nivo produzava vrijeme rada proizvoda. Dugme za nacin
rada ima tri nivoa brzine. Nizi nivo produzava vrijeme
rada proizvoda. Ako za rad nije potrebna puna brzina/
puna snaga, koristite nivo 1 i 2. Ako se uslovima

rada zahtijeva puna brzina/puna snaha, koristite nivo 3.
Nemojte koristiti nivo koji je viSi od nivoa neophodnog za
rad.

1. Pritisnite dugme za nacin rada kako biste ogranicili
maksimalnu brzinu. Ukljuéuje se bijeli LED indikator i
prikazuje da je funkcija uklju¢ena. (SI. 28)

2. Ponovo pritisnite dugme za nacin rada kako biste
odabrali naredni nivo brzine.

Funkcija automatskog iskljuéivanja
Proizvod je opremljen funkcijom isklju¢ivanja koja
deaktivira proizvod kad se ne koristi.

Zaustavljanje proizvoda
1. Otpustite okida¢ paljenja ili blokadu okidaca paljenja.
2. Pritisnite dugme za zaustavljanje. (SI. 29)

3. Pritisnite dugme za otpustanje na bateriji i izvadite
bateriju. (SI. 30)

Odrzavanje
Uvod Plan odrzavanja
UPOZORENJE: Prije odrzavanja . ) o
A morate procitati i usvojiti poglavlje o UPQZ_ORENJE. Izvadltg bateriju prije
obavljanja radova na odrzavanju.

sigurnosti.

U nastavku je spisak koraka za odrzavanja koji se
moraju obaviti na proizvodu.
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Qdrzavanje

Sedmicn o
Dnevno o Mjesecno

Vanjske dijelove proizvoda Cistite suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

Pregledajte radi li dugme za napajanje pravilno i da nije oSte¢eno. X

Provjerite da li blokada regulatora gasa i funkcija blokiranja regulatora gasa
funkcioniraju ispravno radi sigurnosti.

Provijerite rade li sve komande ispravno i jesu li neostecene.

Rucke moraju biti suhe, Ciste i bez ulja i masti.

Provjerite jesu li vijci i matice pritegnute.

Provijerite da li dugmad na bateriji za otpustanje baterije funkcioniraju i

zaklju€avaju bateriju u proizvodu.

Provjerite da baterija nije oSte¢ena.

Provjerite je li baterija napunjena.

Provijerite je li punjac baterija o$tecen i funkcionira li pravilno.

Pregledajte sve kablove, spojnice i spojeve. Provjerite da nisu osteceni i prijavi. X

Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Pregledajte spojeve izmedu

baterije i punjaca baterije.

Ciséenje uredaja, baterije i punjaca Dvodijelna osovina

baterija

Proizvod nakon upotrebe oéistite suhom krpom.

Podmazite kraj pogonske osovine nakon svakih 30
sati rada. Postoji opasnost od hvatanja krajeva
vratila (uglavljena spojka) na modelima s dvodijelnom

greSaka treperi.

2. Bateriju i punjac baterije Cistite suhom krpom. osovinom ukoliko se ne podmazuju redovno.
Vodilice za bateriju odrzavaijte Gistim. (SI. 31)
3. Provijerite jesu li prikljucci na bateriji i punja¢ za
baterije Cisti prije nego $to stavite bateriju u punja¢
ili u proizvod.
RjeSavanje problema
Tastatura
LED ekran Mogucée greske Mogucée djelovanje
Zeleni LED indikator aktiviranja Nizak napon baterije. Napunite bateriju.
treperi.
Crveni LED indikator greSke Preopterecenije. Dodatak za rezanje je zaglavljen.

Deaktivirajte proizvod. Uklonite bateriju.
Ocistite dodatak za rezanje od nezZeljenog

materijala.
Odstupanje temperature. Ostavite proizvod da se ohladi.
Prekidac¢ za ukljucivanje i Otpustite prekida¢ za ukljucivanje i proizvod
dugme za aktivaciju pritisnuti su | ée se aktivirati.

istovremeno.
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LED ekran Moguce greske

Moguce djelovanje

Motor se ne pokreée
baterije.

Prljavstina na priklju¢cima

Ocistite prikljucke baterije zrakom pod
pritiskom ili mekanom ¢etkicom.

LED indikator greske svijetli
crvenom bojom.

Proizvod treba servisirati.

Obratite se serviseru.

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiStenje

» Isporucene Li-ion baterije uskladene su sa
zakonskim propisima o opasnim materijama.

+ Pridrzavajte se posebnih zahtjeva u pogledu
ambalaze i oznaka za komercijalni transport,
ukljuéujuci i zahtjeve trecih strana i Speditera.

« Prije slanja proizvoda, posavjetujte se sa
struénjakom za opasne materijale. Pridrzavajte se
svih vazecih drzavnih propisa.

« Trakom oblozite izlozene kontakte kada bateriju

stavljate u pakovanje. Bateriju uévrstite u pakovanju

kako biste sprijecili pomjeranje.
* lzvadite bateriju prilikom skladistenja ili transporta.

» Bateriju i punjac baterija drzite na suhom mjestu na

kojem nema vlage i mraza.
» Nemojte ¢uvati bateriju u podrucju gdje se moze

pojaviti staticki elektricitet. Nemojte drzati bateriju u

metalnoj kutiji.

« Bateriju skladistite na temperaturi u rasponu od 5
°C /41 °F do 25 °C/ 77 °F i dalje od otvorene
sunceve svjetlosti.

» Punjac baterija skladistite na temperaturi u rasponu
od 5°C /41 °F do 45 °C/ 113 °F i dalje od otvorene

sunceve svjetlosti.
* Punjac baterija koristite samo u okruzenju s

temperaturom u rasponu od 5 °C /41 °F do 40 °C /

104 °F.

Bateriju napunite 30% do 50% prije skladiStenja na
duzi vremenski period.

Punjac baterija skladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Bateriju drzite odvojeno od punjaca baterija tokom
skladistenja. Ne dopustajte da djeca ili druge
neovlastene osobe diraju opremu. Opremu drzite na
mjestu koje mozete zakljucati.

Prije skladistenja proizvoda na duZzi vremenski
period, ocistite ga i obavite puno servisiranje.
Koristite $titnik za transport na proizvodu kako

biste sprijecili povrede ili oste¢enja proizvoda tokom
transporta ili skladiStenja.

PriGvrstite proizvod sigurno za vrijeme transporta.

Odlaganje baterije, punja¢a baterija i
proizvoda

Simboli na uredaju ili ambalazi znace da se ovaj
proizvod pri odlaganju ne svrstava s otpadom iz
domacdinstva. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici za
elektri¢nu i elektronsku opremu. Time se spreCava
izazivanje Stete po okoli$ i ljude.

Informacije o recikliranju proizvoda potrazite od lokalnih
organa vlasti, sluzbe za odlaganje otpada ili zastupnika.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

325iLK skupa s odobrenim priborom

Motor

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

Brzina izlazne osovine, 1/min 8400
Tezina
Tezina (samo napojna jedinica), kg 2,9
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325iLK skupa s odobrenim priborom

Emisija buke 225, 226

Nivo ja¢ine zvuka mjeren u dB (A) 89-103

Nivo ja¢ine zvuka, garantirani LyadB (A) 90-106

Nivo buke 227, 228

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka na uhu rukovaoca, izmjeren prema 78-93
standardu EN 62841-1, dB(A):

Nivoi vibracija 229, 230

Nivoi vibracije na ru€kama, izmjereni u skladu sa standardom EN 62841-1, 1,3-5,5/1,1-3,1
m/s?

Odobreni akumulatori

Akumulator BLi200 40-B220X
Tip Litijum-ion Litijum-ion
Kapacitet akumulatora, Ah 52 6,0
Nazivni napon, V 36 36
Tezina, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Odobreni punjaci baterija

Punjac baterija QC330
Ulazni napon, V 100-240
Frekvencija, Hz 50-60
Snaga, W 330

225

226
227

228
229

230

Emisije buke u okruzenju mjerene kao jacina zvuka (LWA) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EZ. Navedeni
nivo ja¢ine zvuka izmjeren je s originalnim dodatkom za rezanje koji proizvodi najveci nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jac¢ina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih masina istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

Raspon buke navodi vrijednost izmjerenu od najniZzeg do najviseg nivoa.

Objavljeni podatak za nivo pritiska zvuka za masinu ima tipi¢nu statisticku disperziju (standardno odstupanje)
od 3 dB(A) i izmjeren je s originalnim dodatkom koji daje najvisi nivo.

Raspon buke navodi vrijednost izmjerenu od najnizeg do najviseg nivoa.

Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipi€nu statistiCku disperziju (standardno odstupanje) od 2

m/s2. Za poredenje nivoa vibracija, baterija i proizvoda sagorijevanja, koristite kalkulator vibracija. https://
www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

Raspon buke navodi vrijednost izmjerenu od najniZzeg do najviSeg nivoa.
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Dodatna oprema

Dodaci

Odobreni dodaci Broj dodatka?31 Grupa dodataka?®2 | Koristite sa
Dodatak za rezanje trave i niskog rastinja BCA850 1 1-10 325iLK
Dodatak za ivice ECA850 21 21-30 325iLK
Dodatak za ivice ESA850 22 21-30 325iLK
Dodatak za makaze za Zivu ogradu HA860 32 31-40 325iLK
Dodatak za teleskopsku pilu PAX730 41 41-50 325iLK
Dodatak za teleskopsku pilu PAX1100 42 41-50 325iLK
Dodatak za pilu PA1100 43 41-50 325iLK
Dodatak za ¢iS¢enje SR600-2 51 51-60 325iLK
Dodatak za ¢ekinjastku ¢etku BR600 52 51-60 325iLK
Dodatak za odvajanje DT600 53 51-60 325iLK
Dodatak za kultivator CA230 54 51-60 325iLK
Prikljuak za obrezivanje s recipro¢nim os$tricama 2 1-10 525iLK
RA850

231 To je specifiéni broj odobrenog dodatka unutar grupe dodataka.
232 Odobreni dodaci su podijeljeni u grupe dodataka. Svaka grupa dodataka ima sliéne funkcije i oznake.
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Izjava o usaglasenosti

Izjava o uskladenosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel: +46-36-146500, izjavljujemo pod isklju¢ivom
odgovorno$¢u kako prikazani proizvod:

Opis Baterijska napojna jedinica (trimer za travu)
Brend Husqvarna

Tip/model 325iLK (osnovna jedinica)

Identifikacija Serijski brojevi s datumom od 2024 i nadalje

u potpunosti je u skladu sa sljedeéim direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ LU vezi s masinama”

2014/30/EMC ,koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU “u vezi s ograni¢enjem opasnih supstanci”
2000/14/EZ 4koja se odnosi na vanjsku buku”

i da se primjenjuju sljede¢i standardi
i/ili tehnicke specifikacije: EN 1ISO
12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC

62841-4-4:2020, |IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,

EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,

EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden je u ime kompanije
Husqgvarna AB izvrSio vlastito ispitivanje. Certifikat je
oznacen brojem: SEC/19/2539.

Ovlasteno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB ,Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden ima potvrdenu uskadenost s direktivom

Vije¢a 2000/14/EZ, postupak ocjenjivanja uskladenosti:
Dodatak V. Certifikat ima broj: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, Direktor za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB, Svedska

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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Uvod

Zamyslené pouziti
Tato pohonna jednotka je hola jednotka, ktera funguje
pouze spole¢né se schvalenym pfislusenstvim, viz

Popis vyrobku

(Obr. 1)

Navod k pouzivani

4mm $estihranny kli¢

Drzadlo ve tvaru ,D*

Knoflik

Vypinac

Tlacitko rezimu otacek

Pojistka packy spinace
Uzivatelské rozhrani

Packa spinace

10. Kabel nabijecky baterii

11. Nabijecka baterii

12. Indikator napajeni a vystrazna kontrolka LED
13. Tlacitka pro uvolnéni baterie
14. Baterie

15. Kontrolka LED stavu nabiti

16. Vystrazna kontrolka LED

17. Tlacitko ukazatele stavu baterie
18. Spojka pro nastavec

® N OA N

©

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) VAROVANI! Tento vyrobek mize byt
nebezpecény! Nepozorné nebo nespravné
pouziti mGze vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni uzivatele nebo
nékoho jiného. Je mimoradné dulezité,
abyste si prostudovali tento navod

k pouzivani a pochopili jeho obsah.
Prectéte si pozorné tento navod

k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,
pokud mu zcela nerozumite.

schvalené prislusSenstvi v ¢asti Prislusenstvi na strani
382. Prectéte si tento navod spolecné s navodem ke
schvalenému pfisluSenstvi.

(Obr. 6) Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim
ES.

(Obr. 7) Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpistim Spojeného kralovstvi.

(Obr. 8) Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, Zze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaci odpad. Vyrobek
musi byt odevzdan do pfislusného
recyklac¢niho zafizeni.

(Obr. 9) Vyrobek ma ochranu proti stfikajici vodé.

YYYYWWXXXX ypovy Stitek s vyrobnim Cislem. yyyy

namena rok vyroby, ww znamena ty-
den vyroby a xxxx je sériové Cislo.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na produktu
se tykaji certifikaCnich poZzadavkd pro dal$i komeréni
oblasti.

Vyrobce
Husqvarna AB

Drottninggatan 2, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven.
* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného

(Obr. 3) Pfed udrzbou odpojte baterii. vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

(Obr. 4) Jmenovité napéti, V *  mé vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

(Obr. 5) Stejnosmérny proud. « vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.
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Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

VAROVANI: Pouziva se v piipadé
nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni vystrahy pro
elektrické naradi

k pohonné jednotce spole¢né s navodem ke
schvalenému pfisluSenstvi.

VYSTRAHA: Prohlédnte si viechny
bezpeénostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto
elektrickym nastrojem. Pfi nedodrzeni
nékterého z pokynd uvedenych nize mize
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.

c WSTRAHAZ Prectéte si tento navod

Povsimnéte si: ulozte si veskera upozomani

a pokyny pro pouziti v budoucnu. Termin ,elektricky
nastroj* v upozornénich oznacuje bud' nastroj napajeny
ze sité (kabelem), nebo napajeny baterii (bezdratovy).

Bezpecnost pracovniho prostoru

« Udrzujte pracovni prostor isty a dobre osvétleny.
Pfeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

« Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynt &i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

« Pri praci s elektrickym nastrojem musi byt déti
i okolostojici osoby v dostateéné vzdalenosti.
Rozptyleni mlze zpusobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpecénost pfi pouzivani el. energie

« Zastréky elektrickych néstroji musi odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku Zadnym
zplisobem neupravujte. U uzemnénych elektrickych
nastroju nepouzivejte Zadné adaptéry. Pivodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

+ Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky
a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétsi nebezpeci Urazu el. proudem.

» Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo plsobeni
vihkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

+ Nezachazejte hrubé s napéjecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj nenoste za kabel. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sité tahanim
za kabel. Nevystavujte napéjeci kabel plisobeni
tepla, oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi. PoSkozeny nebo ohnuty kabel
zvysuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

+ P pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

+ Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym
chraniéem. Pouziti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

+ Pri praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracujte s elektrickym nastrojem, pokud jste
unaveni nebo jste pod viivem drog, alkoholu &i
léka. Pri praci s elektrickym nastrojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem mize byt vazny draz.

» Pouzivejte osobni ochranné pomticky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpedi Urazu.

+ Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim k el.
napajeni nebo vioZzenim baterii, zvednutim nebo
nosenim nastroje se presvéddte, Ze je vypina¢
v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastrojl
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastroju nahravate nehodam.

+ Pred zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli¢ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje muze zpUsobit Uraz.

+ Nenatahujte se prili§ daleko. Neustéle pevné stjte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

* Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni
ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
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pohyblivych &asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplsobena pro pfipojeni
odsévadi a lapad&t prachu, musf byt pfipojeny

a spravné pouZzity. Pouzitim lapacli prachu sniZzujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim
nastrojd zplsobila, Ze zaCnete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpe€nostni zasady pfi
zachéazeni s nastrojem. Neopatrny Gkon mlze
zpUsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti elektrickych nastroji a péce o né

Pfi préaci s elektrickymi nastroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypinaé
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinacem, je nebezpeény a musi se
opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo ulozenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo vytahnéte

z nastroje baterie, pokud je to mozné. Takovato
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi el. nastroje.

Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouziti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uzivatelt nebezpecné.

Udrzujte elektrické nastroje a prisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, rozbiti jakychkoli &asti nebo jiné
stavy, které mohou ovlivnit provoz elektrického
nastroje. Pokud je elektricky nastroj poSkozen,
nechte ho opravit. Mnohé nehody jsou zplsobeny
$patnou udrzbou elektrickych nastroji.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a Gisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a vsazené
noze podle té€chto pokynu. V tvahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadénou praci. Pouzitim
elektrického nastroje k jinému Ucelu, nez pro ktery
je uréen, mize mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, &isté
a bez zbytki oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoznuji bezpe¢né ovladani
a v neogekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijec¢ky vhodné pro jeden typ

baterie muze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpedi vzniku pozaru.

Elektrické nastroje pouzivejte pouze s pfisluSnymi
specialnimi bateriovymi moduly. PFi pouZiti jakékoli
jiné baterie hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzuijte ji stranou od
kovovych predmétd, napf. kancelarskych sponek,
mincf, kli¢d, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétt, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt( baterie mize dojit
k popalenindm nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkach muZze dojit k vyteceni
kapaliny z baterie. Vyvarujte se kontaktu

s kapalinou. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasazeni
oci kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmé&mym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotam nad 130 °C
mUze zpUsobit explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize mit za
nasledek poskozeni baterie a zvy$ené nebezpedi
poZzaru.

Servis

Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouziti identickych
nahradnich souéastek. Tim bude zaji$téna
bezpecénost elektrického nastroje.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

DalSi obecné bezpeénostni informace

PFed premisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Pfed predanim vyrobku jiné osobé vzdy vyjméte
baterii.

Nikdy neodkladejte vyrobek, dokud jej
nedeaktivujete a nevyjmete baterii. Nenechavejte
vyrobek bez dozoru, kdyz je spustény.

Zaci nastroj se po vypnuti vyrobku nezastavi
okamzité.

Pfed pouzitim vyrobku a po kazdém narazu
zkontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni

a v pfipadé potfeby provedte nutné opravy.

Pokud néjaky pfedmét uvizne v fezacim nastavci
pfi pouziti vyrobku, vypnéte jej a deaktivujte.
Zkontrolujte, zda se fezaci nastavec zcela zastavil.
PFed kontrolou, ¢i$ténim nebo opravou vyrobku nebo
fezaciho nastavce vyjméte baterii.
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« Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz ¢ast
Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 376
a Udrzba na strani 379. Nepouzivejte vadny
vyrobek. Dodrzujte pokyny pro kontrolu, udrzbu
a servis popsané v této pfirucce.

« Nespravny fezaci nastavec zvySuje nebezpeci
urazu.

«  Zkontrolujte, zda neni zneci$téna prevodovka nebo
zda na ni nejsou néjaké praskliny. Pomoci kartace
z pfevodovky ocistéte travu a listi. V pfipadé potfeby
pouzijte rukavice.

« Vétraci otvory musi byt za v§ech okolnosti prichozi
a bez necistot.

« Zkontrolujte, zda je Zaci hlavice zcela pfipojena
k vyzinaci.

« PrFed zahajenim prace musi byt upevnény vSechny
ochranné kryty a rukojeti.

«  Zkontrolujte, zda je vyrobek v perfektnim provoznim
stavu. Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice
a Srouby dotazené.

«  Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyzinace, zda
nejsou posSkozeny nebo nemaji trhlinky. Vyménte
strunovou hlavu nebo ochranny kryt vyzinace, pokud
byly vystaveny uderu nebo pokud jsou na nich
praskliny. Vzdy pouzivejte doporuceny kryt pro
fezaci nastavec, ktery pouzivate. Viz Cast Technické
udaje na strani 381.

« Pfi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpe€nym nastrojem. Tento
vyrobek mlize zpUsobit obsluze a dal§im osobam
vazné zranéni.

» Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi ¢i znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem nebo pokud jim osobou zodpovidajici za
jejich bezpec€nost nebyly sdéleny pokyny k pouzivani
zafizeni. Déti musi byt pod dozorem, ktery zajisti,
aby si se zafizenim nehraly.

« Nenechte nikdy déti pouzivat stroj nebo se zdrzovat
v jeho blizkosti. JelikoZ Ize zafizeni snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim mUze dojit k nebezpeci vazného
urazu. Proto ze zafizeni v dobé, kdy neni pIné pod
dozorem, vzdy vyjimejte baterii.

« Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat détem
nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny.

« Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo
dosah déti a nepovolanych osob.

« P¥i uskladnéni a pfepravé musi byt vzdy pouzit
pfepravni kryt.

* Po celou dobu prace se strojem a obzvlasté ve
chvili zapinani motoru drzte ruce a nohy v bezpe¢né
vzdalenosti od oblasti seceni.

«  Pfi vypnuti vyrobku se rukama ani nohama
nepriblizujte k fezacimu nastavci, dokud se zcela
nezastavi.

Neodstranujte poseeny nebo pofezany material ani
jej nedovolte odstranovat jinym osobam, pokud je
vyrobek aktivovan nebo se sekaci zafizeni otaci;
muize dojit k vaznému zranéni.

Odpovédnosti obsluhy je, aby lidé nebo jejich
majetek byli chranéni pfed nehodami a dal$imi riziky.
Konstrukce produktu nesmi byt za Zadnych
okolnosti upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy
pouzivejte originalni pfisluSenstvi. Nepovolené
upravy nebo pfislusenstvi mohou vést k vaznému
nebo smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.
Vase zaruka se nemusi vztahovat na poskozeni
krytu nebo odpovédnost za Skody, pokud jsou
zpUsobeny pouzitim neopravnéného pfislusenstvi
nebo nahradnich dild.

Jedinym pfislusenstvim, které se smi pouzivat spolu
s timto vyrobkem, jsou sekaci nastavce doporu¢ené
v kapitole PrisluSenstvi. Viz ¢ast Prislusenstvi na
strani 382.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, jehoz konstrukce

byla jakkoli pozménéna oproti jeho plivodnim
specifikacim.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, ktery neni zcela

v poradku. Dodrzujte pokyny pro kontroly, ddrzbu

a servis popsané v této pfirucce. Nékteré ukony
udrzby a opravy mohou provadét pouze vyskoleni

a kvalifikovani odbornici. Viz pokyny v &asti Udrzba.
Prace za nepfiznivého pocasi je Unavna a ¢asto
muze zahrnovat dal$i nebezpeci. Kvali dals§im
moznym nebezpecim nedoporuéujeme pouzivat
stroj za $patného pocasi, napfiklad v husté mize,
prudkém desti, silném mrazu, pfi riziku vyskytu
blesku atd.

Nikdy nepracujte ze Zebfiku, stolicky nebo v jiné
zvysené poloze, ktera neni dokonale zajisténa.
Skladujte zafizeni ve vnitfnich prostorech — zafizeni
je tfeba ulozit do vnitfniho prostoru, pokud se
nepouziva.

Neni mozné zminit vSechny pfedstavitelné situace,
se kterymi se mUzete setkat. Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum. Vyhnéte se vSéem
situacim, o kterych se domnivate, Ze jsou nad vase
moznosti. Pokud si ani po pfeéteni tohoto navodu
nebudete jisti, jak stroj spravné pouzivat, nez budete
pokracovat v praci, obrat'te se na odbornika.
Zajistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly

v okruhu 15 metrd Zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivatell, musi
byt udrzovana bezpecénostni vzdalenost nejméné
15 metrd. Jinak hrozi nebezpeci vazného zranéni
osob. Jestlize se nékdo pfiblizi, okamzité vypnéte
vyrobek. Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se
nejprve podivali za sebe a zkontrolovali, zda se
nékdo nenachazi v bezpecnostni zoné.

Zaijistéte, aby dalSi osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu s fezacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti fezaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

1318 - 012 - 18.06.2024

375



+ Ujistéte se, Ze se mlzete voIné pohybovat
a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro
pfipad, Ze by bylo nutné se rychle pfesunout.
Zvlastni pozornost vénujte praci ve svazitém terénu.

» Stroj pouzivejte za chlze, nikdy za béhu.

*  Zkontrolujte pracovni prostor. Odstrarite veskeré
volné pfedméty, jako jsou kameny, stfepy, hiebiky,
ocelové draty, $idry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny sekacim zafizeni nebo
krytem sekaciho zafizeni.

« Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem fezani odlétavat. Nesekejte prilis blizko
u zemé, odkud by mohly odlétavat kameny nebo jiné
predméty.

+ Dbejte na to, aby se zadné ¢asti odévu nebo
téla nedostaly do kontaktu s fezacim nastavcem
aktivovaného vyrobku. Udrzujte vyrobek pod urovni
pasu.

» Dejte pozor na odmrsténé pfedméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu o€i. Nikdy se nenahybejte
nad kryt fezaciho nastavce. Odlétavajici kameni
nebo jiny material mize zasahnout oci a zpusobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

» Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.

« Pokud dojde k nezadoucim vibracim, poklepem
vysuiite Zaci strunu na spravnou délku a vibrace by
mély prestat.

» Pokud vyrobek za€ne nezvykle vibrovat, zastavte jej
a vyjméte baterii.

+ Nadmérné vystaveni vibracim mize u osob se
zhor$enou funkci krevniho obé&hu vést k porucham
obéhového nebo nervového systému. V pfipadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zplisobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého |ékare. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
kongetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuiji v prstech, na
rukou nebo v zapésti.

* Vzdy drzte vyrobek obéma rukama. Vyrobek drzte
po své pravé strané.

Osobni ochranné prostiredky

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

»  P¥i pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaiji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdm pomohl
vybrat spravné vybaveni.

» Pouzivejte ochrannou pfilbu tam, kde hrozi
nebezpedi padajicich pfredméta.

» Pouzijte schvalenou ochranu sluchu s dostateénym
tlumicim ucinkem. Dlouhodobé vystavovani
plsobeni hluku muze vést k trvalému poskozeni
sluchu.

» Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. PouZzijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

* Pro ochranu obli¢eje pouzivejte ochranny stit.
Ochranny $tit neni dostate¢na ochrana o¢i.

(Obr. 10)

< Pi urcitych Cinnostech pouzivejte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
fezaciho zafizeni.

« Pouzivejte pevnou, neklouzavou obuv.

* Noste oble¢eni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se mize zachytit
o kefe nebo vétve. Nepouzivejte Sperky, kratké
kalhoty nebo sandaly a nepracujte bosi. Stahnéte si
vlasy bezpecné nahoru nad Urover ramen.

(Obr. 11)
« Méjte pfi ruce lékarnicku.

(Obr. 12)

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této ¢asti je popsano bezpecénostni vybaveni vyrobku,
jeho ucel a zplsob provadéni kontroly a udrzby

k zajisténi spravného provozu. Viz pokyny v &asti Uvod
na strani 372 pro informace o umisténi téchto dild na
vyrobku.

Zivotnost vyrobku se mize zkracovat a riziko traz
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete

prodejce.

VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s poskozenymi bezpeénostnimi
soucastmi. Kontrolu a udrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupt uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, Ze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

VAROVAN |’! Servis a opravy stroje

vyzaduji specialni odborné $koleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpec¢nostniho
zarizeni stroje. V pfipadé, Ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
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uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobkd,
zaru€ujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni
prace, pozadejte jej o adresu nasi nejblizsi
servisni opravny.

Kontrola uzivatelského rozhrani

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi/
zastaveni (A). (Obr. 13)

a) Vyrobek je zapnuty, kdyz se rozsviti displej (B).
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz displej zhasne.

2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka na displeji,
fidte se pokyny v ¢asti Kldvesnice na strani 380.

Kontrola pojistky packy spinace

Pojistka packy spinace slouzi k zamezeni nechténému
spusténi vyrobku. Pokud zatlagite pojistku packy
spinace dopfedu (A) a poté pfitlacite pojistku packy
spinace k rukojeti (B), packa spinace (C) se uvolni. Pfi
uvolnéni rukojeti se spoustéc¢ a pojistka spoustéce vrati
zpét do svych plivodnich poloh. Tento pohyb je fizen
tfemi nezavislymi pruzinami.

(Obr. 14)

1. Je-li pojistka ve své plvodni poloze, ujistéte se, zda
je zajisténa packa spinace. (Obr. 15)

2. Zatlacte pojistku packy spinace dopredu (A)

a dolu. Pridrzte pojistku spinace proti rukojeti (B)
a zkontrolujte, zda se po uvolnéni vrati do své
puvodni polohy. (Obr. 16)

3. Zkontrolujte, zda se packa spinace a pojistka packy
spinace volné pohybuji a zda vratna pruzina funguje
spravné. (Obr. 17)

4. Spustte vyrobek, viz Spusténi vyrobku na strani 378.

5. Stisknéte nadoraz packu spinace, abyste dosahli
plnych otacek.

6. Uvolnéte packu spinace a zkontrolujte, zda se
sekaci nastavec zastavi a zUstane v klidu.

Bezpeénostni pokyny pro montaz

» Pfed montazi vyrobku z né&j vyjméte baterii.

» Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

» Poskozeny nebo nespravny kryt mize zplsobit
zranéni. Nepouzivejte sekaci nastavec bez
pfipevnéného schvaleného krytu.

« Pred spusténim vyrobku zkontrolujte, zda jsou kryt
a hridel spravné namontovany.

» Pokud je s nastavcem dodavan nosny popruh,
musi byt nosny popruh spravné pfipojen k vyrobku.
Popruh zajistuje bezpeény provoz a zabranuje
zranéni obsluhy nebo jinych osob.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

VYSTRAHA: presste si tento navod

k pohonné jednotce spole¢né s navodem ke
schvalenému pfisluSenstvi.

* Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obrat'te na servisniho prodejce.

+ Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné gistici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dilG.

+  Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

» K provadeéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpecnostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni udrzby
schvalit vS§echny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obrat'te se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

+ Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

+ Pfi manipulaci se stfihacim nastavcem vzdy
pouzivejte silné rukavice. NoZe jsou mimofadné
ostré a mohou snadno zpUsobit zranéni.

Montaz

Montaz drzadla ve tvaru ,D“

1. Pfipevnéte drzadlo ve tvaru ,D* na hfidel mezi
Sipky. Neumist'ujte drzadlo ve tvaru ,D* ani zavésny
krouzek na Stitek. (Obr. 18)

2. Vsunte distan¢ni podlozku do drazky v drzadle ve
tvaru ,D".

3. Namontujte matici, knoflik a Sroub, ale neutahuijte je.
4. Nastavte vyrobek do pohodiné polohy.
5. Dotahnéte Sroub.

Sestaveni dvoudilného hfidele
1. Otacenim knofliku povolte spojku. (Obr. 19)
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2. Zarovnejte zarazku (A) se Sipkou (B) na spojce.
(Obr. 20)

3. Zasunte hfidel do spojky, az zacvakne na své misto.

(Obr. 21)
4. Radné dotahnéte knoflik. (Obr. 22)

Demontaz dvoudilné hridele

1. Otocenim knofliku o 3 otacky nebo vice povolte
spojku. (Obr. 23)

2. Stisknéte a podrzte tlacitko (C).

Pevné pfidrzte konec hfidele, ke kterému je pfipojen
motor.

4. Vytahnéte nastavec ze spojky. (Obr. 24)
Montaz zavésného krouzku, je-li
k dispozici

1. Vlozte zavésny krouzek mezi Sipky na zadni rukojeti
a drzadlo ve tvaru ,D“. (Obr. 25)

PovsSimnéte si: brzadio ve tvaru ,D* nesmi byt
umisténo na Stitku.

2. Nastavte krouzek tak, aby byl vyrobek vyvazeny
a snadno pouzitelny.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Instalace baterie do vyrobku

VYSTRAHA: ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. Zatlacte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je
zajisténa na misté, jakmile uslysite cvaknuti. (Obr.
26)

VAROVAN |’Z Pokud nelze baterii

snadno zasunout do drzaku baterie,
baterie je Spatné vlozena. Muzete tim
vyrobek poskodit.

A

3. Zkontrolujte, zda je baterie instalovana spravné.

Pracovni poloha

» Vyrobek drzte pevné obéma rukama.

* Vyrobek drzte po své pravé strané.

-+ Rezaci nastavec udrzujte pod trovni pasu.

« Udrzujte ¢asti téla v bezpe¢né vzdalenosti od
horkych povrcha.

* Udrzujte ¢asti téla v bezpeéné vzdalenosti od
fezaciho nastavce.

Pred pouzitim vyrobku

* Prohlédnéte pracovni oblast, abyste se seznamili
s typem terénu a jeho sklonem a zjistili, zda se
na misté nevyskytuji néjaké prekazky, napfiklad
kameny, vétve nebo jamy.

» Provedte celkovou prohlidku vyrobku.

* Provedte bezpecnostni kontroly a postupy udrzby
a servisu, které jsou uvedeny v tomto navodu.

*  Zkontrolujte, zda jsou fadné pfipevnény v§echny
kryty, ochranné kryty, rukojeti a pfislusenstvi a zda
nejsou poskozené.

Spusténi vyrobku
1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi, dokud se
nerozsviti zelena kontrolka LED. (Obr. 27)

2. Kovladani rychlosti pouzivejte packu spinace.

Omezeni maximalnich otacek pomoci
tlacitka rezimu

Tento vyrobek je vybaven tlacitkem rezimu. Pomoci
tlacitka rezimu mlze obsluha omezit maximalni otacky.

provozu vyrobku. Urovné 1 a 2 pouZijte, pokud provoz
nevyzaduje plné otacky / plny vykon. Pokud provozni
podminky vyzaduiji piné otacky / piny vykon, pouzijte
uroven 3. Nepouzivejte vySSi Groven, nez je nezbytné
nutné pro provedeni operace.

1. Stisknutim tlacitka rezimu nastavite limit na
maximalni otacky. Zapnuti funkce signalizuji bilé
kontrolky LED. (Obr. 28)

2. DalSim stisknutim tlacitka rezimu zvolite dalSi
uroven otacek.
Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci vypnuti, ktera deaktivuje
vyrobek, pokud neni pouzivan.

Zastaveni vyrobku

1. Uvolnéte packu spinace nebo pojistku packy
spinace.

2. Stisknéte tlacitko Stop. (Obr. 29)

3. Stisknéte uvolfovaci tlacitka na baterii a vyjméte
baterii. (Obr. 30)
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Udrzba

Uvod Plan adrzby

WSTRAHAZ Pred provadénim jakékoli

udrzby je tfeba, abyste si precetli

a porozuméli kapitole bezpe&nosti. vyjméte baterii.

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

NiZe je uveden seznam krokl Udrzby, které musite

provést na vyrobku.

Udrzba Denng | Tydng | Mé&sicnd
Ocistéte vnéjsi povrch vyrobku suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu. X

Zkontrolujte, Ze vypina¢ funguje spravné a neni poskozeny. X

Zkontrg:lujtg spravnou funkci packy spinace a pojistky packy spinace z hlediska X

bezpecnosti.

Zkontrolujte, zda funguji vSechny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené.

Udrzujte rukojeti suché, Cisté a bez zbytkl oleje a maziva.

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené.

Zkon’trolujte, zda funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie na baterii a zda drzi baterii %

ve vyrobku.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte, zda je baterie nabita.

Zkontrolujte, zda neni poSkozena nabijecka baterii a zda funguje spravné.

Zkor}trolujtew\féfzcr’my kabely, spojky a konektory. Zkontrolujte, zda nejsou posko- X

zené a znedisténé.

Zkont[olyjte spojen_[ mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii %
a nabijeckou baterii.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky Dvoudilny hfidel

baterii Po kazdych 30 hodinach provozu naneste na

Po pouziti vycistéte vyrobek suchou utérkou.

konec hnaci hfidele mazivo. Pfi nedostateném nebo
nepravidelném mazani hrozi nebezpeci, Ze se konce

2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou. hnaciho hfidele (drazkovany spoj) u dvoudilnych modeld
Udrzujte v Cistoté vodici kolejniky baterie. zadfou.
3. Pred vioZenim baterie do nabijecky baterii nebo (Obr. 31)

vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté.
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Odstranovani problém

Klavesnice
LED displej Mozné zavady Mozna akce
Zacne blikat zelena LED kontrol- | Nizké napéti baterie. Nabijte baterii.
ka
Blika ¢ervena kontrolka LED. Pretizeni. Sekaci nastavec je zaseknuty. Deaktivujte
vyrobek. Vyjméte baterii. Odstrante ze seka-
ciho nastavce nezadouci materialy.
Odchylka teploty. Nechte vyrobek vychladnout.

knéte sou€asné.

Spoustéc a aktivacéni tlagitko stis-

Uvolnéte packu spinace a dojde k aktivaci
zafizeni.

Vyrobek nestartuje.

Znecisténé konektory baterie.

Ocistéte konektory baterie stlatenym vzdu-
chem nebo mékkym kartacem.

Chybova kontrolka LED sviti ¢er-
vené.

Vyrobek vyZaduje servis.

Obrat'te se na servisniho pracovnika.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

+ Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpecném zbozi.

» Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu
a oznaceni pro komeréni prepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

* Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace
s nebezpeénymi materialy. Dodrzujte platné
celostatni predpisy.

« Pred vlozenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. VlozZte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

» Pred pfepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.

» Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vihkosti a mrazem.

» Neskladuijte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

« Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C a mimo pfimé slunecni svétlo.

» Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C a mimo pfimé slunecni svétlo.

» Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

« Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, Ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené
a suché mistnosti.

»  Skladuijte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

* Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

« Pred pfepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
prepravni kryt pro prevenci zranéni a poSkozeni.

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpe¢né
upevnény.

Likvidace baterie, nabijeCky baterii
a vyrobku

Symboly na produktu nebo obalu znamenaji, Ze tento
produkt neni domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostiedi a zdravi osob.

Dalsi informace o moznostech recyklace vaseho
produktu ziskate od mistnich Ufadu, sluzby svozu
domovniho odpadu nebo prodejce.
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Technické udaje

Technické Udaje

325iLK spolecné se schvalenym pfi-
sluSenstvim

Motor

Typ motoru BLDC (bezkomutatorovy) 36 V

Otacky vystupniho hfidele, 1/min 8400

Hmotnost

Hmotnost (pouze pohonna jednotka), kg 2,9

Emise hluku 233, 234

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 89-103

Hladina akustického vykonu, zarué¢ena Ly dB (A) 90-106

Hladiny hluku 235, 236

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v Grovni usi obsluhy, zméfena podle | 78-93

normy EN 62841-1, dB(A):

Urovné vibraci 237, 238

Hladiny vibraci v rukojetich, méfené podle normy EN 62841-1, m/s? 1,3-5,5/1,1-3,1
Schvélené baterie

Baterie BLi200 40-B220X

Typ Lithium-iontova Lithium-iontova

Kapacita baterie, Ah 52 6

Jmenovité napéti, V 36 36

Hmotnost, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

233 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (LWA) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim sekacim nastavcem, ktery generuje
nejvys$si hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany
akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz modelu podle

Smérnice 2000/14/ES.
234 Rozsah hluku udava nejnizsi az nejvy$si naméfenou hodnotu.

235 vadéna data pro hladinu akustického tlaku pro stroj maji typickou statistickou odchylku (standardni odchyl-
ku) 3 dB (A), ktera byla méfena s originalnim fezacim nastavcem generujicim nejvy$si hladinu.

236 Rozsah hluku udava nejnizsi az nejvy$si naméfenou hodnotu.

287 Uvadéna data o drovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 2 m/s2. Pro srovna-
ni hladiny vibraci akumulatorovych vyrobkud a vyrobku se spalovacim motorem pouzijte kalkulacku vibraci:

https://www.husqvarna.com/cz/sluzby-reseni/kalkulacka-vibraci/.

238 Rozsah hluku udava nejnizsi az nejvy$si naméfenou hodnotu.
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Schvalené nabijecky baterii

Nabijecka baterii QC330
Vstupni napéti, V 100-240
Kmitocet, Hz 50-60
Vykon, W 330

PrisluSenstvi

Nastavce
Schvalené nastavce Cislo nastavce3® S!(;‘%ina nastav- Pro pouziti s
cl
Nastavec kfovinofezu BCA850 1 1-10 325iLK
Nastavec se zarovnavacem okrajl travniki ECA850 | 21 21-30 325iLK
Nastavec se zarovnavacem okrajll travniki ESA850 | 22 21-30 325iLK
Nastavec plotostfihu HA860 32 31-40 325iLK
Nastavec vyvétvovaci pily na ty¢i PAX730 41 41-50 325iLK
Nastavec vyvétvovaci pily na ty¢i PAX1100 42 41-50 325iLK
Nastavec pily PA1100 43 41-50 325iLK
Nastavec zametace SR600-2 51 51-60 325iLK
Nastavec se Stétinovym karta€em BR600 52 51-60 325iLK
Nastavec odmechovace DT600 53 51-60 325iLK
Nastavec kultivatoru CA230 54 51-60 325iLK
Nastavec na odstrafovani plevele RA850 2 1-10 525iLK

239 Toto je specifické &islo schvaleného nastavce v ramci skupiny nastavc.
240 gchvalené nastavee jsou rozdéleny do skupin nastavei. Kazda skupina néstavei mé podobné prvky a titky.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Akumulatorova napajeci jednotka (vyzinac)
Znatka Husqvarna

Typ/ModeI 325iLK (hO'é Jednotka)

Identifikace Vyrobni €isla od roku 2024 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smérnice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EMC ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ,0 zakazanych latkach®
2000/14/ES ,0 venkovnim hluku®

a ze byly pouzity nasledujici normy

nebo technické specifikace: EN ISO

12100:2010, EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022,

EN 62841-4-2:2019+A11:2022+A1:2022, IEC
62841-4-4:2020, IEC 62841-4-6:2022, ISO 11449:1994,
EN ISO 11680-1:2021, EN 61000-6-3:2007+A1:2011,
EN 61000-6-1:2016, EN IEC 63000:2018.

Spole¢nost RISE SMP Svensk Maskinprovning AB Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden provedla jménem
spole¢nosti Husqvarna AB dobrovolnou typovou
zkousku. Cislo certifikatu: SEC/19/2539.

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
Sweden obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici

rady 2000/14/ES, postup posouzeni shody: pfiloha V.
Certifikat ma ¢islo: 01/1610/010.

Huskvarna, 2024-02-01

Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,
management technologii, Husqvarna AB, Svédsko

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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